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mana, é dona María Fernandez Cornel, 
ama de la reyna doña María, mi madre, 
é de la dicha infanta doña Isabel, pidié
ronme merced que yo les otorgase é les 
confirmase esta carta sobredicha. Et yo el 
sobredicho rey don Fernando, por ruego 
de la dicha infanta doña Isabel, mi herma
na, é de la dicha doña Maria Fernandez, 
otorg-ogela é confirmogela; et mando que 
les vala é les sea guardada en todo bien é 
complidamente, según que les fue guar
dada en tiempo del rey don Sancho, mió 
padre, que Dios perdone, é de los otros 
reyes onde yo vengo, é en el mió hasta 
aqui. Et mando et defiendo firmemente 
que ninguno non sea osado de les ir nin de 
les pasar contra ella en ninguna cosa et 
ninguna manera. Et sobre esto mando á 
qualesquier que sean adelantados en el 
rey no de Gallicia por mi , é á los merinos 
que por ellos y andaren, é á todos los 
otros concejos é alcaldes que los 
amparen é los defiendan con esta merced 

que les yo fago. E que 'non consientan á 
ninguno que les pase contra ella, só la pe
na que en la dicha carta se contiene. E 
desto les mando dar esta mi carta sellada 
con mió sello de cera colgado. Dada en el 
Real sobre la cerca de Oter de Fumos 28 
dias de octubre era de 1345 años. 

E yo Gonzalvo Rodríguez la fiz escribir 
por mandado del rey. 

Acosta dice lo siguiente: 
Se halla asi copiado del archivo del mo

nasterio de Monfero, aunque con poca 
exactitud en algunas palabras, en un libro 
en que el Mro. Fr. Pablo Rodríguez, del 
orden de San Benito, reunió muchas co
pias de diplomas que habia sacado ó se le 
hablan facilitado en diferentes monasterios 
é iglesias; cuyo manuscrito me propor
cionó para su lectura nuestro compañero 
D. Santiago Estefanía, que ademas de su 
gran mérito, tiene la recomendación de 
ser aficionado extraordinariamente á nues
tra diplomática. 

C G C X C V I . 

Carta del Rey Eduardo II dirigida al de Portugal suplicándole que no diese 
crédito á las sugestiones é imputaciones que ciertas personas hablan levan

tado contra el orden de caballería de los Templarios. 

|Era 134b. Magnifico principi, domino Dionisio, Dei 
}.d«C.i307, gratia, regi Portugalliae illustri, amico 
perabre 4. suo karissimo, Eduvardus, eadem gratia, 

rex Anglise, etc., salutem et felices ad vo
ta successus. 

lllos, quos, pro defensione fidei catho-
licse, ac impugnatione hostium crucis 
Christi, actus strenui laborisque prolixitas 
recomendant, decet et convenit, prout ad 
honorem Dei et exaltationem fidei con-
gruerit, prosequi cum favore. 

Sane nuper, ad nostram accedens prse • 
sentiam, quidam clericus, qui ad subver-
tendum ordinem fratrum Militiae Templi 
Jerosolimitani apposuit, ut videbatur om-

ni studio, quo potui, vires suas. 
Nonnulla horrenda, et detestabilia, ac 

fidei catholiese repugnantia coram nobis, 
et consilio nostro, in disfamationem fra
trum praedictorum, proponere tune prse-
sumpsit; cupiens nos inducere, tum per 
ea quse sic proposuit, tum etiam per litte-
ras quorumdam, quas nobis dirigí procu-
raverat ex hac causa, ut fratres ordinis 
praedicti, ínfra nostrum Dominum commo-
rantes, occasione praemíssorum, sine de
bita causae cognitíone, carceralí custodia 
traderemus. 

Considerantes autem quod ordo pnedic-
tus, quí religione et honéstate prseclarus, 
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et ab olim á calholicis patribus extitit, ut 
didicimus, institutus, devotionem debitam 
exhibere, et á tempore suae fundationis, 
exhibuít Deo et ecclesise suae sanctae: Nec-
non magnum hujusque, pro salvatione fi-
dei catholicae in ultramarinis partibus sub-
sidium praestitit et tutelam; hujusmodi sug--
g-etioni, de fratribus ordinis praedicti propo-
sitae, et hactenus inauditae, fidem credu-
lam adhibendam fuisse nobis minime 
videbatur. 

Vestram ig-itur regiam majestatem affec-
tuose requirimus et rogamus, quatinus, 
prsemissis cum diligentia debita pondera-

tis, aures vestras á perversorum detrac-
tionibus, qui, ut credimus, non zelo rec-
titudinis, set cupiditatis et invidise spiriti-
bus excitantur, avertere velitis. 

Nullam indeliberate fratribus ordinis 
prsedicti, in regno veslro conmorantibus, 
ad cujusquam suggetionem, si placet, in 
personis, aut rebus eorum molesliam i n -
ferendo, seu ab aliis inferri permittendo, 
quousque eos super sibi impetitis legaliter 
convinei, seu aliud contra eos ordinari 
contigerit in hac parle. 

Data apud Redgno, 4die dccembris. 

C C C X C V l l . 

Carta del Rey Eduardo de Inglaterra al Papa, suplicándole que excuse á 
los Templarios los daños y vejaciones que padecian por la mala voluntad 
de sus émulos, hasta que jurídicanente se hubiese averiguado la|verdad de 

los delitos que se les imputaban. 

£ . 1345. Papse rex, devota pedum oseula beato-
A, de C. 1307. rum. Gavissimas hiis diebus, apud nos de 
diciembre 10. ma&¡str0 et fratribus ojdinis Militiae Tem-

pli rumor ebullivit infamise, rumor quippe 
amaritudine plenus, cogitatu terribilis, 
horribilis auditu, et scelere detestabilis, 
cujus qualitate, si veritate niteretur, pen-
sataeo graviori poena forent plectendi, 
quod profuridior reatus inmensitas est á 
cunctis Christi fidelibus reputanda. 

Et quia prsedicti magister et fratres, in 
fidei catholicsB puritate constantes, á no
bis , et ab ómnibus de regno nostro tam 
vita quam moribus habentur multipliciter 
commendari, non possumus hujusmodi 
suspectis relatibus daré fidem, doñee su
per hiis nobis plenior innotuerit certitudo. 

Nos itaque, praedictorum magistri et fra-
trum affictionibus et jacturis, quas occa-

sione hujusmodi infamise patiuntur, com-
patientes exanimo, Sanctitati vestrae affec-
tuosissimé supplicamus quatinus eorüm-
dem , magistri de fratrum bonae famse 
oportunis, si placet, favoribus consulen-
les, sinistris detraclionibus, et calumpniis, 
ac criminibus, per aliquos aemulos et re-
probae voluntatis, qui illorum merita ad 
perversilatis opera, culti divino opposila, 
reducere moliuntur, ipsis impositis, dig-
nemini clementius obviare, quousque hu
jusmodi crimina, ut prsedicitur, eis impo-
sita, si quae fuerint, in forma juris coram 
vobis, seu vices vestras gerentibus inhac 
parte, clariüs sint detecta. 

Conservet, etc. 
Dat. ap. Wengmist. 10 die decemb. au

no regni Br. I.0 
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Bula del Papa Clemente V en que manda, ruega, amonesta y exhorta á to
dos los arzobispos y obispos de España que no inquieten al maestre y frai
les de la caballería de Santiago sujetos inmediatamente á la Iglesia roma
na, en los privilegios y gracias que han recibido de esta, ni permitan en 

cuanto esté de su parte que otros lo hagan. 

E. 1343. 
..deC. 1307, 
iciembre21. 

Ciemens episcopus, servus servornm 
Del, venerabilibus fratribus universis ar-
chiepiscopis et episcopis per regnum His-
paniae constitutis salut et apost. ben. Et 
si quibuslibet personis ecelesiasticis ex 
iniunetse nobis servitutis officio assistere 
graliosis et oportunis faboribus teneatur, 
illis tamen eíficacius adesse nos convenit, 
qui ad Rqmanam Ecclesiam nullo perti-
nent mediante. Cum itaque dilectos filies 
magistrum, et fralres Domus Miiitise S. la-
cobi in Hispania ad Romanani Ecclesiam 
nullo medio pertinentis, specialis favoris 
benivolentia prosequamur; universitatem 

vestram rogamus, monemus, et horta-
mur attentius per apostólica vobis scripta 
mandantes quatinus contra indulta pr iv i -
legiorum Apostolicae Sedis nullam eis in 
personis, locis, et bonis eorum indebite 
molestiam inferatis, nec quantum in vobis 
fuerit á quibusvis aliis quomodolibet per-
mitattis inferri. Molestatores huiusmodi 
per censuram ecclesiasticam appellalione 
postposita compescendo. Dat. Pictavis XII 
kalend. lannarii. Pontif. nostri anuo ter-
tio. Concordat cum originali. 

Real Academia de la Historia, bulario 
de Santiago, /"oí. 252, L , 92. 

C C C X C I X . 

Bula de Clemente V cometida al obispo Lascurrense para que haga que se 
restituyan al maestre y orden de Santiago los bienes que mandó en su tes
tamento Gaeton de Bearne, caballero de la misma orden, y que el mismo 

confiesa en él habérselos quitado violentamente. 

E 1343 Ciemens episcopus, servus servorum 
• H 1307, Dei, venerabili fratri episcopo Lascurren-
tiemUe21. si salut. et apost. ben. Pro parte dileclo-

rum íiliorum magistri et fratrum Domus 
Miiitise S. lacobi in Hispania ad Romanam 
ecclesiam nullo medio pertinentis fuit ex-
positum coram nobis, quod quondam Gas
to de Bearnico miles eiusdem Dioeces. eis-
dem magistro et fratribus, dum adhuc v i 
vero, graves molestias inferens, nonnulla 
eorum bona eis abstulit violenter; posmo-
dum autem miles ipse aegritudine corpora-
li gravatus ad cor rediit, et mentis com-

punctione ductus de huiusmodi molestiis 
satisfactionem debitam fieri, ac dicta bona 
bona restituí magistro et fratribus memo-
ratis per venerabilem frátrem nostrum 
episcopum Oloronensem, et quosdam alios, 
quos sui testamenü executores admisit, 
in sua ultima volúntate mandavit. Et licet 
postmodum episcopus, et alii executores 
praedicti pro parte dictorum magistri et 
fratrum super satisfactione molestiarum, 
et restitutione bonorum huiusmodi eisdem 
faciendis fuerint cum instantia requisiti, 
ipsi tamen, huiusmodi requisitione penitus 

• 75 
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Obandita, de ssepediclis molestüs satisfa-
cere, eisque bona praedicta restituere non 
curant, super quo dicti magister, et fra-
tres nostrum in hac parte remedium im-
plorarunt. Nos igilur nolentes dictis ma-
gistro et fratribus in suo iure deesse, in 
quo sumus ómnibus debitores, sed illud 
polius eis intendentes expediré, et favo-
rabiliter exhibere, fraternitati tuse per 
apostólica escripta mandamus, quatinus 
praedictos episcopum, et alios executores 

quod de prsefatis iniuriis debitam satisfac-
tionem impendant, ac bona praedicta res-
tituant iuxta huiusmodi voluntatem testa-
toris eiusdem, mag-istro et fratribus me-
moratis monitione praemisa, auctoritate 
nostra, appellatione remota, ratione prae-
via, compellas. Dat. Pictavis XI I kalend, 
lanuarii Ponlif. nostri anno tertio. Concor-
dat cum orig-inali. 

Real Academia de la Historia, Bulario 
de Santiago, fól. 252, L . 92. . 

C D . 

Bula del Papa Clemente V por la cual concede al Rey D. Fernando facultad 
para resarcirse del noveno de las fábricas de las iglesias de Murcia, si hu
biese alguno existente de las tercias que en los tres años anteriores no ha

bla cobrado y debia cobrar según costumbre. 

E . 1346. Jueves xxvnj dias de marzo que es en 
A.deC. 1308, fin de esta carta escripta en presencia de 

enero i . m- juan ¡)oming.uez escrivano publico et 
notario en la ciudad de Palencia. Et de los 
testigos que aqui son escriptos. Pareció 
una carta de nuestro señor el Papa Cle
mente non rayda, non cancellada, con 
verdadera bulla de plomo, et con filos de 
seda seellada, el tenor de la qual era este 
que se sigue. Clemens episcopus servus 
servorum Dei Carísimo in Christo filio Fer
nando regi Castellae illustri salutem etapos-
tholicam benedictionem. Sincerse devotio-
tionis affectus quo tamquam princeps ca-
lolicus erga nos et romanam viges eccle-
siam promeretur ut nos tuse celsitudinis 
votis benignius annuentes quod suppliciter 
deposcis á nobis tibi favorabiliter conce-
damus. Porrectum siquidem nobis ex par
te tua petitio continebat quod de decimis 
ecclesiarum tui domini ac regni Murciae 
tres fuerint secundum illius patriae consue-
tudinem portiones quarum unam percipit 
diocesanus episcopus; et aliam ecclesia
rum clerici praediclarum: de tertia vero 
parte huiusmodi decimarum quae dicitur fa-

bricse, tu et progenitores tui consuevistis 
ab olim percipere duas partes et residua 
tertia pars ejusdem terlise portionis earum-
dem ecclesiarum fabricis deputatur. Sed 
de dictis duabus partibus eiusdem tertiae 
portionis iam tribus annis elapsis nichil pe-
nitus percepisti. Nos autem tibi ut expen-
sarum onera que te subiré oportet, possis 
comodius suportare de alicuius subventi-
tionis remedio pro videro volentes, tuis su-
plicationibus inclinati, apostólica tibi auc
toritate concedimus ut de residuo, si quod 
extat ipsarum duarum partium dictae ter
tiae portionis dictorum trium annorum qui-
bus ut premititur non percepisti aliquid ex 
eisdem quodnondum in fabricam seu aliam 
necesaria dictarum ecclesiarum, conver-
sum fuerit, medietatem recipias quam tibi 
de gratia spetiali donamus: alteram vero 
medietatem dicti residui pro ipsarum ec
clesiarum fabricis fideliter volumus reser-
vari. Nulli ergo omnino hominum liceat 
hanc paginam nostrae concessionis, dona-
tionis et voluntatis infringiré vel ei ausu 
temerario contraire. Siquis autem hoc 
atemptare prsesumpserit indignationem 
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omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pau-
1¡ apostolorum eius se noverit incursurum. 
Datum Piclavis Kalendas Jannuaris. Pon-
tificatus nostri anno tertio. Et yo Johan 
Domínguez, notario sobredicho vi et ley 
la dicha carta onde fis sacar este traslado 

verdat. Testigos Nuñoz Pérez, abbat de 
San Enderet. Domingo Mateo, su cape
llán. Et Johan Martínez de Dueñas. 

Hállase original este instrumento en un 
pergamino de una cuarta en el archivo de 
la santa iglesia de Toledo en la alacena Z, 

en que pus mió sig»í»no en testimonio de 3 , 1 , 7. 

C D I . 

Breve de Clemente V en el que responde á la carta del Rey D. Jaime de 
Aragón pidiéndole que diese noticia de los delitos que habian cometido 

los Templarios. 

Clemens episcopus servus servorum Dei 
dé C 1308 1̂"188*1110 in Xispto filio Jacobo regi A r a -
enero 3, ' gonum ilustri salutem et apostolicam bene-

diccionem. Paterne benignitalis affectu re
gle magnitudinis recepimus litteras inter 
alia continentes quod dolorem et admira-
tionem supper commissis per fratres ordi-
nis militie templi Jerosolimilani prout tue 
celsitudini fuerat intimalum conceperas 
vehementem et quod super ipsis nolebas 
sicut nec etiam neveras expediré contra 
fratres procederé memoratos doñee super 
lilis providencia Sedis apostolice in hac 
parte tibi rescriberet veritatem quodque 
humiliter petivisti ut qui progenitorum tuo-
rum sequens vestigia inter alios principes 
orbis terre catholicos pro ampliatione no-
minis xpiani stetisti hactenus et stare pa-
ralus existís dignaremur super eisdem 
commissis reddere certíores ex hijs ením 
carissime filí fervorem devotíonís et fideí 
quem ad regem regum per quem vivís et 
regnas geris in tue mentís archano recon-
ditum per quem eterno beatítudinis te 

constituís amatorem evidenter ostendís ac 
promptitudínem reverencie filialís quam ad 
nos et apostolicam Sedem habere tanquam 
benediccíonís íilius comprobaris non síne 
nostra et eiusdem Sedis exultacíone mul-
típlíci producís devotís sludíjs in apertum. 
Super hijs igitur tue mentís et anímí purí-
tatem dígnis in domino laudíbus commen-
dantes tibi duximus respondendum. Quod 
diu ante receptionem lítterarum tuarum 
predictarum super hujusmodí tamquam 
ecclesie romane strenuo pugilí et devolís-
simo principi intimaveramus intentíonem 
nostram per certum nuncium et nostras 
litteras specíales quas sic caute sic secre
te earum continentiam exequi studeas 
quod exinde eterno beatítudinis premia 
consequaris nomenque regium dígnis prop-
ter hoc laudum preconíjs extollatur. Dat 
Pictavís I I I . nonas januaríj pontificatus 
nostri anno tertio. 

Bularlo del archivo real de la Corona 
de Aragón, legajo 24, número 10. 
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C D I I . 

Carta del Rey Eduardo de Inglaterra al Rey de Castilla en la cual se que
ja de que ciertos marineros y piratas de Santander, Urdíales y Laredo ha
bían entrado en un puerto de su jurisdicción en la provincia Xantonense, 
robado á ciertos vecinos de Bayona y cometido otros excesos; todo lo 
cual ponía en su consideración para que prontamente mandase hacer justi
cias, avisándole de las providencias que tomase para acudir con el remedio 

en el caso contrario. 

E . 1346. 
deC. 1308, 
enero 8. 

Magnifico principi, domino Fernando» 
Del gratia, Castellae, Legionis, Toleli, 
Galleciae, Yspaliz, Cordubise, Murciae, 
Jehennis et Algarbise regi illustri, ac co-
mitatus Molinae domino, consanguíneo suo 
carissimo, Edwardus, eadem gratia, rex 
Angliae, dominus Hiberniae, et dux Aqui-
taniae, salutem et felices ad vota successus. 

Dum reges et principes (qui regimini 
populi praesidere noscuntur) super suorum 
excesibus subditorum, comrpissis in subdi
tos aliorum, justitiaecomplementum, prout 
negotii qualitas exegerit, non differunt, 
nec dissimulant exhibere, fovent inter eos 
hinc.inde, et corroborant concordiam at-
que pacem. 

Cum ilaque plures marinarii et piratae de 
villis Sanctse Ander, Urdalis, de Laredo 
et aliunde de domino et potestate vestra, 
qui in crastino Sancti Bartholomei próxi
mo praeterito, in portu nostro de maríti
ma in térra nostra Xanton , ubi jurisdilio 
omnimoda et pacis conservatio ad nos 
spectant, á quibusdam hominibus nostris 
de Baiona tres naves suas, necnon bona 
ct mercimonia sua magni pretii, in eisdem 
navibus inventa, nequiter abstulerant; 

Hujusmodi facinore non contenti, ad 
Hospitium Guillieimi Arnaldi de Campa-
nia, servientis nostri ibidem. 

Pro eo quod idem Guiliielmus ipsis inhi-
buit né hominibus nostris praedictis damp-
numaliquod inferrent, et praecepit simili-

ter ex parte nostra, sicut ei bene íicuít, et 
faceré debuit ex oficii debito incumbentis 
eidem , quod naves et alia bona, per ipsos 
ut prsemittimur, ablata, hominibus nostris 
praedictis restituerent indilate, 

Armati hostiliter, accedentes, eidem 
Guillielmo ibidem insultum dederint, et 
quendam nepotem suum interfeccrint, et 
ab eodem Guillielmo, qui vix ab eodem 
manibus vivus evasit, bona sua, ad Va-
lentiam mille librarum Turonensum parvo-
rum , in dicto suo hospilio inventa, rapue-
rint, et secum ad naves suas aporta-
verint: 

Tándem, cum sic ablatis, á portu prae-
dicto, quo volebant, feloniis et rapinis 
praedictis impunitis remanentibus, reee-
dendo in nostri et jurisdictionis nostrae, 
dictarum partium, contemptum et jactu-
ram, sicut ipsius accepimus ex querela: 

Nos, qui dicto servienti nostro, sicut 
nec ccetcris de regno et potestate nostra 
deesse non possumus, qui ipsis, cum indi-
gerint, subveniamus modo quo poterimus 
meliori, amicitiam vestram affectuose re-
quirimus et rogamus, quatinus prsefato 
Guillielmo, super praemissis, et dampnis, 
quae occasione praedicta sustinuit, fierifa-
ciatis debitum et festinum justitiae comple
mentum; rescribendo nobis, si placel, cum 
super hoc ex parte nostra requisiti fueri-
tis, quid in hac parte duxeritis faciendum. 

Scientes pro certo quod dissimulare non 
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poterimus, quin pro nobis, et prefato Gui-
llielmo, si forte has preces nostras non 
exaudieritis, provideri faciemus de com-

petenti remedio in hac parle. 
Dat. ap. Langel 8, die Januarii. 

C D I I I . 

Breve de Clemente V al Rey D. Jaime de Aragón en el que le dice que 
vista la diferencia de sus cartas sobre los Templarios pensaba enviarle sus 

nuncios y letras para que le ilustrasen sobre asunto tan importante. 

Era 1346. 
Clemens episcopus servus servorum Dei 

-(i. 1308, Carissimo in Xispto filio Jacobo regí Ara-
I enero 22. gonum illustri salutem et apostolieam be-

nedictionem. Nuper fili carissime super 
templariorum negolio ultimo á te litteras 
nobis missas eo incundiori suscepimus ani
mo quo prioribus tuis litteris Simplicios in-
nitentes posteriorum tenorem credebamus 
in sinceritate devocionis quam per dictas 
priores ostenderas earumdem priorum con-
Unencie convenire. Sed earum diligenter 
tenore perspecto quod non querebamus in-
venimus dissonanciam scilicet á prioribus 
litteris que dulciter auribus nostris inso-
nuerant differentem quin eis pocius repug-
nantem. Et si in dictis prioribus litteris tam 
pretenta devocio quam consilium pondera-
tum te commendabilem reddiderunt con
sidera quid eadem devocio pretenta simul 
et debita sed postmodum non soluta de-
trahat non solventi certe et si adverteris 
nec mobilitas recti consilij absque periculo 

esse potest. O quam sánete et devote prius 
delibera veras factum illud noslro reserva
re consilio el super eo quid ageres nostrum 
expectare responssum. El ulinam fili ca
rissime stelisses in veritalis consilio sed 
ille qui in verilale non stetil hostis huma-
ni generis quibus potest sludiis iuslos etiam 
á rectis consilijs nilitur deviare. Ceterum 
super dicto templariorum negotio ad te é 
vestigio nuncios noslros cum litteris pro-
ponimus destinare quia inter sollicitudines 
que noslro incumbunt offitio nichil atten-
lius fervenliusve ab inlimis animum nos
trum pulsal quam daré operam ut prefa-
lum negolium ad laudem et gloriara re-
deraploris nostri Xispli Jhesu cuius non 
nostris meritis locura teneraus in lerris cura 
celerilate qua poterit salva iuslitia perdu-
catur ad finera. Dat, Piclavis X I kalendas 
februarij Pontificatus nostri. Auno lerlio. 

Bulario del Real archivo de la Corona 
de Aragón, leg. 25, núm. 10. 

C D I V . 

El Rey D. Fernando concede á la Reina Doña Maria, su madre, ciertas 
cantidades para que con ellas pueda atender á las deudas que habia con-

traido durante su menor edad. 

|ífai346 0̂11 6̂̂ 1"0 Por â 8Tacia de Dios rey 
í̂ C.ia'og cte Castilla, de Toledo, de León, de Ga
llero 6. ' licia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 

deJahen, del Algarbe, de Algeciras, é 
señor de Molina: á los alcaldes é alguacil 

de Valladolid que agora y son é serán da-
qui adelante, ó á qualquier ó á quales-
quier de vos que esta rai carta vierdes, 
salut é gracia. Sepades que parescieron 
en la rai audiencia frey Pedro de Santo 



596 CRONICA DE DON FERNANDO E L I V . 

Domingo, prior de las frayres pedricado-
res del monasterio de San Paulo de Valla-
dolil, de la una parte, por si é en nombre 
de los freyres del convento de dicho mo
nasterio, é Martin Gil de Valladolit, é Jo-
han Fernandez, criado de doña Mayor la 
coqüina, procuradores del abadesa é con
vento de las Dueñas del monasterio de 
Santa Maria la Real de las Huelgas cerca 
de Valladolit. E el dicho prior dijo que el 
portadlo del dicho lug-ar de Valladolit se-
yendo dado al dicho su monasterio para 
la labor é obra de él, é pertenesciendo á 
él por merced que les fue fecha del dicho 
portazgo por la reyna doña Moria mi bi-
savuela, é por el rey don Fernando mi 
abuelo, que el rey don Alfonso mió padre 
(que Dios perdone) que les mandó dar de 
los mrs. del dicho portazgo de cada año 
2® mrs. al abadesa é convento de las Due
ñas sobredichas; et que esto que lo non 
pediera facer el dicho rey mió padre, se
gún la donación que fue fecha del dicho 
portazgo al dicho monasterio de San Pa
blo ; segund dijo que lo mostrarle por re-
cabdos ciertos que en esta razón tenie. E 
sobre esto mostró en la dicha mi audien
cia un quaderno signado de escribano pu
blico, sacado con autoridat de alcalde, 
que paresce ser traslado del testamento 
de la reyna doña Maria, mi bisabuela, ma
dre del dicho rey don Fernando, en el 
qual se contenia una clausula, que dicia 
en esta guisa:: «Otrosi mando que porque 
«el monasterio de los frayres predicado-
»res de Valladolit comenzó y o , é es mi 
«voluntad de lo acabar á servicio de Dios 
»é á honrra de la orden de Santo Domin-
»go, é porque el infante don Alfon miófi-
»jo yace y enterrado, é porque desde que 
»lo yo comencé siempre les di para esta 
»labor la renta que yo he en el portaz-
»go de Valladolit bien é complidamente; 
»mando que fasta que sea acabada la egle-
»sia é la claustra del monasterio sobredi-
»cho, que hayan los frayres dende la ren-

»ta que yo hé en el portazgo de Vallado-
»lit bien é complidamente, é que lo non 
«metan en al , sinon en la labor de la egle-
»sia é de la claustra sobredicha; é desde 
»que fuer acabada, que finque la renta 
»que yo hé en el dicho portazgo al rey don 
»Alfonso, mió nieto, ó al que regnare 
»después dél en Castilla é en León.» E 
otro si mostró y una carta del rey don 
Fernando, mi abuelo, de la qual el tenor 
della es este que se sigue : :=«Sepan quan-
»tos esta carta vieren, como yo don Fer-
«rando por la gracia de Dios rey de Casti-
»lla, de Toledo, de León, de Galicia, de 
«Sevilla, de Cordova , de Murcia, de 
»Jaen, del Algarbe é sennor de Molina: 
»Por que vos la muy noble reyna doña 
»Maria, mi madre, me mostrastes que 
«avedes a dar mny gran quantia de aver 
»que debiedes en debdas, de que teniedes 
» vuestra alma embargada; é me rogastes 
»é me pediestes que yo que vos quitase 
»él alma, éque compílese todo lo que or-
»denastes en el vuestro testamento. E yo 
«conosciendo quanta laceria é quanto afán 
»é trabajo le vastes por mi, é conosciendo 
»que só tonudo á lo facer é que señalada-
»mente abré por ende mas complidameu-
»te la gracia de Dios é la vuestra bendi-
»cion, tengo por bien de vos dar para 
«quitar la vuestra alma, las rentas foreras 
«de cristianos, é de judies, é moros, é las 
«tercias de todas las villas é logares que 
» vos oy dia avedes en todos los mis reg-
»nos, en qualquiera manera que los aya-
«des, tan bien los dineros de las juderías 
«de Toledo, é de Burgos, é deHuete, é 
«de,la alfondiga de la fariña de Sevilla, é 
«otro si de los diezmos de los puertos de 
«Cibdad é de la Corueña. E estas rentas 
«sobredichas que las ayades del dia que 
«íinardes fasta dos años complidos fasta 
«en quantia de sietecientas veces mil mrs. 
»á salvo. E si por aventura montaren mas 
»esta rentas de esta siete cientas veces mil 
«maravedís, que lo demás que lo tome. E 
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»s¡ y non ovier complimiento, que los 
«.maravedís que meng-oaren fasta esta 
«quantia, que los cumpla yo. Et otorgo 
»de nunca ir contra ello por mi nin por 
sotri, nin que consientan á ninguno que 
»les embargue, mas que faga recudir con 
«todo para pagar á aquellos á que vos or-
«denardes en vuestro testamento que lo 
•fagan por vos. Et otrosi tengo por bien 
»que los portazgos de Toro é de Vallado-
slit, que vos distes para labor de los mo-
nnesterios de los frayres predicadores de 
«estos lugares, que los hayan fasta que 
«los monesterios é las eglesias sean aca
badas, é después que finquen á mi libres 
»é quitos segunt lo vos ordenastes. Otro si 
• tengo por bien que los 800 maravedís 
• que vos distes á los fraires predicadores 
»de Toro, para vestir cada año , en la Ju-
«deria, que los hayan para siempre según 
»lo vos ordenastes en vuestro testamento. 
»Et por que seades desto mas cierta é mas 
»segura et que nunca venga contra ello, 
«divos esta carta seellada con mió seello 
nen que pus mi nombre escripto con mi 
»mano. Dada en Toro seis días de febrero 
«era de mil é trescientos é quarenta é seis 
»años. = Y o el rey don Fernando.» = 
Et otro si mostró una carta del rey don 
Alfonso, mió padre, que Dios perdone, el 
tenor de la qual es este que se sigue: «Don 
«Alfonso por la gracia de Dios rey de Cas-
• liella, de Toledo, de León, de Galicia, 
»de Sevilla, de Gordo va, de Murcia, de 
»Jaén, del Algarve, é señor de Vizcaya 
»e de Molina: A l concejo de Valladolit, é 
á los conservadores del estudio, ó á qual-
iquier ó á qualesquier que ayan de co-
»ger é de recabdar las tercias daqui ade-
*lant de y de Valladolit é de su termino, 
•en renta, ó en fialdat, ó en otra manera 
•qualquiera, salut é gracia: Sepadesque 
•el monesterio de los frayres de San Pa-
>blo de y de Valladolit tenien el portazgo 
»de y de la villa para la obra de la eglesia 
»del dicho monesterio, que les ovo dado 

»la reyna doña Maria, nuestra abuela, é 
»el rey don Fernando nuestro padre, que 
«Dios perdone; et nos tómameles ende 
«dos mili maravedís cada año del dicho 
«portazgo para las Huelgas de y de Va-
• lladolit. E agora el prior et el convento 
• de dicho monesterio de San Pablo pidie-
sronnos merced que les mandásemos dar 
«estos dichos dos mili maravedís que los 
»aviamos tomado. Et nos tenemos por 
«bien de les dar estos dichos dos mili ma-
»ravedís que los ayan cada año daqui ade-
»lant, en quanto la nuestra merced fuere, 
»é nos catemos logar donde los ayan las 
«dichas Huelgas, porque les tornemos el 
«portazgo como ante lo avían, en la de-
«masía de las dichas tercias, en lo que 
«rendieren de mas de los diez mili mara-
»vedis que diemos para el estudio de y de 
«Valladolit é de su termino, en quanto las 
• nos o viéremos é la nuestra merced fue-
»re. Porque vos mandamos que recudades 
«é fagades recudir al dicho prior é conven-
»to de los dichos frayres, ó al que lo ovie-
»re de recabdar por ellos, con estos d i -
«chos dos mili maravedís de la demasía 
«que rindieren las dichas tercias de mas 
«de los dichos diez mili maravedís que nos 
»mandamos dar para el dicho estudio, co-
»mo dicho es, cada año daqui adelant, á 
»los plazos que o vieren de pagar las d i -
« chas tercias los que las arrendaren ó las 
»obieren de recabdar en qualquíer mane-
»ra, para la labor de la dicha eglesia, en 
wquanto las nos ovieremos de aver, é 
«fuere la nuestra merced, como dicho es, 
«bien é complídamente , en guisa que les 
«non mengue ende ninguna cosa. Et to-
»mat su carta de pago , ó el traslado des-
»ta nuestra carta signado de escrivano pu-
«blico; et non les demandedes otranues-
«tra carta mandadera daqui adelant, cá 
«por esta nos los recibimos en cuenta ca-
»da año de la dicha demasía. Et non faga-
»des ende al por ninguna manera, sopeña 
«de la nuestra mercet, é de cient marave-
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»d¡s de la moneda nueva á cada uno de 
«vos. Et mandamos á los alcaldes é al me-
»rino de Valladolid, que agora son, é se-
»ran daqui adelante, ó á qualquiera de-
»llos, á quien esta nuestra carta fuere 
«mostrada, que por qualquier ó quales -
«quier de vos que fincar que lo asi non 
«quisierdes complir, que vos prenden é 
«vos tomen todo quanto vos fallaren, é lo 
«vendan luego, por que entreguen al di-
))cho prior é convento del dicho monaste-
»rio, ó al ome que lo oviere de recabdar 
«por ellos, de los dichos dos mili marave-
«dis cada año para la dicha obra á los d i -
«chos plazos, é vos lo fagan asi faceré 
«complir como dicho es. Et vos nin ellos 
«non fagades ende al, so la dicha pena á 
»cada uno. E desto les mandamos dar es-
»ta nuestra carta seellada con nueslro 
«seello de plomo. Dada en Toro quince 
«dias de abril, era de mili é trescientos é 
«setenta é un años.=Yo Diego Pérez la 
«fiz escribir por mandado del Rey.=:Alfon 
»Gonzalez.=Abbat de Arvas.==Johan A l -
»fon.=Alfon Gonzalez.=Rui Martinez.= 
«Rodrigo Fernandez. = Alfon Garcia.= 
«Alfon Martínez.» 

Las quales cartas é clausulas del dicho 
testamento mostradas é leydas en la dicha 
mi audiencia, el dicho prior dijo que se
gún la donación sobredicha, que el dicho 
rey mió padre non pediera tomarles del 
dicho portadgo los dichos 2® maravedís, 
según dicho es, nin les debían aver las 
dichas abadesa é convento, é que debían 
ser tornados al dicho monasterio de San 
Pablo para la dicha labor, en la qual se 
menoscababa mucho por los dichos mara
vedís que les dende tomaban. Et pedió á 
los dichos oydores de la dicha mi audien
cia, que non embargando la carta que las 
dichas abadesa é convento disen que te
men del dicho rey mió padre en esta ra
zón, que les devian ser tornados los d i 
chos maravedís, porque oviesen el dicho 
portadgo enteramente, según que les fué 

dado por las cartas é clausula sobre d i 
chas.=E los dichos Martin Gil é Johan 
Fernandez dijeron que non embargando lo 
que el dicho prior sobre esta razón dijo, 
que las dichas abadesa é convento devian 
haber los dichos 2® maravedís, segund la 
merced que el dicho rey mió padre fede
ra , por quanto gelos mandaba dar sin nin
guna condición de cada año para siempre 
jamas, segund dijieron que páresele por 
una carta que en la dicha mi audiencia 
mostraron, de la qual el tenor es este que 
se sigue:: «Sepan quantos esta carta vie-
»ren, como yo don Alfonso rey de Casli-
»lla, de Toledo, de León, de Galicia, de 
«Sevilla, de Cordova, de Murcia, de Jaén, 
«del Algarve é señor de Vizcaya é de Mo-
»lina. Por facer bien é merced al mió mo-
))nasterio de Santa María la Real cerca de 
«Valladolit, el qual monasterio edificó la 
«reyna doña María mi abuela (que Dios 
«perdone) que nos crió; é á la abadesa é 
«monjas que agora y son, é á las otras 
«abadesas é monjas que serán daqui ade-
»lant en el dicho monasterio, tengo por 
«bien de les dar daqui adelant que aymi 
«para siempre jamas dos mil maravedís 
«en el mi portazgo que yo hé en la villa de 
»Valladolil; los quales dos mili maravedís 
»temeii de mi fasta aquí los frayres predi-
»cadores del monasterio de San Paulo de 
»y de Valladolit en el dicho portazgo. E 
»estos dos mil maravedís los dó que los 
»ayan para ayuda de su mantenimiento, é 
«que los ayan de cada año por los tercios 
»del año bien é complidamcnte, etc. Da-
»da en Valladolit diez dias de febrero era 
«de mili é trecientos ésetenta años.^Yo 
«Alfonso Martínez la fice escribir por man-
«dado del rey.=Ruy Martínez. =Peclro 
«Fernandez Vista, =Andres González.» 

E leída la dicha carta, los dichos Mar
tin Gil é Johan Fernandez dijieron que por 
esta merced sobre dicha, que el dicho rey 
mió padre federa á las dichas abadesa é 
convento, non avie lugar lo que el dicho 
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prior decie, mas que debien los de la d i 
cha mi audiencia mandarles recudir con 
los dichos maravedís cada año, segund 
que en la dicha carta se contiene.==E so
bre esto las dichas partes pedieron á los 
dichos oydores de la dicha mi audiencia 
que librasen é declarasen lo que fallasen 
por derecho. E los dichos mis oydores, 
vistas las cartas é recabdos sobredichos, 
é lo que amas las partes sobre esta razón 
dixieron «Fallaron que la renta del dicho 
«portazgo, que la dicha rey na doña Ma-
»ria mandó dar para la labor sobredicha, 
»é segund se contienden la dicha carta 
«del rey don Fernando, que pertenesce al 
«dicho monasterio de S. Paulo, é que lo 
»deve aver para la obra del enteramiente, 
«é que el dicho rey mió padre non pudo 
«mandar dar del dicho portazgo los dichos 
» 2® maravedís á las dichas abadesa é con-
»vento fasta que la dicha obra fuese aca
chada. Empero que á salvo finque la mer-
»ced que de los dichos 2® maravedís les 
«fizo el dicho rey mió padre á las dichas 
«abadesa é convento, para los aver des-r 
«pues que la dicha obra sea acabada; é 
«que puedan, si quisieren, las dichas aba
ldesa é convento, entre tanto que se 
«face la dicha labor, poner ome suyo, pa-
»ra que vea como se despienden los ma-
»ra vedis del dicho portazgo en la dicha 
«obra, porque no se despiendan en otra 
«cosa, salvo en aquello para que fueron 
«dados. Et mandaron dar esta mi caria 
«en esta razón al dicho prior é convento.» 

Porque vos mando, vista esta mi car
ta, que fagades recudir de aquí adelante 
á los dichos prior é convento con los d i 
chos maravedís que montaren en el dicho 
portazgo enteramente para la labor del di
cho monasterio, fasta que sea acabado, 
según se contiene en la clausula sobre di
cha del dicho testamento, et en la dicha 
carta del dicho rey don Fernando. Et que 
non consintades á las dichas abadesa é 
convento, nin á otri por ellas-, que de

manden los dichos dos mili maravedís nin 
parte dellos á los dichos prior é convento, 
nin á los cogedores é recabdadores del di -
cho portadgo, nin les prenden nin tomen 
ninguna cosa de lo suyo por ellos, nin con
sintades otrosí que otro ninguno les pon
ga embargo en el portadgo sobre dicho, 
nin en ninguna cosa dél, mas que les fa
gades recudir con todos los maravedís que 
y montare, fasta que sea acabado el d i 
cho monasterio, según dicho es*. Et non 
fagades ende al por ninguna manera, so 
pena de la mi merced, é de 600 marave
dís de esta moneda que se usa á cada uno. 
Et de como esta mi carta vos fuer mos
trada , é la cumplierdes, mando á qual-
quier escrivano publico, que para esto 
fuer llamado, que dé ende al que vos la 
mostrare, testimonio signado con su sig
no , porque yo sepa en como complides 
mi mandado. Et non fagan ende al , só la 
dicha pena. Dada en Valladolit diez é 
ocho dias de jullio, era de mili é trescien
tos é ochenta é nueve años .=Yo Rui Fer
nandez la fice escribir por mandado del 
rey.=Per Alfonso, arcidiano vista.=Gar-
cia Fernandez.=:Lop Diaz.=Johan Gon-
zalez.=Alfon García.=Alfonso López. 

Original en el archivo del convento de 
S.Pablo de Valladolid, escrito en una 
piel de tres cuartas de ancho y una vara 
de alto, y con un gran cordón de sedas 
flojas, en que estuvo pendiente el sello 
de plomo, que ya falla.—Después de la 
subscripción del escribano tiene las dos 
primeras firmas, que sin duda serán de 
los oydores; y sobre el doblez del perga
mino, de donde colgaba el sello, están las 
otras cuatro, que acaso serán de los de
pendientes de la chanciller¡a.=Hay tam
bién en aquel archivo una confirmación 
original hecha por el rey don Juan el se
gundo, á instancia del prior y convento de 
S. Pablo, en Valladolid á nueve de febre
ro de mil cuatrocientos diez y nueve, an
te Martin García de Vergara, escribano 

76 
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mayor de los privilegios de los reinos y 
scñorios de nuestro señor el rey, escrita 
en pergamino y con sello de plomo, en 
cuyo principio dice el monarca: Vi una 
carta de sentencia de oydores de aquel que 
seldecia rey don Pedido, etc. 

Asi bien existe en dicho archivo otra 
copia testimoniada del privilegio del rey 
D. Fernando, que se dió en Valladolid 
martes 17 de mayo de 1351 años, por Pe
dro Sánchez, escribano público de ella, 
de orden de Gil Martínez de Salamanca, 
alcalde mayor alli por nuestra señora la 
reina, á instancia de frey Pedro de Santo 
Domingo de Silos, prior del convento de 
S. Pablo, que para ello exhibió el privi
legio original, que estaba escrito en per
gamino, y con sello de plomo colgado en 
filos de seda á colores. 

En la Crónica del mismo rey don Fer
nando, al fólio 57, col. 2.a, se dice con 
referencia á principios de este año 1308, 
ó fines del anterior: «En este tiempo la 
»reyna, su madre, era muy mal doliente, 
wen guisa que llegó a peligro de muerte, 
»y estaba en tal manera afincada por la 
«dolencia, que non podia aconsejar por 
»al rey.» Y alfól. 58, col. 2: «El rey v i -
»nose luego con esto á la reyna, su ma-
»dre, que era doliente en Toro, y habló 
»con ella todo este íecho.D=Acaso con 

motivo de esta grave enfermedad otorgo 
alli la reina algún testamento, cuyo para
dero no tengo noticia se haya descubier
to ; pero en el que hizo posteriormente en 
Valladolid, lunes 29 de junio de 1321, y 
que copia don Luis de Salazar desde la 
pág. 32 del tomo IV de la casa de Lara, 
hace mención bastantes veces de este pri
vilegio que la habia concedido el rey su 
hijo, sellado con su sello de plomo, en que 
escribió su nombre con su mano. Y pocos 
dias después de su otorgamiento falleció 
la gran reina doña Maria. 

Se halla inserto9, como se ve, en una 
ejecutoria expedida por los oidores de la 
audiencia del rey don Pedro, en Valla
dolid á 18 de julio de la era 1389, Ó año 
1351, en pleito que siguió el convento de 
San Pablo, órden de Santo Domingo, con 
el monasterio Cisterciense de las Huelgas, 
ambos de dicho pueblo de Valladolid, so-
bre si correspondían al citado convento 2® 
maravedís anuales en el portazgo de este 
pueblo, sin embargo de haber hecho mer
ced de ellos el rey don Alfonso X I al mo
nasterio de las Huelgas.=Es la ejecutoria 
mas antigua que hasta ahora ha llegado á 
mi noticia se haya despachado por la au
diencia del rey, pues anteriormente se l i 
braban por sus alcaldes. 

C D V . 

E. 1346. 
A . de C. 1308, 

marzo 21. 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón al Papa Clemente V participándole ha
ber llegado á su noticia haber sugerido á Su Santidad que su antecesor 
Bonifacio VIII habia sido contaminado de heregia: imputación que si no 
debia creerse de ningún cristiano sin manifiestos indicios, mucho menos 
de un Papa: por lo que y porque él conoció y trató al expresado Santo Pa
dre, de cuya rectitud estaba bien seguro, le ruega que proceda en este 
punto con madurez y discreción, de modo que no resulte escándalo al orbe 

cristiano. # 

Sanctissimo in Xispto Patri ac Reveren- tissimo Dominó Domino Clementi divina 
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providencia Sacrosante Romane et uni-
versalis ecclesie Sumo Pontifici. Jacobus 
etc. pedum oscula beatorum. Si appostoli-
ce sedis mansueta clemencia contra cúne
los quamquam jníimos sordibus Hereticis 
jncrepatos magna etdiligenti considera-
tione procedit multo magis contra maiores 
si huiusmodi jncrepatio teneat aecusatos 
consuebit et debet per eandem sedem 
maiori et diligentiorj maturitate procedj. 
Yta pater ut huiusmodi procesus debita ta-
men punitione sequta qum minorj scanda-
lo íidei Xpiane procedant. Igitur beatitudi-
nj vestre presentium tenore clarescat ad 
nostram quibusdam referentibus audien-
tiam pervenisse Sanctitati vestre extitisse 
suggestum Sanctissimum in Xispto Patrem 
Dominum Papam Bonifacium memorie re-
colende heresis macula maculatum fuisse. 
Et licet de quolibet Xpiane Sánete Religio-
nis caractere jnsignito de huiusmodi ma
cula nisi manifestissima procedant jndicia 
esse debeat jncredibile apud graves. Nos 
qui ipsum vidimus ac novimus hoc jncre-
dibilius suscepimus et orribile reputamus. 
Sane quia gesta suo tempere per Dominum 
Bonifacium antefactum tam circa stalum 
universalem eceleáíe quam Regum et Pre-
latorum Principum eomjtum Nobilium et 
Baronum et aliorum cunctorum fidelium 
civitatum et universalium ac singularum 
partium Xpianitatis totius tam juribus 
quam in factis omnes predictos generaliter 
et singuláriter tangat et respiciat mullis 
modis que scripto differre non convenit 
cum plene nota sint vestre appostolice 
sanctitati jn hijsque si bene consideratur 
universus status versetur ecclesie si quod 
in tam arduissimo negotio in quo universus 
status ecclesie maiorum mediocrum et mi-
norum concutitur cautius et diligentius est 
agendum Beatitudini vestre humjlilate qua 
possumus supplicamus quatenus in hoc 

tanto negotio profusa in vos ab alto sa-
pientia cum illa maturitate discreptione et 
deliberatione ponderata procedat per quam 
Dei Ecclesie et universo populo ac statui 
fidei Xpiane ex vestris justis processibu s 
absque scandalo quod vehementer jncum-
bit opportunis remedijs sucurratur. Qui 
cuneta gubernat Sanctissimam Personam 
vestram ad sua sancta servilla diu et cum 
prosperilale conservel. Dat Barchinone 
duodecim9 kal. April , An. Dom. millesi-
mo trecentessimo octavo. =Bernardus de 
Aversone mandato regis et fuit sibi lee ta 
per eum. 

Item fuit scriptum Episcopo Jlerdensi et 
Bernardo de Fonollario jnserlo tolo teno
re liltere supradicte Domino Pape direcle. 
Et additum in conclusione ut sequitur.— 
Quam litleram tradi fecimus in cancellaria 
nostra. Nunliis Regis Caslelle qui eam de-
bent Domino Summo Pontifici presentare. 
Qua propter vobis mandamus quatenus 
cum dictis. Nunlijs presentationi di te lilte
re jntersilis qui aliam litleram Regis Cas
lelle super eodem fació presentaturi sunt 
Domino Pape. El circa ipsum negolium 
juxta conlinentiam liltere noslre prediele 
aliqua Domino Pape exponere poterilis et 
refferre set non curetis plura quam scri-
bitur in ipso negotio explicare. Dat Bar
chinone duodécimo kal. Apri l . An. Dom. 
millessimo trecentessimo octavo—Idem. 

Archivo real de la corona de Aragón, 
registro. Legat. Jacob. 2. Pars. 2.a in va
ria , núm. 45, fól. 262. 

iVoía. En el registro del archivo sigue 
una nota de que se infiere que esta carta 
se entregó á los embajadores del rey de 
Castilla que pasaron á Roma con igual 
objeto, y que á los de Aragón que estaban 
alli se les encargó que fuesen de acuerdo 
y que estuviesen presentes á la entrega de 
la carta. 
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C D V I . 

Carta del Rey de Inglaterra Eduardo II al Rey D. Fernando pidiéndole el 
resarcimiento de ciertos daños hechos por sus vasallos á unos negociantes 
de Bayona, en cumplimiento del tratado celebrado entre sus padres el Rey 

D. Eduardo I y el Rey D. Sancho. 

E . 1346. 
A . de C . 1308, 

mayo 14. 

Mag-niñco Principi Domino Ferando Dei 
gratiá, Castellse, Leg-ionis, ThQleti, Ga-
lecise, Sibilise, Cornubiae, Murciae, Gihen-
nse atque Algarbise Regí illustri, consan-
guineo et artiico suo karissimo, Edwar-
dus, eadem gratiá, rex Anglise, Dominus 
Hibernise et Dux Aquitaniae, salutem et 
sincere dilectionis affectum. 

Dum regiminibus provinciarum Presi
dentes, ut de subditorum suorum trans-
gressionibus, damnis et injuriis, hinc i n 
do commissis, justitia fíat, volunt, sub 
vicissitudinis optentn, mutuo se juvare, 
pax, et tranquillitas, et communis utilitas, 
interdictos subditos el Incolas Provincia
rum illarum, noscuntur uberius prove-
nire. •' 

Sane, temporibus, celebris mcmorise, 
Domini Sancii, quondam regis Castella?, 
genitoris vestri, et Domini E. genitoris 
nostri, suborlis controversiis et discordiis 
gravibus inter gentes et subditos dicti ge
nitoris vestri ex parte una, et c i^s civi-
tates nostrsB Baion ex altera, ex quibus 
controversiis et discordiis multiplices bo-
norum captiones et alia damna diversa 
fuerant perpétrala. 

Tandemque constitutis , in prsesentia 
dicti genitoris nostri, tam dicti Patris ves
tri , quam civium praedictorum Procuralo-
ribus sufficientibus, super sedationie con-
troversiarum et discordiarum praedicta-
rum amicabiliter tractaturis. 

Inter caetera, qusfi in tractatu et concor
dia, ínter dictes Procuratores inde habi-
tis, continebantur, de ipsorum unanimi 
consensu extitit concordatum, quod omnes 

nabes et alia bona qusequmque dictorum 
civium, quse per gentes et subditos dicti 
Patris vestri, infra regna sua, seu extra, 
capta fuerunt, et etiam occupata, infra 
certum terminum, jam diu est praeteritum 
per eundem Patrem vestrum reStitueren-
tur illis civibus de Baion á quibus capta 
fuerunt, aut Haeredibus, vel Attornatis, 
sicut, per instrumentum publicum, tune 
de premisis confectum, et per praedictos 
Procuratores in cancellaria nostra libera-
tum, sumus ad praesens, plenius infor-
mati. 

Et quia Arnaldus de Santo Martino, Jo-
hannes de Scintryk, Willelmus de Sancto 
Paulo, Johannes de Beries,-Raymundus 
de Arlisalung, Johannes de Seiguans, el 
Vicentius de Langues, Cives dictae Civila-
tis Baion, 

In curia vestrá post modum pluries con-
secuti, asserentesque ipsos de bonis et 
mercimoniis suis, ad Valentiam trium mi-
lium Quadringentárum, et quinquaginta, 
et septem Marcarum , sex solid. el ocio 
denar Sterlingorum, per subditos dieli 
Patris vestri, et de mandato ejusdem, in 
ipsorum opressionem et jacturam mani-
feslam, spolialos fuisse, 

Nec inde salisfaclionem aliquam, nisi de 
Centum, el sexaginla, et sex libris Ster
lingorum conseculos fuisse, 

Nobis instanler supplicárum ut eis inde 
curaremus de remedio providere; 

Nos, oppressionibus dictorum Civium 
compatientes, affectantesque eis in prae-
misis, quatenus bono modo polerimus, 
subvenire, vestram amiciliam aflecluosis 
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precibus duximus requirendan quatenus 
prgBfalis; Arnaldo, Johanni, Willielmo, 
Johanni, Raymundo, Johanni, et Vicen-
lio, ac eorum cuilibet, vel Attornalis, seu 
Hseredibus eorumdem, debonis et merci-
moniis suis, per subditos dicti Patris vcs-
tri , slcut praedictum est, quatenus ratio-
nabiliter ostendere poterunt, vel poterit 
bona sua, et mercimonia capta et abduc-
ta fuisse per subditos dicti Patris vestri, 
et eis reslitui deberé, debitam satisfaccio-

nem, nostris precibus, fieri faciatis, prout 
de jure, et secundum vim et effectum dic
tas compositionis, de assensu praedicti Pa
tris vestri facías, sicut superius est expre-
sum, fuerit faciendum. 

Et de eo , quod inde, ad nostri rog-a-
tum, duxeritis faciendum, velitis, si pla-
cet, nobis rescribere per prsesentium por-
titorem. 

Dat. ap. Westmonasterium 14. die maii. 

CDV1I . 

Inventario de las armas y pertrechos del castillo de Tudela. 

£ 3̂)6. In Dei Nomine. Sepan quanlos esta pre-
|.deC.1308, senté carta verán é oirán. Auno Domini 
| junio 25. miiiesimo trecentesimo octabo martes pri

mero empues la fiesta de San Juan Bau
tista, en presencia de mi Fernant Sanchiz, 
notario publico del concello de Tudela é 
de los testig-os de yuso escriptos. El hon
rado don Hugo de Onis cavallero teniente 
logar que fue de Senescal en Tudela de 
Luyo é rendio al honrrado Utier de Fon
tanas cavallero Sinescal en Tudela. El 
castillo de Tudela con todas sus fortalezas 
é con claves é pertenencias suyas é la 
guarnición que hera del seynor rey en el 
castillo sobredicho. Primeramente una va-
llesta de torno de cuerno, é dos tornos de 
fust. Et cinco vallestas de cuerno de dos 
pies. Et dos de fust de dos pies. Et diez 
vallestas de cuerno de estribera de las 
quoales quatro non han estribera. Et vein
te y cinco vallestas de fust destrivera. Et 
trece cintos de vallestas de dos pies. E dos 
cobiertas de linzuelos por cobrir las ba
llestas. Et una arca plana. Et tres otras 
viellas por meter fariña, et una arca por 
meter lorigas. Et tres otras arcas viellas, 
la una sin cubierta, é cinco tablas de co
mer con sus piedes, é un escaño é un grant 
banco, é dos molinos guoarnidos de todo 
su fferramienta et picos por molert, é dos 

muelas é una pieza de muela por aguzar 
cuchiellos, é un par viello de bujas por 
leñar garnizones. Et nuez lorigas é un lo-
rigon. Et siet capiellos de fierro viellospi-
ciados. Et dos tornos por armar vallestas 
é partida de escaleras de cuerdas podri
das. Et siet lanzas viellas. Et quoatro fier
ros de lanzas viellas. E dos espedos de 
fierro. Et siet escudos grandes. E quoa-
renta é quoatro escudos de los chicos en
tre vonos é malos é partida de piezas de 
escudos viellos. Et vint et siet caxas con 
saetas de grant torno de dos pies et de 
estrivera de las quoales caxas fueron las 
siet de la guarnizon de don Sancho de V i -
lana. Et un pusador para sacar aguoa del 
aliup. E un cañero de cuebre para asar. E 
siet fierros con sus aniellos para presos, 
et una gran varra de fierro pora tener pre
sos, éun martiello, é un sizel de fierro, et 
una gran nuez de vallesta. Et una cuerda 
de caynamo para tener los presos, é una 
porra de fierro con cadena, é un mango 
con cadena, é doscientas édiez capeillinas 
de fust entre malas é buenas. Et siet cu
bas de cada seis miecras. Et una tina que 
fue fecha de Jeguar de cubas. Et unos fier
ros por colgar calderas, dos pabillones 
guarnidos setenta y quoatro cuynnos de 
monedas, dos pares de astas por tener 
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lanzas, veinte de la guarnición de don San
cho de Villana, setenta é ocho g-uisarmas 
en cinquo caxas, é quoarenta é uñ arpas 
en tres caxas. Et cient é quoatro segures 
en cinquo caxas, é quoarenta é dos picos, 
niartiellos en dos caxas é quatorze picos 
axadas, dos asadones pitiados, diziocho 
verdones de los quoales es luno sin arpón, 
tres palancas de fierro é quoatro fag-es de 
cordar cuerdas por los engeinnos, é dos 
cuerdas comunales, é una cuerda viella, é 
treinta é dos claviüas de fierro pora los en-
geinnos, quoatro cerciellos de fierro de 
torno las dos grandes las dos chicos, é tres 
pulgares de fierro de los engeinnos, éseis 
paleyas de las engeinnas luna piciada,é 
quoatro fustes pora poleas, é cuatro cue
ros de fondas é quoatro claviüas de fierro 
para los engeinnos, é ocho yugas de fierro 
para las engeinnas entre grandes é chicos. 
Et una pieza de cuerda que se cient con 
una fonda de cuero é quoatro piezas de 
plomo que fueron trobadas en Cascante, é 
quoatro vergas dengennos. Et una viga 
pora engeinnos, é fusta de quoatro en
geinnos. Una vit luenga é delgada para 
armar tiendas, dos pesebres de lienzo é 
quince estacas por ligar caballos, et una 
cadena con dos collares é un cepo por te
ner presos é un anafil en la torre, é dos 
cubos'que trayeron de la g-uarnicion de la 
vodaga de Sant George é dizisiet tarjas é 
dos palancas é tres picos de fierro que de
cían que tenia maestre Rogert Libro. Otro
sí é rendion el dicho don Hugo al dicho Se-r 
nescal dos presos de la orden del temple, 
de los quoales el uno havia nombre don 
fray Domingo de Egexa, comendador de 
la casa del temple de Ribaforada, é el otro 
fray Gil de Buruetaé fezo le muestra. Otro
sí de un logar en las plazas del castillo que 
es ateniente del porthedo mas continua-
mentó los pleylos se solían oyr cabolacer-

ca del castillo en el quoal dicia que yazia 
soterrado un otro fraire de la dicha orden 
que fino en la presen diciendo que si des-
to dubdava, que era parellado de fazer 
cabar el dicho lugar é fer muestra de los 
huesos é facer plena fe con partida de 
personas que fueron al soterramiento é 
habido esto por besto. El honrrado don 
Hutier de Fontaras, caballero sinescal so-
bredito, otorgo, confeso é reconostio ha-
ver ávido é recevido por mano de dicho 
don Hugo, sinescal que fue, el dicho cas
tillo de Tudela con todas fortalezas, é con 
claves, é pertenencias suyas é con todas 
las cosas sobredichas é cada uno dellas de 
la guarnición que hera derseñor rey en el 
castillo sobredicho, é los sobredichos dos 
presos todo complidament asi como con
tenido es aquesta presente carta son tes
timonias qui presentes fueron aquesto vie
ron é oyeron aqui por testimonias se otor
garon, son asaber: Thibalt é Veltran por
teros del seynor rey, don fray Semen Pé
rez de Goriti, comendador del Calchct, 
don Semen Ortiz Delcoaz, cavalleros, Tho-
mas de Chenin Chastillan de Montagut, 
don Jaymes Dará, don Blasco de la Cruz, 
Arnalt Sanz é Miguel Pérez. Datadas. E 
yo Fernant Sánchez notario publico so
bredicho presente fui á todas las cosas 
sobredichas é á requisition del dicho si
nescal, é del sobredicho don Hugo Caba
llero aquesta presente carta con mi propia 
mano escrebi é fierment sin mas é sin me
nos por letra dabete la presente en el dia 
é ayno sobredichos. 

Existe en un pergamino cuadrilongo co
mo de á dos tercias de vara de ancho, en 
cuya dirección está escrito, y una tercia 
de largo. Es el original y está muy bien 
conservado y legible, aunque con una 
que otra picadura de polilla, en el ca
jón 5.°, núm, 40 del archivo de Comptos. 
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Aqui comienzan las leyes nuevas é ordenamientos de cosas que estableció 
decios, ê  rey Fernando IV en las Cortes que fizo en Burgos en la era de mili é 
julio 13. trecientos é quarenta é seis años (1); y pénense por la órden de los libros 

y títulos del fuero castellano. 

,11. til . xiv. De 
Ultilos acaba-
tqit onn sran 

i iiemandados. 

ti*. 11 del fnero. 
" d» los em-
•ieatos. 

I j jwi tenso por 
^ ' onndo que 

• • M los caba-
l " ! los hom-

Jmm .lelas 
P j J í e los la 
p ide mios reg-

• 'iilereo á la 
V^por man-
^• 'o , hobic-

? «Planu qne 
! moren y 

' W lleguen á 1 • ' j * que 
^** , non los 
,. : - « malea 

•"quedi-
ni contra 

,'11 oo qnal-
11?*10 ncie-

»55,lo •in 

Otrosí tengo por bien é mando que los 
adelantados, é los merinos, é los jueces, 
é los alcaldes é los otros oficiales que yo 
pusiere en la tierra, é en las villas é en 
los lugares de mios regnos que den bue
nos fiadores, que después que pasare el 
año que los jueces, é los alcaldes é los 
otros oficiales de las villas é de los luga
res , que estén y treinta dias á enmendar 
las querellas, é los adelantados que den 
los fiadores á mi que cumplan de derecho 
por ante mi sin plazo á los querellosos, é 
que todos que fagan é cumplan la jus
ticia. 

Otrosí tengo por bien é mando que todo 
home que andar valdio sin seííor en la mí 
casa, que el mío alguacil que lo eche en
de, é si después y tornar, que lo eche en
de á azotes. 

Otrosí tengo por bien é mando que el 
adelantado é los merinos de Castilla que 
no entren á merindad en tierra de León, 
ni en las Extremaduras, ni demanden y 
omecíllo ni calopnia ninguna. 

Otrosí el adelantado é los merinos de 
tierra de León que non entren en Castilla 
á merindar ni demanden y omecíllo ni ca^ 
lopnia ninguna. 

Otrosí tengo por bien é mando que nin^ 
gunos andando en la mí casa non traigan 
por la villa lanzas, nin espadas, ni cochi
llos costaneros, ni lorigas, ni lorigones 
ni otra arma vedada, salvo los homes del 
mío alguacil, é si non qualquier que las 
troxíere, que los ornes del mió alguacil 

que gelas. tomen, é de la primera vez ade-
lant que gelas fallaren, que gelas tomen 
é que lo echen en la mi presión para fa
cer en él aquel escarmiento que fallar por 
derecho. 

Otrosí tengo por bien é mando que todo 
orne que en la mí corte sacare ballesta á 
pelea, que lo maten por ello, ó á quales-
quier que contra estas cosas pasaren que 
el mío alguacil é los míos adelantados é 
los mis merinos é los otros aportellados 
de la mi tierra que lo maten por ello do 
quier que los fallaren. 

Otrosí tengo por bien é mando que las 
casas de los infantes, é de los perlados, é 
de las ordenes, é de los ricos ornes, é de 
los fijos dalgo, é de los otros de mios reg-
nos, que sean seguras, salvo caso de jus
ticia , en tal manera que todo ome que la 
furtar, ó la derribar, que le derriben la 
suya por ello, sí la hobiere, é demás que 
faga la casa que derribar según fuero de 
la tierra do fuer la casa. £ si non hobiere 
donde la faga, que sea echado del regno, 
é que non sea perdonado ni torne al reg
no sin voluntad de aquel de quien era 
la casa, é que faga primeramente la casa 
según dicho es, é los omes valdíos que 
fueren con ellos en furtarla ó en derribar
la > que los maten por ello; é otrosí si fue
ren y sin su señor, que los maten por 
ello. 

Otrosí tengo por bien é mando que to
das las fortalezas que fueren fechas en 
iglesias ó en cimiterios, que sean luego 

L i b . I I . T i l . Í X . 
De las cartas y ü c 
los traslados. 

O t r o s í tengo por 
bien y mando que 
los escribanos y los 
notarios p ú b l i c o s 
de las v i l las y de 
los lugares de mios 
regnos que en los 
instrumentos y car
tas y escrituras p u 
blicas que licioren 
de pleitos ó de pos
turas ó de avenen
cias, ó en otra m a 
nera qualquier , 
que pertenezcan a l 
oficio de escribano 
y notario p ú b l i c o , 
que non pongan y 
j u r a n inguna, a u n 
que las partes gelas 
pidan ; y s i alguno 
contra esto pasare 
que pierda el oficio 
por ello, y el c u e r 
po y quanto hobie
re que e s t é á la m i 
merced. 

(1) Lo que sigue es de diferente letra y añadido posteriormente. 
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derribadas sin contradicción ninguna, sal
vo los que ficieron los concejos con con
sentimiento de los perlados; é esto se en
tiende desde que el rey don Sancho, mió 
padre, regnó acá. 

Otrosi tengo por bren é mando que las 
fortalezas que son fechas en suelo ageno 
ó en castellares viejos de rengalengo, ó 
en suelo de regalengo ó de abadendo que 
ficieron sin mió mandado, ó de aquellos 
cuyo es el suelo, que gelos derriben lue
go los adelantados é los mios merinos. E 
en el regno de Toledo é de las Extrema-
duras que los derriben los aportellados 
de los lugares, é si menester y hobieren 
ayuda, que los ayen los concejos. Pero si 
aquellos que los tienen fechos en suelo que 
dicen que es ageno, algo quisieren decir 
contra ello, que sean oidos primeramente 
sobre ello. 

Otrosi tengo por bien é mando que los 
lasherencias^'de ^ o s ^e 8"ariancia 1̂16 ll0n hayan bien fc-

trias, ni coman en ellas, ni cojan y servi
cio, salvo en aquellos lugares que les dier 
su padre por heredat. 

Otrosi porque fallé que las "martiniegas 
lâ donáíioües.1'de é los otros mios derechos eran minguados 

por algunas aldeas de las mis villas que 
yo di por heredamiento algunos, é otrosi 
porque los pechos é derechos de algunos 
lugares que yo di á algunos para en sus 
dias, tengo por bien de tornar las aldeas 
é los heredamientos que habia dado por 
heredad á las villas de quien eran, salvo 
lo que di á don Alfonso, fijo del infant don 
Fernando. 

E otrosi tengo por bien de revocar las 
donaciones que habia fecho algunos po
ra en sus dias de los pechos é dere
chos de algunos lugares, salvo ende aque
llas que han algunos por vendida ó por 
camio. • 

Otrosi tengo por bien é mando que si 
yo di á los concejos ó á otros algunos al
gunos heredamientos de los ágenos que 
non pudiese dar con derecho, ó los ellos 

tomaron como non debían, que sean tor
nados aquellos de quien son. 

Otrosi tengo por bien é mando que bue
yes, ni bacas, ni bestias de arada que 
son usadas de arar, que non sean prenda
das por maravedís de las mis yantares, 
ni de los delantados, ni de los merinos, 
ni por pecho que hayan á dar á mi ni á in
fantes, ni á perlados, ni á ricos homes, 
ni á infanzones, ni á caballeros ni á otro 
ninguno, ni por debda que deban cristia
nos á judies ó á moros, ó judies ó moros 
á cristianos. 

Otrosi porque los del regno de Toledo é 
de las Extremaduras me dixieron que 
aquellos que recaudan los mios pechos, 
que prendan un sesmo por otro é una al
dea por otra, é me pidieron merced que 
se non ficiese de aqui adelante; tengo por 
bien é mando que por los pechos que me 
hobieren á dar en el regno de Toledo é en 
las Extremaduras que non sean prenda
dos un sesmo por otro ni una aldea por 
otra. 

Otrosi tengo por bien é mando que el 
regno de León é en el regno de Toledo é 
en las Extremaduras que rico home, ni 
infanzón, ni caballero ni otro home nin
guno non coma en el realengo ni en el aba
dengo contra voluntad de los señores de 
los lugares é se y comieren que lo paguen 
luego, é si lo non pagaren, tengo por bien 
que me lo ovien mostrar, é yo facergelo 
he pechar de las tierras que de mi tovie-
ren yó de las sus heredades , é si non lo-
vieren tierra de mi , é non hobieren por
que pechar, mandarlos he echar fuera del 
regno. 

Otrosi tengo por bien é mando que nin
guno non mate ni fiera en la villa ni en el 
lugar do yo estuviere ni á cinco leguas en 
derredor, ni á desafiado, ni á enemigo, ni 
por otra razón ninguna que ninguno diga 
que ha derecho de lo facer, si non qual-
quier que lo ficiere, que lo maten por ello. 

Onde yo mando é defiendo firmemente 

L'b. 111. t i t i 
de los pmj J 
laspreniUs, 

Lili. IV. lili 
de las (uctM'J 
los daoos. 

de losomKii1^ 

é§»SS 
Men ? j a 
tortas las t ^ 
perdón • 1' 
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„,0(11, t4mbi'n 
ikfé mttertes de 
'-¡es como de 

|n> mal fetrias, 
CSeuaier que si 
"oiS del perdón 
Jinron á facer 
LLrKs sin razón, 
foms maifetrias, 
¡¿eUosáquien yo 
Ti l t i les carias 
MÍO « t a s , qne 

revocadas v 
írtlan.r qoefa-
iidcllos justicia 
jnn tallaren qne 
Cljerov derecho. 

que ninguno ni ning-unos non sean osados 
de ir ni de pasar contra estas cosas que 
sobredichas son, ni contra ning-una dolías, 
ca qualquier que lo ficiese ó contra ello 
passase, haberla la mi ira, é pecharme ya 
en pena mili maravedís de la moneda nue
va, é á los de las villas é de los lug-ares 
de mios regnos todo el daño é menoscabo 
que por ende rescebiesen doblado. 

E sobre esto mando á los alcaldes, é á 
los jurados, é á los merinos, é á las justi
cias , é á los alguaciles, é á los otros apor-
tellados ó á qualquier dellos de las villas 
é de los lugares de mios regnos do esto 
acaesciere, que non consientan á ninguno 

que pase contra esto^que yo mando, é 
qualquier que contra esto pasare, que le 
prendan por los maravedís sobredichos 
de la pena, é los guarden para facer de
llos lo que yo mandar. 

E que fagan enmendar á los de las vi
llas é de los lugares de mios regnos do esto 
acaesciere lodo el daño doblado que por 
ende rescebierén, é non fagan ende al si 
non á los cuerpos é á quanto que hobiesen 
me lornaria por ello. 

Fecho en la cibdad de Burgos trece 
dias de jullio era de mili é trecientos é qua-
renta é seis años. 

C D I X . 

Carta del Rey D. Fernando, en la que concede á la orden de Santiago el 
derecho de Luctuosa, que percibía la del Temple de todos los vasallos del 

Rey en sus dominios. 

iulio 20. 

E. 1346. Sepan quantos esta carta vieren como 
•!k.c-|308, uos don Ferrando por la gracia de Dios, 

rey de Castiella, etc. Por facer bien é 
merced á don Johan Osorez, maestre de 
la cavalleria de Santiago, é á los freires 
desa misma orden, é por muchos buenos 
servicios que nos siempre fecieron é fa
cen , dárnosles para siempre jamas á ellos 
é á ios que después dellos vinieren en es
ta orden, que ayan la Loytosa de todos 
los nuestros vasallos en todos los nuestros 
regnos daqui adelante, asi como lo avian 
fasta aqui el maestre é los freires de la or
den del Temple, por razón que el Papa 
dió sentencia contra los freires del Tem
ple, que fuese desecha su orden por me
recimiento de cosas muy malas é muy 
desguisadas que facien contra Dios en 
que fueron fallados en culpa. E mandamos 

que den la Luytosa en esta manera. El que 
oviere un cavallo, que le dé. El que ovie-
re dos cavallos que dé el mejor. Et el que 
no oviere cavallo, que dé seiscientos ma
ravedís de la moneda nueva á razón de 
diez dineros el maravedí. E mandamos á 
todos los concejos, jueces, etc., que cada 
que acaesciere muerte de algún nuestro 
vasallo, que fagan dar la Luytosa al maes
tre ó á los que lo ovicren de recabtlar 
por el, é por la dicha orden bien é cum
plidamente assi como lo daban fasta aqui 
al maestre del Temple é á su orden. E 
non fagan ende al , etc. Dada en Burgos, 
20 dias de julio, era de 1346 años. Yo 
Gil Gonzalos de Sevilla la fiz escrevir por 
mandado del Rey. 

Beal Academia de la Uhtorm, Biliario 
de Santiago, fól. 267, h 92. 
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Privilegio del Rey D. Fernando por el cual conccdcá la Infanta Dona Blanca 
las salinas de Añana y Poza en cambio de las de Compás. 

En el nombre del padre é del fijo é del 
espiritu santo, que son tres personas é 
un Dios que vibe é regim para siempre ja-
nías é de la bienaventurada virgen glorio
sa santa Maria su madre que nos tenemos 
por señora é por abogada en nuestros fe
chos , é á honra é servicio de todos los 
santos de la corte celestial. E por que es 
natural cosa que todo orne que bien face 
quier gelo lleben adelante porque no se 
olvide ni se pierda, como quier que can
se é mengue el curso de la vida des te 
mundo, aquello es lo que finca en remem
branza por el mundo, é este bien es guia
dor de la su alma ante Dios. E por no 
caer en olvido lo mandaron los reyes po
ner escrito en sus pribilegios porque los 
otros que regnasen después de ellos é to-
biesen su lugar, fuesen tonudos de guar
dar aquello é de lo levar adelante confir
mándolos sus pribilegios. Por ende nos ca
tando esto queremos que sepan por este 
privilegio todos los homes que agora son 
é serán de aqui adelante como nos don 
Fernando por la gracia de Dios, rey de 
Castilla, de Toledo, de León, de Gali
cia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jaén, del Algarve é señor de 
Molina, damos á vos infanta doña Blanca 
nuestra cormana, fija del muy noble don 
Alfonso rey de Portugal que Dios perdo
ne é señora de las Cuelgas, las nuestras 
salinas de Anana que son en Castilla Vie
ja , las de Poza en cambio de las salinas 
de la sal de Compás que son en aldea ma
yor aldea que fue de portiello que el rey 
don Sancho nuestro padre que Dios per
done vos dio por heredad, que vos nos 
lomamos y diemos á don Alonso nuestro 

cormano, fijo del infante don Fernando, 
por heredad, por razón del pleito que con 
el aviemos. E las dichas salinas de Aña
na é de Poza vos damos por cambio que 
las ayades por juro de heredad para 
siempre jamas con entradas é con salidas 
é con todos sus derechos é pertenencias 
franqueadas, asi como las nos abemos é 
debemos haber, é damos voslas para dar 
é vender é enagenar é facer de ellas é en 
ellas todo lo que quisierdes asi como de 
lo vuestro mismo, é damos voslas en tal 
manera que vos quededes en cada año á 
los monesterios de las ordenes la sal que 
i han de haber asi como dicen sus pribile
gios é sus cartas, é segund que lo ovie-
ron en el tiempo de los reyes onde nos 
venimos é en el nuestro fata aqui, é otro
sí que dedes cada año por siempre jamas 
á las dueñas predicadores del monesterio 
de Santo Domingo de Cálemela siete mil 
y ochocientos marabedis desta moneda 
nueba que nos mandamos labrar que fa
cen diez dineros un marabedi, que tienen 
por heredad en las salinas sobredichas 
que el rey don Sancho nuestro padre les 
dio y por cambio de la marliniega é de 
los derechos de maderuelo que les tomo 
que ellas habían por heredad, é todo lo al 
que fincare que lo ayades vos por here
dad libre y quito en la manera que dicha 
es, é aseguramos á vos la dicha infanta 
de nunca ir contra este cambio ni contra 
parte del por nos ni por otr i , ni de vos lo 
toller nin de vos lo embargar en ningund 
tiempo por ninguna razón que sea, é de 
vos dar todavía nuestras cartas manda
deras quantas menester obierdes para to
do aquello que vos cumpliere sobre ello, 
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é defendemos firmemente, que ning-uno 
ni ningunos no sean osados de ir ni de 
pasar contra este cambio para voslo que
brantar ni para voslo menguar en ningu
na manera é qualquier que contra ello 
vos pasare aya la ira de Dios é la nues
tra é demás pecharnos ha en coto diez 
mil maravedís de la moneda nueva al seis 
tanto é á vos ó quien vuestra voz tobiere 
todo el dafio doblado que por ende reci-
bieredes é demás á ellos é.á los que o vie
sen nos iarnariemos por ello é porque es
to sea firme é estable para siempre jamas 
mandamos vos dar este pribllegio sellado 
con nuestro sello de plomo, fecho el p r i -
bilegio en Burgos veinte y tres dias an
dados del mes de julio en era de mili é 
trecientos é quarenta é seis anos, é nos 
el sobredicho rey don Fernando regnan-
te en uno con la reyna doña Costanza mi 
muger, ó con nuestra fija la infanta doña 
Leonor primera heredera en Castilla, en 
Toledo, en León, en Galicia, en Sevilla, 
en Córdoba, en Murcia, en Jaén, en Bae-
za, en Vadajoz, en el Algarbe é en Mo

lina otorgamos este pribilegio é confir
márnoslo. Don Mahomad Abenazar rey de 
Granada, vasallo del rey, conf. El infante 
don Juan, tio del rey adelantado mayor 
de la frontera, conf. El infinite don Pero, 
hermano del rey, conf El infante don Fe
lipe, conf. Don Gonzalo, arzobispo de To
ledo, primado de las Españas, conf. Don 
Diego, arzobispo de Santiago, conf. Don 
Sancho, arzobispo de Sevilla, confir. 

Don Pedro, obispo de Burgos. 
Don Guiraldo, obispo de Palencia. 
Don Juan, obispo de Osma. 
Don Bodrigo, obispo de Calahorra. 
Don Simón, obispo de Sigüenza. 
Don Pasqual, obispo de Cuenca. 
Don Fernando, obispo de Segovia. 
Don Pero, obispo de Avila. 
Don Domingo, obispo de Plazencia. 
Don Martin, obispo de Cartagena. 
Don Antonio, obispo de Albarracin. 
Don Fernando, obispo de Córdoba. 
Don Garcia, obispo de Jaén. 
Don fray Pelayo, obispo de Cádiz, 

Castillo 

Don Gonzalo , obispo de León. 
Don Fernando, obispo de Oviedo. 
Don Alonso, obispo de Aslorga, notario 

mayor del rcyno de León. 
Don Gonzalo , obispo de Zamora. 
Don Alfonso, obispo de Salamanca. 
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Don Alfonso, obispo de cibdad. 
Don Alfonso, obispo de Coria. 
La iglesia de Badajoz vag-a. 
Don Pero, obispo de Doréns. 
Don Rodrigo, obispo de Mondoñedo. 
Don Juan, obispo de Tuy. 
Don fray Juan, obispo de Lugo. 
Don Juan Osorez , maestre de la orden de 

la caballería de Santiago. 
Don Gonzalo Pérez , maestre de la caba-

lleria de la orden de Alcántara. 
Don Garcia Pérez , maestre de Calatraba. 
Don Arias Gutiérrez Quijada, teniente de 

lugar de maestre de las cosas que ha la 
orden del hospital en Castilla é en León. 

Donjuán , fijo del infante don Manuel, 
adelantado de Murcia. 

Don Alfonso, fijo del infante de Molina. 
Don Johan Nuñez. 
Don Johan Alfonso de Haro. 
Don Fernando Roiz de Saldnña, adelan

tado mayor en Castilla. 
Don Sancho, fijo del infante don Pero. 
Don Pero Fernandez, fijo de don Fernad 

Ruiz. 
Don Pero Ponz. 
Don Ruy Gil de Villalobos. 
Donjuán Fernandez, fijo de don Juan 

Fernandez. 
Don Antonio Fernandez, su hermano. 
Don Fernand Fernandez de Limia. 
Don Arias Diaz. 
Don Rodrigalvarez, adelantado mayor en 

Galicia. 
Don Garcia Fernandez jde Villamayor. 

Don Diego Gómez de Castañeda, 
Don Juan Nuñez de Guzman. 
Don Juan Ramírez, su hermano. 
Don Alfonso Pérez de Guzman. 
Don Rui Gómez Mancanedo. 
Don Lope de Mendoza. 
Don Rodrigalvarez Dapa. 
Don Juan Rodríguez de Rojas. 
Don Gonzalo Ibañez de Aguilar. 
Don Pero Albarez de Arana. 
Don Pedro Malrique. 
Sancho Sánchez de Velasco, jeisticia ma

yor en casa del rey. 
Don Gonzalo Ruiz, alcalde mayor de To

ledo y notario mayor en Castilla. 
Diego Gómez de Toledo, almirante mayor 

de la mar. 
Fernand Romero, chanciller del rey. 
Maestre Gonzalo, abbad de arbas, la man

dó facer por mandado del rey. 
Yo Pérez Alfonso la mande escribir en el 

año catorceno que el rey don Fernando 
rey no. 

Martin Pérez de Mayor, adelantado ma
yor en León y en Asturias. 

Fernando Gómez, notario mayor del rey-
no de Toledo. 

Rui Pérez de Alcalá, notario mayor del 
Andalucía. 

Fernandez. 
Maestro Gonzalo. 

Johanes. 
Gonzalo Ruiz. 

Lope Gómez V. 

C D X I . 

E . 1346. 
A. de C J 3 0 8 , 

agoslo 12. 

Breve del Papa Clemente V en el que suplica al Rey D. Jaime de Aragón 
su asistencia al concilio general de Viena, en el cual habían de tratarse el 
asunto de los Templarios, el recobro de la Tierra Santa y otros no menos 

importantes á la fé católica y al buen orden de las iglesias. 

Clemens episcopusservus servorumDeí. nedíctionem. Regnans in coelís triunphas 
Carissimo in Xispto filio Jacobo regí Ara- ecclesía cuius pastor est Pater eternus cuí 
gonum íllustri salutem et apostolícam be- sanctorum mínistrant agmina et laudís 
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gloriam angelorum chori decautant in ler-
ris ad su¡ similitudinem representalionem 
constiluit ecclesiam militantem unigénito 
filio Dei vivi domino Jhesa Xispto ineffa-
bile comercio copulatam in qua idem nni-
genitus Dei filias á paire progrediens per 
illustralionem paraclili procedentis pariter 
ab utroque statuit fidei fundamentum. Sa
ne Romana eeclesia mater alma fidelium 
cap«t est disponente domino ecclesiarum 
aliarum omnium et magistra á qua velu-
ú a primitivo fonte ad sing-ulas alias eius-
dem fldei rivuli derivantur ad cuius régi
men voluil Xispli clemencia Romanum 
Pontificem vice sui deputare ministrum 
ut instructionem et doctrinam ipsius elo-
quio veritatis evangelice traditam euncti 
renati fonte baptismatis teneant et con-
servent et qui sub hac doctrina cursum 
vite recte peregerint salvi fiant. Qui vero 
ab ea deviaverint condemdnentur. Jpsa 
nempe Romana mater ecclesia iuxta exi-
gentiam possibilitatis ipsius ad cunetas 
orbis provincias in quibus divini nominis 
cultus viget fideique catholice observancia 
rutiliat intuitum sedule desiderationis ex-
tendens ac subiciens ab olim sue conside-
ralionis examini diuturne calamitatis an
gustias illius specialis hereditalis domini-
ce videlicet terre sánete ab infidelibus mi-
serabiliter concultate in qua idem eterm 
filius nostre carnis indumento eontectus 
salutem humani generis pietate ineffabili 
extitit operatus quamque sua ipse voluit 
corporali insignire presencia et proprij as-
persione sanguims consecrare mulla sobli-
citudine studuit eidem terre relroaclis 
lemporibus quibus poluit rcmedijs ut eri-
perelur ab ipsis impijs subvenire. Et quia 
iuler ceteros quos proffesi© Xispiane reli-
gionis includil milites et fralres militie 
lempli Jerosolimitani sicut est toli orbi 
notorium tamquam speciales eiusdem fi-
dei^upiles et iam dicte Ierre precipui de
fensores ipsius terre negocium principali-
ler gerere videbautur ipsos et eorum or-

dinem prefata ecclesia specialis favoris 
pleuitudine prosequeus eos adversus Xisp-
ti hostes crucis armavit signáculo multis 
exaltavit honoribus ditavit íacultalibus ac 
diversis libertatibus et privilegijs com-
munivit. Hij nimirum cum crederentur in 
domini servicio sub regulari habilu fideli-
ler militare sibi quasi cunctorum manus 
fidelium cum multiplici erogatione bono-
rum sentiebant mullipharie multisque mo-
dis propterea adiutrices..Sed proh dolor! 
nova et calamitosa vox dé malignitatis 
fratrum ipsorum enormitate progrediens 
nostri^m replevit immo perlurbavit audi-
tum. Hec enim vox nuncia lamentationis 
et gemitus audienlibus horrorem ingerit 
commovet ánimos mentes turbal et cune-
lis fidei Xispiane culloribus nove et inef-
fabilis amaritudinis calicem subministral. 
Et dum fácil seriem eius necessilale pos-
cenle depromimus nosler atlenuatur pre 
angustia spiritus et valitudinis fatígala 
coufractibus mcrabra singula prenimio do
leré calescunt. Dudum siquidém circa nos
tre promotiones ad apicem Summi Ponti-
ficatus inilium etiam antequam Lugdunuai 
ubi recepimus nostre coronationis insig
nia veniremus et post tam ibi quam alibi 
secreta quorundam nobis insinuacio in t i -
mavit quod magister preceptores et alij 
fratres ordinis dicte militie templi et etiam 
ipse ordo qui ad defensionem patrimonij 
ipsius domini nostri Jehsu Xispti fuerunt 
in transmarinis partibus deputati contra 
ipsum dominum in scelus apostasie ne-
phandum detestabile ydolatrie vilium exe-
crabile facinus sodomorum et hereses va-
rians erant lapsi. Sed quia non eral veri-; 
simile nec credibile videbatur quod viri 
tam religiosi qui precipue pro Xispti no
mine suum sepe sanguinem effundere ac 
personas suas morlis periculis frequenter 
exponere credebantur quique multa et 
magna tam in divinis officiis quam in ie-
iunijs et alijs devocionis signa frequen-
cius pretendebant sue sic essent salutis 
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immemores quod talia perpetrarent, hu-
iusmodi insiniiatioiii et delationi ipsorum 
eiusdem domini nostri exemplis et cano
nice scripture dOctrinis edocti aurem 110-
luimus inclinarem. Deinde vero carissi-
mus in Xispto filius noster Philipus fran-
corumrex illuslris cui eadem fuerant faci-
nora nuntiata non tipo avaricie cum de 
bonis templariorum nichil sibi vendicare 
vel appropriare intendat immo ea nobis 
et ecciesie per deputandos á nobis super 
hoc administranda gubernandaconservan-
da et custodienda liberaliter el devoto in 
regno suo dimisit manum suam exinde to-
taliter amovendo, sed fidei orlhodoxe fer
vore suorum prog-enitorum vestigia clara 
sequens accensus de premissis quantum 
licite potuit se informans ad instruendum 
et in formandum nos super hijs multas et 
magnas nobis informaciones per suos 
nuncios et litteras destinavit. Jnfamia ve
ro contra templarios ipsos increbescente 
validius super sceleribus antedictis. Et quia 
etiam quidam miles eiusdem ordinis mag
ue nobilitatis et qui non levis opinionis in 
dicto ordine habebatur coram nobis se
creto iuratus deposuit quod in receplione 
fratrum prefati ordinis hec consuetudo vel 
verius corruptelo servatur quod ad reci-
pientis vel ab eo deputali suggestionem 
qui recipitur Xisptum Jhesum negat et 
super crucem sibi ostensam spuit in vitu-
perium crucifixi et quedam alia faciunt 
recipiens et receptus que licita non sunt 
nec humane conveniunt honestati prout 
ipse tune confessus extitit coram nobis 
urgente nos ad id officij nostri onere evi
tare nequivimus quin tot et tantis clamo-
ribus accomodaremüs auditum. Sed cum 
demum fama publica deferente ac clamo-
sa insinuacione dicti regis nec non et du-
cum comitum et baronum cleriquoque et 
populi dicti regni francorum ad nostram 
propter hoc tam per se quam procurato-
res et sindicos presentiam venientium 
quod dolenter referimus ad nostram au -

dientiam pervenisset quod magister pre
ceptores et alij fraires dicti ordinis et ip
se ordo prefalis et pluribus alijs erant cri-
minibus irretiti et premissa per mul
tas confessiones attestationes depositiones 
prefati magistri et plurium preceptorum et 
fratrum ordinis prelibati coram multis prc-
latis et herético pravitatis jnquisitore in 
regno Francie factas habitas et receptas 
et in publicam scripluram redactas nobis-
que et fratribus nostris ostensas probari 
quedan modo viderentur ac nichilominus 
fama et clamores preducti in tantum in-
valuissent et etiam ascendissent tam con
tra ipsum ordine quam contra personas 
singulares eiusdem quod sino gravi scan-
dalo preteriri non poterant nec absque 
eminenli periculo toleran. Nos illius cuius 
vices licet immerili in terris gerimus ves-
tigijs inherentes ad inquirendum de pre-
dictis ralione previa duximus proceden-
dum multes que de preceptoribus presbl-
teris militibus et alijs fratribus dicti ordi
nis reputationis non modice in nostra pre
sentía constilutos prestito ab eis juramen
to quod super premissis meram et plenam 
nobis dicerent veritatem super predictis 
interrogavimus et examinavimus usque 
ad numerum septuaginta duorum mullís 
ex fratribus nostris nobis assislenlibus di-
ligenter eorum conffessiones per publicas 
manus in aulenlicam scripluram redactas 
illico in nostra et diclorum fratrum nos-
trorum presen lia ac deinde inlerposito ali-
quorum dierum spacio in consistorio legi 
fecimus coram ipsis et illas in suo vulga-
r i cuilibet eorum exponi. Qui perseveran
tes in illis eas expresse ac sponte prout 
recitale fuerant approbarunt. Post que 
cum magistro et precipuis preceptoribus 
prefati ordinis intendentes super premissis 
inquiriré per nos ipsos ipsum magistruni 

et Francie... torre ultramarine. Nor-
mannie... Aquitanie... Pictavie precepto
res maiores nobis Piclavis exislenlibus 
mandavimus presentan. Sed quoniam qui-
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dam ex eis sic infirmabimtur tune tempo-
ris quod equitare non poterant nee ad nos-
tram presentiam quoquomodo aduci. Nos 
cum eis scire vélenles de premissis ómni
bus veritatem et an vera essent que con-
tinebanlur in eorum conffessionibus et 
disposítionibus quas coram inquisitore pra-
vitatis heretiee in regno Francie presen-
libus quibusdam notarijs publicis et mul-
tis alijs bonis viris dicebantur fecisse no-
bis et fratribus noslris per ipsum inquisi-
lorem sub manibus publicis exbibilis et 
ostensis, dilectis filijs nostris Berengario 
tituli Sanctorum Nerei et Archillei et Ste-
phano titnli Sancti Ciriaci in tennis pres-
biteris ac Landulfo Sancti Angelí diácono 
cardinalibus de quorum prudencia expe
riencia et fidelitate indubitatam fiduciam 
obtinemus comiserimus et mandaverimus 
ut ipsi-eum prefatis magislro et precepto-
ribus inquirirent tam contra ipsos et alias 
singulares personas dicti ordinis gdnera-
litfr quam contra ipsum ordinem super 
premissis cum diligencia veritatem et 
quidquid super hijs invenirent nobis refer-
re ac eorum confesiones et deposiliones 
per manum publicam in scriptis redactas 
nostro apostolatui deferre ac presentare 
eurarent eisdem magistro et preceptori-
bus absolucionis beneficium á senlentia 
excomuniones quam pro premissis si vera 
erant incurrerant si absolucionem humili-
ter ac devele peterent ut debebant insta 
formam ecclesie impensuri. Qui cardinales 
ad ipsum magistrum et preceptores per-
sonatiler accedentes eis sui advenías cau-
sam exposuerunt. Et quoniam tam perso
ne quam res ipsorum et aliorum templa-
riorum in dicto Fegno Francie consisten-
cium in manibus noslris erant quod libere 
absque metu cuiusquam plene ac puré su
per premissis criminibus ipsis cardinalibus 
dicerent veritatem eis auctorilate apostólica 
iniunxerunt. Qui magister et preceptores 
Francie.. Ierre ultramarine... Normannie.. 
Aquitanie . . ac Piclavie coram ipsis t r i 

bus cardinalibus presentibus quatuor ta-
belionibus publicis et multis alijs bonis vi
ris ad sánela Dei evangelia ab eis corpo-
raliler lacla preslilo iuramenlo quod su
per premissis ómnibus meram et plenam 
dicerent verilatem coram ipsis singulariler 
libere ac sponle absque coaclione qualibel 
et terrero deposuerunt et confessi fuerunt 
inler celera Xispli abnegationem el spui-
tionem super crucem cum in ordine tem-
pli recepli fuerunt. Et quidam ex eis se 
sub eadem forma scilicel cum abnegacio-
ne Xispli el spuilione super crucem fra-
tres mullos recepisse. Sunl etiam quidem 
ex eis quedam alia horribilia el inhonesta 
confessi que ut eorum ad presens parca-
mus verecundie subticemus. Dixerunt pre-
lerea el confessi fuerunt esse vera que in 
eorum confessíonibus et deposilionibus con-
tinentur quas lum fecerant coram inquisito
re herético pravitalis. Que confessiones et 
deposiliones magislri et preceplorum in 
scripturam publicam per quatuor públicos 
tabelliones redacte in ipsorum magislri et 
preceplorum el quorundam aliorum bono-
rum virorum presencia ae deinde inlerpo-
silo aliquorum dierum spacio coram ipsis 
eisdem léete fuerunt de mandato et in pre
sencia cardinalium prediclorum el in suo 
vulgari expósito cuilibel eorumdem. Qui 
perseverantes in illis eas expresse ac 
sponle prout recilate fuerant approbarunl. 
El post confessiones el deposiliones huius-
modi ab ipsis cardinalibus ab excomuni-
catione quam pro premissis incurrerant 
absolutionem flexis genibus -manibusque 
complosis humililer et devoto ac cum la-
crimarum efítisione non medica pelierunt. 
Jpsi vero cardinales quia ecclesia non 
claudil gremium redeunti ab eisdem ma
gistro et preceptoribus heresi abjúrala 
expresse ipsis secundum formam ecclesie 
et auctorilale nostra absolucionis benefi
cium impenderunt ac deinde ad nostrám 
presentiam redeuntes confessiones et de
posiliones prelibalorum magislri et pre-
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ceptorum in scripturam publicam per ma-
nus publicas ut est dictum redactas nobis 
presentaverunt et cum dictis magistro et 
preceptoribus feceranl relulerunt ex qui-
bus confessionibus et depositionibus ac re-
latione invenimus sepeíactos magistrum et 
fratres in premissis et circa premissa licet 
quósdam ex eis in pluribus et alios in pau-
cioribus graviter deliquisse. Attendentes 
autem quod scelera tam horrenda transi
ré incorrecta absque Dei omnipotentis et 
omnium catholicorum iniuria non poterant 
nec debebant decrivimus de fratruin nos-
trorum consilio per ordinarios locorum ac 
per alios fideles et sapientes viros ad hoc 
depntandos á nobis contra sing-nlares per
sonas ipsius ordinis necnon et contra dic
tum ordinem per certas discretas perso
nas quas ad hoc duximus deputandas su-
per premissis criminibus el excessibus i n -
quirendum. Hijs nempe que magis flere 
cog-untur quam narrare cor nostrum pas-
sione nimia cruciatur et cum tanta proin-
de nobis inmineat g-emendi materia fletum 
non possumus declinare. Quisnam catho-
licus hcc audiens nimis non doleat et pro-
rumpat in luclum. Quis fidelis huiusmodi 
sinistrum eventum intelligens amara non 
emitat suspiria verbaque lamentationis et 
mestitudinis non eruptet cum tota Xispia-
nitas hujus doloris sit particeps et hic ca-
sus fideles percuciat universos. Ex hijs 
etiam dum ministerio debite consideracio-
nis nostre mentis presentatur obtutibus ig--
nis in nostris meditationibus exardescit et 
ad tanta discrimina revelanda suspirat 
affectus celus accenditur et spiritus anxia-
tur ad quod cum nos sufficere comode non 
posse sciamus levamus oculos nostros ad 
montem, montem quidem Dei montem 
uberem montem ping-uem unde oportunum 
provenire nobis auxilium et humiliter pe-
limus et devoto speramus. Et quia salu
bre in hijs adhiberi remedium interest ge-
neraliter omnium. Nos cum eisdem fratri-
bus nostris alijsque \iris prudentibus 

exacto et frequenti tractalu prehabilo 
prout tante necessilatis instancia exigebat 
de ipsorum fratrum consilio universale 
concilium sicut imitacione digna Sancto-
rum Patrum consuetudo laudabilis longcve 
observacionis exemplo nos instruit á pro-
ximis kalendis oclobris ad dúos anuos im-
mediate sequentes decrevimus congregan-
dum ut in eo tam circa dictum ordinem 
et personas singulares et bona eiusdem et 
alia que stalum tangunt fidei calholice 
quam circa recüperalionem et subsidium 
terre sánete et reparationem ordinationem 
et stabilitatem ecclesiarum et ecclesias-
ticarum personarum et libertatum earum 
illa Deo auspice communi consilio invenia-
tur provisio et eiusdem approbacione con-
cilij roboretur per cuius salutiferam exe-
cucionem virtus altissimi elimalis errori-
bus roborata fide ad tramitem veritalis re-
duclis errantibus reintegrata eiusdem fi
dei veritate extirpatis vicijs virtutibusque 
plantatis correctis excessibus moribus re-
formatis represis oppresionibus libértate 
solida slabilitate munita recuperatis dc-
perditis et eiusdem terre statu prospero 
repárate oceupata restiluat vástala restau-
ret et restaúrala conservet nobisque viam 
aperiat idem ipse qui novit et facullatem 
tribual ipse qui polest ut sic in premisis 
iuxla inlensum animi nostri desiderium si-
bi ministrare possimus salubriter quod 
idem verus cuiusdam universalis sponsus 
ecclesie ipsam dilectam suam purgatain 
maculis munillam virtulum menibusacor-
natam unam semper habeat et íbrmosam 
ad sui nominis laudem el gloriam ad ani-
marum profeclum robur fidei pacem el 
exaltacionem populi Xispiani. Quia vero 
prosecnlio lanli propositi tempere indigel 
ut deduclum malurius facilius auctore 
domino effeclum debilum sorliatur pre-
dictum tempus ad id duximus depulan-
dum. Unde venerabilibus fralribus nostris 
archiepiscopis el episcopis et dilcelis filijs 
eleclis abbalibus prioribus decanis prepo-
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sitis archidiaconis archipresbiteris et alijs 
ccciesiarum prelalis exemptis et non 
exemplis eorumque cnpitulis et convenli-
bus per alias noslras lilteras precipiendo 
mandamus ut ijdem archiepiscopi et cete-
ri episcopi per ipsorum archiepiscoporum 
provincias constituli in eisdem litteris no
mina l i . Reliquis ipsorum episcoporum in-
dictis provincijs remanentibus ad ea que 
pontificale officium exigunt tam in suis 
quam iilorum diclarum provinciarum qui 
ad huiusmodi conciiium universale acces-
serint civitatibus ac diocesibus exercenda 
omni neglig-encia releg-ata cunctis prout 
talis et tanti neg-ocij qualitas exigit dispo-
sitis et paratis sic medio tempere se accin-
g-ant ad iler quod in huiusmodi decreto 
termino quem eis peremplorie assigna-
mus in Viennensi civitate nostro ijdem ar
chiepiscopi et episcopi taliter jiominati 
personaliter. Alij vero remanentes epis
copi abbates priores decani prepositi ar-
chidiaconi archipresbiteri et prelati capi
tula et conventos per eosdem archiepisco-
pos et episcopos ad predictum conciiium 
acccssuros qiybus ad omnia que in eodem 
concilio statuentur fient et ordinabuntur et 
fuerint oportuna concedant plenariam po-
lestatem de qua sufficienter constet per pu
blica documenta conspectui representent. 
Quod si forsam «psis archiepiscopis et 
episcopis accessuris huiusmodi noluerint 
concederé potestatem eo casu venire vel" 
alios procuratores ydoneos cum potes-
late simili ad idem teneantur conciiium 
destinare. Non obstantibus quibuslevet 
privilegijs seu indulgenoijs quibuscumque 
personis ordini dignitali seu collegio sub 
^quacumque verborum forma vel expres-
sione á predicta sede concessis per que 
possit effectus huiusmodi mandati nostri 
quomodolibet impediri aut eidem in aliquo 
derogari. Mandamus insuper ut ijdem ar* 
chiepiscopi et prelati per se vel alios pru
dentes viros J)e\im timentes. et habentes 

pre oculis omnia que correccionis et re-
formacionis limam exposcunt inquirentes 
subtililer et conscribentes fideliter eadem 
ad ipsius concilij notitiam deferant. Et nos 
nichilominus varijs modis et vijs solers 
studium et efficacem operam daré propo-
nimus ut omnia talia in examen huiusmo
di deducía concilij correccionem et direc-
cionem recipiant oportunam. Hoc etiam 
in eisdem noslris litteris adiecto ut nullus 
inobediencie nolam et canonice ultionis 
acrimoniam vitare desideransfallacium ex-
cusalionum velamenlo se muniat vel ex 
impedimentis ilineris que domino prava 
in directa et in vias planas áspera sua om-
nipolentia converlenle cessabunt frivolo 
allegacionis munimenta configat ut ea tam 
sancti prosecutione opcris se subducat sed 
occurrant singuli voluntarij ad id quod et 
divine congruit voluntati et salulem ani-
marum et utilitatem respicit singularum 
ceterorum quia mullipliciter expedit ut tam 
celebre conciiium tua et aliorum calholi-
corum principum decoretur presencia ut 
salubri consilio et auxilio fulcialur. Sere-
nilalem regiam rogamos et hortamur al-
tencius in remissione tibi precaminum sua-
dentes quatenus prescriptis loco et termi
no in eodem concilio cáptala interim ad 
hoc oporlunitate studeas personaliter in-
leresse medilacione provida prudenler 
attendens quod in hoc non solum labor 
quemad tam sancti et ulilis negolij promo-
tionem assumes tibi cedet ad merilum ve-
rum etiam aliorum qui ad veniendum ad 
idem conciiium efficacius tuo inducentur 
exemplo. Et nichilominus tua nobis pole-
ris aperire que in omni benivolencia l i -
benter ad exaudilionis grdtiam quantum 
cum Deo et ecclesie honore poterimus 
admillemus. Dat. Pictavis secundo jdus 
Augusti Pontificatus nostri auno tertio. 

Bulario del archivo real de la Comía 
de Aragón. Legajo 24, núm. 7. 
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C D X I I . 

Carta de Ramón de la Guardia y otros comendadores y religiosos del Tem
ple , encerrados y sitiados en el castillo de Miravet, á Arnaldo, abad de 
Fronfreda, dándole parte del sitió que les habia puesto el Rey de resultas 
de un breve apostólico, y añadiendo que estaban prontos á justificarse de 
los delitos que se les imputaban, y hacer lo que ordenase el Papa, de quien 

se preciaban ser hijos obedientes. 

E. 1346. Reverendo et religiosissimo viro provi-
A. de C. 1308, do et discreto Domino Arnaldo Dei gratia 
octubre 18. abbati fontis frigidi vicecancellario Domi-

ni Pape frater Raimundus de Guardia co-
mendator domus militie templi quasi Dei 
ac gerens vices preceptoris domorum 
eiusdem militie jn Aragonia et Cathalonia 
ceterique comendatores et fratres in Cas
tro Miravcti eonstituti salutem et reve-
rentiam in ómnibus cum honore. Pruden-
tiam vestram non credimus ignorare qua-
liter jllustris Dominus rex Aragonum ce-
pit seu capi fecit venerabilem preceplo-
rem nostrum et plures fratres eiusdem 
provincie et bona eorum auctoritate cuius-
dam rescripli apostolici ut asserit occasio-
ne quorundam falsorum criminum que 
suggerente diabolo calumpniose ordini ei»-
dem et fratribus noslris imposita dinos-
cuntur. Et nos qui suscepimus nos jn dic
to castro et quosdam alios fratres nostros 
qui recollegerunt se jn quibusdam alijs 
castris jnsignibus et fortibus tenet et te-
nujt novem mensibus obsessos cum exer-
citu et machinis impugnando. Et jnsuper 
dicti rescripti auctoritate requisivit nos ut 
dicta castra eidem traderemus ac nos sue 
carceri poneremus. Vcrum nos dubitan-
tcs super rescripto predicto et utrum de 
cotiscientia Domini Pape procesissent cum 
cssent mirabilia et stupenda et jnaudita 
cidem regi parére distulimus jn predictis 
quia periculosum erat traderet eidem ta
lla castra que magnis sumptibus et labo-
g^us á nostris predecessoribus fratribus 

templi á paganis adquisita fuerint et ei
dem duximus respondendum quod dicta 
castra erant ecclesie sánete Dei et era-
mus parati tamquam veri et fideles filij 
ecclesie Domino Pape in ómnibus obedi-
re. Et prefatus Dominus rex motus ex hoc 
contra nos jmpugnare nos dislrictius pro
cura vit. Jta quod novem mensos sunt lap-
si quod /lichil vite nostre necessarium ad 
dicta castra potuit jntroduci. Propterea 
jtaque ad vos tamquam ad nostrum refu-
gium in tanta necessitate duximus recur-
rendum quatenus penes Summum Ponti-
ficem dignemini interponere partes ves-
tras ut dicto Domino regi m^ndet per suas 
litteras quod desistat á dicta obsidione ta-
liter quod dicta castra quibus in patrimo
nio ecclesie similia nusquam sunt et fra
tres in eis nullatenus valeant deperire cuín 
nos simus parati ut verj et fideles eccle
sie filij Domino Pape in ómnibus obedire 

• et nos ac castra predicta et cetera bona 
archiepiscopo vel diocesanis vel quibus-
cumque alijs personis ecclesiasticis trade-
re jndilate prout sua Sanctitas duxerit or-
dinandum. Offerentes nos jnsuper paratos 
et promptos purgare nos et fratres nos-
tros ut milites verj et catholici Xispiani 
per bellum vel alias iuxta cañones et legi
timas sanctiones vel alio quocumque mo
do Domino Pape videbitur faciendum. Et 
in hijs facientibus et complentibus placeat 
sanctitati Domini Pape quod non permitat 
nos sic inhumaniter et neqpiter á princi-
pibus qui nos gratis persecuti sunt trac-
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lare jn jnlolerabile ordinis clericalis ac to-
tius Xispianitatis opprobium et subversio-
nem ecclesiasilce li berta tis. Rescriben tes 
uobis et iungenles Domini Pape et vestre 
beneplacila et mandata que parati sumus 
statim obedire cum omni diligentia et ef-

fectu. Dat. iu Castro Miraveti X V k a l . no-
vemb. an. Dom. millessimo ccc. octavo. 

Bulado del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del breve que se halla 
en el legajo 25, núm. 27. 

C D X I I I . 

Copia de la carta que los Templarios sitiados por el Rey D. Jaime en el cas
tillo de Miravet escribieron al Papa, manifestándole la falsedad de los de
litos que se les imputaban y los motivos que tenían para no entregarse al 

Rey. 

F,. 1340. Sanctissimo ac karissimo in Xispto Pa-
,(ieC.1308, tri Domino Clementi divina providencia 

loclubre 28. . 
sacrosanto romane ac umversalis ecclesie 
Summo Pontifici humiles et abiecti fra-
tres pauperis mililie templi in Aragonia et 
Cathalonia residentes pedum beatissimo-
rum oscula cum lacrimis et merore. Tri-
bulationes et angustias quibus in corde et 
corpore affligimur ad nolitiam sanctitatis 
vestre defí'erre per huius scripti sericm 
proponimus et sub umbra alarum vestra' 
rum in tribulatione nostra proventum et 
remedium querere festinamus cum cor-
dium gemitu et merore ac planctu et fle-
tibus Clementie vestre dicenles judica me 
Pater Sánete et discerne causam nostram 
de gente non sancta et ab homine iniquo 
el doloso erue nos quia tu Pater Sáne
le es forlitudo nostra quare nos repulisli 
et quare tristes captivi sumus dum affligit 
nos inimicus. Certe quia ut nóvi Sanclil s 
vestra timor et tremor venerunt super nos 
et falsa et inaudita crimina contexerunt 
nos, falsa siquidem crimina calumpniose 
ordini sánete et religioni nostre per sanc-
tam ecclesiam approbate et confírmale 
suggerente diabolo jmposita dinoscuntur. 
Et licet Dominus et Salvator nostre Jhe^ 
sus Xisptus falsos religiosos ab operibus 
et fructibus eorum cognoscendos esse de* 
creverit. Jn criminibus tamen istis nec 

evangalij veritas etiam nec canonum sta-
tuta nec Sañctiones legitime sérvale fue-
runt nam calumniatores et falsi aecusato-
res viejentes opera nostra et fratrum nos-
trorum pro Xispli nomine et fidei dilata-
tione fieri et eos corpora sua el animas 
pro ecclesia^Dei morli et caplivali et alijs 
periculis multis exponere vestigia Xispli 
secuentes cum non possent eos secumdum 
opera acensare jn sceviciam et maliciam 
persequlorum beati Stephani Protomarti-
ris prorumpentes nos et fralres nostros de 
inaudilis et nepbandis et jncredibilibus 
criminibus acusarunt. Jmplenlesjllud Phal-
miste scrutali sunt jniquitate*deíTecerunt 
scrutantes scrulinio. Et quod abominabi-
libus é sua nequitia non conlenli fralres 
aliquos dicti ordinis tam per tormenta jn-
tolerabilia quam per promissiones dono-
rum pernissiosorum que ánimos hominum 
miserorum máxime carceribus intrusorum 
á verilatis tramite deviant ad suam per-
versitatem traxerunt. Cogenles eosdem 
falsa crimina jnhurtianiler conflferi. Ho-
rum igitur falsorum criminum occasione 
jllustris rex Aragonum auclorilate cuius-
dam rescripti sanctitatis vestre ut dixit 
venerabilem preceptorem nostrum pro-
vincie Aragonie et Cathalonie et plures 
fralres fecit capí et in carceribus intrudi 
et bona nostra etiam oceupavil. Nosquc 
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qui in quibusdam castris insignibus el for-
libus nos recolligimus tenet et tenujt men-
sibus novem obsessos cum exercilu et 
machinis jmpugnando et insuper dicti res-
crípti auctoritate requisivit nos ut dicta 
castra eidem traderemus et nos sue car
een poneremus. Verum dubitantes super 

; rescripto predicto eidem duximus respon-
dendum quod dicta castra erant ecclesie 
sánete et sanctitati vestre subiecta. Et 
eramus parati ut verj et íideles ecclesie 
íilij eidem in ómnibus obedire. Sed quia 
dictum rescriptum habebamus suspectum . 
j n dictorum castrorum et personarum nos-
trarum redditione dicto regi parere distu-
limus in predictis. Qui quidem Dominus 
rex arbitrans ut omnis qui'jnteríicit et 
jmpugnat obsequium Deo et ecclesie pres-
tet inpugnare nos districtius procuravit. 
Jta quod novem menses sunt elapsi quod 
nichil vite nostre necessarium ad dicta 
castra potuit jntroduci propterea jtaque 
ad sanctitatem vestram in tanta necessi-
tate recurrhnus quatenus oceulos clemen-
cie vestre ad nos dig-nemini convertere 
festinanter ut qui clemens vocaminj nobis 

clemenciam jmpendatis jniung-entes caris-
simo filio vestro regí Aragonum quod a 
dicta obsidione cesset penítus et desistat 
taliter quod dicta castra quibus in patri
monio ecclesie similia nusquam sunt el 
fratres in eis nullatenus valeant deperire 
cum nos simus parati ut íideles ecclesie 
filij beatitudini vestre jn ómnibus obedire. 
En nos et castra ac cetera bona nostra 
ecclesie el paternitali vestre tradere et 
reddere prout vestra sanctilas duxeril or-
dinandum. Offerenles nos jnsuper páralos 
el promlos purgare nos et fratres militie 
lempli quocumque modo sanctitati vestre 
videbitur fore iuslum. Ut milites veri el 
calholici Xispiani vel per beüum vel alias 
iuxta cañones et legitimas sancliones. Ul
timo nos et ordinem nostrum vestre man-
sueludinis gralie recomendamus humili-
ter et devele. Dalam. Castro Miraveli die 
festivitatis Simonis el Jude auno Dom. 
M. CCC. octavo. 

Bularlo del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del Breve, que se ha
lla en el legajo 25, núm, 27. 

C D X I V . 

Carta del Rey de Inglaterra al Rey D. Fernando, en la que le dice lo muy 
gratas que le han sido sus cartas, dirigidas á renovar la antigua amistad y 

concordia entre sus subditos y los de Bayona. 

Era 1346. Magnifico principi, Domino Ferdinan-
A. deC. 1308, do, Dei graliá, CaslellaB, Legionis, Tole-
noviembre 12. t¡) Gallecise, Ispaliz, Cordubiae, Murziae, 

Jahenisis el Algarbias regi illustri, ac co-
mitatús Molinae Domino, consanguineo 
suo karissimo, Edwardus, eadem graliá, 
rex Anglas, etc., salutem el prósperos ad 
vola successus. 

Venerunt in affeclus nostros veslrae re
gias celsiludinis litlerae, contenientes quod, 
instiganti Saguinis Faederae, el purae di-
lectionis memoriá, quam progenitores 

vestri ad ciarse memoriae, Dominum Ed-
wardum j)alrem nostrum, et nos habue-
runt, curis sollicilamini conlinuis quod 
praefata dileclis internos semper in melius 
prosperetur: Quam commodius non cre-
ditis confoveri, quam inter homines ves-
tros et nostros pax el concordia obser-
velur. 

O quam ardenti desiderio et avidius 
affeclamus, ut inter nos, subdilosque ves-
tros el nostros, pacis claritas illucescat, 
vigeal el fuluris lemporibus perseveret! 
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Hoc est gaudium quod ferventius perop-
tamus: Hoc enim in nostris desideriis ge-
rimus, ut erga cunctos Christi fideles, 
praesertium illos quibus ex consanguinita-
tis debito sumus alligati, dissensionis ma-
leriam totis viribus amputemus. 

Cum igitur vestros speciales nuncios, 
ad referendum nobis, ex parte vestrá, 
excessus hominum vestrorum et civium 
nostrorum de Baioná (qui ex u traque 
parte processerunt laliter, Deo dante, 
quod satisfaclionibus, intervenientibus, 
pax et concordia inter prgefatos homines 
plenius reformetur) ad nostri praesentiam 
iu brevi mitere jam disposueritis. 

Voientes votis vestris nos redero cor-

pore et iu corde conformes, et ut pacis 
consilia cogitantes, et desiderantes quod 
inter praefatos homines inire concordiam 
valeamus, tractatum pacis gratanter du-
ximus addmiltendum. 

Et ut vera pacis indicia ex parte nostrá 
se prodeant, mandavimus proefatis civi-
bus nostris, sub foris factura omnium, 
quae nobis forisfacere poterunt, firmiter 
inhibentes, né hominibus vestris damp-
num, injuriam vel moiestiam inferant quo-
vismodo: consimile prseceptum per vos 
fieri petimus vestris hominibus memoratis. 

Dat apud Westmonasterium 12 die 
mensis novembris. 

C D X V . 

^reve de Clemente V en que participa al Rey D. Jaime que el de Francia 
habia preso á todos los templarios y embargádoles sus bienes, y le encar

ga que haga lo mismo, poniéndolo todo á disposición de la Santa Sede. 

E.I346. Clemens episcopus servus servorum 
btmb1^8' ^ car'ss'm0 n̂ Xispto filio Jacobo regi 

Aragonum ilustri salutem et apostolicam 
benediccionem. Pastoralis preminentie so
lio disponente illo qui cuneta disponit licet 
immeriti presidentes hoc precipuo ferven-
ter appetimus hoc votis ardentibus affec-
tamus ut excusso á nobis negligentie 
sompno circa gregis dominici custodian! 
submovenda noxia et agendo profutura 
animas Deo lucrifacere sua nobis cohope-
rante gracia valeamus. Sane dudum circa 
promocionis nostre principium ad apicem 
apostolice dignitatis ad nostrum quadam 
levi suggestione pervenit auditum quod 
abolim de flatu sathane in templariorum 
ordine sparso pestiferi generis semine sub-
crevit ex illo messis odibilis fructus pesli-
feros ex sui natura producens videlicet 
quod templarij sub religionis pallio mili
tantes exerius in apostasie perfidia intus 
ineiderunt hactenus idetestabili herética 

pravitate. Celerum nunc attendentes quod 
ordo ipsorum longis retro temporibus mul
te reffulsit nobilitatis gracia et decoris ac 
magna fidelium devocio diu viguit apud 
eos quodque tune nullam audiveramus 
super premissis suspicionem vel infamiam 
contra ipsos et nichilominus quod á sue 
religionis exordio portaverunt publice 
signum crucis corpora exponentes et bona 
contra inimicos fidei pro acquisitione re-
lencione ac deffensione torre sánete do-
mini et salvatoris nostri Jhesu Xispti pre
cioso sanguino consécrate suggestioni pre-
dicte noluimus aures crédulas exhibere. 
Verum postea auribus carissimi in Xispto 
filij nostri Philippi regis Francie illuslris 
insonuit quod singuli fratres dicti ordinis 
in sui proffessione cum ordinem ipsum 
ingrediuntur expressis verbis abnegant 
dominum Jhesum Xisptum nec non ydo-
lum adorant in suis capitulis et alia nefan
da comittunt que ob ruborem exprimen-
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di subticemus ad presens. Propter quod 
idem rex ad requisitionem Jnquisitoris 
heretice pravitalis in regno suo generali-
ter á sede apostólica deputati de prelato-
rum baronum ac aliorum sapieutium de-
liberatione soilenipni magistrum maiorem 
et alias sing-ulares personas dicti ordinis 
que tune erant in regno suo una die cuni 
magna excogitata diligencia capi fecit ec-
clesie indicio presentandas et eorum bona 
mobilia et immobilia salve custodie assig-
nari pro térra sancta si dictus ordo damp-
neretur alioquin pro ipso ordine fideliter 
conservanda. Deinde prefatus magisler 
dicti ordinis spontanee confessus est palam 
presentibus maioribus personis ecclesias-
ticis' parisinis magistris in theologia et 
aiiis corrupcionem erroris abnegacionis 

•Xispti in fratrum proffessionibus cbntra 
primam instjtutionem ordinis prefali insti
gante Sathana introductam quam plurimi 

' etiam fratres dicti ordinis ex diversis par-
tibus dicti regni Francie dicta sceiera sunt 
confessi veram et non simulatam agentes 
penitentiam de comissis prout hoc dictus 
rex nobis per suas litteras intimavit et ad 
nos etiam pervenerunt fama publica def-
lerente. Nos queque fratretn unum mili-
tem dicti ordinis magne generositatis et 
auctoritatis virum super pravitate iam 
dicta personaliter examinavimus qui dic-
tum facinus abnegacionis Jhesu Xispti in 
ingressu dicti ordinis á se comissum spon-
te confessus fuit plenarie coram nobis et 
adiecit se vidisse- quod quidam nobilis in 
presentia ducentorum fratrum vel piurium 
dicti ordinis ínter quos erant centum mi
lites vel circa ultramare videlicet in regno 
Cipri per prefatum magistrum dicti ordi
nis in capitulo suo in fratrem templi re-
ceptus fuit et ibi in dictorum magistri et 
fratrum presencia ídem nobilis ad man-
datum ípsius magistri dictum facinus in 
sua receptione comissit. Ex (JUibus si in 
agro plantationes dicti ordinis qui ager 
putabatur esse vírtutum ex grandis subli-

mitatis speculo prelucebat diabólica quod 
absit sint semina seminata gravi nostra 
viscera comolione turbatur. Sed si pre-
missa veritate nítantur ea comporta cessa-
bit turbatio et secundum Deum iucundítas 
orietur unde ad investigandam verílatem 
huiusmodi sine mora proponímus ínten-
dere et quantum Deus dederit efflcacíter 
vigilare. Ea propter quía sícut insinuatio-
ne multorum accepimus super pretactís 
criminíbus contra templarios ipsos fama 
seu verius infamia quía continué suscipit 
incremenlum et ob hoc urget nos conscien-
cia ut in hijs oficii nostri debítum exequa-
mur magnitudínem regiam requirímus ro-
g-amus et hortamur attente quatínus quam 
eitíus post receptíonem presentium pote-
ris predictis ómnibus intenta meditacione 
pensatissic prudenter sic cante sic secrete 
de sapientum secretariorum tuorum consi-
lio studeas ordinare quod omnes et sin
gólos templarios regni et dominij tuorum 
et alios qui reperientur in eis et eorum 
bona movilia et immovilia per bonas per
sonas omni máxime quod ad bona ipsa 
suspicione carentes meliori modo que fieri 
poterit capi facías uno die personas eorum 
faciens doñee tue magnificencíe scribamus 
aliud nostro et sedís apostolice nomine in 
locis tutís sub fida custodia detinerí. Bona 
vero ipsorum movilia et immovilia aliqui-
bus bonis personis de quibus non sit ve-
rissimile quod in hijs vel similibus velint 
fraudem aliquam adhibere facías comen-
dari nostro nomine fideliter conservanda 
quousque per nos aliud fuerit ordínatum 
que quídem persone de díctis bonis ómni
bus et síngulís teneanlur in presencia fra
trum quarumlibet domorum dicti ordinis 
et aliarum piurium bonarum personarum 
et máxime díctis domíbus vicínarum in
ventaría faceré et cum tempus fuerit pie-
nam de ipsís redore rationem quarum per
sonarum depositariarum propter honorem 
tuum ut melius negolium sine bonorum 
direpcionis et dissipacionis suspicione pro-
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cedat mille siiit de tuis officialibus ser-
vientibus vel alijs servitoribus quibuscum-
que provisurus quod terre ac vinee tem-
plarium ipsorum eorum expensis more 
sólito excolanlur. Ut bona ipsa dictis tem-
plarijs si rcperianlur iiinocenles alioquin 
pro térra sancta integre conserventur. 
Taliter te super hijs habiturus quod exiu-
de pretor humane laudis preconium apud 
Deum cuius in hac parte negotium ag-itur 

gracie Ubi perveniat incremcntum et ni-
chiiominus ex hoc nostram et apostolice 
sedis graciam plcnius merearis. Quicquid 
autem super premissis fieri iusseris et 
quicquid fuerit executioni mandatum nobis 
quam celerius fieri possit tuis litteris inti
mare procures. Dat. Pida vis X . kal. 
decemb. pontificatus nostri anno tertio. 

Bularlo del archivo real de la Corona 
de Aragón, legajo 24, núm. 8. 

C D X V I . 

Pacto y convenio otorgado en Alcalá ante Pedro Martine7, entre el Rey de 
Castilla y el de Aragón,sobre la conquista y guerra de Granada,que debia 

empezar el dia de S. Juan del inmediato junio. 

E. 1346. Seppan todos quantos esta carta vieren 
.deC. 130S, que nos don Fernando por la graciado 
« e m b r e a Dios> rey de Casliella, de Toledo, de 

León, de Gallina, de Sevillia, deCordo-
va, de Murcia, de Jahen et del Algarbe 
et señor de Molina > cobdiciando servir á 
Dios et seguir la carrera de nuestros an
tecessores, et que la fé de nuestro señor 
Jhesu Xispto sea ensalmada por nos aquí 
el mucha merced á fecho et face cada dia 
et per sacar de España los descreyentes 
de la fé calholica qui estaií en desonrra de 
Dios et a grand daño et peligro de toda la 
Xristiandat, et porque ninguna seguridad 
ni firmeza .en lo que nos prometían nunca 
avemos fallado, prometemos á vos don 

• Bernalt de Sarrian, almirante, et don 
Gonzalo Gomes, conseieros del muy no
ble don Jaymes por la gracia de Dios, 
rey de Aragón et de Valencia, de Cer-
denya, et de Córcega, conde.de Barcelo
na et de la sancta eglesia de Roma, se
ñalero, almirante et capitán general pro
curadores del dicho rey en nombre et en 
VOQ del rey sobredicho que nos faremos 
guerra por mar et por tierra contra el rey 
de Granada et su tierra, la qual guerra 
comentaremos daqui á la fiesta de sant 

Johan Babtista del mes de junio primero 
que viene, et con el nin con sus* gentes 
nunca faremos paz nin treguas nin porne-
mos amor sin voluntat et consentimiento 
del dicho rey de Aragón. Et para tener, 
Complir et guardar todas las dichas cosas, 
juramos lo sobre la cruz de nuestro señor 
Dios et los sanctos evangelios por nos cor-
poralment tañidos, et facemos vos ende 
pleyto et homenage en nombre et en vo(j 
del dicho rey de Aragón. Et si non lo ficies-
semos que por ende valamos menos asi 
como aquell qui quebranta jura pleito et 
homenage. Et rogamos et mandamos al 
inffante don Johan nuestro lio et al inffan-
te don Pedro nüestro hermano et á don 
Johan fijo del inffante don Manuel et á 
don Diego ̂  señor de Vizcaya, et á don 
Gonzalo, arzobispo deToledp, el á don 
Goncalo, obispo de Zamora, que á tener 
el complir et fa^er tener et complir todas 
las sobredichas cosas et cada una de ellas 
fagan pleito, jura et homenage. El nos 
inffante-don Johan. Inffante don Pedro. 
Don Johan fijo del inííante don Manuel et 
don Diego sobredichos facemos pleito et 
homenage á vos dichos procuradores en 
nombre et en VOQ del dicho rey de A r a -
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gon, et juramos sobre la cru^ de nuestro 
señor Dios et los sanctos evangelios de 
nos corporalment tanjdos que tengamos et 
guardemos et tener et guardar fagamos to
das las sobredichas cosas et cada una do
lías, et non consintamos nin conseiamosque 
el dicho rey de Castiella y venga contra et 
en testimonio mandamos y poner nuestros 
seellos de cera colgados. Et nos don Gon
zalo ar9obispo de Toledo, et don Gonzalo 
obispo de Zamora sobredichos promete
mos á buena fé sin engaño á vos los d i 
chos procuradores que las sobredichas 
cosas faremos complir et guardar sagúnd 
nuestro poder quanto en nos es. Et nos 
non consentiremos njn conseiaremos que 
el rey njn ninguno otro venga contra et 
en testimonio mandamos y poner nuestros 
seellos.=Et nos don Bernalt de Serrian 
et don Gonzalo Gomes mandaderos et pro
curadores del dicho señor rey de Aragón, 
en nombre et en vo^ del dicho rey et por 
el poder á nos dado sabiendo ciertament 
la voluntad de nuestro señor el rey de 
Aragón, que ha*sobre aquestas mismas 
rabones que por vos dicho rey de Castie
lla son de suso racontadas al servicio de 
Dios, et por ayudar á vos por el buen 
deudo et por la buena amor que a vedes 
en uno, prometemos á vos muy alto señor 
don Fernando rey de Castiella sobredicho 
que el dicho rey de Aragón señor nuestro 
faga guerra de su tierra eontra el rey de 
Granada et su tierra, la qual comentará 
daqui a la fiesta de san Johan Babtista del 
mes de junio primero que viene, et vos 
ayudará poc mar con diez galeras et cinco 

leynos armados tanto quanto la guerra 
durara fasta que la conquista de Granada 
sea acabada. Et que el dicho rey de Ara
gón non fará tregua njn pa? nin porna su 
amor con el dicho rey de Granada menos 
de voluntat et consentimiento vuestro. Et 
para tener el dicho rey de Aragón el 
guardar todas las dichas cosas juramos lo 
en anima del dicho rey de Aragón sobre 
la cruQ de nuestro Señor et los santos 
evangelios por nos «orporalment tañidos, 
et fagamos vos ende pleito et homenage 
en nombre eten VOQ del dicho rey de 
Aragón, et si non lo fi^iesse que ende va-
la menos assi como aquell qui quebranta 
jura, pleito et homenage. Et porque esto 
sea firme et non venga en dubda ÜQiemos 
y poner el seello del dicho rey de Ara
gón señor nuestro, et los nuestros seellos 
de cera colgados. Et nos rey de Castiella 
sobredicho mandamos et fiQiemos en esta 
carta poner en testimonio nuestro seello 
de cera colgado. Fecha en Alcalá de He
nares dia jueves XIX. dias andados del 
mes de deaiembre* era de mili et trescien
tos et quarenta seys años. Sig+no de mi 
Pero Martínez, escrivano del rey de Ara
gón é notario publico qui á mandamiento 
del sobredicho rey de Castiella et de los 
dichos mandaderos et procuradores del 
rey de Aragón, seynor mió, esto escre-
bir fiz et cerré en el dia logar et de la era 
de susodichos. ' 

Archivo real de la Corona de Aragón 
en el legajo de pergaminos del año de 
1308. Mes de diziembre, núm. 86. 
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CDXVII . 

Poder del Rey de Castilla al de Aragón para tratar y ajustar conciertos en
tre el dicho Rey D. Fernando y el Rey de Marruecos contra el Rey de 

Granada. 

1.1346. Sepan todos quantos esta carta vieren 
deC. 1308. conionos don Fernando por la gracia de 

tierabrel9. DioS) rey de Casljel|a> de Toledo, de 
León, deGallicia, de Sevilla, de Murgia, 
de Jahen et del Alg-arbe et señor de Moli
na , queremos et olorg-amos et damos po
der complido et libre á vos muy noble et 
mucho alto don Jayme por ella misma 
gracia, rey de Aragón, de Valencia, de 
Cerdeña, de Córcega, conde de Barcelona 
et de la santa eglesia de Roma, señalero 
almirante et capitán general que por nom
bre et voz et en logar nuestro podados 
por vos ó por vuestros mandaderos trac-
tar, ordenar, abenir, íaper et firmar 
amor posturas et conveniencias con el rey 
de Marruecos, Zulema Aburrabe contra 
el rey de Granada et su tierra et sus gen
tes et sus valedores en la forma et en la 
manera que á vos mejor visto sera. Ca 
nos vos absolvemos quanto en esto de to
da obligación posturas et conveniencias 

que aviedes et avedes con nos, en las 
quales se di^e en como vos á ruego nues
tro olorgastes que el dicho rey de Grana
da assi como á vassallo vuestro fuesse en 
amor et en pac con vos, et quel no filies-
sedes mal á el nj á su tierra nj á sus gen
tes. Et queremos et otorgamos et prome
temos que tornemos et guardaremos et 
compliremos et faremos tener guardar et 
complir todo aquello que vos de vuestra 
parte pusieredes firmaredes et otorgaredes 
con el sobredicho rey de Marruecos con
tra el sobredicho rey de Granada, et por-
q«e esto sea mas firme et non venga en 
dubda mandamos faper esta carta et see-
llar con nuestro seello colgado. Fecha en 
Alcalá de Fenares XIX dias andados del 
mes de diciembre, era de mili ettreQien-
tos et quarenta é seys años. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
en el legajo de pergaminos del año 1308, 
mes de diciembre, núm. 87. 

CDXVIII. 

Traslado auténtico de una escritura por la cual hace merced el Rey Don 
Fernando al Rey de Aragón de la sexta parte de la conquista de Granada. 

1 1346 ^0C est traslatum bene etfideliter sump-
•)kC. 1308, tum et factum auctoritate et decreto rove-
tleiibre 19. rendorum in Xispto patrum Raymundi Va-

lentinj et Poncij Jlerdensis episcoporum á 
quadam carta pargamenea bulla plúmbea 
illustris Ferdinandj regis Castelle robora ta 
non cancellata non abolita nec in aliqua 
parte sui viciata cuius tenor noscitur esse 
talis.=En el nombre de Dios sepan quan

tos esta carta vieren como nos don Fernan
do por la gracia de Dios rey de Castiella, 
de Toledo, de León, de Gallina, de Sevi-
llia, de Cordova, de Murcia, de Jahen et 
del Algarbe, et señor de Molina, veyendo 
et entendiendo que todas las cosas desle 
mundo duran muy poco et non an firmeza 
sinon las que hombre faze á servicio de 
Dios las quales son durables, et que I05 

79 
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reyes et los principes deste mundo de-
mientre que viven deben facer et obrar, 
cosas porque puedan plazer á Dios et ga
nar su amor et su g-loria cobdiciando exal
tar la fe de nuestro señor Jhesu Xispto 
por quien vevimos et reg-namos, et aba-
xar et destroir los que de la fe sancta ca-
tholica son descreyentes, veyendo olrosi 
que vos muy alto et muy noble don Jay-
mcs por la gracia de Dios rey de Aragón, 
de Valencia, de Cerdenya, de Córcega, 
conde de Barcelona et de la santa eglesia 
de Roma, señalero almirante et capitán 
general fiziestes posturas et abenencias 
con nosotros que vos con vuestros regnos 
ct con vuestras gentes et con vuestro po
der faredes guerra por mar et por tierra 
contra el rey de Granada et contra su 
tierra et sus gentes poderosos et ayuda
dores con cierta ayuda que nos faredes, 
el qual regno et tierras del rey de Gra
nada que son de nuestra conquista et de 
nuestros regnos, entendemos con la ayu
da et la gracia de Dios, et con el ayuda 
de vos dicho rey de Aragón sacar de po
der de moros et de su secta, et que Dios 
et su nombre sea yloado et bendicho, a 
la qual cosa veemos et conoscemos que 
vos dicho rey de Aragón et vuestra ayu
da nos seredes muy aprovechosos. Por 
estas razones et por muchas otras que 
serien muy luengas de recontar, las qua-
les todas son á servicio de Dios et exal-
camiento de la Xristiandat et á buen 
estado et crescimiento de nuestros reg-* 
nos et confíbndimiento de los dichos mo
ros de buena et agradable voluntat et de 
certa sciencia ávido sobresto conseio et 
acuerdo compüdo con la reyna doña Ma
na mj madre, et con la reyna doña Cons
tanza mj muger, et con el infante don 
Johan, nuestro tio, et con el infante don 
Pedro, nuestro hermano, et con don Johan, 
fijo del infante don Manuel, et con don 
Diego, señor de Vizcaya, et con don Gon
zalo, arcobispo de Toledo, et con don Gon

zalo, obispo de Zamora, por nos et por 
todos los nuestros que an después de nos 
á regnar en nuestros regnos damos et 
otorgamos desde agora á vos el dicho rey 
de Aragón don Jaymes, et á los vuestros 
para en todos tiempos maguer absenté et 
á vos don Bernalt de Serrian, et don Gon-
calo Gomes presentes procuradores et 
mandaderos del dicho rey de Aragón re
cipientes por el et en su nombre por do
nación nuestra revocada entre vivos el 
regno de Almaria en cuenta de la sexe-
na parte de toda la conquista de Grana
da. Et si por aventura no montare tanto 
como la sexena parte de esta conquista, 
que vos lo entreguemos de la conquista 
de los otros lugares mas cercanos de aque
llos á bien vista del arcobispo de Toledo 
et del obispo de Valencia, et si por aven
tura Almaria et su regno mas montaren 
que la sexena parte que vos dicho rey de 
Aragón nos lo entreguedes á bien vista 
de los sobredichos prelados, et el dicho 
regno de Almaria en cuenta de la sexena 
parte de la conquista de Granada segund 
dicho es, vos damos con ciudades, castie-
llos, villas et logares, hombres et mugeres 
de qualquiere ley, estado et condición, 
fueren francos, libres et quitos de todo se-
ñorjo et reconoscimienlo de señorio de nos 
et de los nuestros con regabas, con juris
dicciones , et con todo llenero jmperio et 
señorio assi en mar como en tierra, con 
términos et pertinencias et derechos su
yos complidament, las quales cosas so
bredichas et cada una dellas queremos 
que las ayades et las recibades por vues
tras quando quier que aquellas ó partida 
dellas sean conquistas et sacadas del po
derlo de los moros. Et en esta conquista 
que no entren los castiellos de yuso es-
criptos que fueron nuestros, los quales 
son estos: Quesada con sus términos el 
con. sus pertinencias, Becmar con el val 
et los logares suyos, Alcaudete locorum 
ct Arenas con sus términos. Et porque 
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esta donación sea mas firme et non ven
ga en dubda, facemos pleylo jura et ho-
menag-e al dicho rey de Aragón, maguer 
absenté, et á vos dichos don Bernaltde 
Serrian, et don Gon^alvo Gomes, conse-
ieros, procuradores et mandaderos spe-
ciales del dicho rey de Aragón, que la 
donación de todas las cosas sobredichas 
et cada una dellas tememos, compliremos 
et guardaremos, et faremos tener, complir 
é guardar bien et complidamenle para en 
todos tiempos et nunca contra ellos ver-
nemos njn consentremos venir. Et por
que esta donación sea mas firme et non 
venga en dubda, nos el dicho rey de Cas-
tiella finimos seellar esta carta con nues
tra bulla de plomo, et á mayor firmeza 
escrivemos y nuestro nombre con nues
tra propia mano. Fecha en Alcalá de Fe-
nares, jueves XIX. dias de deziembre era 

de mili et trecientos et quarenta seys 
anos.=Yo el rey Ferrando. =Predictum 
autem traslatum ut superius conthfetur 
sumptum etfactum est m villa Montissonj 
I I . Kalendas ffebruarijanno Dominj M.CCC 
octavo. Jn quorum testimonium presens 
traslatum autenticum fuit sigillorum pen-
dencium dictorum dominorum Valentinj et 
Ilerdensis episcoporum munjmine robora-
tum.—Sigrium»f«Petri Luppetl auctoritatc 
regia per totam terram Jllustrissimi Do
minj regis Aragonum notarij publici. Qui 
hoc translatum aboriginali suo sumptum et 
cum eodem de verbo ad verbum fideliter 
comprobatum scribi fecit et clausit loco 
die et anno in ultima linea huius transía-
ti notalis. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
en el legajo de pergaminos del año de 
1308, mes de diciembre, núm. 88 . 

C D X I X . 

Escritura en la cual promete el Rey de Castilla D. Fernando al Rey de Ara
gón D. Jaime mantener á su costa durante la guerra de Granada diez ga

leras y tres leños. 

diciembre 20. 

F„ 1J46. £ Hoc est translatum bene et fideliter fac-
. ^ í 3 0 8 , tum et sumptum auctoritate et decreto re-

verendorum in Xispto patrum Raimundj 
Valentinij et Poncji Ilerdensis episcopo
rum a quodam publico jnstrumento perga-
meneo sigillo maiori céreo illustris Ferdi-
nandi regis Castelle penden ti sigillato non 
cancellato non abolito nec in aliqua parte 
sui viciato cuius tenor noscitur esse talis. 
=Sepan quanlos esta carta vieren como 
nos don Fernand^por la gracia de Dios, 
rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevillia, de Córdoba, de 
Murcia, de Jahen et del Algarbe et señor 
de Molina, veyendo que en las posturas 
fechas entre nos et vos muy noble don 
Jaymes por essa misma gracia, rey de 
Aragón, de Valencia, de Cerdeña, de 

Córcega, conde de Barcelona et de la 
sancta eglesia de Roma señalero almi
rante y capitán general, nos avedes ayu
dar con cierta ayuda de galeras et leños 
contra el rey de Granada, segund que en 
la carta de las posturas ende fecha se con
tiene prometemos á buena fé et sin engaño 
á vos dicho rey de Aragón que después 
que comentare la guerra de nos et vos et 
del rey de Granada, tengamos en la mar 
continuadamente por guarda con vuestras 
galeas en uno dieQ galeas armadas et tres 
leños armados á nuestra costa et misión. 
Et en testimonio ficiemos facer esta carta 
et seellar con nuestro seello de cera col
gado. Fecha en Alcalá de Henares veinte 
dias de diziembreera de mili trecientos et 
quarenta seys años. Yo Pedro Martines 
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escrivano del rey de Arag-on et notario 
publico esta carta fiz escrevir por manda
do fiel dicho senyor rey de Castiella et 
pus y mi sig-»í«no.=Predictum autem 
translatum ut superius continetur sump-
tum et factum est in villa Montissonj H. 
kalendas ffebruarij anuo Domini millesimo 
ccc. octavo. Jn quorum testimonium pre-
sens translatum aulenticum fuit sigillorum 
pendencium dictorum dominorum Valen-
tinj et Ilerdensis episcoporum munimine 

roboralum.=Sig-»í«num Petri Luppeti auc-
toritate reg-ia notarij publici per totam ter-
ram illuslrissimi domini regis Aragonum 
qui hoc translatum ab originali suo sump-
tum et cum eodem de verbo ad verbum 
íideliter comprobatum scribi fecitet clau-
sit loco die et auno in penúltima linea hu-
ius translati notalis. 

Archivo real d& la Corona de Aragón 
en el legajo de pergaminos del año de 
1308 > mes de diciembre , núm. 89. 

C D X X . 

Breve de Clemente V en el que ruega al Rey D. Jaime de Aragón que pren
da á los templarios que aun no lo estuviesen y ios entregue á ios ordina

rios ó á los inquisidores que se nombren. 

R. i 346. Clemens episcopus servus servorum 
A . deC. i308, X)ei carissimo in Xispto filio Jacobo regi 
diciembre 30. . • „ • » . , . . ,• 

Aragonum illusln salutem et apostolicam 
benedictionem. Callidi serpentis vigil cir-
cuitus quosdam lupos sub ovilis velleris 
specie latitantes ad ovile transmittit domi-
nicum ut mactent crudelius et disperdant 
quos fidei vivificat sacramentum et unit in 
unum habitantes unius moris in domo i n -
disolubile vinculum carilatis. Quare nos 
quibus licet inmeritis disponente Domino 
eiusdem gregis est cura commissa eo vi-
gilantius nobis oportet observare vigilias 
lemporibus vocati novissimis quo hu-
mani generis inimicus in fideles Xispti se-
vit nequius sciens quia mOdicum tem-
pus habet. Ad tuam siquidem carissinie 
fili et omnium fere notiliam pervenisse 
iara credimus qualiter ordo et perso
ne templariorum qui ad defensionem 
patrimonij eiusdem domini nostri Jehsu 
Xispti in transmarinis partibus fuerantde-
putati a via unitatis prorsus aversi contra 
ipsum Dominum in scelus apostasie ne-
phandum el hcreses varias non levibus ar-
gumentis sed violentibus presumptionibus 
non inmérito incidisse creduntur sicque 

infamia contra eos super hiis excrebres-
cente validius et imminentibus scandalis 
plurimis que non leviter totam escanda-
lipabant ecclesiam urgente conscientia 
templarios ipsos per totum orbem terra-
rum iam dudum capi mandavimus et per-
sonaliter detineri. Et tándem presentatis 
nobis certis personis dicti ordinis grandi 
quidem numero non levis sed magne ao-
toritatis viris olim in ordine supradicto sa-
cerdotibus preceptoribus militibus et se^ 
vientibus per eorum conffessiones et de-
positiones spontaneas libere factas coram 
nobis et nonnuliis ex fralribus nostris 
Sánete Romane ecclesie cardinalibus in 
secreto prius et postmodum coram nobis 
et toto collegio cardinalium eorundem pa-
tuit manifesté quoad personas ipsas confi
tentes predicta crimina et scelera esse ve
ra ijdemque confitente omnes et singuli 
suum humiliter recognoscentes errorem 
nostram et apostolice sedis non iustitiam 
sed raisericordiam et veniam implorarunt. 
Quibus cum omni humilitate et reverentia 
el propij eorum recognitione erroris om-
niño persistenlibus pro absolutione ab ex-
comunicationis senlentia quam ex huius-
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modi hercsis reatibus incurrerant ipsis mi-
sericorditer iQapendenda. Nos qui licet in-
digni vicarij sumus illius cuius miseratio-
nes super omnia opera eius existunt et 
quia Romana mater ecclesia non claudit 
prout nec claudere debet gremium re-
deunti facta a supradictis confitentibus 
cum humilitatc et reverentia abiuratione 
huiusmodi hereseos secumdum canónicas 
sanctiones ipsis iuxta formam ecclesie fe-
eimus manus absolutionis impendi potes-
tate iniung^endi eis propterea salutarem 
penitentiam nobis et dicte Sedi seu quibus 
id comitendum duxerimus specialiter re
sérvala. Post que cum magistro et pre-
ceptoribus precipuis prefati ordinis inten
dentes super premissis inquiriré per nos 
ipsos ipsum magistrum... Francie... Ter-
reultramarine... Normannie.. Aquitanie.. 
ac Pictavie preceptores maiores nobis Pie-
tavis exislentibus mandavimus presenta^ 
r i . Sed quoniam quidam ex eis sic infir-
mabantur tune temporis quod equitare 
non poterant nec ad nostram presentiam 
quoquomodo adduci. Nos cum eis de pre
missis et nonnullis confessionibus et de-
positionibus dictorum fratrum factis co-
ram inquisitoribus herético pravitatis reg--
ni Francie certiorari volentes dilectis fi-
lijs nostris Berengario tituli Sanctorum 
Nerei et Achillei et Stephano tituli Sanc-
li Ciriaci in termis presbiteris et Landslfo 
Santi Angelí diácono cardinalibus de quo
rum prudentia experientia et fidelitate in-
dubitatam fiduciam obtinemus commissi-
mus et mandavimus ut ipsi. cum prefatis 
magislro et preceptoribus inquirerent tam 
contra ipsos et alias singulares personas 
dicti ordinis generaliter quam etiam con
tra ipsum ordinem super premissis d i l i -
gentius veritatem et nobis quod super hijs 
invenirent referre ipsorumquegonfessiones 
et depositiones sub manu publica deferre 
ac presentare curarent impensuri eisdem 
magistro et preceptoribus iuxta formam 
ecclesie absolutionis beneíicium ab exco-

municationis sententia quam propter pre-
missa si vera erant incurrerant si absolu-
tionem humiliter ac devoto peterent ut de-
bebant. Dictis autem cardinalibus ad Cas-
trum de Cayone turonensis diócesis in quo 
tune erant ipsi magister et preceptores 
personaliter accedentibus ijdem magister 
et preceptores maiores de mera et plena 
veri tato dicenda eis corporaliter prestito 
iuramento singulariter libere ac sponte 
absque coactione qualibet et terrore coram 
ipsis tribus cardinalibus qualuor tabellio-
nibus publicis et multis alijs probis v i -
ris deposuerunt et confessi fuerunt inter 
cetera Xispti abnegationem et spuitio-
nem super crucem cum in ordine templi 
recepti fuerunt et quidam ex eis se sub 
eadem forma scilicet cum ábnegalione 
Xispti et spuitione super crucem fratres 
plurimos recepisse. Sunt etiam quidam ex 
eis quedam alia horribilia et inhonesta con
fessi que ut eorum ad presens parcamus 
verecundie subticemus ac deinde in con
fessionibus et depositionibus factis per ip
sos antea coram inquisitore pravitatis pre-
dicte ipsis et eorum. cuilibet lectis et ex-
positis de mandato et in presentía cardi-
naliumpredictorumfirmiter perseverantes 
eamdem absolutionem ab excomunicatio-
ne petitam ab eis humiliter et devote sibi 
obtinuerunt iuxta premissam formam per 
cardinales ipsos impendi heresi expresse 
ac publico abiurata de quibus ómnibus per 
fidelem relationem dictorum cardinalium 
nobis facta extitit plena fides huiusmodi 
confessionibus et depositionibus eorundem 
nobis sub manu publica presentatis. Vt 
igitur inimici fidei in suis sceleribus soli 
peraant nec involvant in dampnate peslis 
ruinam simpliciter ambulantes ac tue sin-
ceritatis pelus contra eos tibf ad meritum 
et ceteris liceat ad exemplum serenitatem 
regiam rogamus et hortamur in Domino 
Jehsu Xispto cuius res agiturin hac parte 
in remissionem tibi pecaminum iniungen-
tes qualinus pro reverentia ipsius Domini 
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nostri et Sedis apostolice alque nostra 
prefatos templarios et eorum sing-ulos tam-
quam de heresi violenter suspectos in ter-
ris tue iurisdictioni subiectis siqui sunt qui 
capti non fuerint sine mora dispendio ca-
pi facias et eos ordinarijs locorum videli-
cet in suis civitate et diócesi sine dificúl
tate qualibet assignari et tradi faceré non 
postponas si et quandocumque ab eisdem 
ordinarijs fueris requisitus vel ad ipsorum 
ordinariorum requisitionem eosdem tem
plarios sub íTda et tuta custodia tencas re-
presentandos eisdem ordinarijs vel jnqui-
sitoribus deputatis vel deputandis á nobis 
et ipsis tradendos ad eorum requisitionem 
pro jnquisitione seu jnquisitionibus huius-
rnodi faciendis et alias quoties et quando
cumque eis videbitur faciendum dictisque 
ordinarijs et jnquisitoribus heretice pra-
vitatis qui huiusinodi jnquisitioni iuxta 
mandatum nostrum sub certa forma si 

voluerint poterunt interesse necnon alijs 
qui dicte jnquisitioni intererunt iuxta man
datum nostrum predictum et cuilibet eo
rum alias in hijs que ad executionem et 
promotionem negotij jnquiskionis eiusdem 
oportuna fuerint potenter assistas auxilijs 
et consilijs ac favoribus oportunis. Jta 
quod tuo mediante favore ijdem ordina-
rij jnquisitores et alij libere exequi et per-
ficerevaleant iniunctum eis per sedem pre-
dictam tam pium ministerium in hac par
te et-antedicti ordinarij ipsos templarios 
sccurius custodire tuque proinde preter 
nostram et dicte sedis benedictionis gra-
tiam perempnis retributionis gloriam quam 
dominus ta+ibus pollicetur non immerito 
consequi merearis. Dat. Tholose I I I . kal. 
januar. pontificatus nostri anno quarto. 

Biliario del archivo real de la Corona 
de Aragón, legajo 25, núm. 26. 

C D X X I . 

Breve de Clemente V por el cual absuelve á los templarios que confesaron 
sus culpas, de los pecados de idolatría, sodomia y otros, y de las sospe

chas de heregia. 

E . 4346. -^d perpetuam reí memoriam. Ad om-
A . de C. i 308, nium fere notitiam jam credimus perbe-

diciembre 30. ^ ,iefan(ja sceiera et crimina ab or-
renda haeresim notorio sapientia, quibus 
ordo et personse templariorum non levibus 
arg-umentis, sed manifestis indiciis, et vio-
lentis prsesumptionibus diffamati noscun-
tur, super abneg-atione videlicet domi-
ni salvatoris nostri Jesu Christi, el super 
nefanda, temeraria, et praesumptiva et he-
retica conspiratione super ejusdem imagi-
nem crucifixi; nec non et super pluribus 
aliis articulis (sodomitico nimirum vitio, 
idolatría et aliis) quos quia fore credimus 
manifestos, exprimí, non oportet. Sicque 
excrebescenle infamia, imminentibus scan-
dalis plurimis minime contemnendis, quas 

non leviter totam scandalizabant eccle-
siam, urgente conscientia, pertotum or-
bem terrarum jam dudum ipsos capi man-
davimus; et tándem caepimus super lis 
contra eos inquirere per nos ipsos, non-
nullis ex fratribus nostris ascitis ad inqui-
sitionem prasdictam nobiscum solicite per-
agendam. Et. tándem praesentatis nobis 
eisdem personis non parvo, sed grandi 
numeró, non levis, sed magnas auctorita-
tis viris, olim in ordine supradicto sacer-
dotibus, praeceptoribus, militibus, ser-
vientibus ger eorum confessiones et de-
positiones spontaneas libere factas coram 
nobis, et fratribus nostris in secreto prius, 
et postmodum coram nobis, totoque colle-
gio fratrum nostrorum S. R. E. cardina-
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lium patuit manifesté, quedad personas 
ipsas confitentes, dicta crimina et scelera 
esse vera: iidem que confitentes omnes et 
singuli suum humiliter recognoscentes er-
rorem, nostram e^ apostolicae sedis non 
justitiam sed misericordiam et veniam im-
plorarunt. Quibus cum omni líumilitate et 
reverentia, et proprii eorum recog-nitione 
erroris omnino persistentibus pro absolu-
tione ab excomunicationis sententia, quam 
ex hujusmodi haeresis reatibus et sceleri-
bus incurrerant, ipsis misericorditer im-
pendenda: nos, qui licet indig-ni vicarii 
simus illius,. cujus miserationes super om-

nia opera ejus existunt; et quia romana 
mater ecclesia non claudit, prout nec 
claudere debet, gremium rcdeunlibus, 
facta á prsedictis confitentibus cum humi-
litate et reverentia abjuratjpne hujusmodi 
haereseos secumdum canónicas sanctiones, 
eis juxta formam ecclesise fecimus munus 
absolutionis impendi, potestateinjungendi 
eis propterea salutarem poenitentiam nobis 
et dictas sedi, seu quibus id committen-
dum duxerimus, specialiter resérva
la , etc. Datum Tolosse III kal. Jan. pon-
tificat. nostri an. IV. 

C D X X 1 I . 
Breve de Clemente V previniendo al Arzobispo de Tarragona y dem^s obis
pos y prelados de Aragón y Cataluña obedezcan y auxilien al prior de Ca
siano, á fín de que se verifique con prontitud la entrega de los bienes de 

los templarios puestos á disposición de la Santa Sede. 

bero 4. 

IE, 1347. Clemens episcopus servus servorum 
jde C. 1309, Dei. Venerabiiibus ffratribus archiepisco-

po terrachonensi et uuiversis episcopis et 
dilectis filijs electis abbatibus et alijs ec-
elesiarum prelatis per reg-num Aragonie et 
provinciam Catalonie constitutis salutem 
et apostolicam benedictionem. Significa-
runt nobis fratres ordinjs militie templi per 
rcgnum Aragonie et provinciam Catalonie 
constituti quod ipsi sicut filij ecclesie ro
mane fideles nostris obedire beneplacitis 
et mandatis seque ac castra villas térras 
et cetera ipsorum bona eidem ecclesie ac 
nobis erant tradere et assignare parati 
prout nostra providencia duceret ordinan-
dum. Nos igitur huiusmodi oblatione re
cepta dilectum filium Bertrandum priorem 
de Cassiano Biterrensis diócesis capella-
num nostrum de cuius fidelitate et exper
ta prudencia plwiam jn Domino fiduciam 
obtinemus ab eosdem fratres propter hoc 
specialiter duximus destinandum. ü t ipsos 
si se poneré in manibus eius ac sibi tér
ras castra villas loca et bona eorum mobir 

lia et jmmobilia prout per dictas litteras 
jntimarunt voluerjnt exhibere ecclesie ro
mane ac nostro nomine recipiat custodiat 
et conservet. Quocirca universitatem ves-
tram monemus et hortamur attentius vo-
bis nichilominus per apostólica scripta 
mandantes quatenus prefatum capellanum 
cum super hoc ab ipso fueritis requisiti 
pro apostolice sedis ac nostra reverencia 
jn huiusmodi negotio salubribus consilijs 
dirigentes et asistentes eidem auxilijs 
oportunis in ómnibus que huiusmodi con-
tingant negotium eius monitis et mandatis. 
efficaciter parere et jntendere studeatis. 
Jllam in premissis diligentiam et sollicitu-
dinem habituri quod dicte sedis possitis 
benedictionem el graciam uberius prome-
rerj nosque devotionis vestre promptitu-
dinem valeamus projnde non immerito 
eomendare. Dat. Tholose I I . nonas jan-
nar. pontificatus nostri anno quarto. 

Bularlo del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del breve que se halla 
en el legajo 25, núm. 27. 



630 CRONICA DE DON FERNANDO E L i V . 

C D X X I I I . 

Breve de Clemente V, en el que comisiona al prior de Casiano para que 
reciba y guarde á disposición de la Santa Sede los templarios de Aragón y 

Cataluña con sus castillos y bienes. 

E. 4347. Clemens episcopus servus servorum 
A. de C. 1309, Dei. Universis ffratribus ordinjs militie 

enero 5. templi per reg-num Arag-onie et provin-
ciam Catalonie conslitutis spirjtum consi-
lij sanioris. Jnter celera que iitterarum ex 
parte veslra nostro aposlolatui transmis-
sarum series continebant hoc speeialiler 
tenor explicabat ipsarum quod vos sicut 
filij ecclesie romane fideles nostris obedi-
re beneplacitis et mandatis vosque ac cas
tra villas térras et celera bona veslra 
eidem ecclesie ac nobis eratis tradere et 
assig-nare parati prout nostra providencia 
duceret ordinandum. Nos igilur huiusmo-
di oblalione recepta ecce quod dileclum 
filium Bertrandum priorem de Cassiano 

Bilerrensis diócesis capellanum nostrum 
de cuius íidelilale et experta prudencia 
plenam in Domino fiduciam oblinemus ad 
vos propter hoc speeialiler duximus des-
tinandum. Ut vos si personas vestras po
neré in manibus eius ac Ierras castra vi
llas loca et bona veslra mobilia et jmmo-
bilia et prout nobis per dictas litleras jn l i -
maslis volueritis exhibere ecclesie roma
ne ac noslro dominio recipial ac custodiat 
et conservel. Dal. Tholose nonis januar. 
ponlificatus nostri anuo quarto. 

Bulario del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del breve que se halla en 
el legajo 25, núm. 27. 

C D X X I V , 

Respuesta del Papa Clemente V á los templarios de Aragón y Cataluña que 
hablan ofrecido entregarse con sus fortalezas y bienes á merced de la San
ta Sede, manifestándoles que el prior de Casiano estaba encargado de re

cibirlo todo en su nombre. 

Erat347 Clemens episcopus servus servorum 
A. de C. 1309, Dei dilecto filio Berlrando priori de Cas-

enero 5. siano Bilerrensis diócesis capellano noslro 
salutem et apostolicam benediclionem. 
Habel de tua prudencia consideratio men-
tis nostre ut ea que tibi per sedem apos
tolicam commilunlur devele suscipias et 
in prosequlione ipsorum illam adhibeas di-
lig-entiam et caulelam quod nichil jn te cir-
ca proseculionem huiusmodi reperialur 
neglig-enlie vel lorporis. Jnter alia siqui-
dem que in lilleris ex parte fratrum ordi-
JIÍS templariorum per regnum Aragonie el 

provinciam Calhalonie consistenlium no-
viler transmisis noslro aposlolatui narra
ban tur hoc jn eis speeialiler vidimus con-
tinerj quod ipsi velut filij ecclesie romane 
fideles nostris obedire beneplacilis et man
datis seque ac castra villas Ierras celera-
que bona sua eidem ecclesie ac nobis erant 
tradere el assignare parati sicut nostra 
providencia duceret ordinandum. Nos igi-
tur de personis fratrum ipsorum et bonis 
prediclis ordinare ac disponere proponen
tes prout ad laudem el honorem divinij 
nominis vidimus pertinere discretionj tue 



COLECCION DIPLOMATICA. NUM. C D X X I V . 631 

de qua pienam iñ Domino fiduciam obti-
iiemus per apostólica scripta mandamus 
quatenus ad parles illas ad loca videlicet 
in quibus ffralres ipsi morari noscunlur 
le personaliler conferens jilos quod se po-
nant in mauibus luis ac Ierras caslra villas 
loca el bona eorum «mnia moUilia el ' im-
mobilia Ubi ecclesie predicle ac nostro no
mine exhibeaní et assignent. Juxla datam 
tibi á Deo prudenliam ex parte nostra re-
quiras sollicile et dili^cnlius pront expe
diré videris exhorleris jpsosque si se ex-
hibere ac Ierras castra villas loca et bona 
prefata si tradere illa voluerint sicut nobis 
per dictas liltera&ut predicitur jnlimarunt 
ipsius ecclesie ac riostro nomine recipias 
custodias et conserves. Ut etiam huius-
modi negolium debitum celerius conse-
quatu» eíTectum venerabiles fratres nos-
tros . - archiepiscopum Tarrachone uni
versos episcopos ac dilectos filies electos 

abbates et alios ecclesiarura prelatos per 
ipsa regiium Aragonie et provinciam Ca-
thalonie constituios per alias nostras lilte-
ras monemus et.hortamur allentius eis 
nichilominus per apostólica scripta man
dantes ut le cum super hoc ex parle tua 
íuerint requisili pro apostolice sedis et 
nostra reverencia jn negocio ipso salubri-
bus consilijs dirig-ant Ubique asistant au-
xilijs oportunis et in ómnibus que huius-
modi contingunt negolium luis cfficaciler 
parere et jnlendere sludeant monitis el 
mandalis. Sic igitur in premissis te solli-
citum el sludiosum exbibeas quod d i l i -
gentiam quam in hac parle duxeris adhi-
bendam valeamus non.immerilo comenda-
re. Dal. TholOse nonis januarij pontiíica-
tus nostri anno quarto. ' 

Bulario del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del breve que se halla en 
el legajo í25, núm. 27. 

C D X X V . 

Breve de Clemente V, en el que ruega al Rey de Aragón que reciba bajo 
«u custodia y á disposición de la Santa Sede los bienes de los templarios 
de Aragón y Cataluña, que los entregue el legado que mandaba á sus 

revnos. 

I 1347. 
'•(ieC.1309, 
enero 6, 

Clemens episcopus servus servorum 
Dei. Carissimo in Xisplo filio Jacobo regi 
Aragonie jllustri salutem et aposlolicam 
benedictionem. Jn gremio matris ecclesie 
de tua celsiludine spes firma reconditur 
quod tu sicut benedictionis filias Dei be-
neplacilum sludio diligentis indagationis 
exquirens que sui nominis laudem respi-
ciunt dilatant fidei catholice palmitos et 
ipsius ecclesie ac nostris affeclibus grata 
proveniunt tuarum virtutum promotionc 
confoveas et ferventer ministerio actionmn 
laudabilium prosequaris. Jnler alia siqui-
dem que litterarum ex parle fratrum ordi-
nis templariorum per regnum tuum Ara
gonie el provinciam Cathalonie consisten-

tium noviter nostró apyslolatni transmis-
serunt series explicabal hoc in eis specia-
liter vidimus contineri quod ipsi sicut filii 
ecclesie predicle ídeles nostris beneplaci-
tis et mandalis erant in ómnibus obedire 
parali seque ac caslra et villas et celera 
ipsorum bona Iradere ac reddere nobis et 
ecclesie supradiele prout nostra provi
dencia duceret ordinandum. Nos igitur 
super hoc cum fralribus nostris qui tune 
nobiscum erant presentes deliberatione 
prehabita de ipsorum consilio dilectum íi-
lium Bertrandum priorem de Cassiano Bi-
terrensis diócesis capetianum nostrum de 
cuius industria et fidelitate probata pie
nam in Domino fiduciam obtinemus ad par-

80 
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les ipsas duximus deslinandum mandantes 
eidem ut ipse ad loca in quibus dicti fra-
tres morari noscuntur accedens illos quod 
in manibus dicti capellanise ponant ac tér
ras castra villas loca et quelibct alia ip-
sorum bona mobilia et immobilia ecclesie 
predicteac nostro nomine assig-nent eidem 
iuxta datam sibi á Deo prudentiam requi-
rere stndeat dili^euter et prout expediré 
viderit exhortan ac personas eorum si se 
in manibns sui exhibere nec non térras 
castra villas loca et bona predicta si ei si-
cut nobis per íilteras ut predicitur scrip-
serunl easdem tradere voluerint nomine 
predicto recipiat tibi que cum illos et illa 
ad suas manus habuerit eodem nomine 
studeat assignare per te custodiendos et 
gubernanda nomine, sepedicto quosque 
apostolice Sedis providentia super hoc 
aliud duxerit ordinandum. Quare celsitu-
dinem regiam rog-amus et hortamur in fi
lio Dei Patris quatenus prefatum capella-
num cum ad le pervenerit in huiusmodi 
negotio-dirigens cousiliis et auxiliis opor-
tunis et dictes fratres quod in manibus 
dicti capellani se ponant ac Ierras castra 
villas'et loca ac bona predicta tradant et 
assignent eidem pro divina et apostolice 

Sedis ac nostre reverencia requiras sólli-
cite et moneas atlentius et inducas ipsos 
ad hoc quantum in te fuerit compescendo. 
Et nichilominus dictes fratres térras cas-
Ira villas loca et bona predicta tibi per 
diclum capellanum tradendos et assignan-
da reciperS nomine sepedicto et sollicite 
sludeas eodem nomine eustodire el íidcli-
ler gubernare. Volumus autem quod de 
traditione et assignatione huiusmodi et 
quod tu fratres teif as castra villas loca 
el bona prefala nomine predicto recipias 
ac custodias et gubernes patentes Hileras 
lúas luo pendenti sigillo munilas in quibus 
tenor litlerarum apostolicarum super asig-
natione huiusmodi tibí faciendíi direcla-
rum dicto capellano sic insertas concede-
re sludeas ac liberaliter exhibere. Jllam 
in premissis efíicaciam et sollicitudinem 
impensurus quod ab illo qui pro minimis 
grandia recompensal celeslis retribulionis 
premiuni consequaris. Nosque magnitudi-
nem luam dignis laudum preconijs allola-
mus. Dal. Tholose VIH. idos januar. Pon-
tificatus nostri auno quarlo. 

Biliario del archivo real de la Comía 
de Aragón. Legajo 25 , núm. 27. 

C D X X V L 
4 ' ' • • • ' / ' ' ^ J f ' " i f í j ' ' ' V i — '' 

Breve de Clemente-V, en el que manda á su legado el prior.de Casiano que 
si los templarios de ^ragon y Cataluña le entregasen sus bienes y le so
metiesen sus personas, ponga los unos y las otras á disposición del Rey de 

Aragón, 

enero 7. 

K. 1347. Clemens epi^copus servus servorum 
A. d e C . 1309, £)ej. Dilecto filio Bcrtrando priori de Cas-

siano Biterrensis diócesis capellano nos-
tro salutem el apostolicam benediclionera. 
Hoc de tua prudencia mens nostra consi-
derat quod erga nos et apostolicam Se
dera sic inlegritas lúe fidelilalis eferveal 
quod ea que per Sedem apostolicam tue 
industrie comittuutur devoto suscipias et 

fidelibus sludiís persequaris. Pridem si-
quidem jnlimantibas nobis fralribus ordi-
niis templariorum per regnum Aragonie 
el provinciam Calalonie constilulis jnler 
alia per Iilteras speciales quod nostris obe-
dire beneplacitis et mandalis ac Ierras cas
tra villas loca el celera ipsorum bona mo
bilia et immobilia ecclesie Romane ac no
bis tradere et asignare parati prout postra 

http://prior.de
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providencia ducere ordhmndum Ubi per 
alias riostras sub certa orma litteras de-
dimus in mandatis ut te ad parles illas ad 
loca videlicet in quibus fratrcs ipsi mora-
rj noscuntur te personaliter conferens eos 
et térras castra villas loc& et omnia bona 
ipsorum mobilia et immobilia nomine Ec-
clesie predicte ac noslro reciperes si se jn 
manibus tuis poneré Ubique veilent térras 
castra villas Idea et bona huiusmodi prost 
per easdem scripserunt litteras assig-nare. 
Cnm jtaque nostre jntenlionis existat quod 
fratres ípsí sub fida teneantur custodia ter-
reque castra ville loca et boña predicta 
conserventqr jllesa volumus et discrelio-
ni tue per apostólica scripta mandamus 
quatenus dictos fratres cuni eos ad tuas 
manus habebis ac térras castra villas loca 
et bona predicta cum illa Ubi per eos fue-
rint assig-nata karissimo in Xispto filio 
nostro Jacobo reĝ i Arag'onum jllustri cui 

super hoc scribimus per litteras nostras 
ecclesié predicte ac nostro nomine studeas 
assignare eodem nomine custodien da et 
g-ubernanda per ipsum doñee per aposto
lice Sedis providenciam aliud super hoc 
exliterit ordinatum. Volumus autem quod 
de asignatione huiusmodi et quod rex ip-
se fratres eosdem ac térras castra villas 
loca et bona predicta ecclesié prefate ac 
nomine nostrb recipiat et gübernet ab 
eodem rege patentes litteras regio pen-
dentr sigillo munitas jn quibus tenor l i l te-
rarum nostrarum super asiguatione huius« 
modi dicto regi facienda Ubi directaruiii sil 
jnsertus prout a dicto rege per easdem 
litteras petimus Ubi facías exhiberi. Dat, 
Tholose VIL Jd, Januar, Pontificatus nos-
tri anno quarlo. 

Bulario del archivo real de la Corona 
de Aragón dentro del breve que se halla 
en el legajo 25, núm. 27, 

C D X X V l l . 

Carta del Rey D. Fernando por la que manda á los alcaldes de las villas y 
lugares del obispado de Cartagena que guardando el ordenamiento de Se
villa, confirmado por el Rey D. Sancho, obliguen á los vendedores de grana 

, á pesarla en las aduanas y pagar el diezmo. 

E )3Í7 . 
^ e C . i 3 0 9 , 
febrero 12. 

Don Fernando por la gracia rey de Cas-
tiella, de Toledo, de León, de Gallicia, 
deSevillia, de Gordo va, de Murcia, de 
Jahen, del Algarve é señor de Molina. A 
lodos los alcaldes de las villas é de los lo
gares del obispado de Cartagena que es
ta mi carta vieren, salud é "gracia. Sopa
das que el obispo de Cartagena me* dixo 
que el rey don Sancho mi padre, que 
Dios perdone, que tobo por bien é man
dó por sus cartas que yo confirme; que 
toda la grana que se vendiese en Murcia 
é en los otros logares del obispado de Car
tagena,-que se viniese pesar á las mias 
aduanas et que pagasen el diezmo de ellas 
según dice el ordenamiento de Sevilla, et 

el qual dicen que tiene confirmado del 
rey don Sancho mi padre, et pidiéronme 
merced que toviesse por bien de lo man
dar guardar asi. Et yo entendiendo que 
es mi servicio, tengolo por bien. Porque 
vos mando á cada uno de vos en vuestros 
lugares que veades el ordenamiento de 
Sevilla, el qual dice el dicho obispo que 
tiene confirmado del rey don Sancho mi 
padre, é que lo fagades guardar, é com-
plir segund que en el dice, é segund que 
el mió padre manda por sus cartas, et fa
cer que todos aquellos que troxieren gra
na á vender que la vengan pesar á los pe
sos de las mis aduanas, é que paguen el 
diezmo bien é complidamientre, et non 
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lagades ende al so la pena que en ellas 
se contiene, et si por aventura asi non 
lo ficieredes, mando al mi adelantado del 
reg-no de Murcia, al que es agora ó á 
qualquier que lo fuere daqui adelante, ó 
á los que anduvieren y por el que vos 
peindre por la dicha pena, et que vos lo 
faga assi guardar, é cumplir, et non faga 
ende al por ninguna manera La carta 

leida dadgela. Dada en Madrid 12 dias de 
febrero, era de 1347 años .=Yo Gil Gó
mez de Sevilla la fiz escrivir por manda
do del rey.=Domingo Alfonso. =Benito 
Gómez. =Ferrando Pérez. =Johan Gómez. 

Real Academia de la Historia. Privi
legios de la iglesia de Caiiagena y otras. 
C. 12, ful. 124. 

C D X X V I I I . 

Real cédula por la que á pedimento del obispo y cabildo de Murcia se nom
bra un portero para recaudar los derechos que á la iglesia corresponden. 

K. i 347. Don Ferrando por la gracia de Dios 
A . d e C . 1309, de Castilla, de Tohedo, de León, de 

lebrero i t>. * . . , „ , „ , , T . » 
Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, é del Algar^e, é señor de 
Molina. A todos los concejos^ alcaldes, 
jueces, justicias, merinos, alguaciles, co
mendadores , é todos los otros aportella-
dos de las villas é de los logares del obis
pado de Cartagena que esta mi carta vie
ren salud é gracia. Sepades que el obis
po de Cartagena se me querelló é dice 
que algunos de vuestros logares han de 
dar á él é á la su cglesia pieza de deudas 
assi de los diezmos como de los otros de
rechos que pertenecen á él é á la su egle-
sia, et que como quier que son pasados 
los plazos á que gelos han á pagar, é ge-
las demandan muchas veces, é poniendo 
sentencia.de excomunión en ellos que non 
pueden haver de ellos ninguna cosa; é 
que menosprecian las sentencias que en 
ellos son puestas, et que están en ellas 
luengo tiempo; et por esta razón que res-
ciben grand daño é grand menoscabo, et, 
pidióme quel mandase dar un portero 
que le entregasse de los diezmos é de los 
otros derechos que él é la su eglesia o vieren 
de haver en bienes de los deudores. Et 
yo entiendo que me demandan razón é de
recho tengolo por bien; et doles por por

tero pora que entregue de la& dichas deu
das a él é á la su eglesia á Melendo, ve
cino de Murcia, al qual mandb por esta 
mi carta que lo compla assi. Porque vos 
mando que cada que el dicho mi portero 
fuere en cualquier de los vuestros lugares 
por* entregar al obispo é á la su eglesia 
de los diezmos é de los otros derechos ó 
deudas que les deven ó les devieren de 
aqui adelante, que vos los dichos oficia
les que les ayudedes á lo complir todo lo 
que le fuere juzgado que deven haber con 
derecho en tal manera, parque el obispo 
é la su eglesia puedan cobrar lo suyo sin 
alongamiento con derecho, é segund man
dan las cartas del rey don Sancho mi padre 
que Dios perdone, las quales dice que 
tiene en esta razón. Etnon fagades ende al 
so la pena que en ellas se contiene, et si 
por aventura asi non lo ficieredes, ó a l 
guno amparare la peindra al dicho porte
ro; mando á qualquier que es ó sea mi 
adelantado en el regno de Murcia , ó á los 
que estovieren y por el que vos lo fagan 
assi complir é que los peindre por la. . . 
. . . . de la rebeldía. Et non fagades en
de al por ninguna manera. La carta lei
da datgela. Dada en Madrid 15 .dias de 
febrero, era de 1347 anos.=YoGil Gómez 
de Sevilla la fiz escribir por mandado del 
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rey. Domingo Alfonso.=Benito Gómez.= ' giosde la iglesia de Cartagena y otras, C. 
Ferrando Pérez.=Johan Gómez. 12, ful. 625. 

Real Academia de la Historia. Privile-

C D X X I X . 

Carta del Rey D. Femado.por la que manda observar la costumbre de 
que el obispo y cabildo puedau apremiar por sus sentencias á los censale
ros á la paga de sus censales, embargarles sus bf^nes raices y muebles y 
hacer las ventas necesarias para su reintegro, sin ponérseles embarazo por 

la justicia real. 

I 1347. 
Ide C. 1309, 
febrero i 5. 

Doh Ferrando por la gracia áé Dios rey 
deCastiella, de Toledo, de León, de Ga-
llicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 
de Jahen, del Alg-arve é señor de Molina. 
A l adelantado del reg-no#de Murcia que 
es agora ó a los que serón y daqui ade
lante, salud é gracia. Sepades que el obis
po de Cartagena por si' é por el cabildo 
do la su eglésia se me querelló é dice 
que non pueden haver el cienso de aque
llos que gélo han á dar cada et 
que como quier que los apremien por sen
tencia de eglesia fasta que gelo 
den, assi como siempre fué acostumbra
da cosa de lo tener la dicha eglesia mu
cho de lo suyo et que non^s servida asi 
«orno deve, et pidióme merced que man
dase y lo que toviese por bien. Onde 
mando que el obispo é el cabildo puedan 
pendrar é facer prendrar lodos aquellos, 
que les ovieren á dar el dicho cienso con 
derecho assi como siempre fué acostum

brada cosa de lo hayer fasta aqui, et to
dos los bienes que les fallaren, assi mue
bles como raices. Et si alguno lé ampara
re la pendra quel pendrades por diez ma
ravedís de la moneda nueva por cada 
vez; la mellad pora mi et la otra mellad 
pora el obispo é al cabildo, et que les non 
embargue otra carta mia que fuesse mos
trada contra el derecho que debe haver 
en esta »azon. Et si pora esto complir 
mesler ovieren ayuda; mando á vos ó á 
aquellos que eslubieren y por vos, ó á 
los alcaldes, é al alguacil de Murcia que 
les ayuden dé manera que se Cumpla esto 
que yo mando, et non fagades ende al. 
Dada en Madrid 15 dias de febrero, era 
de r347 años.=Yo Gil Gómez de Sevilla 
lá fiz escribir por mandado del rey.=:Be-
nito Gomez.=Domingo Alfonso. =Fcrrar>-
do Pérez.=Johan Gómez. 

Real Academia de la Historia. P r iv i 
legios de la iglesia de Cartagena y otras.. 

G D X X X . 
• • • • 

Carta del Rey ET. Fernando mandando que Bondugo Flores ú otro escriba
no público de Murcia pueda fuera de la ciudad en todos los lugares, excepto 
en los de la Reina Doña María, ejercer su oficio en las cosas pertenecien

tes al obispo y cabildo y sus derechos.» 
I ^ Don B'errando por la gracia de Dios rey» de Jahen é del Algarve é señor de Moli-

l^eG.iaóg, Castiella, de Toledo, de León, de Ga- na. A todos los concejos, alcaldes, justi-
l ^ w Uicia, de Sevilla, de Cordova,.de Murciar cias, jueces, merinos, alguaciles,,comen-*-
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dadores, é á todos los otros aportellados 
de las villas é do los logares del obispado 
de Cartagena que esta carta vieren salud 
é gracia. Sepades que el obispo de Car
tagena me dixo que le acaece algunas 
veces de tener contienda con algunos al-
caide's é comendadores é otros ornes so
bre los derechos de la eglesia, é qde en 
algunos logares do ellos moran que non 
hay escrivano publico con quien puedan 
facer afruentas é protestaciones pora guar
dar su derecho. E do ha escrivano que lo 
non ossa facer por recelo é miedo de ellos. 
Et otrssi que ninguno de los escrivanos 
públicos de Murcia que non quieren ir et 
porque non han poder de íticer cartas nin 
instrumentos fuera de la villa de Murcia. 
Et por esta razón que pierden él é la su 
eglesia muchos de los sus derechos. Et 
pidióme merced que porque el su derecho 
é de la su eglesia fuese guardado;'que 
mandase é diese mi poder á uno á dos de 
los escrivanos públicos de Murcia que 
usasen de su oficio en todos los logares 
del reguo de Murcia pora facer instru
mentos de las afruentas, é de-las protes
taciones que antel fuesen fechas. Et yo 
por quel su derecho les sea guardado ten-
golo por bien, é mando, é do poder á 
Bondugo Flores escrivano publico de'Mur-
cia, que el que use de escrivano publico, 
pora dar los instrumentos, é protestacio
nes, los que mester fueren, en todos sus 

fechos del obispo, é de su eglesia, en to
dos los logares, é las villas del obispado 
de Cartagena, salvo ende en los logares 
que son de la reyna doña Maria mi ma
dre, bien é lealmiqjilre de las-afruentas é 
de las protestaciones , é de las otras es-
cripturas que antel pasassen, é fueren fe
chas por 61 dfrcho obispo, é por la su egle
sia , ó por otros qualesquier, segund es
crivano publico deve facer; é qualesquier 
instrumentos, é cartas, é escripturas que 
el dicho Bondugo Flores él ficiereóficiere 
facer en esta razón; seyendo signadas con 
su signo acostumbrado que sean firmes,, 
é valedoras. Et mando é defiendo firme-
mientre, que ninguno non sea osado del 
defender, nin del embargar, nin contra
llar en ningunfi manera; por quel mengue 
ninguna cosa de las que aqui yo mando. 
Sinon qualquier ó qualesquier -que lo fi-
ciesen, pecharme ya en pena cient ma
ravedís de la moneda nueva, et demás 
á ellos é á lo que obiesen me tornaría por 
ello. La carta leida dadgela. Dada en Ma
drid diez é seis dias de febrero era de 
1347 años.—Yo Gil Gómez de Sevilla la 
fiz escribir por mandado del rey V.=Do-
mingo Alfonso.=Benito Gomez.=Ferrand 
Pérez.=:Johay Gómez. 

Beal Academia de la Historia. Privi
legios de la iglesia de Cartagena y otras. 
C. 12, fúl. 627 vto. 

C D X X X I . 

Priviíbgio del Rey D. Fernandojpor el cual se dispone que las acémilas que 
la orden de Calatrava habla de dar cada año á los Reyes-en Zorita y Co-
golludo que las hubiesen en adelante el maestre y la caballería de dicha 

orden. 

E . 1347. Este es traslado de un privilegio de 
^ . ' u 6 ^ ^ 9 , muestro señor el rey don Fernando, se

llado con su sello de plomo colgado fecho 
en esta guisa.=5En ol nombre del Padre 

febrero 20. 

é del Fijo é del Espíritu Sancto , que son 
•tres personas é un Dios que vive é regna 
por siempre jamas é de lá bien aventura
da virgen gloriosa santa María su madre 
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que nos tenemos por señora é por aboga
da en todos nuestros fechos é á honra é á 
servicio de todos los santos de la corte 
celestial, et por que es natural cosa que 
todo home que bien face quier que gelo 
lleven adelante por que no se olvide ni se 
pierda como quier que canse é ming-ue el 
curso de la vida deste mundo, aquello es 
lo que finca en remembranza por el mun
do, et este bien es gufador de la su alma 
ante Dios, et por no caer en olvido lo 
mandaron los reyes poner en escrito en 
sus previlegios por que los otros que r e i 
nasen después dellos é toviessen su lugar 
fuesen tonudos de guardar aquello, é de 
lo levar adelante confirmándolo por sus 
privilegios. Por ende catando esto quere
mos que sepan por este nuestro previle-
gio todos los homes que agora son é se
rán de aqui adelante.como nos don Fer
rando por la gracia de Dios rey de Cas-
tiella, de Toledo, de León, de Gallicia, 
de Sevilla, de Cordova, de Murcia, de 
Jaén, del Algarbe, é señor de Molina. Por
que los reyes onde nos vefiimos- habiendo 
voluntad de levar la orden de la cava-
Ueria de Calatrava adelante porque Dios 
é ellos fuessen dellos mas^complidamente 
sorbidos dieron al maestre de "la cavalle-
ria de la dicha orden las acémilas que 
ellos hablan de haber en Zorita é en Co-
golludo que la orden sobredicha hablan hi 
á dar cada año, é gelas dieron bien é com-
plidamente con todos los derechos que hi 
hablan é devian haber que las oviessen 
para siempre jamas para levar requa de 
vianda, é de armas, é de las otras cosas 
que hobiesen mester para bastenimiento 
de los sus casticllos*. E aora don Frcy 
Garda López maestre de la cavalíeria de 
la dicha orden de Calatrava nos dijo que 
los privilegios que havian de los reyes on
de nos venimos en esta razón que los per
dieron porque gelos tomaron los moros al 
tiempo que Gutier Pérez de Hyña metió 
los moros en el campo de Calatrava, é 

quemaron é robaron los logares en que 
los tenían. Et pidieron nos merced que el 
bien é la merced que los reyes onde nos 
venimos fecieron en esta razón á la orden 
de CalMrava, é les fué̂  guardada en el su 
tiempo que les fuese guardada é la ovie-
sen agora, é de aqui adelante que les man-
.dasemos dar ende nuestro previlegio. Nos 
habiendo voluntad de facer mucho bien é 
mucha merced al maestre é á la cavalíe
ria de la orden de Calatrava, é por los 
muchos é buenos servicios é señalados 
que el dicho maestre é los otros maestres 
que fueron de Calatrava é la cavalíeria do 
la dicha orden ficieron a los otros reyes 
onde nos venimos, é por los que ficieron 
á nos fata aqui é faran cavadelante, tene
mos por bien é mandamos que las acémi
las que. la orden de Calatrava havian á 
dar cada año en Zorita é en Cogolludo á 
los reyes que las ayan de aqui adelante 
el maestre é la cavalíeria de. la orden so
bredicha bien é complidamente con lodos 
los derechos que le pertenecen, asi como 
las ovicron en tiempo de los reyes onde 
nos venimos^ é que las ayan para siem
pre jamas según que los dichos reyes ge-
las dieron. E mandamos é defendemos fir
memente por este nuestro privilegio que 
nenguno ni nengunos non sean osados de 
gelas demandar en ningún tiempo, ni de 
los peindrar por ellos, hi de y r , ni de les 
pasar contra este nuestro previlegio des-
ta merced que les nos facemos para gelo 
quebrantar ni para gelo menguar en nin
guna manera, ca qualquier que lo ficiese 
habria nuestra yra é pechamos hia en co
to 1® mrs. de la moneda nueva, é al 
maestre 6 á la cavalíeria de la orden so
bredicha ó á quien su voz toviese, todo el 
daño que por ende reciviesen doblado é 
demás á ellos é á lo que oviesen nos tor
naríamos por ello. E desto les mandamos 
dar este nuestro previlegio seellado con 
nuestro seello de plomo. Fecho el privi
legio en Madrid veinte dias andados del 
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mes de febrero en era de 1347 aíios. E 
nos el sobredicho rey don Fernando reg--
nant en uno con la rcyna doña Costanza, 
mi mugier, é con nuestra fija la infante 
doña Leonor, primara é heredera en Cas-
tiella, en Toledo, en León, en Gallicia, 
en Sevilla, en Gordo va, en Murcia*, en 
Jaén, en Badajoz, é en el Algarve é Mo
lina, otorgamos este previleglo y confir-
mamoslo.=D. Mahomat Abenazar, rey 
de Granada, vasallo del rey, conf.=Don 
Juan, tio del rey é adelantado mayor de 
la frontera, conf.=El infante don Pedro, 
hermano del rey, conf.=El infante don 
Phelipe, hermano del rey, conf.=D. Gon
zalo , arzobispo de Toledo primado de las 
Españas é chanciller mayor del rey, conf. 
= D. Rodrigo, arzobispo de Santiago, 
conf.=D. Ferrando, arzobispo dp Sevi
lla, conf,=D. Pedro, obispo de Burgos, 
conf.3=D. Giraldo, obispo de Palencia, 
copf.=D. Juan, obispo de Osma, conf.= 
D. Robrigo, obispo de Calahorra, conf.= 
D. Simón, obispo de Siguenza, conf.= 
D. Pasqual, obispo de Cuenca, conf.= 
D. Fernando, obispo de Se^ovia, conf.= 
D. Pedro, obispo de Avila, con.=Don 
Domingo, obispo de Plascncia, conf.=Don 
Martino, obispo de Cartagena, conf.=Don 
Antón, obispo de Albarracin, conf.=Don 
Ferrando, obispo de Cordova, conf.= 
D. Garcia, obispo de Jaén, conf.=D. Frey 
Pelay, obispo de Cádiz, conf.=D. Garcia 
López, maestre de Caiatravg, conf.=Don 
Gonzalo, obispo de León, conf.=D. Fer
nando, obispo de Oviedo, conf.=D. A l 
fonso, obispo de Astorga, notario mayor 
del reyno de León, conf.=D. Gonzalo, 
obispo de Zamora, conf.=;La ejlesia de 
Salamanca vaga.=D. Alfonso, obispo de 
Cibdat, conf,=D. Alfonso, obispo de Co
ria, conf.^=La eglesia de Badajoz vaga,== 
La eglesia de Orense vaga. = D . Rodrigo, 
obispo de Mondonedo, conf.=D. Juan, 
obispo de Tuy, conf .=ü . Frey Juan, obis
po de Lugo, conf.=D. Juan Osorez, maes--

tre de la cavalleria de Santiago, conf.rs 
D. Gonzalo Pérez, maestre de la cava
lleria de Alcántara, conf.=D. Juan, fijo 
del infante D. Manuel, adelantado del 
reyno de Murcia, conf.=D. Alfonso, fijo 
del infante de Molina, conf.=D. Juan Nu-
ñez, conf.= D. Juan Alfonso de Haro, 
conf.=D. Forran Ruiz de Saldaña, ade
lantado mayor en Castilla, conf.=D. Gar
cia Fernandez de Vfllamayor, conf.=Don 
Diego Gómez de Castañeda, conf.=Don 
Pedro Nuñez de Guzman, conf.=sD- Juan 
Ramírez, su hermano, conf.—D. Alfonso 
Pérez de Guzman, conf.==D. Ruy Gonzá
lez Manzanedo, conf.=:D. Lope de Men
doza, conf.=D. Rodrigo *Albarez Daza, 
conf.=D. Juan Rodríguez de Rolas, conf. 
= D . Gonzalo Iv^yez de Aguilar, conf.= 
D. Pedro Henriqucz de Arana, conf.= 
D. Pedro Malrique, conf.=:D. Sancho, 
fijo del infante D. Pedro, conf.=D. Pedro 
Fernandez, fijo de D. Fernán Rodríguez, 
conf.=D. Pedro Ponce, conf.=D. Fer
nando Pérez, su hermano, conf.=rD. Ruy 
Gil de Villalobos, conf.=D. Juan Fer-
randez, fijo d̂e D, Juan Ferrandez, conf. 
=:Alfonso Ferrandes, su hermano, conf. 
= D . Forran Ferrandez de Limia, conf. 
D. Rodrigo AlLarez, adelantado mayor 
de tierra de León é Asturias, conf.=San-
cho Sánchez de Velasco, justicia mayor 
de la casa del rey, conf.= D. Gonzalo 
Ruiz, alcalde mayor de Toledo é notario 
mayor en«CastieHa, conf.=Diego Garcia 
de Toledo, almirante mayor de la mar, 
conf.=Ferran Romero, chanciller del rey, 
conf.=:Ferran Gómez, notario mayor del 
regno de Toledo, conf.=Roy Pérez de 
Alcalá, notario mayof del Andalucía, conf. 
Forran tiomez, camarero mayor del rey 
é su notario mayor en el reyno de Tole
do lo mandó facer por mandado del rey 
en el año catorceno que regnó.=Fernan-
do Gómez.=:Bartolome González.—Fer
rando Pérez.=Domingo Alfonso.=E en 
medio del previleglo sobredicho ay un sig-
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no redondo en que ay enmedio de el cas-
tiellos é leones, armas de nuestro señor 
el rey, é dos cercos en rededor en que ay 
letras en el uno dedos que dicei^Sig-no 
del rey D, Fernando=é en el otro dice 
=D' . Diego, señor de Vizcaya, alférez é 
maiordomo maior del rey, conf. =Este 
traslado fué sacado é concertado con el 
privilegio sobredicho ante los escrivanos 
de Toledo que sus nombres escrivieron en 
fin del. Que fué fecho postrimero dia de 
febrero 1347 años .=Yo Fernán Diaz, es-

crivano en Toledo, concerté este traslado 
con el privilegio onde fué sacado éso en
de testigo.=E yo Martin Barón, escriva-
no en Toledo, concerté este traslado con el 
privilegio onde fué sacado é so ende tes
tigo.=Yo Alfonso Diaz, fijo de Domingo 
Pérez, escrivano en Toledo, concerté es
te traslado con el privilegio onde fué sa
cado é so testigo. 

Real Academia de la Historia. Velaz-
quez, tomo IV, 43. 

C D X X X l l . 

Privilegio del Rey D. Fernando por el que concede á la orden de Calatrava 
la mitad de los servicios con que debian contribuir al Rey los vasallos que 
tenia la orden en todos sus reinos, y lo mismo de los vasallos que tuviere 

en los lugares de infantes; ricos hombres, caballeros y dueñas. 

Era 1347. En el nombre del Padre é del Fijo é del 
ieterô O09' EsPiritu Santo que son tres personas é un 

solo Dios que vive é regna pgr siempre ja
mas é de la bien aventurada virgen glo
riosa Santa Maria su madre que nos tene
mos por señora é por abogada en todos 
nuestros fechos é á honra é á servicio de 
todos los santos de la corte celestial. E por 
que es natural cosa que todo hombre que 
bien face quiere que se lo lleven adelante 
por que no se olvide ni se pierda cuerno 
quier que canse é el curso de 
la vida deste mundo aquello es lo que fin
ca en remembranza por el mundo. Et este 
bien es guiador de la su alma ante Dios, é 
por non caer en olvido lo mandaron los 
reyes poner en escripto en sus privilegios 
por que los otros que regnase después de-
llos é toviesen el su lugar fuessen temidos 
de guardar aquello é de lo levar adelante 
confirmándolo por sus privilegios. Por en
de nos catando esto queremos que sepan 
por este nuestro previlegio todos los ornes 
que agora son é serán daqui adelante co
mo nos don Fernando por la gracia de 

Dios rey de Castiella, de León, de Toledo, 
de Gallicia, de Sevilla, de Gordo va, de 
Murcia, de Jaén, del Algarbe á señor de 
Molina. Por que nos havifendo voluntad 
de levar la orden de la cavalleria de Cala
trava adelante é por que Dios é nos sea
mos de ellos mas complidamente sorbidos 
damos al maestre é á la cavalleria de la 
dicha orden la meatad de lodos los servi-

. cios que nos ovieren a dar todos los va
sallos que ha la orden de Calatrava en 
todos nuestros reynos é damosselos que 
los ayan para siempre jamas. E manda
mos por este nuestro privilegio á todos 
los vasallos que la dicha orden ha en to
dos los nuestros regnos donde nos ovie
ren á dar servicios, que recudan é fagan 
recudir al maestre é á la dicha orden ó á 
los que ovieren de recabdar por ellos 
con la meatad de los servicios que nos 
^vieren á dar cada que nos los dieren ó 
nos fueren mandados en la nuestra tierra 
bien é complidamente en guisa que les 
no mengüen ende ninguna cosa. £ con 
la otra meatad que recudan á los arrenda-

81 
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dores cuerno á los cogedores que lo obie-
ren de recabdar por nos, ó a quien nos 
mandaremos, é que lo non dejen de facer 
por ninguna nuestra carta que les mues
tren que contra esle nuestro privilegio sea 
en ninguna manera. Otrosí mandamos por 
este nuestro privilegio asi á los cogedores 
cuerno á los arrendadores ó á los que 
obieren de recabdar por nos los servicios 
asi en renta ó en íialdad ó en otra manera 
qualquier en todos los logares de la dicha 
orden ovieren vasallos que degen coger é 
tomar al maestre, é á la dicha orden ó á 
los que ovieren de recabdar por ellos la 
meatad de lo que montaren los servicios 
en cada uno de los logares de la orden 
de Calatrava ovieren sus vasallos asi de 
aquellos que tienen de la dicha orden i n 
fantes é ricos ornes cuemo á cavalleros é 
y dueñas é á otros qualesquicr salvo en
de aquellos que tovieren los servicios por 
carta del maestre de la dicha orden é non 
fagan ende al é loque el maestre é la sobre 
dicha orden ovieren de haver se los re-
civiremos en nuestra cuenta asi á los co
gedores que lo recabdaren por nos en 
fieldad cuemo á los arrendadores que los 
arrendaren. Et sobre esto mandamos por 
este nuestro privilegio a todos los conce
jos, alcaldes, jueces, justicias, merinos, 
alguaciles, maestres, comendadores, so . 
comendadores, alcaides de los castiellos 
é á todos los otros aportellados de las villas 
é de las logares de nuestro regnos que este 
nuestro privilegio vieren ó el traslado del 
signado de escrivano publico é sellado con 
el sello del* convento de la dicha orden 
que amparen é defiendan al maestre é á 
la orden con esta merced que les facemos. 
E que non consientan a ninguno que les 
pase contra ella en ninguna manera. Et 
ningún cogedor ni arrendador no sea§ 
osados de se los demandar en ningún 
tiempo ni de les prendar por ellos ni de 
yr ni de les pasar este contra nuestro pri
vilegio desta merced que nos les facemos 

para se lo quebrantar ni para se lo men
guar en ninguna manera. E á cualquier 
que lo ficiese habría nuestra yra é pe
charnos ya en coto 1® mrs. de la mone
da nueva é al maestre de la cavalleria 
de la orden sobre dicha ó á quien su voz 
toviese el daño que por ende resciviesen 
doblado. E demás á ellos é á lo que ovies-
sen nos tornaríamos por ello. E desto les 
mandé dar esteprivilegio sellado con el 
nuestro sello de plomo. Fecho el privile
gio en Madrid 20 dias andados del mes 
de febrero era de 1347 años. Et nos el 
sobre dicho rey don Fernando, regnante 
en uno con la rey na doña Constanza mi 
muger é con nuestra fija la infanta doña 
Leonor primera heredera en Castiella, en 
Toledo, en León, en Gallicia, en Sevilla, 
en Cordova, en Murcia, en Jahen, en 
Baeza, en Badajoz, en el Algarve, en Mo
lina otorgamos este privilegio é confirmá
rnoslo. D. Mahomat Abenazar Rey de 
Granada, vasallo del rey, conf.=El infan
te D. Joan, lio del rey Adelantado ma
yor de la frontera, conf.=El infante D. Pe
dro, hermano del rey, conf,=El infante 
D. Phelipe hermano del rey, conf.=Don 
Gonzalo, arzobispo de Toledo y primado 
de las Españas é canciller mayor del 
rey, conf=D. Rodrigo, arzobispo de 
Santiago, conf.=D. Fernando, arzobis
po de Sevilla, couf.=D. Pedro, obispo 
de Burgos, conf.=D. Giraldo, obispo de 
Falencia, conf.=:D. Juan, obispo de Osma, 
conf.=D. Rodrigo, obispo de Calahorra, 
conf.==D. Simón, obispo de Siguenza, 
conf.=D. Pasqual, obispo de Cuenca, 
conf.=D. Fernando, obispo de Segovia.= 
D. Pedro, obispo de Avila, conf.=-D. Do
mingo, obispo de Plasencia, conf.=Don 
Martino, obispo de Cartagena, conf.=Don 
Antón, obispo de Albarracin, conf.=Don 
Fernando, obispo de Cordova, conf.=Don 
Garcia, obispo de Jaén, conf.=D. frey 
Pelayo, obispo de Cádiz, conf.=D. Gar-
ci López, Maestre de Calatrava, conL= 



COLECCION DIPLOMATICA. NUM; C D X X X I I . 64 i 

D. Joan, fijo del infante D. Manuel ade
lantado del reyno de Murcia, conf.=Don 
Alfonso , fijo (j^l infante de Molina, conf. 
D. Johan Nuííez, conf.=D. Juan Alfonso 
de Haro, conf.=D. Fernando Roiz de 
Saldaña, adelantado mayor en Castiella, 
conf.=D. Garci Fernandez de Villanía-
yor, eonf.=D. Diego Gómez de Castañe
da, conf,=D. Pedro Nuñez de Guzman, 
conf. = D . Johan Ramírez, so hermano, 
conf.=D. Alfonso Pérez de Guzman, conf. 
= D . Roy González Manzanedo, conf.= 
D. Lope de Mendoza, conf.=:D. Rodrigo 
Alvarez Daza, conf.=D Juan Rodríguez 
de Rojas, conf.=D. Gonzalo Ibañez de 
Aguilar, conf.=D. Pero Anriquez de 
Harana, conf.=D. Pedro Malrique, conf. 
Signo del rey don Fernando. = D. Die
go, señor de Vizcaya é Alférez maior é 
maiordomo maior del rey, conf = Don 
Gonzalo, obispo de León, conf.=D. F e r 
nando, obispo de Oviedo, conf.=:D. A l 
fonso, obispo de Astorga, notario mayor 
del reyno de L e ó n , conf.==D. Gonzalo) 
obispo de Zamora, conf.=La Iglesia de 
Salamanca, vaga.=D. Alfonso, obispo 
de Cibdad, conf.—D. Alfonso, obispo de 
Coria, conf.=La Iglesia de Badajoz, va
ga .=D. Rodrigo, obispo de Mendoficdo, 
conf.=La Iglesia de Orens, vaga.=Don 
Juan, obispo de T u y , conf. = D. írey 
Juan, obispo de Lugo, conf. = D. Juan 

Osorez, Maestre de la cavalleria de la 
orden de Santiago, conf.=D. Gonzalo 
Pérez , Maestre de la cavalleria de la 
orden de Alcántara, conf,=D. Sancho, 
fijo del infante D. Pedro, conf.=D. Pe
dro Fernandez, fijo de D. Fernando Ro
dríguez, conf.=D. Pedro Ponze, conf.= 
D. Fernando Pérez Ponze so hermano, 
» n f . = D . Roy Gil de Villalobos, conf.= 
D. Juan Fernandez , fijo de D. Juan Fer
nandez, conf.=D. Alfonso Fernandez so 
hermano, conf.=D. Fernando Fernandez 
de Lima, conf.=D. Rodrigo Alvarez, ade
lantado mayor en Gallicia, conf.=Pe-
dro López de Padiella, adelantado mayor 
en tierra de León é en las Asturias, conf ia 
Sancho Sánchez de Velasco, justicia ma
yor en casa del rey, conf.=D. Gonzalo 
Roiz , alcalde mayor de Toledo é notario 
mayor en Castiella, couf.=D. García de 
Toledo, almirante mayor de la mar, conf. 
= R u y Pérez de Alcalá, notario mayor de 
Andalucía, conf. = Fernando Romero, 
chanciller del rey, conf.=Fernando Gó
mez camarero del rey é su notario ma
yor en el regno de Toledo, lo mandó fa
cer por mandado del rey en el año c a 
torceno que el sobre dicho Rey reyno .= 
Yo Sancho Martínez la fiz escriv ir .= 

Real Academia de la Historia. Velaz-
quez, tomo IV. 43 

CDXXXIII. 

El Rey D. Fernando concede al maestre de la caballería de Calatrava las 
tercias de Sabiote. 

^ 1347. Sepan quantos esta carta vieren como 
torero 229, 0̂11 Fernando por la graeia de Dios 

rey de Castilla, de León, de Toledo, de 
Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia 
de Jaén, del Algarve, señor de Molina. Por 
facer bien y merced á don Garci López 
Maestre de la Caballería de la orden de 

Calatrava, é por muchos servicios que 
me fizo é face, doy para el é para su or
den todas las mis tercias que yo he y de vo 
haber en sabiote ques de la dicha orden, 
asi de pan, como de vino é de ganado^ 
é demando que las aya para refacimicn-
to é para labor del castiello de sabio-
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te cada año daqui adelante en todo tiempo 
mientras que yo las obiere del Papa bien 
é complidamente que le non ende ningu
na cosa, é el dicho maestre é los qiie lo 
ovieren de haber por su orden que pue
dan recabdar daqui adelante todas las 
tercias del dicho lug-ar ansi coma yo las 
avia de haver. E mando por esta mi carta 
á cualquier ó á cualesquier que las rifts 
rentas de la frontera ovieron de haber é 
recabdar por renta ó en fialdad ó en otra 
manera qualquier que non demanden de 
ninguna cosa de las mis tercias en Sabiote 
bin en los terceros clérigos, ó legos don
de que y son ó fueren daqui adelante que 
nín recudan en ninguna cosa de las mis 

tercias de Sabiote á otro ninguno si non al 
Maestre de Calatrava ó al que la obiere 
de recabdar por el. Y defitndo que ningu
no non sea osado de pasar contra esta 
merced que le yo fago, é si non que qual
quier que lo ficiese pecharmie en pena de 
100 mrs. de la moneda nueva é al maes
tre é á su orden todo el daño é mcnoscavo 
que por endo reciviese doblado. E desto 
le mandé dar esta carta seellada con mió 
sello de plomo. Dada en Madrid 22 dias 
de febrero, era de 1347 años.=Yo Grego
rio Gorne^ de Sevilia la flz escribir por 
mandado del rey.=Gil GOmez escribano. 

Real Academia de la Historia. Velaz-
quez, tomo I V . 43 

C D X X X I V . 

EJ Rey D. Fernando IV concede al obispo de Cartagena el diezmo del ga
nado extremeño mientras dicho Rey lo tuviese del Papa. 

E . 1347. 
A . d e C . 1309, 

lebrero 23. 

Sepan quantos esta carta vieren cómo 
yo don Ferrando por la gracia de Dios rey 
de Castiella, de Toledo, de León-, de Ga-
llicia, do Sevilla, de Gordo va , de Murcia, 
de Jahen, del Algarveé señor deMolina. 
Por facer bien é merced á don Martirio 
obispo de Cartagena, é por servicio que 
me fizo, é faze tengo por bien de le dar 
todo el mi derecho que yo he é haver de-
vo en el diesmo que dan é es acostumbra
do tomar del ganado estremeño á la Egle-
sia de Cartagena en todo su obispado que 
lo aya el dicho obispo por toda su vida 
mientra que lo yo oviere del Papa. Onde 
mando que ninguno non sea osado de ir 
contra esta merced que le fago, nin de ge-
la embargar en ninguna manera. Ca qual
quier que lo ficiese pechar mia en pena 
cient maravedis de la moneda nueva é al 
dicho obispo todo el daño doblado que 
gor ende recibiesen. Et sobre esto mando 

á don Johan mió hermano fijo del infante 
don Manuel mió adelantado en el regno 
de Murcia ó á qualquier adelantado que 
y fuere que le faga guardar é complir esta 
merced quel yo fago é non consienta cá 
ninguno quel pase contra ello. Et sinon 
qualquier que lo ficiese quel pendre por la 
pena sobredicha, é la guarde para facer 
de ella lo que yo mandare, Et non faga 
ende al. Et desto le mandé dar esta carta 
seellada con mio seello de plomo. Dada en 
Madrid 23 dias de febrero era de 1347 
años. Yo Gil González de Sevilla la fiz es
cribir por mandado del rey.=Domingo A l -
fonso.= Bartholome Gómez. = Ferrando 
Pérez. = Johan Gómez. = Pedro Gotier-
rez.=Roy Martinez.. 

Real Academia de la Historia. Privile
gios de la Iglesia de Cartagena y otras. 
C. 12, folio MS vto.. 
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La Reina Doña Constanza toma bajo su protección el monasterio de Sa-
hagun. 

. 1347 Sepan quantos esta carta vieren como 
jdeC.i309, yo doña Constanza por la graciado Dio# 
[marzo 20. reyna de Castiella et de León por facer 

bien et merced á vos don Nicolás por essa 
t misma gracia abbat de Sanl Fagunt, et 

nuestro compadre, recibo en mi guarda, 
et en mi encomienda, et en mió defendi-
miento á vos, et al vuestro monesterio, 
et á los vuestros vasallos de las aldeas del 
eoto,et á vuestros prioradgos de Villadaet 
de Pozuelos, et á' los vasallos destos dichos 
logares, et á todas vuestras cosas, et de es
tos vuestros vasallos por ó quiera que los 
vos , et ellos ayades. Et defiendo firme-
mientre que ninguno non sea osado de fâ -
eer fuerza, nin tuerto nin otro mal ningu
no sin razón el sin derecho á vos el dicho 
abad, nin á ninguno de vuestros vasallos 
de el coto, nin de los prioradgos de Villa-
da et de Pozuelos nin en ninguna de las 
vuestras cosas, nin del monesterio, nin de 
los vasallos de los dichoslogares,-nin de ir, 
nin de pasar contra esta merced, que vos 
yo fago, nin contra los privilegios, que 
vos, et el vuestro monesterio avedes de 
la Eglesia de Roma et de los emperado
res, et de los reyes et de mi señor el rey 
confirmados. Si non qualquier, ó quales-
quier que lo asi non ficiesen ó contra esta 
merced, que vos yo fago, pasasen, pe
charme yan en pena mili maravedís de la 
moneda nueva,, et á vos el dicho abbat et 
á vuestro monesterio todos los daños, et 
menoscavos, qiaepor. ende resciviessiedcs 

doblados. Et demás á ellos, et á quanto 
que oviesen nos tornaríamos el rey mi se
ñor et yo por ello. Et sobre esto mando á 
Sancho Sánchez; de Velascor adelantado 
mayor por el rey en Castiella, ó á otro 
qualquiera que sea adelantado mayor da-
qui adelantre, et á los merinos, que andu
vieren por el en esa tierra que si alguno 
ó algunos y oviere que quieran yr ó pa
sar contra esta merced, que yo fago á vos 
el dicho abad, nin contra los vasallos de 
los dichos logares, que- gelô  non consien
tan, et quel peyndren por la pena sobre
dicha de los mili moravedis de la moneda 
nueva á cada uno, et que los guarden pa
ra faser de ellos lo que yo mandare, et 
que fagan emmendar á vos el dicho abbat, 
et al vuestro monesterio, et a los vuestros 
vasallos sobredichos,, ó á qualquier dellos 
ó á quien vuestra vos toviere por vos, et 
por ellos todo el daño, et menoscavo, que 
por ende recivieren doblado. Et non fagan 
ende al por ninguna-manera si non á ellos 
et é lo que oviesen nos tornaríamos el rey, 
et yo por ello. Et desto vos mandé dar 
esta mi carta seellada con mió seello de 
cera colgado. Dada en Toledo veinte dias 
de marzo,, era de mili et CCC et quarenta 
et siete annos. Gutier Gómez arcidianode 
Toledoj et chanciller de la reina la mandó 
facer, por su mandado. Yo Pedro Marli-
nez la fiz escrivir.=Gutier Ramírez. 

Escalona. Historia de Sahagun, pág, 
QiO, Apéndice.^ 
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C D X X X V 1 . 

Breve de Clemente V en el que manda al obispo de Valencia y al abad 
Foxense, colectores de la décima eclesiástica aragonesa que entreguen las 
dos terceras partes al Rey de Aragón para gastos de la guerra de Granada, 

y reserven la otra para la conquista de Cerdeña. 
' # ; - . 

delectamur E. 1347, ClemensEpiscopusservus servorum Dei. 
A. deC. 1309, Venerabili fratri Episeopo Valentino el Di

marzo 21. iect0 filio Abbati Monesterij fuxensis Ap -
pamianum Diócesis. Salutem et aposloli-

_ cam benedictionem. Pienis in Domino 
gaudiis exultantes sibi plenitudinem exol-
vimus gratiarum quod Carissimnm in 
Xispto íilium Jacobun Reg-em Aragonum 
Jllustrem filium devolionis ha-bemus qui 
circa Redemptoris obsequia se reddens 
devota mente sollieitum ad prosequendum 
illa ferventer invigilat eiusque beneplaci-
tum studio diligentis indagationis exquirit 
dum sicut thodoxe religionis cultor exi-
mius ad extirpandum de regno Granate fe-
tidam nationem inimicos videlicet íidei 
Xispiane ipsumque regnum reducendum 
ad cultum religionis eiusdenpro divini no-
minis gloria et eiusdem fidei dilatandis 
palmitivus sicut letanter accepimus ferven
ter intendit solerter invigilat et suas lau-
dabiles dirigit actiones super quo sibi tan
to liben tius apostolici presidio favoris assis-
timus tantoque ad id ferventius auxilij 

• manum extendimus oportuni quanto magis 
ex hoc placeré speramus Altissimo et 
quanto potius in eiusdem exaltatione fidei 

Dudurn siquidem de vestra 
circunspecta prudentia et fidelitale proba
ta plenam in Domino ñduciam obtinentes 
vobis decimam omnium eclesiasticorum 
reddituum in Regno Aragonie et aliis ter-
ris Regis perfalisubiectisdominispernos-
tras certi tenoris literas commisimus colli-
gendam vobis literarum ipsarum auctori-
tale mandantes ut tertiam ipsius decime 
Regi exhibere predicto residuas vero duas 
partes insubsidium aquisitionis seu recu-
perationis Regni Sardinie converlendas 
vel alias expendendas prou deliberationos-
tra duceret ordinandum conservare fideli-
ter curaretis. Cum igitur Regi prefato in 
dicti prosccutione negotii multarum sinl 
necesaria profluvia expensarum volumus 
et discretioni vestre per apostólica scrip-
ta mandamus quatinus casdem duas partes 
dicte decime tan coliecte quan colligende 
convertendas in subsidium expensarum 
ipsarum dicto Regi sine dificúltate qualibel 
assignare curetis. Dat. Avinione X I I . Kal. 
Aprilis. Pontificatus nostri anno quarto. 

Bulado del archivo real de la corona 
de Aragón, legajo 25, núm. 31. 
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El Rey D. Fernando concede á los monasterios cistercienses del reino de 
Galicia que no paguen al adelantado, por razón de yantar, mas que 25 mrs. 
anuales en conducho, aunque se nombren en el año otros adelantados^ y 
que no se les causen agravios por los caballeros ni hombres poderosos, con 

lo demás que expresa. 

i j. ^ . 7 Don Fernando por la gracia de Dios rey 
UeC.iSÓg, de Castilla, de León, de Toledo, de Gali-
|>briH2. cia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 

de Jaén, del Algarve é señor de Molina. 
A vos Rodrigo Alvarez de Asturias, mío 
adelantado mayor en Gallicia, ó á qual-
quier otro adelantado que y fuere por mi 
daqui adelante, et a los merinos que por 
vos ó por ellos y andaren, é á los jueces, 
é alcaldes, merinos é justicias, et á los 
otros aportellados delreyno de Galicia, et 
á qualquier ó qualesquier de ellos que esta 
mi carta vieren ó el traslado de ella signa
do de escribano publico, salud et gracia. 
Sepadesque los abades de Monte de Ra
mo et de Monferro, por si et por ios aba
des de Melón, et de Sobrado, et de Mey-
ra, et de Osera, et de Oya, et de Penama-
yor de Junquera, et por los conventos de 
sus monasterios que son en Galicia de la 
orden del Cistel, se me querellaron que 
habiendo ellos cartas et privilegios de los 
reyes onde yo vengo, et confirmadas de 
mi, en que dice que den al adelantado ó 
al merino mayor que y fuere, mas de vein
te y cinco maravedís de la*buena moneda 
cada año por yantar, et estos que gelos 
den en conducho cuando fuere en el mo
nasterio una vez en el año; et que los ade
lantados que y son , que les demandan 
seiscientos maravedis de esta moneda que 
yo mandé labrar; et que gelos den en d i 
neros ó en conducho ; et sobre esto me 
mostraron una carta del rey don Sancho, 
mió padre, que Dios perdone, sellada con 

su sello colgado, en que diz que vió carta 
del rey don Alfonso, su padre, en que 
manda et defiende que non den á los me
rinos mayores que fueren en Galicia, por 
yantar, mas de veinte y cinco maravedis 
de la buena moneda; et que gelos den en 
conducho en los monasterios cuando y fue
ren una vez en el año. 

2. ° E otrosí, se me querellaron que 
cuando acaece, que cuando yo envió al
gún adelantado y á Galicia, que Ies de
manda que les den su yantar, según que 
la deben haber; et los monasterios sobre 
dichos que ge la dan; é después, non se-
yendo el año cumplido, que cuando envió 
otro adelantado, que demanda á cada mo
nasterio que le den otra yantar , habien-
dogela ellos dado al adelantado primero 
que fue en aquel año; et asi á las vegadas 
que dán muchos yantares en un año; et 
esto que lo non pueden sufrir. 

3. ° OlrOsi se me querellaron que cuan
do algunos infanzones, ó caballeros, ó es
cuderos, ó otros homes poderosos de y de 
la tierra que vienen acá á mi corte, e á 
otras partes, que demandan á los vasallos 
de los dichos monasterios, et que moran 
en las sus heredades, que les den ayuda 
et servicio por la costa que han de facer; 
et esto que lo facen por les despechar, et 
contra una carta que tienen del rey don 
Alfonso, mió agüelo, que me ende mos
traron, en que manda et defiende que les 
non den ninguna cosa por esta razón. 

4. ° Otrosi se me querellaron que cuan-
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do alg-unos caballeros, ó escuderos, ó otros 
homes poderosos de y de la tierra quie
ren facer casas fuertes, que constriñen et 
afruentan á los sus vasallos de los dichos 
monasterios, et que moran en las sus he
redades , que vayan á labrar en ellas, et 
que se las guarden, et á los que no quie
ren ir que los espechan, et que llevan de 
ellos cuanto pueden llevar, en manera que 
los tenian perdidosos de cuanto tienen. 

5. ° Otrosi se me querellaron que cuan
do algunos caballeros, ó escuderos, ú 
otros homes poderosos de y de la tierra 
han de hacer asonadas, que llaman ó en
vían llamar á los vasallos de los dichos 
monasterios, et que moran en sus hereda
des, que vayan con ellos; et si non quie
ren ir alia, que les prendan é les toman 
cuanto les fallan, et los espeachan de 
cuanto han; é por esta razón que reciben 
los de estos monasterios muchos daños é 
muchas desonras en sus personas. 

6. ° Otrosi se me querellaron que cuan
do algunos caballeros, ó escuderos, ü 
otros homes poderosos de y de la tierra 
han de facer asonadas, que los sus vasa
llos et de los dichos monasterios que mo
ran en las sus heredades libres et quitos, 
que van con ellos en las asonadas; et por 
esta razón que se amparan con los caba
lleros, et que no les quieren dar sus fue
ros, ni sus derechos, ni poblar ni labrar 
las sus heredades asi como deben; et los 
otros caballeros contra quien ellos ivan, 
que aslragan los monasterios por ende, et 
deshonran á ellos en sus personas. 

7. ° Otrosi se me querellaron que aque
llos que tiran las lancerías y en Galicia, 
que prendan á los sus vasallos de los di
chos monasterios por ellas, et llevan de 
ellos cuanto han; et maguer que les dicen 
et les afirman que no fueron en ninguna 
asonada, que non dejan por ende de les 
prendar; et eso que lo facen como non de
ben por los espechar , et llevan de ellos 
cuanto han. 

8. ° Otrosi se me querellaron que al
gunos merinos, jueces, et alcaldes, é ma
yordomos de las villas, et de las tierras 
llanas, et de los otros lugares, que los 
constriñen, é los afruentan que hayan res
ponder ante ellos sobre las cosas que han 
de responder por Santa Iglesia, et si non 
quieren responder por ante ellos, que Ies 
toman lo que les fallan; et sobre esto mos
tráronme un traslado de una carta del rey 
don Alfonso, mió agüelo, signada de no
tario publico, en que les defiende que les 
non constringan á que respondan ante los 
jueces legos sobre las cosas que deben á 
responder por Santa Iglesia. 

9. ° Otrosi se me querellaron que algu
nos caballeros, et dueñas, é otros homes 
poderosos que entran en los sus monaste
rios, et en las sus granjas, et comen y 
carne, et meten y mugeres, et facen y 
otras cosas desaguisadas que son contra 
su orden; et sobre esto me mostraron tras
lado de una carta del rey don Alfonso, 
mió agüelo, signada de notario publico, 
en la que defiende que caballero, ni due
ña , ni otros homes ningunos no coman 
cafne en los sus monasterios, ni en las sus 
granjas, ni ge las quebranten, ni metan y 
mugeres sopeña de los cuerpos. 

10. ° Otrosi se me querellaron que al
gunos de vos las justicias que prendedes 
é afincados á algunos frailes de sus monas
terios por cosas que decides que ficieron 
antes que entrasen en la orden; et esto 
que lo facedes por espechar á los monas
terios. 
.11 .° Otrosfseme querellaron que te

niendo ellos de juro et de poder hereda
mientos, et casas, et cotos, et otras cosas, 
que ricos homes, et infanzones, caballe
ros, é otros homes poderosos de y de la 
tierra, que gelos toman, et gelos entran 
por su autoridad sin razón et sin derecho, 
non seyendo ellos llamados, ni oídos, ni 
vencidos por derecho, según quedeben.= 
Et sobre todos estos males el agravia-
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míenlos que dicen que reciben en la gui
sa que dicha es, que SOIJ muchos astraga-
dos ellos é sus monasterios, en g-uisa que 
non pueden y labrar: et pidiéronme mer
ced los dichos abades de Monte de Ramo 
et de Monfero, por si et por los otros aba
des et conventos de los monasterios sobre
dichos, que mandase y lo que tubiese por 
bien. 

Et sobre esto tengo por bien et mando 
que vos Rodrigo Alvarez, ni otro adelan
tado que fuere por mi de aqui adelante en 
Gallicia, que non demande á ninguno de 
los dichos monasterios mas que veinte y 
cinco maravedís de buena moneda por 
yantar, ni les prendan ni les afinquen por 
mas, et estos que ge los den en conducho 
una vez en el año cuando fueren en el mo
nasterio, 

2.° Otrosí que pagando ellos al adelan
tado que y fuere una vez en el año una 
yantar, así como dicho es, que no deman
den mas en todo aquel año, maguer y fa
gan otro ó otros adelantados et merinos en 
aquel año. 

d'0 Otrosí que no consintades á caba
llero, ni escudero, n ía otros homes nin
gunos poderosos que demanden á los va
sallos de los dichos monasterios, ni á los 
que moran en sus heredades, servicio ni 
ayuda ninguna , cuando quisieren venir á 
mío mandado, ó á otras partes, ni los afin
quen por ello. 

4. ° Otrosí que non consintades á nin
gunos caballeros, ni escuderos, ni otros 
homes poderosos que constringan ni afin
quen los vasallos de los dichos monaste
rios, ni á los que moran en las sus here
dades, que vayan á labrar las casas fuer
tes que los caballeros facen, ni ge las ve
len, ni ge las guarden, ni les prendan, ni 
les afinquen, ni les tomen ninguna cosa de 
lo suyo. 

5. ° Por ende otrosí non consintades á 
caballeros, iii escuderos, ni á otros homes 
ningunos que llamen ni envíen llamar á los 

vasallos de los dichos monasterios, ni á 
los que moran en las sus heredades , que 
vayan con ellos en asonada ninguna; ni 
los prendan, ni los tomen ninguna cosa de 
lo suyo. 

6.° Por' ende otrosí mando et defiendo 
que ningunos vasallos de los dichos mo -
nasterios, ni los que moran en las sus he
redades, non vayan con ellos ni con otro 
ninguno en asonada ninguna; et si alguno 
con fuere, que le prendados luego por 
cien maravedís de la moneda nueva á ca
da uno, et que entreguedes luego la mitad 
de ellos al abad ó al monasterio cuyo va
sallo fuere ó en cuya heredad morare, y 
la otra mitad guardazla para hacer de ella 
lo que yo vos mandare. 

7. ° Otrosí mando que aquellos que hu
bieren á recabdar las lanceras en Galicia, 
que sepan verdad con homes buenos j u 
ramentados sobre Santos Evangelios con 
el notario de la tierra, cuales van en las 
asonadas; et aquellos que fallaren que van 
en ellas, lleven de ellos las lancerías, se
gún que les yo mandare por mis cartas: é 
de las cartas porque yo les mandare tirar 
las lancerías, que den el traslado de ellas 
á los dichos monasterios , porque sepan 
cuanto han de llevar de los sus vasallos 
que ficieren las lancerías; et á los que fa
llaren que non ficieren lancerías, que les 
non prebendan ni les tomen ninguna cosa 
de lo suyo por ellas. 

8. ° Olrosi tengo por bien et mando que 
ningunas justicias de ninguno de esos lu
gares que no constringan ni fagan afinca^ 
miento ninguno á los abades et conventos 
de los dichos monasterios que respondan 
por ante los jueces legos sobre aquellas 
cosas que deben á responder por Santa 
Iglesia. 

9. ° Otrosí tengo por bien et mando 
que caballeros, ó escuderos, ni dueñas, ni 
otros homes ningunos no sean osados de 
comer carne en sus monasterios, ni en sus 
granjas, ni que ge las quebranten, ni mê  

S2 
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lan y mugcres, ni fagan y otras cosas de
saguisadas que son contra su orden. 

10. ° Otrosi teng-o por bien et mando 
que non prendedes ni afinquedes de aqui 
adelante ningunos frayles de estos monas
terios por las cosas que ficieron antes que 
entraron en la orden: mas si algunos y 
obiere que de ellos hayan querella, de
mándelos por sus abades; et ellos fagan 
los facer de los dichos según su orden 
manda. - > # 

11. ° Otrosi mando que amparedes et 
defendades á los dichos monasterios con 
todos los heredamientos, et cotos, et con 
todas las otras cosas que ellos úptros por 
ellos tienen de juro et de poder; et non 
consintadq^ á rico borne, ni á caballero, ni 
otro borne ninguno que las entren, ni ge 
las tomen, ni ge las enagenen contra su 
voluntad fasta que sean oidos sobre días, 
et vencidos por derecho, según que de
ben.=Por que vos mando á todos é á 
qualquier ó qualesquier de vos que esta 
mi carta vieren, que cumplades et faga-
des cumplir et guardar á los dichos aba
des et monasterios, et á cada uno de ellos 
todas estas cosas que se en esta mi carta 
contienen: et non consintades á rico ho
mo, ni á iníanzon, ni á caballero, ni á due
ña, ni á otro alguno que les pasen contra 
ellas en ninguna manara; et si alguno lo 
ficiere, prendadlo por cien maravedis de 
la moneda nueva á cada uno por cada ve
gada que contra esto sobre dicho pasare, 
ó contra qualquier cosa de ello; et guar
dadlos para facer de ellos lo que vos. yo 
mandare; et faced emendar á los abades 
délos monasterios et á sus conventos, et 
á los sus vasallos, et á los sus homes, de 
todos los daños et los menoscabos que 
por esta razón recibieren, doblados. E non 
fagades ende al cada uno de vos, nin vos 
escusedes los unos por los otros de cum
plir esto, según queseen esta mi carta 
contiene; mas cumpladlo el primero ó los 
primeros de vos á quien esta mi carta fue

re notificada, ó el traslado de ella signado 
de escribano publico, so la pena sobredi
cha de los cien maravedis; sino por qual
quier ó qualesquier de vos que asi lo non 
ficiesedes, á los cuerpos et á cuanto obie-
sedes me ternaria por ello. Et de como 
cada uno de vos cumpliredes, mando á 
cualquier notario publico dó esta mostra
ren que para esto fuere llamado, que dé á 
los dichos abades, ó á cada uno de ellos, 
ó á su mandado, testimonios aquellos que 
menester obieren sobre este fecho, signa
dos con sus signos, porque yo sepa cierto 
de como cumplidos esto que yo mando: et 
non fagades ende al cada uno de vos, so 
la pena sobredicha de los cien maravedis 
de la buena moneda. Et de esto vos man
do dar esta mi carta sellada con mi sello 
de plomo. La carta leida dadgela. Dada 
en Toledo doce dias de abril era de mil 
trescientos y cuarenta y siete años.—Al
fonso Pérez, canónigo de Astorga, tenien
te lugar por don Alfonso, obispo de As-
torga, notario mayor en el reyno de León, 
la mandé facer por mandado del rey. = 
Yo Gonzalo Rodríguez la escribí. = A l 
fonso Pérez.=.D. Alfonso Garcia Fernan
dez. = Bartolomé González. = F r . Gon-
zalvus. 

Se copió de un trasunto que se remitió 
por el monasterio de Ossera á principio del 
siglo X V I I al Reverendisimo P. Mro. frey 
Antoiiio de Yepes con otros muchos docu
mentos, á fin de que le sirviesen de Í7is-
tmecion para continuar escribiendo la 
Crónica del órden de San Benito á que es
taba dedicado. Se encuentra en el tomo 
8.°, folio 27 vto. de los manuscritos del re
ferido Mro. Yepes, que se gmrdan en el 
archivo del monasterio de San Benito el 
Real de Valladolid, tos que he disfrutada 
por confianza de mi especial amigo el Be-
verendísimo P. Mro. Fr. José Garrido, 
abad que ha sido de dicho monasterio, 
maestro general de su órden> y en la ac
tualidad general honorario de su congre-
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gacion, persona digna de toda considera- míenlos, y por la mucha afición á nuestras 
don por sus virtudes, erudición y conoci- antigüedades. Remitido por Acosta. 

C D X X X V I I l . 

Carta del Rey D. Fernando á D. Eduardo, Rey de Inglaterra, en la que le 
dice que sobre la disputa y rencilla acaecida entre los de Bayona, los de 
San Emeterio y Laredo le envia al caballero Juan Diaz de Guadalajara, su 
vasallo, y á Fernando González de Frias, su criado, á los cuales le ruega 

les dé entera fe y crédito en lo-que le dijeren de su parte. * 

E. 1347. Magnifico et poteuti principi, domino 
,deC.|309, Eduardo, Del gratia, illustri regí Angüse, 

domino Hibernias, ac Aquitanias duci, ca-
rissimo avúnculo suo, Fernandus eadem 
gratia, Castellae, Legionis, Toleti, Galli-
ciae, Sibiliae, Cordubae, Murcias, Gihen-
nae, et Algarbii rex, ac comitatus Molinae 
dominus, cum sincerae dilectionis afectu, 
salutem et totius semper honoris et gloriae 
incrementa. 

Sicut nuper amitiliae vestrae, per alias 
nostras litteras, duximus intimandum, l i -
benter cogitamus, et dperam daré sem
per intendimus qualiter inter vestros sub-
jectos et nostros constans, bona et perpe
túa vigeat pax et amor. Ita quod, sicut 
nos unum et idem sumus, et magis sem
per erimus domino concedente, sic ut ip-
si existant, et non solum ab injuriis absti-
neant bine et inde, sed ad invicem, mu
tua et fraterna vicissitudine, cum expedit 
sibi praestent oportunum consilium, auxi-
lium et favorem. 

Hinc est quod super facto contcntionis 
et discordiae, jam aliquandiu habitae, dia-
bolo instigante inter vestros homines de 
Bayona et quosdam alios de Ierra dominii 
vestri ex parte una, et homines nostros 
de Castro de Sancto Emeterio et de La-
renio , et quosdam alios de regnis nos-
tris, discretos viros, Johannem Didaci de 
Guadalfajaria militem et vasallum nos-
trum, ac Fernandum Gonsalvi de Frias 
íamiiiarem nostrum, exhibitores praesen-
tium, voluntatis nostrse conscios ; in hac 
parte, cum pleno mandato nostro, ad se-
renitatem vestram duximus transmitten-
dos, quibus per Excellentiam vestram 
rogamus et petimus in hiis, quae super 
praemissis ex parte nostra referenda du-
xerint, fidem credulam et plenariam ad-
hiberi. 

Dat. Tolet. 15. die april. an. D. 1309. 
Magister Armanus de Cremona de 

mandato domini regis scripsit. 
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C D X X X 1 X . 

Breve de Clemente V, en el que manda al obispo defValencia que publique 
la cruzada en los dominios del Rey de Aragón, excepto Cerdeña y Córce
ga, y la indulgencia plenaria que habia concedido á los que fuesen á la 

guerra contra los sarracenos de Granada. 

E. m i . 
.A.deC.1309, 

abril 24. 

Clemens episcopus servus servorum 
Dei.#Venerabili fratri episcopo Valentino 
salutem et apostolicam benedictionem. 
Jndesinentis cure velut totius dominici 
gregis pastor solicitudine premimur et as-
sidue meditationis exeitamur instancia 
eunctique renati fonte baptistatis quod 
Xisptus proprii sanguinis aspersione re-
demit debent nedum ardenter aspieere 
nedum aspirare ferventer sed potentér et 
devoto consurgere ac efficaciter confiare 
vires et. operaciones exponere ad extir-
pandas ubilibet sarracenorum fétidas na-
tiones quibus patria celestis offenditur 
xisptianus populus vexatur angustüs et 
fidei claritas impugnatur ut eorum abho-
minatione propulsa et feritate nepharia 
extirpata fidelium limites et prefate cultus 
fide dilatentur. Leti prefecto et cum exul-
tatione referimus ac largitori bonorum om-
nium qui suorum corda ñdelium ad ipsius 
exequenda beneplacita potenter infiamat 
gratiarum reverenter exolvimus actiones 
quod carissimus in Xispto filius noster Ja-
cobus Aragonie, Valentie, Sardinie et 
Corsice rex jllustris prout #ex litterarum 
et nünciorum suorum relatione collegimus 
ad ipsius obsequia redémptoris divino fia-
mine inspiratus in eorum executione domi
no auxiliante felici propriam volens per-
sonam exponere ac laborum et expensa-
rum onera sub spe divini auxilij subiré 
potenter tanquam Xispti púgil et cultor fi
dei memórate ad acquisitionem regni Gra
nate quod sarracénica colit seu fedat po-
tius feda progenies ferventer intendit et 

procedendum regali potcntia se preparat 
et accingit ad Dei laudem exaltationem 
matris ecclesie exterminationem huiusmo-
di adhominabilis nationis ibi que propa-
gandos fidei predicte cultores et votivis 
succesibus ampliandos. Nos igitur cupien-
tes ut hujusmodi negotium in quo causa 
Dei specialiter agitur laudabilibus profi-
ciat incrementis illudque prosequi favori-
bus apostolicis intendentes fraternitali tue 
per apostólica scripta mandamus quatinus 
contra huiusmodi sarracenos predicti reg
ni Granate in eiusdem regis Arago
nie subsidium per ipsius regis Aragonie 
regna et térra Sardinie et Corsice regno 
eiusque terris dumtaxat exceptis per te ac 
alios tañí seculares quam regulares quo-
rumcumque ordinum fuerint quos ad hoc 
ydoneos esse cognoveris per eadem reg
na et térras* constituios proponasjuxta da-
tam a Deo tibi prudenciam verbum crucis 
et eam tam ipsi regi quam alijs jncolis 
dicti regni volentibus ipsam recipere lar-
giaris. Nos enim de omnipotentis Dei mi
sericordia et beatorum Petri et Pauli-
apostolorum cuius meritis et auctoritate 
confessi fidelibus eisdem qui cum eodem 
rege vel eius vicariis in personis propriis 
sive per mare sive per terram per unum 
annum continué vel interpolatim iqfra trie-
nium a die quo propter hoc iter arripue-
rint nec non etillis de predictis qui in pro-
secutione dicti negotii decesserint ipsi ve
ro regi statim cum in persona propria 
contra sarracenos ipsos duxerint proce
dendum plenam suorum peccatorum de 
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quibus veré penitentes et confessi fuerint 
veniam indulgemus que conceditur tran-
seuntibus in subsidium terre sánete eis au-
lem qui non in personis propiis sed in suis 
dumtaxat expensis iuxta facultatem et 
qualitatem suatn viros ydoneos destinave-
rint per tempus quod supra predicitur 
moraturos et iliis similiter qui licet in aHe-
nis expensis ni propriis tamen personis ac-
cesserint per tempus moraturi predictum 
plenam suorum concedimús veniam pec-
catorum huiusmodi autem remissionis vo-
lumus et concedimús esse participes iuxta 
quántitatem subsidij et devolionis affectunx 

omnes qui ad subventionem ipsius negotij 
de bonis suis congrue ministrabunt au-
circa predicta consilium et auxilium imt 
penderint oportunum. Quocirca fraterni-
lati tue per apostólica scripta mandamus 
quatinus per te vel alium seu alios huius
modi nostram concessionem in ecclesiis et 
iocis regni et terrarum predictarum de 
quibus expediré videris solenniter publi
care procures. Dat. Avinione VI I I . kal. 
Maij pontificatus nostri anuo quarto. 

Bularlo deL archivo real de la Corona 
de Aragón, legajo 25, núm. 33. 

GDXL. 

Breve de Clemente V en el cual concede á todos ios clérigos de Aragón de 
cualquiera dignidad, prebenda ó curato que sean, que yendo personal
mente á la guerra de Granada hagan todos los frutos suyos, á excepción de 

las distribuciones cotidianas. 

\ i mi. 

m \ 24. 

Clemens episcopus servus servorum 
Dei. Dilectis filjs.. Archidiácono Benas-
censi Jlerdensi et Sacriste Oscerísi ac pre-
centori Barchinone ecclesjarum salutem 
et apostolicam benediclionem. Precelsa 
celsitudinis merita carissimi in Xispto fi-
lij nostri Jacobi Arag-onie Sardinie et Cor-
sice regis jllustris quibus Deoet sedi apos
tolice gratum se reddit multipliciter et 
aceptum digne merentur ut sedes eadem 
se ei liberalem exhibeat in suis petitioni-
bus et benignam presertim in hijs que 
promotionem Xispiane fidei exterminatio-
nem infidelium et ipsius ecclesie ac#ipsius 
regis exaltationem respicere dmoscantur. 
Cum igitur sicut ex parte ipsius regis nu-
per accepimus ipse tamquam xispiani pú
gil et cultor fidei memórate ad adquisitio-
nem regni Granate ae ad evellendum de 
illo sarracenorum perfidam nationem et 
ad propagandum ibidem fidei prelibate 
cultores ferventer intendat et ad procc-

déndum ad id regali potentia se preparet 
et accingat. Nosque propter hoc in regnis 
et terris suis Sardinie et Corsice regno 
eiusque terris exceptis proponi mandemus 
in ipsius regis subsidium verbum crucis 
volentes ut clerici eorundem regnorum 
et terrarum eo fervenlius ad huiusmodi 
subsidiuft invitentur quo maiori eiusdem 
sedis g-ratia se noverint communitos ipsius 
regis supplicalionibus inclinati ómnibus 
clericis secularibus predictorum regnorum 
ac terrarum qui cum eodem rege vel cum 
vicarijs suis contra sarracenos ipsos du-
xerint personaliter procedendum auelori-
tate litterarum nostrarum duximus indul-
gendum et quamdiu in huiusmodi negotij 
personali prosecutione permanserint fruc-
tus redefitus et proventus omnium perso-
.natuum dignitatuum officiorum adminis-
trationum et beneficiorum suorum eccle-
siasticorum cum cura vel sine cura quan-
tumcunqqe residentiam exigant persona-
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lem cum ea integrilate percipere libere 
valeant cotidianis distributionibus dumta-
xat exceptis cum qua illos perciperent si 
in ecclesijs in quibus personatus dignita-
tes officia administrationes et beneficia 
huiusmodi obtinent personaliter residerent 
nec interim ad faciendum in eis persona-
lem residentiam tenerentur ñeque ad id 
a quoquam compelli possent inviti eis de 
uberiori gratia concedenles quod fruclus 
ipsos possent arrendare et venderé ad 
biennium et finito illo bieonio ad aliud 
biennUim et si infra illud biennium more-
rentur arrenda tienes et venditiones ante
dicte in sua remanerent firmitate. Non 
obstantibus quibus libet statutis et con-
suetudinibus contrarijs iuramento confir-
malione apostólica vel quaqumque alia fir
mitate vallatis etiam si de iliis servandis 
et non impetrandis lilteris apostolicis con
tra ea de ipsis litteris non utendo per se 
vel per alios prestiterint iuramenturo aut 
quibusqumque conslitutionibus privileg-ijs 
indulg-enlijs et lilteris apostolicis generali-
bus vel specialibus quorumcumque teno-
rum existant per que nostris litteris non 
expressa vel totaliter non inserta effectus 
huiusmodi concessionis et gratie impediri 

posset quomodolibet vel diííerri et de qui
bus quorumque totis lenoribus seu de 
verbo ad verbum in nostris litteris haben-
da sit mentio specialis. Proviso quod inte
rim personatus dignitates officia adminis
trationes et beneficia supradicta debitis 
non fraudentur obsequijs el animarum cu
ra in eis quibus illa imminent nullatenus 
negliganlur. Quocirca discrectioni vestre 
per apostólica escripia mandamos quali-
nus vos vel dúo aut minus veslrum per 
vos vel alium seu alios auctorilate nostra 
prefatis clericis prediclos fructus redditus 
el provenlus faciatis per dictum tempus 
iuxta huiusmodi concessionis nostre teno-
rem integre ministrari. Non obstantibus 
Omnibus supradictis seu si aliquibus com-
muniler vel divisim ab eadem sit sede in-
dultum quod interdici aut excomunicari 
nequeant aut suspendí per hileras dicte 
sedis non facient'es plenam et expressam 
ac de verbo ad verbum de indulto huius
modi menlionem. Contradictores per cen
suran! ecclesiaslicam apellalione postposi-
ta compescendo. Dat. Avinione VI I I . kal. 
madij ponlificalus nostrj anno quarto. 

Bularlo del real archivo de la Corona 
de Aragón. Legajo 25, núm. 35. 

C D X L l . 

Carta plomada del Rey D. femando por la cual concede á los vasallos y 
paniaguados de los caballeros, dueñas y doncellas que vivieren en la ciu
dad ó fuera de ella que no pechen pecho ni Otro tributo , salvo moneda 

forera. 

E . 13i7. Sepan quanlos esla carta vieren, como 
A. deC. 1309, yo don Fernando por la gracia de Dios 

abril 28. rey de Caslieila, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevilla, de Córdova, de Mur
cia , de Jahen, del Algarve, é señor de 
Molina. Veyendo et sabiendo en buena 
verdal que los vasallos el los apaniagua
dos de los cavalleros, el de las dueñas, 
el de las doncellas, et de los otros veci

nos d^ Toledo qualesquier que y moren 
et los otros que son de Toledo el inoran 
en los otros logares de mios regnos que 
nunca pecharon pecho, nin pedido, nin 
servicio, nin yantar, nin fosado , nin fon-
sadera, nin marliniega, nin mar^adga 
los reyes onde yo vengo, nin á mi fasta 
aqui, et prometo á buena fe sin mal enga
ño de les non pedir pecho, nin pedido, 
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nin servicio, nin yantar, nin fonsado, nin 
fonsadera, nin m&rtiniega, nin mareadla, 
nin olto pecho ninguno, salvo ende mo
neda forera quando acaesciere de siete en 
siete años. Et defiendo firmemientre que 
ninguno de los que de mi vinieren non de
manden á ios vasallos nin á los apania
guados de los cavallcros et de las dueñas, 
et de las doncellas, et de los otros veci
nos de Toledo, como dicho es, ningún pe
cho destos que dichos son, nin otro nin
guno, salvo ende la moneda forera como 
dicho es, qua qualquier que lo fiziere, ó 
contra esta mi carta les pasare aya la ira 
de Dios et de Santa Maria, et la maldición 
et con Datan et Aviron, los quales la tier
ra solvió vivos, et con Judas traydor de 

nuestro señor Jesu Xispto cayan en las 
penas del infierno. Et porque esto sea fir
me et non venga en dubda donóos esta 
carta seellada con mió seello de plomo en 
que escrevi mió nombre. Dada en Toledo 
veinte ocho dias dabril era de mil et tre-
zientos quarenta siete años. 

Yo el rey don Ffernando. 
i \ : H 5 

En el doblez del pergamino se conocen 
señales de cuatro firmas ya borradas. E l 
privilegio está escrito en un pergamino de 
la medida de un pliego, menos dos dedos: 
en el archivo de la ciudad de Toledo. Co
pia en la colección del P. Burriel, con la 
cual comprobé esta. Madrid 11 de octubre 
de 1800.=iV. A. 

CDXLII . 

Carta del Rey D. Fernando por la que concede libertad de pastos á los ga
nados de las monjas de Santa Clara de Guadajalara, y varias franquezas á 

los pastores del dicho ganado. 

E. 1347. 
'.deC.t309, 

abril IB. 

Sepan quantos esta carta vieren como 
nos don Enrrique por la gracia de Dios, 
rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevilla, de Gordo va , de Mur
cia, de Jahen, del Algarve, de Algecira, 
é señor de Molina, viemos una carta del 
rey don Fernando, nuestro abuelo, y con
firmada del rey don Alfonsg nuestro pa
dre , que Dios perdone, escrita en perga
mino y sellada con su sello de plomy^col-
gado, fecha en esta guisa. Sepan quan
tos esta carta vieren como yo don Alfon
so por la gracia de Dios rey de Castiella, 
de Toledo, de León, de Gallizia, de Se
villa, de Cordova, de Murcia, de Jahen, 
del Algarve, et señor de Vizcaya y de 
Molina, vi una carta del rey don Fernan
do mi padre, que Dios perdone, escrita 
en pergamino y sellada con su sello de 
plomo, fecha en esta guisa. Don Fernan
do por. la gracia de Dios rey de Castiella, 

de Toledo, de León, de Gallizia, de Se
villa, de Cordova, de Murcia, de Jahen, 
del Algarve, et señor de Molina. A to
dos los conseios, alcaldes, jurados, jue
ces, justicias, merinos, alguaciles, maes
tres de las órdenes, et á los entregadores 
de los pastores, et á los portadgueros, el 
á los serviciadores de los ganados, et á 
todos los otros aporteyados de las villas é 
de los lugares de mios regnos que esta mi 
carta vieren ó el traslado de ella signado 
de escribano publico, salud é gracia : so
pados que por rueg^ de doña Maria Fer-
randes Coronel, ama de la reyna doña 
Maria, mi madre, é de la infanta doña 
Isabel, mi hermana. E por facer bien y 
merced á las dueñas del monesterio de 
Santa Clara de Guadalfajara, et porque 
ellas sean tonudas de rogar á Dios por la 
mi vida y por la mi salud, tengo por bien 
et mando que quatro mili ovejas, é car-
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neros, é cabras, é cabrones, é mili vacas, 
é cient yeguas, é potros é potras, é qui
nientos puercos é puercas del dicho mo-
nesterio, et el. . . . mas de los sus pas
tores que los guarden con los fatos é con 
todo quanto troxieren, que anden salvos 
é seguros por todas las partes de mios 
regnos, et estos ganados que pastan las 
yervas é bevan las aguas do quier que 
las fallaren assi como los mios mesmos 
non faciendo daño en mieses, nin en v i 
ñas , nin en huertas, nin en prados defe-
sados de guadanna, et estos pastores que 
corten en los montes leña é rama verde 
é seca para coser su pan é para lo que 
ovieren menester, pero que no árbol ver
de por pie para quemar. E que corten 
madera para facer puertos et balsas en 
que posen ellos é sus ganados, é para fa
cer zahúrdas, é corrales, é chocas, é dor-
niellos, et cuesas, et torres, et colodros, 
et para todas las otras cosas que ovieren 
mesler, et que corten varas para sacodir 
lande et castaña, et que saquen cortesa 
para costir su calcado et sus cueros de lo 
que mas les cumplieren. Et defiendo fir
memente que ninguno non sea osado de 
les prendar nin de les embargar por por-
tadgo, nin por pasage, ni por montadgo, 
nin por tolda, nin por castelleria, nin por 
servicio que yo he de aver de los gana
dos, nin por asadura, nin por otra cosa 
ninguna. Et los ornes destas cabañas que 
troxieren esta carta ó el treslado della sig-
nado de escribano publico que non den 
portadgo nin otro derecho ninguno en nin
gún lugar de todos mios regnos de los 
paños que comprarenpara su vestir, nin 
del pan que compraren para su comer, nin 
de la sal que compraren para ellos é pa
ra sus ganados, nin de los cueros, nin 
de los ganados, nin de las otras cosas que 
vendieren ó compraren ó sacaren et leva
ren ó troxieren para las cosas que ovieren 
mesler para sus cabañas. El que los non 
demanden las monedas ni los serviciog 

nin otro pecho ninguno en los puertos de 
las sierras, nin en las puertas, nin en los 
pasages de los ríos, nin en loá estamos, 
nin en las cañadas, nin en las villas á do 
fueren á los mercados, nin en otro lugar 
ninguno salvo en aquellos lugares á do 
fueren moradores é vecinos maguer que 
non ayan carta de pago de los cogedores 
de sus lugares, et si alguno dellos finca 
también en la mi tierra como en la tierra 
de las ordenes ó de otro señorío qualquier 
quel non tomen diesmo nin quinto nin 
otra cosa ninguna de lo que ovier. Et de
fiendo firmemente que ninguno non sea 
osado de les facer fuerza nin tuerto nin 
otro mal ninguno, nin de les prendar nin 
de les tomar ninguna cosa de lo suyo nin 
de los dichos ganados, nin de los embar
gar por pechos nin por otras cosas que 
ayan á dar nin por otras 
cosas que ficiesen los de los lugares onde 
ellos son vecinos é moradores, nin por 
querella que ayan dellos, nin por pendra 
que los ayan de facer por mis cartas ó en 
otra manera, nin por contiendas que ayan 
los dichos lugares unos con otros, nin por 
prendas que se fagan de un lugar á otro 
nin de un concejo á otro, nin por otras 
cosas ningunas salvo por su debda conos-
cida ó por fiadura que ellos mesmos por 
si ayan fecho seyendo antes vencidos por 
juyeio asi como deven. Et defiendo firme
mente que ninguno non sea osado de yr 
nin de pasar contra las cosas que en esta 
car^ dicha nin contra ninguna dellas pa
ra las quebrantar nin para las menguar 
en ninguna manera, ca qualquier que lo 
ficiese pecharme ya en pena mili marave
dís de la moneda nueva, et á las dichas 
monjas, et á los dichos pastores ó á quien 
su bos ovieren lodo el daño y el menosca
bo que por ende recibiesen doblado. Et 
mando en cada uno de vos en vuestros 
lugares que á qualquier ó qualesquier que 
contra alguna cosa de lo que en osla car
ta dice pasare quel pendren por la pena 
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sobredicha de los mili maravedís. Et que 
los guardedes para fazer dellos lo que yo 
mandare, é que entreguedes del doble á 
las dichas monjas et á los pastores. Et non 
lo dexedes de faser por ninguna mi carta 
general que vos muestren que contra es
to sea. Si non ficier mención señalada-
miente desta carta nin vos escusedes los 
unos por los otros de complir esto que yo 
mando mas fagan lo et cumplan lo qual-
quier ó qualesquier á quien primero fuer 
mostrada esta carta so pena de cient ma
ravedís de la moneda nueva á cada uno. 
E mando á qualquier escribano publico de 
las villas é lugares de mios regnos que 
quando los dichos pastores de las dichas 
monjas los llamaren que vayan con ellos 
é que vean la querella que les dieren é 
que. , . . aquello que y fasedes, el que 
les den testimonio de quanto ante ellos 
pasare so la pena sobredicha de los cient 
maravedís á cada uno é del oficio de la es
cribanía é demás por qualquier ó quales
quier dellos que fincase que lo asi non 
cumpliesen mandóles que los emplacen 
que parescan ante mi do quier que yo sea 
á quince dias so la pena sobredicha á ca
da uno. Et de como los emplasaren é pa
ra aquel dia que me lo embien decir por 
su carta seellada con sus sellos porque 

sea é de é man^ 
de yo lo que toviere por bien. Et desto 
les mandé dar esta mi carta seellada con 
mió sello de plomo. Dada en Toledo vein
te é ocho dias de abril, era de mili é tres
cientos é quarenta é siete años. Yo Johan 
Martínez la fiz escrevir por mandado del 
rey. = Sancho Muños Vista. == Domingo 
Alfonso García Ferrandes. Et agora el 
abadesa é las dueñas del dicho monaste
rio de Santa Clara de Guadalfajara em-
biaronme pedir merced que les otorgase 
é les confirmase la dicha carta é que la 
mandase guardar. Et nos el sobredicho 
rey don Alfonso por facer bien é merced 
á la dicha abadesa é á las dueñas del con

vento del dicho monasterio, é para que 
sean tonudas de rogar á Dios por las al
mas del rey don Fernando, mió padre, é 
de la reyna doña Costanza, mi madre, 
qae Dios perdone, é por la mi vida é por 
la mi salud, tovelo por bien. Et otorgóles 
et confirmóles la dicha carta é mando que 
les vala é les sea guardado en todo bien 
é complidamente como en ella dice según 
que les valió é les fué guardada en tiem 
po del rey don Fernando mió padre, é en 
el mió fasta aqui. Et mando et defiendo 
firmemente que ninguno nin ninguno no 
sean osados de les yr ni de les pasar con
tra ella ni contra parte delta para gela 
quebrantar nin menguar en ninguna cosa. 
Ca qualquier ó qualesquier que lo ficiesen 
pecharme yan la pena que en la dicha 
carta del rey don Fernando, mió padre, 
se contiene. Et á la abadesa é á las due
ñas del convento del dicho monasterio ó 
á quien su bos toviese todos los daños et 
los menoscabos que por ende rescibiesen 
doblados. Et sobre esto mando á todos 
los cénselos, alcaldes, jurados, jueces, 
justicias, merinos, alguaciles, maestres 
de las órdenes, comendadores, é sos co
mendadores, alcaydes de los castiellos el 
á todos los otros aporlellados de las vi
llas é de los lugares de mios regnos a 
quien esta mi carta fuere mostrada ó el 
traslado della signado de escribano publi
co que guarden, é amparen é defiendan á 
la dicha abadesa é convento del dicho mo-
nesterio en estas mercedes sobredichas. 
Et que non consientan á ningunos que les 
vayan nin les pasen contra ellas en ningu
na cosa. Ca qualquier ó qualesquier que 
contra ellas les quisiesen yr ó pasar que 
les prendan por la pena sobredicha á ca
da uno é la guarden para facer della lo 
que yo mandare, Et que fagan hemendar 
á la abadesa é á las dueñas del convento 
del dicho monesterio ó á quien su bos to
viese todos los daños y los menoscabos 
que por ende rescibiesen doblados. Et non 

83 
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fagan ende al so la dicha pena á cada 
uno. Et desto les mandé dar esta mi car-
la sellada con mió sello de plomo. Dada 
en Cordova doze dias de febrero era de 
mil et trescientos é sesenta é seis años. 
Yo Ruy Sancho de la la fiz es-
crivir por mandado del r e y . = í l u y San
cho Vista.=Ruy Martínez.=Diego Fer
nandez. =Gonzalo Rodrigues. = Alfonso 
Yariez.=Juan Rodríguez.=Johan Sán
chez.=Et agora el abadesa et las freyras 
del convento del dicho monesterio de San
ta Clara de Guadalfajara embiaron nos 
pedir merced que les mandásemos con
firmar et guardar la dicha carta. E yo el 
sobredicho rey don Enrrique por facer 
bien et mercet á la abadesa et á las frey
ras del convento del dicho monesterio. E 
porque ellas sean tonudas de rogar á Dios 
por las ánimas del rey don Fernando mió 
abuelo, é del rey don Alfonso mió padre, 
que Dios perdone. Et otrosi por la nuestra 
vida é por la nuestra salud. Et por la v i 
da é por la salud del infante don Johan, 
nuestro fijo primero heredero, confir
márnosles y otorgamosles la dicha mer
ced quel dicho rey don Alfonso mió pa
dre, que Dios perdone, les fizo. Et man
damos que les vala é les sea guardada 
en todo la dicha merced segund que en 
la carta del dicho rey nuestro padre se 
contiene. Et defendemos firmemente que 
ninguno nin ningunos no sean osados de 
les yr nin de les pasar contra ella nin con
tra parte della en algund tiempo por a l 
guna manera. Si non qualquier ó quales-
quier que contra ella ó contra parte della 
les pasare ó les quisieren yr ó pasar en 
todo ó en parte dello pecharnos yan la pe
na sobredicha que en la dicha carta se 
contiene. Et á la abadesa et á las freyras 
del dicho monesterio ó á quien su bos 
oviese todo el daño é el menoscabo que 
por ende recibiesen doblado. Et sobre es
to mandamos á todos los alcaldes, jura
dos, jueces, justicias, merinos, alguaci

les, maestres de las órdenes, priores, co
mendadores é soscomendadores, alcay-
des de los castiellos, é casas fuertes é lla
nas. Et á todos los otros oficiales é apor-
tellados de las cibdades é villas é lugares 
de nuestros regnos que agora son ó sean 
de aqui adelante. Et á qualquier ó á qua-
lesquier dellos á quien esta nuestra c^rta 
fuere mostrada ó el traslado della signado 
de escribano publico que si alguno ó al
gunos contra la dicha carta ó contra par
te della les fueren ó pasaren ó quisieren 
yr ó pasar que les non consientan , et que 
les prenden por la i pena sobredicha que 
en la dicha carta se contiene, é que la 
guarden para facer della lo que nos man
daremos sinon para qualquier ó quales-
quier por quien fincar de lo asi facer é 
complir, mandamos á la dicha abadesa é 
dueñas del convento del dicho monesterio 
de Santa Clara de Guadalfajara ó al que 
lo oviese de recabdar por ellas que los em-
plasen que parescan ante nos do quier que 
nos seamos del dia que los emplasaren 
á quince dias so pena de seiscientos ma
ravedís desta moneda usual á cada uno á 
decir por qual razón non cumplen nuestro 
mandado. Et de como esta nuestra carta 
fuese mostrada, et los unos et los otros 
la cumplieren, mandamos so la dicha pe
na á qualquier escribano publico de qual
quier cibdad, ó villa, ó lugar de nuestros 
regnos que para esto fuere llamado que 
de ende al que gela mostrase testimonio 
signado con su signo porque nos servimos 
en como cumplen nuestro mandado. Et 
desto les mandamos dar esta nuestra car
ta sellada con nuestro sello de plomo. Da
da en las cortes de la noble cibdad de 
Burgos, quince dias de febrero era de mil 
é quatrocientos é cinco afíos.=Yo Diago 
Férrandez la fiz escrebir por mandado del 
rey.=Garcia Férrandez.=Diago Férran
dez.=Epus. Salus. 

Real Academia de la Historia. Monjas 
de Santa Clara de Guadalajara. 
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CDXLIII . 

Buia de Clemente V en que concede al Rey D. Fernando la décima de todas 
las rentas eclesiásticas por tres años para la guerra de Granada. 

Clemens episcopus servus servorum 
| E . 1347. Dei. Venerabilibus fratribus universis ar-
abril 2909, chiepiscopis et episcopis et dilectis íiliis 

electis abbatibus. Prioribus, decanis, ar-
chidiaconis, prepositis, archipresbiteris 
et alii ecclesiarum prelatis, capitulis, co-
Ilegiis et conventibus cisterciensis, clunia-
censis, premostracensis, sancti Benedicti 
et sancti Augustini Carlusiensis, grandi-
montensis et aliorum ordinum, ceterisque 
personis eclesiasticis, secularibus et re-
gularibus exemptis et non exemptis per 
regna Castelle, Legionis, Tholeti, Galle-
ciae, Ispalis, Corduvae, Murciae, Jahen-
nis et Algarbji et dominium de Molina, et 
ceteras alias térras, charissimi in Chrisp-
to fiJii nostri Fernandi regis Castelle et 
Legionis illustris eonslitutis persona et lo
éis hospitalis sancti Johannis Jerosolimita-
ni militiae templi et Calatrabe et sancti Ja-
cobi ordinum dumtaxat exceptis salutem 
et apostolicam benedictionem. Jn laudis 
iubilum exultans mater ecclesia leta con-
surgit ad dominum sibique refert plenitu-
dinem gratiarum, dum charissimum in 
Chrisplo filium nostrum Fernandum re-
gem Castellse illustrem velut christianissi-
mum principem circa exaltationem fidei 
orthodoxaB fervore indefesse proraplitudi-
nis studio intuetur: letamur inquam dum 
in mente revolvimus magnifica suae celsi-
tudinis opera quae conatur laudabiliter 
exercere in exterminium infidelium natio-
num. Gaudemus eliam et mérito ac pre
cipuo nostra precordia recreantur, quod 
ipse celestis benedictionis rore perfusus, 
quae sunt in oculis divinse maiestati accep-

ta studio diligentis indagationes cxquirens 
illa prosequi et eíficere nititur sludiosus. 
Pió quidem rex prefatus ductus proposito, 
et divino spiritu excitatus ad acquisitio-
nem regni Granatae, ad extirpandumde illo 
fetidam nationem abhominabiles videli-
cet sarracenos inimicos fidei christianae, 
quorum regnum ipsum coinquinatione fe-
datur, ibique propagandos fidei eiusdem 
cultores nullis parcendo laboribus, et nu-
llis expensarum oneribus indulgendo pro 
divinis nominis gloria ac eiusdem fidei 
dilatandis palmitibus sicut ex literarum et 
nuntiorum suorum assertiones letanterac-
cepimus, fervenler intendit, solerter invi-
gilat et suas laudabiles convertit et dirigit 
actiones seque sub spe celestis auxilii po-
tenter preparat et accingit. Nos igitur con
siderantes atentius quod prefato regi ad 
hoc máxima sunt necesaria profluvia ex
pensarum , ad diligentius atendentes pium 
et laudabile propositum ac felicem consi-
derationem regis ipsius, ex quibus veris-
sime Dei negotium agitur et causa eius 
certissime promovelur tanto libentiussu-
per hiis prefato regi apostolici presidio fa-
voris asistimus lantoque ad id auxilii ma-
num extendimus oporluni quanto magis 
ex hoc placeré speramus altissimo, et 
quanto potius in eiusdem exaltatione fidei 
delectamur quantoque rex prefatus per 
huiusmondi subventionem auxilii dictum 
negotium ferventius prosequi poterit, et 
eficatius promoveré premissis itaque dig
na consideratione gensatis ac deliberatio-
ne super hiis habita diligenti decimam 
omnium ecclesiasticorum rediluum ac pro-
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ventuum ac obventionum reg-norum Cas-
lellse, Legionis, Tholeti, Gallecise, Jspa-
lis, Cordubae, Murciae, Jahenni et Algar-
bü ac dominii de Molina, et aliarum ter-
rarum eidem subiectarum personis, locis 
et bonis hospitalis sancti Johannis leroso-
limitani, militiae templi, de Calatraba et 
sancti Jacobi ordinum dumtaxat exceptis 
nsque ad triennium á festo sancti Johan
nis Baptistse venturo próximo computan-
dum auctoritate apostólica et fratrum 
nostrorum consilio duximus imponendam 
colligendam et tenendam ad mandatum 
nostrum et ecclesie ac errogandam et ex-
pendendam in lotum vel in partem vel 
pro huiusmodi acquisitionis eiusdem regni 
GranatsB negotio, vel pro alüs neg-otiis fi-
dei et ecclsiae predictarum prout per nos 
et eandem ecclesiam fuerint ordinatum. 
Ideoque universitatem vestram atente mo-
nemus, afectuoso rog-amus el obsecramus 
in Domino Jesu-Cristo per apostólica vo-
bis scripta, et in remissionem peccami-
num iniungentes quatinus magnam et ins
tan tem predicti negotii et ecclesiae necesi-
tatem in premíssis benignius atendentes 
et diligenti meditatione pensantes quanta 
ex hiis poterunt ipsi eclesie ac vobis 
etiam fructus comodi et honoris acresce-
re et quam gratum et aceptum obsequium 
nostro prestabitis creatori ac per humilis 
devotionis afectum vota vestra in hac par
te conformantes noslris bencplacitis reve-
renter ob divinam et dicte sedis ac nos-
tram reverentiam omnium vestrorum 
eclesiasticorum redituum, pro ventuum et 
obventionem decimam per huiusmodi trie-
nium venerabilibus fratribus nostris . . ar-
chiepiscopo Tole taño et . . episcopo Za-
morensi, quos ad ipsam colligendam de
cimam per alias nostras literas deputamus 
aut ill i vel illis quem vel quos ipsi depu-
laverint ad huiusmodi collectionis ministe-
rium exequendum in prefigendis vobis ab 
ei, terminis sublato dificultatis obstáculo 
liberaliter et integre persolvatis, alioquin 
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eisdem archiepiscopo et episcopo cogendi 
vos ad id et contradictores quoslibet et 
rebelles per censuram ecclesiasticam ape-
llatione postposita compescendi concedi-
mus plenam et liberam per ipsas alias 
nostras literas potestatem; procesus- ta-
men et sententias sive penas quas ipsi ar-
chiepiscopus et episcopus vel alter eorum 
per se vel alium seu alios propter hoc 
spiritualiter rite fecerit, tulerit vel statue-
rit in rebelles ratos habebimus et facie-
mus actore Domino usque ad satisfactio-
nem condignam inviolabiliter observan. 
Non obstantibus si vobis vel vestrum ali-
quibus ab eadem sit sede indultum quod 
excomunicari, suspendí vel interdici non 
posilis per literas apostólicas quae de in 
dulto huiusmodi et toto eius tenore de ver-
vo ad verbum, ac de propriis ordinum, 
locorum et personarum vestrorum nomi-
nibus plenam et expresam non fecerint 
mcntionem, seu aliquibus privilegiis in-
dulgentiis vel literis quibuscumque digni-
tatibus, ordinibus, locis vel personis ge-
neraliter aut specialiter sub quacumque 
forma vel conceptione verborum a» sede 
memorata concessis, de quibus quorum-
que totis tenoribus de verbo ad verbum 
in nostris literis specialibus plena et ex
presa mentio sit habenda. Ceterum á pres-
tatione ipsius decimse clericos illos eximi 
volumus, quorum eclesiastici reditus et 
proventus summam septem librarum tu-
rpnensium parvorum annis singulis non 
excedant. Intendimus aulem quod archie-
piscopus et episcopus supradicti si como-
de poterunt huiusmodi collectionis minis-
terium prosequantur. Si vero aliquem ip-
sorum substrahi ab eiusdem executione 
ministerii per obitum vel alio impedimento 
seu etiam propria volúntate contigerit, 
alter eorum predictum collationis oíficium 
exequátur. Datum Avinione iiij kalendas 
Mayi, pontificatus nostri anuo quarto. 

] Pergamino largo una vara: ancho 
tres cuartas, letra de bullas * pende de un 
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bramante: sello de plomo, por un lado los 
rostros de San Pedro y San Pablo y en 
medio una cruz y encima s. p. A. S. P. C. E. 

K J 3 4 7 . 
JeCJSOO, 
mayo 3. 

Al otro lado asi: 
C L C E 

M C E N S 
:pp: v. 

CDXLIV. 

Poder del Rey de Aragón D. Jaime á Jagpert, vizconde de Castelnou, para 
que pueda tratar con el Rey Aborrabe Miramomelin de Marruécos contra 

el Rey de Granada, sus gentes y tierra. 

Sepan cuantos esta carta verán que nos 
don Jayme por la gracia de Dios rey de 
Aragón et de Valencia, et de Cerdenya, 
et de Córcega, conde de Barcelona et de 
la santa iglesia de Roma seynalero almi-
rant et capitán general facemos estable
cemos et ordenamos Qierto et special pro
curador et mandadero nuestro vos el no
ble muy honrrado et amado conssellero 
nuestro en Ja^pert vizconde de Castelnou 
á traclar ordenar abenir íaper et firmar en 
nomne et de part nuestra amor posturas 
et convjnencias con el muy alto muy no
ble et muy poderoso rey Aborrabe Mira
momelin de Marruecos contra el rey de 
Granada et contra su tierra sus gentes et 
sus valedores et contra todos otros moros. 
E prometemos en nuestra fe et en nuestra 
verdat de tener et guardar et faQer tener 
et guardar todas et cascunas cosas que 
de part et en nomne nuestro con el dito 
rey de Marruecos tractaredes ordenare-

des et firmaredes et lo pornedes. Aun 
vos damos poder de faijer ordenar et fir
mar todas cosas que á esto serán necesa
rias et otras qualesquiere assi como nos 
personalment lo podríamos facer. E con
tra ellas no vernemos nj lexaremos venir 
ante las guardaremos bien et complida-
ment et que todas estas cosas podades 
jurar en nuestra anima por Dios et por los 
sanctos Evangelios. E aunque podades 
sobre esto fa^er por nos homenage et r e -
Qebir homenage et otras seguridades. E 
porque esto sea mas firme et non venga 
en duda filiemos fa^er esta carta de pro
curación et sellada con nuestro siello de 
<¿era colgado fecha en Barcelona tres dias 
andados del mes de mayo en el anyo de 
nuestro senyor de mil trecientos nueve.= 
Bernardus de Abersone mandato regio. 

A7*chivo real de la Corona de Aragón 
Reg. Legat. Jacob. 2. Pars. 2. in varia 
núm. 45, fol. 287 vto. 

C D X L V . 

Poder del Rey de Aragón D. Jaime para que en su nombre y en el de Don 
Fernando, Rey de Castilla, el vizconde de Castelnou pueda tratar y concer
tar con el Rey Aborrabe Miramomelin de Marruecos contra el Rey de Gra

nada , sus gentes y valedores. 

^ 3 4 7 . Sepan quantos esta carta vieren que 
mVo 309' n0S ^00 ^ayme Por la É>racia de Dios rey 

de Aragón etc. Facemos establecemos et 
ordenamos (¿ierto et special procurador et 

mandadero nuestro vos el noble et muy 
honrado et amado consellero nuestro don 
Ja^pert vizconde de Castelnou que por 
nos et en nomne et en vo<j del muy alto 
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don Ferrando rey de Castiella etc. poda-
des tractar ordenar abenir fa^er et fir
mar amor posturas et convjnencias con el 
muy alto muy noble et muy poderoso rey 
Aborrabe Miramomelin de Marruecos 
contra el rey de Granada su tierra et sus 
gentes et sus valedores. E prometemos 
en fe nuestra et en nuestra verdad de te
ñir et g-uardar todas et cada unas cosas 
que por parte nuestra et del dito rey de 
Castiella con el dito rey de Marruecos 
tractaredes ordenaredes et firmaredes co
mo á vos mellor visto será et según que 
con el dito rey de Marruecos lo firmaredes 
y lo pornedes. Atm vos damos poder de 
facer ordenar et firmar todas cosas que á 

estos serán necesarias. E otras qualesquie-
re asi como nos personalment lo podríamos 
fa^er et contra de ellas ó qualesquiere no 
vernemos ni lexaremos venjr ant las guar
daremos bien et cofhplidament. E porque 
esto sea mas firme et non venga en duda 
fisiemos facer esta carta de procuración 
et siellar con nuestro siello de cera colga
do. Dada en Barcelona tres dias andados 
del mes de mayo en el anyo de nuestro 
senyor mil trescientos nueve.==Bernar-
dus de Abersone mandato regio. 

Archivo real de la corona de Aragón en 
elreg. Legat. Jacob. 2. Pars. 2. in varia, 
núm. 45, fol. 287 vuelto. 

CDXLVI . 

Poder del Rey D. Jaime de Aragón al vizconde de Caslelnou para que 
pueda recibir del Rey Aborrabe Miramomelin de Marruecos las doblas que 

debe dar por las galeras armadas en defensa suya. 

E . 1347. 
Sepan quantos esta carta verán que nos 

don Jayme por la gracia de Dios rey Da-
mayoS*09' raoonetc- Facemos establecemos et or

denamos cierto et especial procurador et 
mandadero nuestro vos el noble et muy 
honrado en Jacpert vizconde de Castelnou 
amado conssellero nuestro á demandar et 
regebir en nomne et de part nuestra del 
muy alto et muy poderoso rey Aborrabe 
Miramomelin de Marruecos ó de otro ó 
otros por el la quantidat de doblas que se 
deben dar por las galeas que nos fasemos 
armar en ayuda del dito rey de Marrue
cos et á reQebir otro si sueldo para mil 
cavalleros para mantener la guerra con
tra el rey de Granada. E á faser albará ó 

albarás de paga. E prometemos aver por 
firme todo lo que vos dito noble en de
mandar et re^ebir la dita quantia de do
blas ffaredes assi como nos pergonaíment 
lo podríamos fa^er. E porque esto sea 
mas firme et no vengan en dubda fisiemos 
faser esta carta et siellar con nuestro sie
llo de cera colgado. Dada en Barcelona 
tres dias andados del mes de mayo en el 
anyo de nuestro Senyor de mil trecientos 
nueve.=Bernardus de Aversone manda
to regio. 

Archivo real de la corona de Aragón 
en elreg. Legat. Jacob. 2. Pars. 2. in va
ria, núm. 45, fol. 288. 
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Carla del Rey D. Jaime de Aragón al Rey Aborrabe Miramomelin de Mar
ruecos , en la que le hace saber por medio de su enviado el vizconde de 
Castehiou, los capítulos del tratado de amistad y alianza entre ambos reyes. 

Al muy alto et muy noble et muy po
deroso rey Aborrabe Miramomelin de 
Marruecos. Don Jayme por la gracia de 
Dios rey de Arag-on etc. Saludes muchas 
como á rey que mucho amamos de cora
ron et cobdiciamos que Dios de mucha 
de honra el de buena ventura et de victo
ria contra todos sus enemigos ej quel le-
xen complir el su deseo et el su plazer. 
Rey noble facemos vos saver que sobre 
los fechos Iractados entre vuestro herma
no el rey Bocebar que fue por su manda
dero Bernat Seguin amado nuestro con 
nos de los quales vos sedes certificado se-
g-unt nos embjo dezir el dicho Bernat Se
guí n et vos plaze que vengan á buen aca
bamiento embiamos á vos el noble et muy 
honrado et amado consellero nuestro Don 
Jazpert vizconde de Castelnou. El qual 
vos embiamos con pleno poder de traclar 
et ordenar et firmar todas cosas que nos 
podamos faser como aquel en quien mu
cho fiamos. E es certificado de todo nues
tro entendimiento. Porque vos rogamos 
rey que lo creados de quanto vos dirá de 
part nuestra. E porque nos entendjemos 
por el dicho Bernat Seguin que vos queria-
des saver de nos et por nuestra carta qua
les eran aquellas cosas que eran tractadas 

et las quales vos demanda vamos ques cum-
plicssen mandamos las poner et escrevir 
en esta carta nuestra segunt se siguen.= 
Tractado es que los reyes sean amigo de 
amigo et enemigo de enemigo contra lodos 
los reyes del mundo moros.=Ytein que el 
rey Aborrabe dará por cascuna galea con 
lodo su cumplimiento el armada para l i l i 
meses dos mil doblas.=:Ylem pasados 
aquestos quatro meses primeros dará mil 
doblas por galea de quatro en quatro me
ses mientre menester las aura.==Ylem el 
dito rey Aborrabe dará sueldo para mil 
cavalleros para mantener la guerra entro 
a tanto que haya acabado su entendimien
to de Cepla.=Ylem prometra et jurara en 
su ley que no aura paQ ni tregua nunca 
con el rey de Granada sin volunlal del 
rey de Aragón.=Ytem que quando sea 
presa Cepla lodo el mueble sea del rey de 
Aragón el las personas el el lugar serán 
del rey Aborrabe. Dada en Barcelona tres 
dias andados del mes de ntayo en el anyo 
de nuestro senyor de mil trecientos nue
ve.=Bernardus de Abersone mandato re
gió. 

Archivo real de la corona de Aragón en 
el reg. Legal. Jacob. 2. Pan. 2. m varia, 
núm. 45, fol. 287. 

CDXLVIH. 

Instrucción dada por el Rey D. Jaime de Aragón al vizconde de Castelnou, 
su embajador cerca del Rey de Marruecos, para el proyectado tratado de 

amistad y alianza entre ambos Reyes. 

Era 1347. AQO es (jo quel noble en Japperl ves- Primerament lo saludará de par del dit 
maye 4309' comte Castellnou deu djr al rey Abor- rey Barago. 

rabe del parí del rey Darago. En apres 1¡ receptara la gran amor et 
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bona voluutat que fo el temps passat f i l 
tre la casa de Marrochs é la casa del dit 
rey Darago é especialment en temps de 
son A vi e í rey Abenjacob. 

Apres la mort del qual rey Abenjacob 
lo rey Bocebet volen regonexer et refres
car la bona amor que havja ahuda son 
Avj ab lo rey Darago trames sos missat-
yes al dit rey Darago QO es Bernat Seguj 
é el veyll Abulabet fill de Gaamet que re-
queseren lo dit rey Darago de part del 
dit rey Bocebet que l¿ plagues que fos 
aquella amor entre ells la qualera estada 
entre son Avj et ell. Encara pregaren et 
demanaren que Ij plagues donar ajuda 
contra el rey de Granada senyaladament 
de Galees per cobrar Cepta del dit rey 
qui la Ij tenia forjada de la cual cosa ell se 
tenia fort per mjnuat que tan vill rey com 
aquell fees á ell íbr^a. E encara retrasque-
ren los dits Missatges al dit rey Darago 
que gran vergonya Ij era que tan vill hom 
con aquell tengues térra prop de tan noble 
rey con ell é en sa presencia. 

Apres recomptada la Missatgeria com-
plidamente é savja per los dits Missatges 
del rey Bo^eber lo rey Darago respes que 
ver era que tots temps era estada bona 
amor á pau entie la casa de Marrochs é 
la sua. E senyaladament en temps del rey 
Abenjacob de quj el dit rey Darago havja 
membranpa ó que Ij plahia molt que aque
lla fos mantenguda en ells tots temps. E 
que era apparellat de fer en sos affers tot 
QO que ell pogues axi con amic leya' 
guardan pero sa fe é sa leyaltat la qual 
tots temps guardaren sos predeccessors á 
tots sos amjcs. 

EaQO deya per la amor é la covinenpa 
que era entre ell é el rey de Castella el 
temps que feu Pau ab lo dit rey Darago 
regues el pregras que volgues quel rey 
de Granada fos en aquella Pau axi con á 
Vassayl del dit rey de Castella é el rey 
Darago atorga ho per honor del dit rey 
de Castella. 

E axi per aquesta raho el rey Darago 
no pedia atorgar la ajuda quels dits Mis
satges demanaben contra el rey de Gra
nada. Mes que el dit senyor rey Darago 
per amor et per honor del dit rey Bocebet 
é perqué pogues satisfer á sa v^luntat 
é per lo recreyt que Ij fahjen los Missat
ges de part del rey Bocebet se trebaylla-
rja de tractar et procurar ab lo rey de 
Castella quel sol ves daquella covjnen^a. 

Per la qual cosa lo dit rey Darago tra
mes encontinent un deis majors de son 
conseyll al rey de Castella. 

E feta aquesta resposta fo fet alcun trac-
tament de' la ajuda que demanaven los 
dits Missatges de part del rey Bocebet é 
de^o que aquel rey Bocebet degiies fer 
al dit rey Darago del qual sen porta unes-
crit en Bernat Seguj é romas ne allre 
en poder del dit rey Daragon. E apres 
da^o partirensen los dits Missatges é á 
pocs dies ans que sen fossen lornants 
agren ardit cert que el dit rey Bocebet 
era mort. 

E que era rey Aborrabe. Ja^ sia quel 
dit rey Darago agües despagament de la 
mort del dit rey pero hac gran paga-
ment quan ohi que era rey Aborrabe 
qui era son frare et Nibot daquell matex 
rey Abenjacob amjc seu. 

En apres en Bernat Segui ab laltre 
companyon seu axi con aquell qui vulja 
recaptar so perqué era vengut torna et 
dix al dit rey Darago si l i plahia que ell 
peques dir aquella bona resposta á son 
Senyor al rey Aborrabe que ell sabia per 
cert que á ell plaurja â o mateix que 
plahia al rey Bocebet. 

E el señor rey respes Ij que li plahia 
molt quelju peques dir secretament éque 
ell é el rey de Castella se devjen veure 
ensemps dins breus dies. E que faria tot 
son poder que peques esser solt daquella 
covinenpa que havia ab lo rey de Caste
lla per que peques fer la ajuda complida-
ment quel rey Aborrabe haurja obs dell. 
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Apres da(jo lo dit rey Daragon é el rey 
de Castella agren vistes é en aquell-lemps 
vench en Pere Marti Dorta al dit rey ab 
carta del dit rey Aborrabe per la qaal 
se mostrava que al rey Aborrabe plahja 
esser en amor et en convjnenpa ab lo dit 
senyor rey. E aporta aytambe carta den 
Bernat Seguj en la qual se contenja cla-
rament quel rey Aborrabe vulja é Ij pía-
hia molt que QO que era tractat cntrel dit 
senyor rey é el rey Bocebet fos entrells 
et vengues a compljment. 

Per la cual cosa lo rey Barago fermanse 
en la carta del dit rey Aborrabe é enejo 
quel dit en Bernat Seguj Ij trames á dir 
se trebaylla molt forment que acabas ab 
lo rey de Castella quel solves daquella 
covjnen^a. «E finalment acaba ho. E no 
tan solament acaba acó mas encara quel 
dit rey de Castella matéis faes gyerra al 
rey de Granada la qual comenca á pochs 
dies. • 

E tantost lo rey Barago damunt dit veen 
que les Galees nos podjen fer dins poschs 
djes nela parellament que ey fa mes-
ter mana fer grant quantitat de Galees per 
complir 90 quel rey Aborrabe demanaba 
é que les peques haber tantost con los 
tractaments fossen endressats. 

E volch lo dit rey Barago que I.Conse-
11er seu Bon Goncalvo Garcia ab qui ha-
via tractar daquets fets en Bernat Segui 
trames I Missatge al dit en Bernat Segui 
que procuras quel tractament vengues á 
acabament de part del rey Aborrabe que 
de la part desa tot era endra^at et 
acabar. 

Lo qual Missatge fo en Bernat Seguj 
é ell respes al dit rey Barago é al dit 
Conseller seu que el rey Aborrabe é tost 
aquells del seu Conseyll havien haut 
gran plaer daquelles wves con les ohj-
ren. E que plahia molt al rey Aborrabe 
que aquests tractaments venguessen á 
compliment é que era aparellat et volen-
teros de complir et guardar totes aquellos 

coses que formados serien entre ell é el 
rey Barago é que guardarla encara mellor 
la amor é los convinen^es que no habjan 
fot nengun de sus predecessors. Per 90 
con una vegada son Avj lo rey Abenjacob 
se empres ab los Crestians contra los An
daluces é puys desempara los Crestians é 
fo ab los Andaluces é que ell no ho ente-
nja a fer asi que abans haurja Pau ab Jueus 
que Bous confona que no haurja ab los 
Ándalu^os. 

E per 90 demanaba et vulja lo dit^ rey 
Aborrabe que el Senyor rey Barago li 
trames I homhonrrat de son Consell ab 
píen poder de tractar et formar sobre los 
tractamens damunt dits los quals lo dit 
rey Baragon li feos saber per su carta 
declaradament. 

E sobre â o vench ab volentant del dit 
rey Aborrabe en Ramón Térro parent 
den Bernart Seguj. 

E tantost lo Senyor rey trames un ca-
valler de son Conseyll ab una Galea lo 
qual ha nom Artal Baclor al dit rey Abor
rabe lo qual anan son cami fo á Cartage-
nja 011 hac ardit que habla Galees del rey 
de Granada en mar. E no hac dacort que 
passas aavant ans trames lo dit Ramón 
Térro an Bernat Seguij ab una Barcha. E 
per co car no poch pasar tornasen al dit 
rey Barago. 

Be la qual cosa lo senyor rey con la 
ohi fo molt despagat. E mantinent ordona 
que fossen armados Galees ó Leyns tro á 
X V I las quals trames contra la dita ar
mada del rey de Granada. E ordona ay
tambe que el Noble en Ja^pert Vescomte 
de Castellnou anas per Missatge ab les di-
tes Galees al dit rey Aborrabe per 90 
que pus segurament é pus honrrada po -
gues anar. E en cara que les galees anas-
sen sobre Cepta en servey del dit rey 
Aborrabe é que destrenguessen Cepta 
que socors de gents no de vjanda noy pe
gues entrar. E entretant lo dit rey Bara
gon fa aparellar maior quantitat de Galees. 

84 
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E mana encara al dit noble en Ja^pert 
que fos davant lo rey Aborrabe per trer á 
compliment los Iractamens damunt dis. E 
donalj píen poder de fer totes aquelles co
ses é tractar é firmar quel dit rey Darago 
porja fer. 

E axirequira et deman al dit rey Abor
rabe que ell complescha et ferm et fassa 
complir los tractaments damunt dits pus 
lo dit rey Darag-o quant á la sua part es et 
ha comen^at afer acjo que ops era et es á 
aquests fest é els Capitols deis dits tracta
ments son aquests ques sequexen. 

Tractado es que los reyes sean amigo 
de amigo enemigo de enemigo contra to
dos los reyes del Mundo de Morí». 

Item que el rey Aborrabe dará por cas-
cuna Galea con todo su cumplimiento et 
armada por á IÍII meses dos mil doblas. 

Item pasados aquestos IIII meses pri
meros dará mil doblas por Galea de l i l i 
en m i mentre menester las aura. 

Item el dicho rey Aborrabe dará sueldo 
por á mil Caballeros por á mantener la 
guerra entro á tanto que haya acabado 
su entendjmiento de Cepta. 

Item prometra et jurara en su ley que 
no aura pa? ni tregua nunca con el rey de 
Granada sin voluntat del rey Daragon. 

Item quando sea presa Cepta todo el 
mueble sea del rey Darago é las personas 
et el Lugar sean del rey Aborrabe. 

Item parria raho que pus loSenyor rey 
mou la guerra per lo rey de Marrochs 
elj ayuda á destruhir sos enemichs que 
con el aura acabat son entenjment de Cep
ta 90 que sera tost quel dit^rey ajut al rey 
Daragon de galees et de moneda á fer la 
guerra el rey de Granada. E a^o comana 
al senyor rey an Jacper. Mas pero final-
ment per aquest Capítol no remangues. 

ítem ad mandatum regium Bernardo 
de Aversone oretenus fectum tradite fue-
runt Nobili Jacperto vicecomiti Castrinovi 
per Guillermum Augustini Scriptorem qui 
eas sibi detulit et tradidit pro jexpeditione 
legationis predicte tres carte albe inquibus 
nichil scriptum erat due videlicet perga-
menee sigillate sigillo maiori céreo pen-
denti jn utraque quarum jntus plicaturam 
subsignavit Dominus Episcopus Valenti-
nus Cancellarius el tertia papirea in qua 
in loco ubi jmprimitur sigilum subsignavit 
Dominus Cancellaiius fuerunt autem dicte 
carte tres trádicte dicto Guillermo Agusti-
ni defferende et tradende dicto Vicecomiti 
in Barchinona quarto nonas madij anuo 
millesimo trecentesimo nono. Presentibus 
Petro Martinj scriptore Domin} regis et 
Berengario Anglesij. 

Archivo real de la Corona de Aragón en 
el reg. Legal. Jacob 2. Pars. 1. in varia 
mím. 45,, fol. 291 vio. 

C D X L I X . 

Promesa de Doña Teresa, monja de Santa María de Alfocen y electa aba
desa, de sujeción, reverencia y fidelidad al arzobispo de Toledo D. Gon

zalo y á sus sucesores. 

E 1347 EgoTeresia momalis monasterii Sanc-
A. de C . 1309, tae Mariae del Alfacen nunc ordinanda aba-

mayo 25. tissa subjectionem et reverentiam e t í ide -
litatem et obedientiam á sanctis patribus 
constitutam secundum statuta canonum ec-

desiae toletanae vobisque reverendo pater 
Domine Gundisalve ejusdem ecclesise ar-
chiepiscope Hispaniarum primas, vestris-
que subcesoribus et ejusdem ecclesise rec-
toribus perpetuo me exhibituram promilo 
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.ct super sanctum altare propria manu con
firmo. In cujus rei testimonium sig-illum 
meum duxi prsesenlihus apponendum. Da-
la Toleti anno Domini millesimo trecente-

simo nono die mensis mndü XXV. 
Sello de cera aovado pendiente de una 

cinta de seda roja. Una tercia de largo y 
mas de cuarta de ancho. 

CDL. . 

ElUey D. Fernando da aMnfante D. Juan, y en su nombre á su despen
sero Forran Ferrandez, todo lo que D. Mahomat, hijo de Abdalla, virey, 

habia en Jaén. 

I 1347. Sepan quantos esta carta vieren, como 
. ¿ 0 * 1 3 0 9 yo don Fernando por la gracia de Dios 

|junio 2 í . rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de*Jaen é del Algarve, señor de Mo
lina. Por hacer bien é merced al infante 
don Juan, mió tio, mió adelantado mayor 
de la frontera, é por muchos servicios que 
me fizo é me face, é por que les su dere
cho del adelantamiento del mostrenco, 
tengo por bien de le dar lo que don Maho
mat , fixo de Abdalla , virreie , habia en 
Jaén é en su termino, por que mató á Men-
cia Sánchez una cristiana que tenia, é por 
que se fué en nuestro deservicio á tierra 
de moros, é por otras cosas que fizo por 
que merecie de ser en el justicia, dó el 
cortijo de Macarena, con su torre é con 
sus heredamientos , é con fuentes, é con 
prados, é otrosí la torre de Villar de las 
Cuevas que ovo comprado doña Sancha, 
muger que fué de Juan Domínguez, de los 
moros, con todos sus heredamientos. E 
otrosi las casas de Jaén en que el moraba, 
é todas las otras cosas que el dicho don 
Mahomat compró en Jaén é en su termino, 
viñas é huertas, é hazas, é todas las otras 
cosas é raices que el avie en Jaén é en su 
termino, é eslo todo que sobre dicho es le 
dó por juro de heredad para siempre j a 
mas para vender é para dar é para empe
ñar é para enagenar é para cambiar é pa

ra facer de ello é en ello lo que el quisiere 
asi como de lo suyo mismo, é todo aquel 
que esto que sobre dicho es compro yo 
gelo fago sano é con esta carta ó con el 
traslado della signado de escribano publi
co, é ninguno non sea osado de gelo em -
bargar ni gelo contrallar en ninguna ma
nera so pena de cien maravedís de la mo
neda nueva á cada uno, é porque el infan
te don Juan , mió tio, dice que el que lo 
daba á Forran Ferrandez su despensero 
mayor todo según que «obre dicho es, é 
que yo que gelo otorgase todo según que 
gelo a el darie, é yo lo otorgo al dicho 
Forran Ferrandez que lo aya libre é qui
to para siempre jamas como en esta mi 
carta dice, tan bien é tan complidamente 
como yo lo dó al infante don Juan é quien 
quier que lo compre del dicho Forran Fer
randez ó del que lo oviere de recabdar 
por el según el poder que el infante don 

Juan le dió en esta razón que lo aya segu
ro é libre é quito para siempre jamas, é 
desto le mandé dar esta carta seellada con 
mió seello de plomo. Dada , en Cordova 
ventiquatro dias de junio era de mil tres
cientos quarenta é siete años. Yo Juan 
González la fice escribir por mandado del 
réy.=Gil González.=Juan Martinez.=Vi-
cente González.=Ferran Paez.=Pedro 
Gutiérrez.=Juan González. 

Real Academia de la Historia, I . 39. 
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CDLI. 

Bula del Papa Clemente V, por la cual nombra para obispo de Badajoz á 
Fr. Simón, fraile francisco. 

E. 1347. Venerabili fratri Simoni Episcopo Pas-
A^deC. 1309,, 

julio 15. 
censi. 

Regimini uuiversalis ecelesiae, dispo-
nente Domino licet immerili, prsesideutes 
eirca curam ipsius solertia reddimur inde-
fessa soliciti ut iusta pastoralis officij de-
bilum commisi nobis Dominici gregisens-
todiam uliliter gerere divina operante cle-
mentia studeamus. Et quamejuam assidue 
circa singularum ecclesiarum conamoda 
vigilamus, tamen erga illas, quae deplo-
rant viduitalis ineommoda propensión so-
liciludine ac maiori excitamur instantia 
ut eis praeficiamus viros idóneos in pasto
res. Olim quidem ecclesia Pacensis per 
obitum bonae niemoriae Bernardi episcopi 
Pacensis pastoris solalio destituta, dilecti 
fdij capitulum eiusdem ecelesiae et demum 
eodem decano ante quam sua fuiset elee-
tio confírmala, viam univerae carnis in-
gresso Garciam cantorem eiusdem ecele
siae in Pacensetn episcopum elege-
runt quamquam Alphonsus cantor ec* 
clesiae in Pacensis canonice fuisset in 
Pacensem episcopum, ut asseritur nomi-
natus. Huiusmodi autem electionis, et no-
minationis negotio per appellationis par-
tium ad sedem apostolicam legitime devo-
luto, ac eodem Garcia et Alphonso prop-
terea ad sedem accedentibus supradictam 
tándem idem Alphonsus in nostris dictus-
que Garcías in dilecti fllij nostri Lucse 
Sanctse Mariae in vía lata diaconi cardirta-
lis manibus, resignationem huiusmodi de 
mandato nostro recipientis, omnia vota 
quae dicto Garciae ex electione, prefato 
vero Alphonso ex nominatione prefatis 
quomodolibet competebant sponte ac libe

re resignarunt. Nos itaque resignationes 
huiusmodi ratas habentes ac de ipsius ec-
clesie Pacensis ordinatione solicite cogi
tantes, ne prolixioris vacationis expósita 
incomodis remaneret, post diligentem 
quam ad praefitiendum eidem Pacensi ec
elesiae, idoneam, ac aprobatam personam 
curam adhibuimus vigilanter; in te ordi-
nem minorum professo, et in sacerdolio 
consliluto, quem litterarum scientra prae-
ditum, virum queque vitae laudabilis, con-
versalionis placidae ac morum honéstate 
decorum, dlscretionis, et consilij maturi-
tate conspicuum, ac in spiritualibus, et 
temporalibus circunspectum novimus, 
noster animus reqnievit. Proinde igitur 
tam Gregi Dominico, quam dictae ecelesiae 
Pacensi intendentes salubriter providere, 
te de fratrum nostrorum consilio et apos-
tolicae ,plenitudine potestatis ipsi Pacensi 
ecelesiae in episcopum praeficimus et pas-
torem; curam, et administrationem ipsius 
Pacensis ecelesiae, tibi in spiritualibus et 
temporalibus commitendo et consequenler 
Ubi fecinuis per venerabilem fratrem nos-
Irum Leonardum episcopuiff-albanensem 
munus consecrationis impendí; in illo qui 
dat gratias, et largitur praemia, confiden
tes, quod praefata Pacensis ecclesia per 
tuae industriam providentiae á noxijs praa-
serbabitur, et adversis, óptate quoque 
prosperitatis, spiritualiler el temporaliter 
proficiet incrementis. Quocirca fraternitati 
tuae per apostólica scripta mandamus, 
quatenus impositum tibi onus á Domino 
supportans humiliter, curam et adminis
trationem praediclas sic diligenter geras, 
et solicite prosequaris, quod ipsa guberna-
tori circunspecto, ac fructuoso admiuislra-
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tori gaudeat se commissam, el bonse famae 
tuse odor ex laudabüibus tuis aclivus la-
lius diffundatur, ad praeter benedictionis 
cternae, premium benevolentiae nt)strae gra-
tiam exiiide plenius merearis. Datum Avi-
iiione jdibus julij anno q^arto^ 

Se copió dé laque trae Don Ascensia 
Morales en su Iglesia de Badajoz-, catálo
go de los obispos, con referencia al doctor 
Solano en su hist. mss. de Badajoz, que 
la sacó del doctor Lucas Wadingo en sus 
Anal, tomo 3. 

CDLII . 
, - * >• 

El Rey D. Fernando concede á la orden de Alcántara varios pueblos que 
habían sido de la del Temple. 

£ 1 3 1 7 . En el nombre del Padre ó del Fijo é 
•^'jg09, del Espíritu Santo que son tres personas, 

é un Dios que vive é regna por siempre 
jamas et de la bien aventurada virgen 
gloriosa santa Maria su madre que nos 
tenemos por señora é por abogada *en to
dos nuestros fecbos, é á honra é á servi
cios de todos los santos de la corle celes
tial. Et por que es natural cosa que lodo 
borne que bien face quier que gelo lleven 
adelante, por que non se dubde ni se 
pierda, como quier que canse e'mengue 
el curso de la vida desle mundo aquello 
es lo que finca en remembranza por el 
mundo el este bien es guiador de la su al
ma ante Dios et por no caer en olvido -lo 
mandaron los reyes poner en escrito en 
sus previlegios, por que los otros que reg-
nasen después dellos, el oviessen su lugar 
fuessen tenidos de guardar aquello, é de 
lo levar adelante, confirmándolo por sus 
privilegios. Por ende nos calando esto 
queremos que sepan por este nuestro pri
vilegio lodos los homes que agora son é 
serán daqui adelante como nos don Fer---
nando por la gracia de Dios rey de Caslie-
lla, de León, de Toledo, de Galicia, de Se
villa, de Cordova, de Murcia, de Jaén,del 
Algarve é Señor de Molina. Por que los 
reyes onde nos venimos hovieron volun
tad de llevar la orden de la cavalleria de 
Alcántara adelante, ppr muchos servicios 

qne ellos recibieron de la dicha orden; et 
agora nos por f{icer bien ó merced á don 
Gonzalo Pérez maestre de la cavalleria de 
la orden sobredicha, por mucho servicio 
que recibiemos del é de la dicha orden, et 
por que Dios é nos seamos dél é de su 
orden mas cumplidamente servido, da
mos á el é á la orden de Alcántara dicha 
perjuro de heredal, para siempre jamas 
el casliello é la villa de Ca piella con A l -
morchon é con Garlitos, con lodos los ve
cinos, é moradores é pobladores que ago
ra y moran é vinieren morar é á poblar 
daqui adelante é con los otros sus térmi
nos é con entradas é con salidas é con 
montes é con fuentes é con rios é con pas
tos é con todas sus pertenencias, quantas 
han é deven haber bien é complidamente 
asi como lo siempre hovieron en el mejor 
tiempo quando eran de la orden del Tem
ple. Et estos lugares sobredichos vos .da
mos con todos sus términos, según sobre
dicho es que sean vuestros libres é quilos 
por juro de heredad para siempre jamas 
etque fagades de ellos é en ellos asi co
mo de todas las otras villas é castiellos é 
lugares que avedes que vos nos, é los re
yes onde nos venimos diemos. Et vos que 
nos fagades de ellos guerra é paz. E man
damos é defendemos firmemente que nin
guno non sea osado de vos ir nin de vos 
passar contra esta merced que vos face-
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mos, en ningún tiempo ni en ninguna sa -
zon, nin por ninguna manera que sea, nin 
por cartas nin por privilegio, nin por pri
vilegios que muestren, que contra este sea 
et señaladamente el Concejo de Cordova 
tiene de nos privilegio é cartas por que 
hoviemos dados estos lugares sobredichos 
con sus términos et por esta razón man
damos é tenemos por bien que 
muestren esse previlegio é esas cartas que 
tienen, ni otras que contra este previlegio 
ni contra esta merced que nos vos face
mos, sean, nin contra cada ninguna de las 
cosas que sobredichas son, que les non 
vala; ca Nos tenemos por bien que el d i 
cho Maestre é su orden hayan estos luga
res de Capiella, é de Almorchon é de Gar
litos, según sobredicho es, é non el con
cejo de Córdoba, nin otro ninguno. Et 
mandamos et tenemos por bien que esta 
merced que les facemos al Maestre y á 
la dicha orden que le sea guardada, et 
ninguno non sea osado de les ir nin de 
les pasar contra ello ca qualquier que les 
contra ello quisiere ir ó pasar en qualquier 
manera que sea, habría la nuestra ira é 
pecharnos ia en pena diez mili marave
dís de la buena moneda é al Maestre 
é á la orden todo el daño é menoscabo 
que por esta razón recibiese doblado. 
Empero si la orden del Temple tornar á 
su estado, é que le hayamos de entregar 
lo suyo, ó el Papa non nos quisiere otor
gar lo que la orden del Temple habia en 
los. nuestros Reinos, porque nos non po
damos dar ninguna cosa dello nin todo, 
otorgamos é prometemos á buena íé é sin 
mal engaño, é asseguramos á vos don 
Gonzalo" Pérez el dicho Maestre é á la 
orden dicha de Alcántara que vos non 
tomemos nin embiemos tomar, nin vos 
pidamos nin embiemos pedir por nuestra 
carta nin cartas, nin privilegio nin privile

gios, nin por otro nuestro mandado nin
guno , Nos, nin los que de Nos vinieren, 
los castiellos de Capiella é de Almor
chon é de Garlitos, con todos sus térmi
nos, según sobre dicho es, nin cada una 
de las cosas que le pertenecen, fasta que 
vos fagamos pago de 130® maravedís que 
Nos vos diestes por estos lugares, que 
Nos de vos recibiemos. Et otorgamos 

•mas que venga carta, nin cartas, 
nin otro mandado ninguno del Papa á 
Nos nin á vos, en qual manera quier que 
sea, porque mande que entreguemos lo 
suyo á la orden del Temple ó á otro qual
quier, porque Nos non seamos poderoso 
de lo dar que vos el dicho Maestre nin la 
orden non seades tonudos de dar estos 
castiellos nin ninguna de las cosas que les 
pertenecen á Nos, nin á otri fasta que vos 
fagamos pago entrego de los 130® sobre
dichos é que sea en vuestro poder por car
ta, nin por cartas nin por otro nuestro man
dado, que veades, nin que vos embiemos. 
Et que Nos que vos ayudemos, é vos am
paremos, é vos defendamos con estos lu
gares sobredichos, é con todos sus térmi
nos, fasta que vos fagamos pago délos ma
ravedises sobredichos. Et otrosi vos otor
gamos, que si por aventura vos tomasen el 
castiello de Capiella ó de Almorchon ó de 
Garlitos ó alguna ?bsa del su término, ó 
de cada una de las cosas que les pertene
cen, por furto ó por fuerza ó por ocasión 
ó por otra manera qualquier, que Nos que 
lo cobremos é lo tornemos á vuestro po
der fasta que vos fagamos pago de los ma
ravedís sobredichos. Et de esto vos man
damos dar este nuestro privilegio seella-
do con nuestro seello de plomo. Fecho el 
privilegio en Sevilla quince dias de julio 
Era de mil é trecientos é quarenta é siete 
años. 

Bulario de Alcántara, pág. 143. 
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CDUll 

Carta del Rey de Aragón al vizconde de Castelnou contestándole sobre el 
tratado de amistad con el Rey Aborrabe Miramamolin de Marruecos. 

| U 3 4 7 . En Jaome por la gracia de Deu rey 
IdeC.tfOS), Darago etc. A l noble et amat consell^f 
[jalioie. 110Stre en Jaspert vecomte de Castellnou 

salut et dileccio. Abem rebuda la vostra 
letra quens habets tramesa et entesem 
tot so quens fes saber en aquella sobréis 
fets de la abinen(ja et convinen^es damis-
tat que son estados entre vos per nom et 
per part nostra et el molt alt rey Aborra
be Miramamolj de Marrochs delescuals 
coses nos tenim perpagats pus á ell plau. 
Per queus deym eus manam expressament, 
que vos servescats al dit rey Aborrabe en 
lo fet de Cepta ab la armada nostra. en to
tes aquellos mañeros per que beats quell 
ne pusca haver son enteniment. E com sia 
acabat lo fet de Cepta la qual cosa creem 

que será dins breus dies etayats aut lo mo
ble de Cepta quens es estat promes et do-
nat tan tost venils vos en anos ab la dita 
armadaquenosla habém obsá al tres affers 
nostrcs. E aQp en neguna manera no mu-
dets no allonguests. Empero volemque fa
gáis saber al dit rey Aborrabe que si ha 
ops armada nostra al altre Estiu que ve 
quens ho fa<ja saber tant tost per tal que 
nos la pux amapparellarenLivern per <jo 
quell la puxa haber et la trob apparellada 
con mester la haura. Dada en Alacant set-
se dies anats del mes de juliol en lany de 
nostre senyor mil trescens nou. 

Archivo real de la Corona de Aragón 
en el Reg. Legat Jabob. 2. Parts. 2. i n 
varia núm. 45, fól. 292. 

GDLIV. 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón en la que responde á otra que habia re
cibido, del obispo de Cartagena y le manda defienda el castillo de Lorca. 

. 1347. Jacobus etc. Venerabili in Xispto Pe-
lideC.1309, tro Martino divina providencia Cartagi-

nensi episcopo salutem et dilectionem ad 
significata noviter nobis per vos litterato-
rje super fado castri Sancti Petri nobis 
laliter respondemus nos ordinasse quod 
nobiles milites et alie gentes nostre cum 
armis et equis suis recedent ad hinc a>no
bis eras mane dio dominica eruntque jnfa-
biliter apud Lorcam die mercurij se-

quenti pro suecurrendo dicto castro et 
offendendo aliter regem Granate et reg-

laum suum hocque pro firmo tenere po-
testis. Dat. in Capite del Aljub quarlo 
nonas augusti auno Domini millessimo 
ccc4Nono.=Bernardus de Bonastre man
dato regio. 

Archivo real de la Corona de Aragom 
registro genérale in viagio Almarice Ja
cob. 2. Pars. 1, fól l . 
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E . mi. 
A. de C. 1309. 

agosto 3. 

£DLV. 

Carta del Rey D. Jaime á D. Fernando de Castilla sobre Diego Garcia, al
mirante de Aragón. 

Al rey de Casliella, etc. Rey hermano 
sepades que nos han feto entender que 
algunos buscavan mal et bóivien con vos 
á Dieg-o Garcia almirante nuestro dando 
vos á entender que á culpa suya tardo et 
ha tardado tanto. Ond rey hermano qui 
estas cosas vos dixo dio vos á entender 
lo que quiso que cierto vos facemos que 
por la breutal del tiempo ha tanto tarda
do no pas por culpa que el y aya antes lo 
podemos dezir con verdat que siquier á 

•vos siquier á nos ha servido et nos siervo 
bien et leyalmente et con diligencia et 
agucia por quel somos tenidos vos et nos 
de rendre buen galardoe por ello et no 
vos de ninguno al entender que siempre 
lo trobaredes con grant agucia de nos ser

vir bien et leyalmente como ha feto 
f^ta aqui. E porque cobdiciamos mucho 
oyr vuestra salut et buen estado rogamos 
vos que todavja nos fagades saber vues
tra salut et buen estado. De nos sabet que 
por la gracia de Dios somos sanos et par
tirnos con nuestras gentes por mar et por 
tierra de Cap de Aljub tres dias lunes 
primero de agosto por fazer lo que have-
mos empezado como sabedes. Dada en 
Cabo do Aljub III de agosto anno domi-

.ni M. CCC. IX.=Petrus Martini mandato 
regio. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
en el registro genérale in viagio Alm arice 
Jacob. 2. Pars, 1. fól. 10. 

C D L V I . 

Carta del Rey D. Fernando al obispo de Cartagena concediéndole el casti
llo y villa que llaman los moros Lobrar (hoy Lubrin). 

Sepan quantos esta carta vieren como 
E . i 347, y0 don Ferrando por la gracia de Dios 

A.deC. d309, rey de Castiella, de Toledo, de León, de' 
agosto 3. Gallicia, de Sevilla, de Gordo va, de Mur

cia, de Jahen, del Algarve, é señor de 
Molina. Por facer bien é merced á^os 
don Martino, obispo de Cartagena, é por 
mucho servicio que me ficiestes, é face-
des señaladamientre en la guerra que he 
contra el rey de Granada, en que tomas-
tedes el castiello que los moros dicen Lo
brar , á que vos pusiestedes nombre Sant 
Pedro, el qual castiello es entre Vera y 
Almería; do vos este dicho castiello con 
su villa é con todas sus pertenencias, 

quantas ha é haver debe, bien é compli-
damientre, assi como lo havian los mo
ros que lo ayades pora vos é pora el ca-
vildo de la vuestra eglesia é pora vuestros 
succesores, por juro de heredat, pora 
siempre jamas pora facer de ello asi como 
de lo vuestro mesmo en tal manera que 
lo nen podados vender nin dar, nin ena-
genar á ninguna otra parte sin mió man
dado ; et retengo por mi moneda de plata 
ó de oro si la y oviere, é moneda forera 
é justicia, si la non ficiesedes, vos ó aque
llos que toviesen el dicho logar por vos; 
et mando é defiendo que ninguno non sea 
osado de vos embargar nin contrallar es-
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ta merced que vos yo fago en ijing-un 
tiempo por ninguna manera, el si non 
qualquier que lo ficicse pecharme ya en 
pena mil maravedis de la moneda nueva, 
et á vos el dicho obispo é al cavildo de la 
vuestra eglesia todo el daño é menosca-
vo que por ende resciviesedes, doblado, 
et desto vos mandé dar esta mi carta see-
llada con mió seello de plomo. Dada en el 

real sobre la cerca de Algecira tres dias 
de agosto, era de mil é trescientos é qua-
renta é siete anos. Yo Johan Gómez la 
escribí por mandado del i;ey.=Gil Gó
mez.—Pedro Gutiérrez.=Vicente Gómez. 

Real Academia de la Historia. P r i v i 
legios de la iglesia de Cartagena y otras. 
C. 12, fól. 629 vto. 

o 
§ 

3 

C D L V I I . 

Carta del Rey D. Fernando por la que concede al obispo de Cartagena y á 
su cabildo que puedan hacer dentro de la ciudad de Murcia molinos de pan 
moler, y para ello introducir en ella parte del rio Segura, rompiendo la 
muralla y poniendo verjas de hierro, con tal que lo ejecuten de modo que 

no venga daño á las casas; 

£ Sepan quantos esta carta vieren como 
].(leC.i309, yo don Ferrando por la gracia de Dios 
igosio 3. rey ^ Castiella, de Toledo , de León, de 

Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Algarve é señor de Mo
lina. Por facer bien é merced á vos don 
Marlino obispo de Cartagena, é al cavildo 
de la vuestra eglesia, é por mucho ser
vicio que me ficiestes é facedes, é porque 
me dixieron que en la villa de Murcia ha 
grand mengua de moler. Tengo por bien 
que podados facer quantos molinos pudie-
redes de facer pan, é de trapería desde 
las casas del arcidiano asi como va el va
lle ayuso fasta do corren las aguas de ta 
luvia en el rio de Segura; et pora estos 
molinos que podados traer el agua del rio 
de Segura é meterla por el muro de la 
villa de entrada é de sallida. Et en los fo
rados que ficieredes en el muro que pon-
gades y barras de fierro á vista de los al
caldes é del alguacil, é de algunos omes 
buenos de la villa en tal manera que non 
venga daño nin peligro por y á la cibdat. 

Et otrosí los molinos que fagades en vues
tra heredad, ó en logares desembargados 
do non fagades daño á las casas de los 
vecinos, et estos molinos que sean pora 
vos é pora vuestros succesores é del ca
vildo de la vuestra eglesia. Et mando et 
defiendo que nenguno no sea osado de vos 
embargar ni contrallar esta merced que 
vos fago por ninguna manera. Ca qual
quier que lo ficiese pechar mia en pena 
mil maravedis de la moneda nueva, é á 
vos é al cabildo de la vuestra eglesia todo 
el daño é menoscavo que por ende reci-
viesedes doblado. Et desto vos mandé dar 
esta carta seellada con mió seello de plo
mo. Dada en el real sobre la cerca de A l 
gecira tres dias de agosto, era de mil 
trescientos quarenta y siete años. = Yo 
Johan González la escrivi por mandado 
del rey.=Gil Gomez.=Pedro Gutiérrez. 
Vicente Gómez. 

Real Academia de la Historia. Privile
gios de la iglesia de Cartagena y otras. 
C. 12, fól. 630 vto. 

85 
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E . 1347. 
A.deC.i309, 

aarosto i l . 

C D L V I I I . 

Carta de creencia del Rey de Aragón á Gil Tarin , juez de su corte, dirigida 
á D. Fernando, Rey de Castilla. 

Al rey de Castiella etc. Don Jaime etc. 
Como nos embjemos á vos Rodrig-o Gil 
Tarín Juge de la nuestra cort al qual a ve
mos acomendado algunas cosas que vos 
dig-a de parte nuestra. Rogamos vos que 
lo creades de todo lo que vos el dixiere 
de parle nuestra. Dada en el sitio de la 
ciudat de Almaria XVII dias andados del 
mes dagosto ayno del nuestro seynor de 
mil CCC.IX. 

Item al infante don Pedro fijo del rey 
don Sancho, • 

Similis fuit missa regine Caslelle Domp-

ne Constancie. Dat. ut supra. 
Item al noble et honrado don Johan Nu-

ñez salut como aquel para quien querría
mos toda honra et buena ventura. 

Item á don Diago López de Haro sey
nor de Viscaya, 

Item á dona Constan^a. 
Item á Sancho Sánchez de Velasco. 
Item á Fferrant Gómez camarero ma-

ior del rey de Castiella. 
Archivo real de la Corona de Aragón, 

en el registro genérale in viagio Almaria 
Jacob. 2.Pars 1, fól 16. 

CDL1X. 

Carta del Rey de Aragón á D. Fernando, Rey de Castilla, participándole la 
victofia conseguida contra el Rey de Granada la víspera de S. Bartolomé. 

E. 1347. A l rey de Castiella rey hermano por-
A. deC. 1309, que sabemos et somos ciertos que toda 

agosto 24. hora qUe oides de nuestra buenondanQa 
tomados plazcr por esto vos facemos sa
ber de la merco que nuestro senyor Dios 
nos fizo dia sábado vigilia de Sant Bar-
tholome que devedes saber que como nos 
oviessemos ordenado de combatre la ciu
dat de Almaria por mar et por tierra el 
sobredicho dia vino nos mandado el vier
nes ante á la noche de nuestros barrun
tos que el .poder del "rey de Granada de 
cavallo et de pie se venían pora nos et 
que era cerca de la nuestra hueste á tres 
leguas. E también- el sábado en la man-
yana oviemos ardit que vinian lidiar con 
nos. Et nos oido esto mandamos aparellar 
nuestras gentes et salliemos fuera de las 
alvergadas et luego trobamos nos con 
ellos. Et por la voluntad de Dios luego 

que firiemos en ellos vincieronse et fu-
yendo partieron se por las montaynas nos 
et las nuestras gentes en calzándolos de 
guisa que muyt grant gente de ellos mu-
rio de cavallo et de pie et la batalla co
mencé ante de media tercia et el anean? 
duro entro á medio dia. E desi tornamos 
á la huest et entendemos con la gracia de 
Dios enantar fuertement contra la ciutat. 
Dada en el sitio de la ciudat de Almaria 
XXIII I . dias andados de agosto en el an-
yo de nuestro senyor de mil CCC. et nuc-
ve.==Bernardus de Aversone mandato 
regio audita per eum. 

SIMILES. 

A la rey na doña María. 
A la reyha doña Constanca. 
Al infante don Johan. 
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AI infante don Pedro. 
AI infante don Felipe. 
A don Johan Manuel. 
A don Diegt) López de Haro senyor de 

Vizcaya. 
A don Johan Nunyes. 
A dona Vetaba. 
A don Diego García. 
A don Fernando Gomep. 
A Sancho Sánchez de Velasco. 
AI arcebispo de Toledo. 
A l maestre de Veles. 
Al maestro de Calatrava. 
AI rey de Marruecos. 
A don Jazper vizconde de Castéílnou 

enadido que el presente ó faga presental
la dita carta al rey de Marruecos porque 
es en aquellas partidas et que sea enroso 
de los affers porque es alia porque el sen
yor rey entiende que por este fecho la su 
condición es muyto melIorada.=Littera 
Jasperto directa fuit recupérala et- fracta 
et alia expedita absque addictione pre-
dicta. 

Item fue signiñeado el dito feito por 
sembiat carta del rey á don Jayme sen
yor de Xerica. 

Archivo real de la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Álmaria' 
Jacob. 2. Pars. 1, fól. 26. 

C D L X . 

Carta del Rey de Aragón al vizconde de Castelnou encargándole apremie 
al Rey de Marruecos por el socorro ofrecido, á fin de que las galeras pue

dan permanecer en el Estrecho. 

E. 1347. En Jacme por la gracia de Deu rey Da-
. deC. 13,09. rago, etc. A l noble et amat en Jazpert 
seoslo 24 

vezcomte de Castelinou, etc. ffem vos sa
ber que nos fem saber per altra letra nos-
tra al rey de Marrochs les noves de la ba-
tayla la qual vos presentéis ó fa^ats pre
sentar á el et sjats euros deis affers que 
grant obs y es specialment pera mantenir 
les galees del estret que tot nostre fet jau 
en â o que quant al ais ab la volunta! de 
Deu tot par que sia guanyat. Per quens 
parria et volem que si per aventura lo rey 
de Marrochs mella alcun alongament en 
la demanda que vos 11 fets per part nostra 
del mobl de Cepta ó volia trametre a nos 
seus missatges per aquesta raho que al -
menys vos lo requerissets curosamen que 
vos degues acorrer pera la paga de les 
galees donanli á en tendré com han aro-
manir es conve en les dites partidos en 

* El vizconde de Castelinou era el almi
rante de la escuadra aragonesa del Estrecho 
donde estaba auxiliando las armas de Castilla 

servey nostre et seu per dampnatge deis 
seus enemichs et nostres. E en a^o fets 
vostre poder que tanta es la quantia que 
el ab raho nos deura donar que ben pora 
bystraure la paga de les galees que s a -
piats que nos quant aora ya sia acó que hi 
pen^am de moltes parts no trobam que y 
puscam donar recapte daltra part et veem 
quel fet que es guanyat se poria tot per-
dre si Ies nostres galees se havian de par
tir del estret lo que Deus no vulla. E si tol 
acó nos podia fer parria anos que degues-
sets tractar manleutum sobre aquel dret 
que nos devem pendre en la térra del rey 
de Marrochs pera fer la paga de Ies dites 
galees. Quant es de bescuyt tots-dies ne 
speram quens en deu venir et trametre 
vos neu. E n cara trametrem de Ies galees 
que son ab nos segons vos envjats conse
llar pues paga puscam ha ver de qualque 

que tenían sitiado á Gibraltar. El vizconde 
tomó á Ceuta, Zurit., lib. 5, cap. 79 y 83. 
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part 90 es de 90 que vos entenets aver et 
dallre part. Dada en el Setge de la ciudat 
de Almaria XXIII I dias de agost atino Do-
mini millesimo CCC. nono. 

CDLXI . 

Archivo real de la corona de Aragón, re
gistro genérale i t i viagio Almarios Jacob. 
2. Pars. l,fólio 27 vto. 

Carta del Rey de Aragón al de Portugal participándole la victoria conse
guida contra los moros, pidiéndole dinero prestado para la continuación de 

la guerra. 

E. í347. Fuit scriptum regi Portug-alie per lil te-
A. deC. ISOO, consimilem litlere resis Castelle su-

agosto 24. . . , . 
pra in secundo folio regístrate ante datam 
tamen addita clausula que seqiiitur.=Et 
rey hermano como nos hayamos menes -
ter lef vuestra ayuda de algún empréstame 
pora mantenir estos feytos los quales fia
mos por Dios que vendrán en certa á 
buen acabamiento. Rogamos vos que assi 
como nuestra honrra amados et de vos 
fiamos nos querades acorrer en esta sa
zón á grant servicio de Dios et á grant en-
dreíjamiento de nuestra honra et de nues
tra fazienda é auremos vos pora siempre 
que agradecer et fazer vos emos mucho 
en certa paga de guisa que vos ende se-
redes pagado. E como sobre esto envie
mos á vos specialment fray Sancho Navar
ro guardiano de los frayres menores de 
Calatájub et fray Gil Pere? de Albarracin 
de la dicha orden qui esta carta, llevan ro
gamos vos que los creyades á ellos entra
mos ó al uno dellos de quanto vos dijieren 
en.esta razón. Dada en el sitio de Almaria 
XXIII I dias andados de agosto en el anyo 
de nuestro senyor mil CCC. et nueve. 

Item sub simili forma fuit scriptum Jsa-
bellj regine Portugalie ante datam tamen 

addita clausula que sequitur.=E reyna 
hermana como nos ayamos menester ayu
da de algún empréstame pora mantenir 
estos feytos los quales fiamos por Dios 
que vendrán en certa á buen acabamiento 
rogamos al rey vuestro marido por otra 
carta nuestra que assi como nuestra hon
ra ama et dellj fiamos nos quiera acorrer 
en esta sazón á grant servicio de Dios et á 
grant endre^amiento de nuestra honra et 
de nuestra fazienda. Porque reyna vos 
rogamos muy carament que vos roguedes 
al dicho rey et guisedes con el que á esta 
sazón nos acorra de empréstame et aure
mos á ell et á vos pora siempre que gra-
decer et fazerle emos mucho en certa pa
ga de guisa que ell et vos ende seredes 
pagados. E como sobre esto enviemos á 
vos specialment fray Sancho Navarro 
guardián deis frayres menors de Calatá
jub, et fray Gil Perec de Albarracin de la 
dicha orden qui esta carta llevan rogamos 
vos que los creados entramos ó el uno de
llos de quanto vos dijeren en esta razón. 
Dat. ut supra. 

Archivo real de la corona de Aragón en 
el registro genérale in viagio Almarice Ja
cob. 2. Pars. 1, fólio 27 vto. 

E. 1347. 
A. de C. 1309, 

asrosto 25. 

C D L X I L 

Carta del Rey de Aragón al Papa Clemente V dándole cuenta de la batalla 
ganada contra el Rey de Granada en la vigilia de S. Bartolomé. 

Santissimo ac reverentissimo in Xispto providencia sacrosancte Romane et uni-
Patri ac Domino Domino Clementi divina versalis ecclesie Summo Pontifici Jacobus 
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Dei gratia rex Aragonum, etc. Suus hu-
milis íilius et devotus pedum oscula beato-
rum.Rex niagnificus Dominatur Dominus 
qui in altis habitans iustis operibus univer
sa disponit quique in sui virtute nominis 
confidentes salvat pariter etg-ubernat dig-
natus est in nos non nostris meritis ope
ran misericordiam in exaltationem sue ve-
re fidei contra barbarorum fétidas nacio
nes nomen Jhesu quod super omne nomen 
digne dcscribitur jnsaniter blasfemantes. 
Ecce enim sanctilati vestre quam super 
omnia ad ampliandam catolicam fidem et 
cultum Divinum et ad deprimendam sec-
tam Mahometicam ac errorem summo de-
siderio pensamus presentibus ad gaudium 
nunciamus quod cum nos cum felici exer-
citu nostroEquestri ed Pedestri ac Marino 
Stolio pervenissemus apud civitatem A l 
marjo regnj Granate ipsamque civitatem 
potenteí teneremus obsessam providisse-
musque eandem per mare et terram debi-
tis apparatibus expugnandam occurrerunt 
ad noslros sipotuissent jmpediendos pro-
cessus die sabbati vigilia beati Bartholo-
mei apostolici preterili próximo ad expug-
nalionem huiusmodi deputata exercitus et 
gens ac tota polenlia regis Granate quam 
ut pro certo didiscimus extendere ultra 
non potuil rex predictus in quantitate fere 
innumerabilj equitum et peditum iussi per 
regem ipsum contra nos et nostrum exer-
citum in subsidium civitatis qui ordinatis 
suis armatorum innumerabiliter • aciebus 
ante castra nostra temerarje pervenerunt. 
Nos autem videns hoc dignum duximus 
expugnando civjtatis negotium prolongare 
et exercere adversus barbaros huiusmodi 
vires nostras jn laudem et gloriam Salva-
toris. Jnvocato igitur nomine üominj et 
euntibus nobis cum nostro felici exercitu 
contra illos et prelium agentibus et pug-
nantibus cum eisdem cum vires nostras 
et nostri exercitus sentivissen dextera Do-
minj perterriti jmmo contriti et prostrati 
terga verlentes divisi per partes se des

perantes fugo soli remedio tradiderunt no
bis nostrisque genlibus eos jnsequentibus 
et tam equites quam pedites barbarorum 
morti cruente tradentibus adeo quod má
xima pars ex eis gladio perierunt univer-
sique absque dubio perissent nisi quia pre
lium fuit iuxta quosdam' montes asperri-
mos in quibus se jntrusserunt desperatide 
vita duravitque conflictus ab hora prime 
fere usque ad lertiam el fuga illorum ao 
nostra jnsequtio fere usque ad nonam. Nos 
autem obtentajex sola Dei clementia á pre-
dictis hostibus suis et nostris victoria jn -
columes castra recepimus nostris gentibus 
per barbaros módico dampno dato. Pro-
ponentes ex tune ad expugnandam civita
tem premissam quam fortibus munitioni-
bus tenemus obsessam et eripiendam-ean-
dem de manibus paganorum et ad am-
pliandum cultum divinum et plantandum 
in ea fidei ortodoxo cultores tolo conatu ac 
viribus jnsudare ipsamque jnfra breves 
dios capta civjtate divina gratia aliam cir-
ca hec sanctitati vestre novam letitiam j n -
timare. Qui cunta disponit sanctissimam 
personam vestram ad sua sancta servitia 
diu et cum prosperitate conservet. Dat. in 
obsidione civjtatis Almario VIH. kal. sep-
temb. Anuo Dominj millesimo CCC. nono. 
=Bernardus de Aversone mandato regio 
qui eam audivit. 

Similes. 

Reverendo in Xispto Patri domino Lan-
dulfo Divina providencia Sancti Angeli 
diácono cardinalj specialj amico nostro. 

Domino Potro Divina providencia epis-
copo Prenestrenensi Sánete Romane ec-
clesie cardinali specialj amico nostro. 

Domino fralri Nicolao Divina providen
cia hosliensi et vellerensi episcopo Sáne
te Romane ecclesie cardinalj specialj ami
co nostro. 

Domino Berengario Divina providencia 
tituli Sanctorum Nerey et Achillei pres
bítero cardinalj specialj amico nostro. 
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E . mi. 
A.deC.i309, 

agosto 25. 

Domino Raimundo Divina providencia 
Sánete Marie nove diácono cardinalj spe-
cialj amico noslro. 

Domino Arnaldo Divina providencia 
Sánete Marie in porticu- Sacrosanto Ro
mane ecclesie diácono cardinalj speciali 
amico nostro. ' 
- Domino Petro Divina providencia epis-
copo Sabjnensi sacrosanto Romane eccie-
eie cardinalj specialj amico nostro. 

Domino Petro de Colurapna Divina pro
videncia sánete Romane Matris ecclesie 
diácono cardinalj specialj amico nostro. 

Domino Luche Divina providencia Sáne

te Marie in via lata sacrosanto Romane 
ecclesie diachono cardinalj caro consan-
guineo nostro. 

Domino Napoleono Divina providencia 
Sancti Adrianj sacrosanto Romane ec
clesie diácono cardinalj specialj amico 
nostro. 

Reverendo in Xispto Patri archiepisco-
po Terraconensi. 

Venerabili Raimundo Divina providen
cia Valentino episcopo. 

Archivo-real de la Corona de Aragón, 
en el registro genérale in viagio Almarice 
Jacob. 2. Pars. 1, fól. 26 vuelto. 

C D L X I I L 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón ai Rey de Francia dándole cuenta de la 
victoria conseguida contra el Rey de Granada. 

Excellenti et magnifico principi Philipo 
Dei gratia regi Francie illustri karissimo 
consanguíneo nostro Jacobus etc. salutem 
et prósperos ad vota successus. Ffelices 
eventus nostros magnitudini vestre dig-
nura cognoscimus jntimandos quam sci-
mus in eis jndubitabiliter exu)tantem. Jgi-
tur regio celsitudini presentium tenore no-
lescat quod rex magnificus Dominator Do-
minus etc. ut supra * per t)mnia verbis 
competenter mutatis. Dat. in obsidione 
civitatis Almario VIH. Kal. Septemb. An
uo Domini millesimo CCC nono. 

Similes. 
Ludovico filio regis Francie ac regi Na

varro. 

Magnifico principi Roberto Dei gratia 
Jorosolime et Sicilie regi jllustri karissimo 
fratri suo. Dat. ut supra, 

Illustri regi Ffrederico tertio karissimo 
fratri suo. Dat. ut supra. 
- Jnclito suo karissimo consanguineo Ka-
rulo illustris regis Ffrancie filius Andega-
vie Alantiois Vallsij Senamonj Carn. Co-
miti. 

Jnffanti Jacobo primogénito Domini 
regis. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
en el registro genérale in viagio Almaríce 
Jacob. 2. Pars. 1, fól. 26 vuelto. 

CDLXIV. 

Carta del Rey de Aragón al de Mallorca dándole cuenta de la victoria con
seguida contra el Rey de Granada. 

Regi maiorice sub forma predicta ** us- elusivo ubi fuit subjunctum quorum pars 
A deC3l309 1̂16 a^ Iocum iemerar^e pervenerunt jn- precipua se ante nos et nostrum maiorem 
agosto 2S. 

* Se refiere á la carta escrita al Papa Cíe- Esto es: como la carta escrita al Santo 
mente V. que queda copiada. Padre, y rey de Francia. 
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cxercitum posuerunt. Et reliqua pars eo-
ruffl non in módica quantitate ad aliam 
partem nostri exercitus ut eorum lenebat 
temeritas invadendam. Nos autem viden
tes hoc dignum duximus expugnando c i -
vilatis negotium prolongare et exercere 
adversas barbaros huiusmodi vires nos-
tras in laudem et gloriam Salvatoris pro
viso et ordinato á nobis ut nos cum maio-
ri exercitu nostro contra illorum maiorem 
potenciam et jnclitus jnfans Fferdinandus 
fiiius vester karissimus consanguineus 
noster cum sua familia equitum et peditum 
contra partem reliquam ageremus. Jgitur 
invocato nomine Domini exeuntibus nobis 
et dicto infante cum nostro felici exercitu 
contra illos et pugnantibus cum eisdem 
cum vires nostras et nostri exercitus sen-
tivissent dextera Dominj perterriti jmmo 
conlriti et prostrati etc. usque ad locum 
ad nonam jnclusive ubi fuit positum. Pre-
fatus igitur infans viriliter ac strenue se 
habuit in conflictu adherendo strenuitati 
Aragonensis stirpitis unde venjt. Nos au
tem obtenta etc. ut supra. Dat. in obsidio-

ne civitatis Almario VIII . Kal. Seplem. 
Auno Dom. millesimo CCC nono. 

Similiter jnfanti Sancio primogénito re-
gis Maiorice. 

Sub forma premissa jllüstribus directa 
fuit scriptum. 
Poncio Comiti Impuriarum. , 
Ermengaudo Comiti Urgelli. , 
Raimundo Falchonis viceco- f verbisTom-

miti Cardone . . ) petent¿r mu-
í talis. 

Egregio viro comitj de sane-1 
to Paulorio karo consangui- j 
neo nostro / 
Jtem sub eadem forma verbis compe

ten ter mutatis universitatibus jnfrascriptis. 
Valencie=Dertuse= Barchinone=Ge-

runde=Jlerde=Cervarie=Cesarauguste 
=Osce. 
Calataiubi. . . 1 
Daroce. • • • [ et Aldearum suarum. 
Turolij; . . J 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
registro genérale in viagio Almarice Ja
cob. 2. Pars. í , fol. 27 vto. 

CDLXV. 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón en la cual nombra por personeros suyos 
áFr. Sancho Navarro, guardián de los frailes menores de Calatayud, y á 
Fr. Gil Pérez de Albarraein, para pedir un préstamo al Rey de Portugal. 

E. 1347. 
• <le C. 1309, 

I •fwlo 26. 

Sepan quantos esta carta verán que nos 
don Jayme por la gracia de Dios rey Da-
ragon etc. Con esta present carta nostra 
facemos ordenamos et establecemos man -
dadores nuestros personeros et procura
dores speciales nuestros á vos religiosos 
fray Sancho Navarro Guardiano de los 
freyres menores de Calatajub et fray Pe-
i'CQ de Albarrazin de la dicha orden et 
cada uno de vos á rogar et á demandar 
por nos et en nombre nuestro empriesta-
mo de dineros al muy noble et muy hon-
rrado don Dionis rey de Portogal et del 

Algarbe el qual amamos et tenemos en 
lugar de hermano et á reebre del ó de 
otros en lugar del el dito empriestamo et 
á prometer por nos et obligar nuestros 
bienes que nos daqui á dos años ó dentro 
de otro tiempo que vos ó el uno de vos 
avennedes con el tendremos et pagaremos 
al dito rey ó aqui querrá en su lugar el 
dito emprieslamo en la quantia que del 
recibiedes segunt se manifestara por car
ta ó por albara que vos entramos ó el uno 
de vos en de faredes. Et auremos por fir
me agora et siempre todo aquello que por 
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vos amos ó el uno de vos feyto recibido 
el enanlado sera en les coses sobredichas, 
E á esto todo obligamos todos nuestros 
bienes. E en testimonio mandemos en de 
fazer esta carta nuestra con nuestro .sie-
Uo coleado sellada. Dada en el sitio de la 

ciudad de Almaria X X V I . dias andados 
del mes de agosto en el anyo de nuestro 
senyor. Mil CCC. Nueu. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
genérale in viagio Almarice Jacob. 2. 
Pars. i , fól 27 vto. 

C D L X V I . 

Pasaporte del ReyD. Jaime de Aragón á favor de Fr. Pedro Marcilio, del 
orden de predicadores, y al caballero Fortunio Martin, sus embajadores 
cerca del Papa, é instrucción que les dió para pedir subsidio á Su Santidad. 

E . 1347. 
A.de C. 1309, 
setiembre 4. 

Universis ofíicialibus et subditis nostris 
necnon custodibus passuuin in regnis et 
terris illustris franchorum regis carissimi 
consanguinei nostri ceterisque amicis et 
devotis nostris presentes litteras jnspec-
turis suam gratiam et bonam voluntatem. 
Cum nos pro quibus tam negotijs nostris 
mittamus ad curiam romanam domini Pa
pe religiosum fratrem Petrum Marsilij de 
ordine predicatorum et fíbrtunium Marti-
ni militem latores presentium litterarum. 
Propterea vobis officialibus et subdictis 
nostris dicimus et mandamus vosque cus-
todes pasuum et ceteros amicos et devo
tos nostros attente rogamus quatenus dic
tes nuntios nostros vel eorum alterum fa
milias equitaturas et res alias eorumdem 
non jmpediatis vel detineatis jmmo ipsos 
iré rediré libere permitatis providentes 
eisdem si necesse fuerit de securo transi-
tu et ducatu. Dat. in obsidione civjtatis 
Almarjo secundo nonas septembrtó an. 
dom. millessimo trecentessimo nono. 

Hec est informatio * nuntiorum euntium 
ad romanam curiam que tradita fuit eis 
scilicet fortunio Martini et fratri Potro 
Marsilij predictis. 

Jn primis post recomendationem factam 

domino Pape dicant sibi qualiter dominus 
rex Aragonum zelans ad augmenlum ca
tolice fidei et anelans ad jrradicationem 
moleste et fétido mahometice nationis con-
fidens de Dei misericordia et subsidio 
Sánete Matris ecclesie et specialiter per
sone domini Pape coheeptum huiusmodi 
quem din in corde suo gesserat tempere 
ipsius domini Pape quem Dominus quasi 
eiusdem tingue et nationis preficere vo-
luit ecclesie sue sánete conatus est opere 
adimplere sicut per nuntios suos speciales 
sanctitati sue latius explicavit. Veniens 
igitur cum stolio suo marino et exerciti-
bus suis equestribus et pedestribus per 
terram venientibus obsedit et obsessam 
tenet viriliter et potenter civitatem Almar
jo in cuius obsidione gens et potentia qua
si tota regis Granate veniens aciebus pa-
ratis ad jnvadendum castra dicti regis 
Aragonum et ad amovendum eundem ab 
obsidione predicta fuit per eum in campo 
devjcla et fugata in Dei virtute prout iam 
ipsi domino Pape idem rex pridem per 
suas litterás intimavit. Post hec quidem 
rex temptavit expugnare civitatem pre-
dictam per partes diversas que cum slt 
fortissima et munjta primo jnsultu nequi-

* Después del pasaporte que queda co- por cuyo motivo me ha parecido copiarla 
piado se halla en el registro en seguida la aqui. 
instrucción que dió el rey á los embajadores; • 
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vit jnvadj sed concedente Domino per mi
nas seu caveas subterráneas et machinas 
ac alias expug-naliones opportunas jnten-
dit civitatem ipsam habere. Et quia nego-
tium civitatis ipsius habende et adquisitio-
nis reg-ni eiusdem expediri non potest sic 
de facili absque magnis sumptibus ad quos 
ipse rex sufficere non posset absque au
xilio romane ecclesie et specialiter perso
ne domini Pape de cuius auxilio et favore 
in presentí Del negotio quod ipsum domi-
num Papam specialiter tangit ex prece-
dentibus et subsequentibus causis confidit 
supplicat prefatus rex domino Pape quod 
debeat sibi de oportuno et celeri pecunia-
rum subsidio providere tam pro expedi-
tione adquisitionis Almario et regni eius 
quam pro tenendo stolio marino in stricto 
marroquitano ne sarraceni Africo transiré 
valeant ad parles Jspanie quod si fleret 
esset destructio totius negotij et pericu-
lum toti Jspanie ut tantum et tam pium 
negotium Deo carum el domino Pape ho-
norabile et aceptandum et toli Xispiane 
genti utile et necessarium deffeclu expen-
sarum perire non valeal nec dimidiari sed 
ad Dei laudem et ad exaltalionem fidei ca
tolice el ad honorem sánete romane ec
clesie et signanler presentís domini Pape 
qui natione propinqua Ierre Jspanie esl et 
qui diu cum collegio suo remansit iuxta fi
nes Jspanie fétida natío mahomética ipso 
vívente et existente citra montes radicitus 
extirpetur. Scialque dominus Papa quod 
si subveneril domino regi Aragonum ut 
petilur negotium adquisitionis Jspanie 
procul dubio ad oblatum et felicem exitum 
totalitem perducetur et ab inde extirpabi-
tur radicitus felidacio mahometi. Dicant 
etiam domino Pape quod decima per ip 
sum concessa dicto regi de juribus et ec-
clesiasticorum reddituum Ierre sue non 
sufíicit ad vicesimam partem expensarum 
quas diclus rex habuil faceré et fácil con
tinué pro ipso negotio videlicel «d arma-
tam maris tam in stolio suo quam in stric

to marrochitano vel ad stipendia militum 
et pedilum vel ad viclualia eis danda et 
alias multipliciter. Jmmo ultradiclam de-
cimam et ea que potuil habere jdem rex a 
genlibus terre sue pro expensis iam fac-
tis habuil venderé aliqua castra el loca sua 
et alia impignorare ad magnum incomo-
dum suum et diminulionem regni sui et si 
hijs diclis et replicatis per nuncios ipsos 
dominus Papa subsidium aliquod non con-
cederet ipsi regi ijdem nuncij videlicel 
miles in consistorio recitando per ordinem 
propositionem faclam per eos el respon-
sionem faclam eisdem per dominum Pa
pam exponant eis quod si diclum negotium 
Dei cessaret vel reciperet detrimentum 
hoc non conligerel culpa regis sel ob 
deffectum auxilij sibi non preslili per do
minum Papam el super hijs Deum in les-
tem producanl el collegium cardinalium 
et prelatos ac universos Xispti ñdeles. Si 
vero dominus Papa nollet subvenire do
mino regi de peceuniali subsidio vel etiam 
si subveniret in quacumque quanlilale 
quam recipiant nichilominus supplicent ei 
quod in subsidium domini regis ipse do
minus rex possit jndicere exercilus quos 
clerici et alie persone religioso cuiuscum-
que proffessionis exislant habent in regnis 
comílalus et terris suis per quadrimestris 
temporis spatium quolibet anno per tres 
annos continué sequenles. El quod si ho-. 
mines ipsi exercilus prediclos redimere 
voluerint possit ab eis recipere pecunias 
prout super eis conveneril cum eodem 
máxime cum dominus rex non parcal suis 
genlibus que faciendo exercilum et alijs 
modis multipliciter juverunt et juvant dic
lum regém ñeque parcat etiam persone 
sue noque bonis aut genlium suarum exis-
tenlium cum eodem. 

Et petant decimam duplicatam reddi
tuum et jurium ecclesiaslicorum regno-
i:um comilatus el terrarum domini regis 
pro illis tribus annis quibus dominus Papa 
noviter pro huiusmodi negotio decimam 

86 
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concessit eidetn. Jta quod detur quinla 
dictorum reddUuuin el jurium per dictes 
tres anuos domino regi 

Jlem quod obtineant gratias que con-
cesse fuerant hospitali quaruin transump-
tuni receperunt nuncij in chancellaria do-
mi ni regis. 

Jlem habeant nuncij memoriam de con-
federafione regis marrochorum el regis 
Gránale refcrendi domino Pape. 

Si dominus Papa concederil exercitus 
lantumodo hominum diclarum ecclesia-
rum el personarum religiosarum ul peli-
tur el decimam duplicalam. Recipianl 
nunlij el eliam diclus exercitus cum ad-
dictione decime ad alios tres anuos posl 
trienuium jam concessum. Si nollel du--
piicare decimam supradiclam el in hoc 
casu non facerenl prolestationem de qua 
supradicitur set dicerent quod tale auxi-
lium habito respeclu ad dominum Papam 
el ad personam domiui regís el ad nego-
tlum non esl sufíiciens. 

Si exercitus concederel huiusmodi si-
mililer reciperent. 

Si nollel domiHus Papa concederé pec-
cuniale subsidium nec exercitus sed deci
mam ad tres annos posl concessum trie-
nium non recipianl nuncij sel dicat miles 
protestationem predictara. 

Jlem sciant cum Raimundo Gaslonis 
canónico valentino quem dominus rex 
rnissit ad dominum Papam si dominus Pa
pa maudavit episcopo Valentino el Galce-
rando de Barberano collecloribus decime 
noviler jmposite quod de ipsa respondeant 
domino regi. Aliter si hoc nondum factum 
esl ipsi nuncij hoc jmpelrare el oblinere 
procurent. El á simili de decima que no
viler conceditur ul absque aliqua condi-
tione tribuatur domino regi alia jam con-
cessa el hec. 

Archivo real de la Corona de Aragón 
en el resgistro genérale in viagio Almerice 
Jacob. 12. Pars. I . fól . 38, 

C D L X V I L 

Carta del Rey D. Fernando por la que da al maestre de Calatrava todo lo 
que él había en Plasencia antes que hiciese cambio con Pedro Sánchez de 

la Cámara, y ademas todo loque este tenia. 

E . 1347. . Sepan quantos esta carta vieren como 
A ' f o C . idOd, y0 don Fernando por la gracia de Dios 
setiem re 5. ^ ^ Q a s t j e | | a ) ¿ e Toledo, de León, de 

Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 
de Jaén é del Algarbe,, señor de Molina. 
Por que don Garci López maestre de la 
orden de la cavalleria de Calatrava me 
dijo que Pedro Sánchez, de la cámara del 
rey don Sancho mió padre que Dios per
done, dió al maestre don Rodrigo é á la 
orden de Calatrava heredamientos que el 
havia en Arcos é en su termino que es 
en el regnado de Sevilla en camio por 
lo que la dicha orden havia en Plasencia 
é en su lenuino, é que Juan Arias de Qua-

dro les embargaba el camio que les dió 
Pero Sánchez en Arcos por mis cartas 
que yo mandara dar. E pidiéronme mer
ced el maestre é la orden que yo que les 
defendiese el camio que les dio Pero 
Sánchez en Areos como dicho es desen
cargado, ó que les diese lo que fué suio 
en Plasencia y en su termino. Et yo por 
por facer derecho et mercel al maestre é 
á la dicha orden de Calatrava doles lo
do lo suio que ellos havian en Plasen
cia asi como lo avian ante que el maes
tre don Rodrigo é la orden ficiesen el 
camio que ficieron con el dicho Pero 
Sánchez. E otrosí por facer bien é mer-



COLECCION DIPLOMATICA. NUM. C D L X V I I . 68Í 

ced á vos el dicho don Garci López é 
por muchos servicios que me feciestes é 
me facedes, é por heredar é levar ade
lante la orden de Calatrava é por muchos 
servicios que ficieron á los reyes onde 
yo veng-o é facen oy en dia á mi do vos 
todos quantos heredamientos é bienes Pe
ro Sánchez de la Cámara habla é deber 
habla asi muebles como raices en Pla-
sencia é en su obispado asi como yo ha
bía dado á Pedro González de Cordova 
é las mis cartas dicen que el tiene de 
mi en esta razón, salvo lo que Pero Sán
chez havia en Medellin que tiene Duran 
Sánchez mió alcalde y lo que el dicho 
Pedro González de Cordova vendió á es
te Duran Sánchez en Alvalat é en su ter
mino casas é unos molinos, huertos é de
hesas é prados é heredat para pan é mon
tes é rios é todas las otras cosas que Pe
ro Sánchez havia é haver devia en este 
obispado sobre dicho asi como lo yo avia 
dado á Pedro González de Cordova é sal
vo lo que tiene el dicho Duran Sánchez de 
Plasencia mió alcalde en Medellin é lo que 
este Pedro González le vendió en Alvalat é 
en su termino como sobredicho es que non 
es mi voluntad de se lo tollir. Lo qual aya-
des todo libre é quito para siempre jamas 
para dar y vender é empeñar é camiar é 

enag-enar é para facer deljo é en ello todo 
lo que quisieredes asi como de vuestro juro 
propio heredamiento para vos é para quien 
vos quisierdes en qualquier manera que 
vuestra voluntad fuer. E prometo de nun
ca yr contra esta donación é de vos la 
g-uardar é vos la defender para siempre 
jamas-como sobre dicho es. E aseguro por 
esta mi carta á qualquier ó qualesquierque 
estos heredamientos sobredichos ó parte 
dellos ovieren de vos la dicha orden quier 
por vendida, ó por donación ó por ca-
mio ó por ó en otra ma
nera qualquier de nunca yr contra ello en 
ningún tiempo por ninguna manera é de 
lo hacer por firme é estable para siempre 
jamas como sobre dicho es é de se lo guar
dar é de se lo defender é se lo facer sano 
de quien quier que se lo quisiese deman
dar ó contrallar todo ó parte dello en 
qualquier manera con esta mi carta ó 
traslado della signado de escribano pu
blico é dcsto vos mando dar esta mi car
ta seellada con mió seello de plomo. Da
da en la cerca de sobre Algecira 5 dias de 
setiembre era de 1347 años.=Yo Alfon
so Ruiz la (izo escrivir por mandado del 
rey. • 

Real Academia de la Historia. Velaz-
quez, tomo I V , 43. 

C D L X V I I I . 

Carla del Rey D. Jaime de Aragón al de Castilla contestando el recibo de la 
que le envió con su escribano Gil González, y manifestándole que no ha 
enviado al Estrecho mas galeras ni leños porque no lo había contemplado 

necesario. 

F.. 1347 -̂ 1 rey Castiella etc. Don Jayme etc. 
13«9, rey hermano recibiemos la carta que nos 

enbiastes en razón de las galeas que de
ben estar al estrecho et entendiemos quan-
to nos dijo GitGonpalcQ vuestro escrivano 
en esta ra^on. Onde vos respondemos 
que nos viendo que cumpliant segunt el 

estado en que eran los fechos entro agora 
aquellas galeas nuestras que alia eran et 
lenyens. E otrosí porque avjamos menes
ter las galeas para nuestra venjda por es
to non embjamos mas galeas de aquellas 
que y eran. Pero de que entendjemos por 
la carta que nos enbiastes con el dito Gil 
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Gon^alve^ et entgndjemos lo que el nos di-
xo de vuestra parte lueg-o embjamos II I I 
galeas et V I que á alia serán X. E otrosí 
que y fincaran V. lenyens et antes que el 
tiempo sea complido que an á servir les 
taremos facer paga en tal manera que del 
paso no se partan. Porque rey podedes 
seer con buen coraron et seguro que por 
lo que nos ovjeremos de facer no tomare-
des falta ninguna si Dios quisiere. E vos 
otrosi rey faze menester que tengades las 
X. galeas et I I I . lenyens que debedes te
ner segunt es puesto ca segunt que nos 
parexe menester y son. E con esto los d i 
tos vuestro et nuestros con la voluntad de 

Dios vernan á buen acabamiento á grant 
servicio de Dios et á honra vuestra et 
nuestra. E porque vos place oir buenas 
nuevas de nos sabet que por la gracia de 
Dios somos sanos. E rogamos vos que to
da vja nos fagades saber vuestra salut et 
buen estado. Dada en el sitio Dalmaria 
V I andados del mes de setiembre en el 
año de nuestro señor de M. CCC. et IX. 
=Petrus Martinj mandato regio cui fuit 
lecta. 

Archivo real de la Corona de Aragón 
registro genérale in viagio Almarice Jacob. 
2. Pars. i y f ó l 45 vio. 

C D L X I X . 

Breve del Papa Clemente V en el que concede al obispo de Valencia facul
tad para conmutar los votos á los que fueren en persona á la guerra de 
Granada ó dieren socorro para ella, excepto el de castidad y el de ir á Je-

rusalen. 

E. 1347. Ctemens episcopus servus servorum 
seliembre3?f' ^e'' Venerabili fratri episcopo Valentino 

salutem et apostolicam benedictionem. 
Cum «nos olim Ubi super predicatione et 
concessione crucis contra sarracenos reg-
ni Granate nostras certi tenoris litteras 
duxerimus dirigendas cupicntes ut nego-
lium huiusmodiquodcarisissimus in Xisp-
to filius noster Jacobus rex Aragonum i l -
lustris assumpsit et prosequitur viriliter 
et potenter ad felicem exitum deducatur 
ac gerentes de circunspectione lúa fidu-
ciam in domino specialem fraternitatí tue 
conmutandi huiusmodj negotij prosecu-
lione durante vota illorum qui ad expug-

nationem dictorum Sarracenorum in pro-
prijs personis acceserunt vel y dóneos mi-
serunt bellatores seu de bonis eorum ad 
id iuxta suarum exigentiam facultatum 
competens subsidium erogarint. Votis 
continencie religionis et jerosolimitane 
dumtaxat exceptis in accessionem missio-
nem vel erogationem huismodi aut alia 
opera pietatis prout animarum suarum sa-
luti videris expedir! liberam et plenara 
concedimus tenore presentium facultatem. 
Dat. Avinione I I I . Jdus septembris ponti-
fieatus nostri anno quarto. 

Bidario del archivo real de la corona de 
Aragón, legap25, número 15. 
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C D L X X . 
• • • • • 

Breve del Papa Clemente V, dirigido al obispo de Valencia, facultándole 
para nombrar en la catedral de Almeria (una vez ganada esta eiudad de 
los moros) las personas idóneas que juzgase convenientes para canónigos, 
confirmando y consagrando con asistencia de otros dos obispos al que aque

llos eligieran canónicamente. 

E1347. Clemens episcopus servus servorum 
..deC. 1309, Del venerabili fratri episcopo Valentino sa-
^iembrei l . iutem et apostolicam benediccionem. Su-

pragreg-em dominicumsuperni dispositio-
ne pastorís licet insufficientibus meritis 
conslituti ad ea ferventibus aspiramus af-
fectibus nostrosque precipue dirigimus co-
gilatus ex quibus religio fideiXispiane frue-
tiñcet ac divini nominis culttus nostris 
presertim lemporilxis augealur. Dudum 
siquidem tibi super predicacione et conces-
sione crucis contra sarracenos de regno 
Granate ad quorum expugnationem carisi-
mus in Xispto filius noster Jacobus rex 
Aragonum illustris victoriose procedit 
nostras certi tenoris literas duximus diri
gencias. Jdemque rex huiusmodi assumens 
negotium illud tanquam athleta Xispti 
prosequitur et iam sicut veridica reialione 
dididmus civitateni Almarie in regno con-
sistentem predicto cum su o exercitu deti-
net sic obsessam quod eam speratur in 
brevi dextera Domini sibi assisten te pro
pitia obtinere in qua rex ipse proponit ec-
clesiam erigi cathedralem. Nos igitur ad 
ordinacionem dicte ecclesie inibi erig-ende 
paternis studijs jntendentes ac gerentes de 
circunspeclione tua fiduciam in Domino 

specialem fraternitati tuc per apostólica 
scripta mandamus quatinus in eadem ec-
clesia postquam erecta fuerit hac vice ali-
quos ydoneos de quibus tifii videbilur 
creare canónicos quibus liceat episcopum 
Almariensem eligere secundum canónicas 
santiones auctoritatc nostra procures ac 
electionem huiusmodi hac vice si per eos 
de persona ydonea canonice fuerit cele-
brata eadem autoritate coníirmans ipsv 
electo munus consecrationis ascitis et in 
hoc tibi assislentibus duobus vel tribus alijs 
catholicis Episcopis vicinarum partium 
gratiam et comunionem apostolice sedis 
habentibus non difieras jmpertirj. Recep-
turus postmodum ab eodem nostro et ec
clesie romane nomine iuxta formam quam 
tibi sub bulla nostra milimus interclusam 
fidelitatis debite solitum iuramentum. For
ma autem iuramenti quod ipse prestabit 
nobis per suas patentes literas eius sigillo 
signatas per proprium nuncium quantó-
cius destinare procures. Dat. Avinione 
líl jdus sept. Pontificatus nostri anno 
quarto. 

Bulario del archivo Real de la corona 
de Aragón, legajo 25, número IB-
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CLDXXÍ. 

Carta del Rey D. Jaime á su hijo primogénito, en la que le participa el es
tado del sitio de Almeriá, y como tiene á la ciudad muy apretada por los 

ingenios, armas arrojadizas y las minas que ha hecho. 

E . 1347.1 Inclito infanli Jacobo karissimo primo-
A dpC i . • 
seliembre í3. ' Semto e l generalj procuratorj nostro pa-

terne benedictionis plenitudinem cum sa-
liile. Pos presentatam ¡n^manibus reg-ijs 
ac perlectam litteram vestram quam novi-
ter transmisistis que sue continentie series 
continebat exultationem eximían paternis 
affectibus introduxerunt per illam et enim 
novimus que specialibus desiderijs affec-
tamus vestri scilicet et fratrum ac soro-

#rum vestrorum Carissimorum Jiberorum 
nostrorum corpoream sospitatem pacem-
que acjustitiani tenere composita g-uber-
nacularegni nostrj. Et quoniam hec per 
misericordiam Dei recipimus altissimo 
gratiarum exolvimus actiones. Sane pa
terna benjvolencia vestris affectionibus 
respendentes vobis ad g-audium nunciamus 
quod faciente superni regis gratia una cuín 
illustri domina Blanca regina Aragonum 
karissima consorte nostra matre vestra vo-
tjva corporum sanitate potimur. Rumores 
autem nostrorum exercitus et procesus ac 
specialiter victoriam contra infideles bar

baros a nobis in Dei virtule obtentam iam 
nuper ad notiliam vestram perduximus 
per litteram specialem. Nunc vero nos tain 
per iactus píurium ingeuiorum tam per 
fabricationem cabarum subterranearum 
quam aliler ad ea nostros conatus dirigi-
mus per que divjna mediatrice gratia ci-
vitatem Almerie quam fortissimismunitio-
nibus per omnes sui partes tenemus ob-
cessam ad divinum cultum citius et faci-
lius possimus reducere et in nostrum do-
minium subiugare. Denique volumus ut 
nos de prosperitate vestri status ac cete-
rorum fratrum et sororum vestrorum ka-
rissimorum jnfantium vestrorum nec non 
de statu regnorum et terrarum nostrarum 
quam inquam Dominus iugiter felicítate 
conservet affectus nostros sepius jnforme-
tis. Dat. in obsidione civitatis Almarie jdi-
bus septemb. An. Dom. millesimo CCC. 
IX. 

Archivó real de la corona de Aragón en 
el registro genérale in viagio Almarim Ja
cob. 2. Pars. 1, fólio 55 vto. 

CDLXXlí. 

Concordia celebrada entre los embajadores del Rey de Castilla y los pro
curadores de la ciudad de Bayona, en presencia del Rey de Inglaterra. 

. E 1347. 
A . d e C . 1309, 
setiembre i é . 

Rex ómnibus, ad quos, etc. salutem. 
Notum facimus universis quod, cum 

graves controversias ac discordiae forent 
exorte. 

Inter omitios de Castro de Ordehales, 
de Sancto Audcrio, et de Laredo, et a l i -
quos alios subditos illustris Prlncipis Do-
mini Fernandi, carissimi consanguinei nos-

tr¡, eadem gratia, Castellae, Legionis, Tho-
letl, Galeciae, Sebiliae, Cordivae, Murcise, 
Giben, et Agarbii regís, á comitatus Mo-
llnae Domlni, ex parle uná. 

Et clves nostros Baionse ac aliquos sub
ditos nostros dampnificatos ex altera. 

Ex qulbus multipilces hominum inler-
fectlones, cationes et alia dampna fue-
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runt subsecuta , et multa majora subsequi 
credebantur. 

Tándem in nostrá presentiá constituli 
Johannes Didaci de Guadalfayra Miles, et 
Fernandas Gandí sal vi de Fries, procu-
ralores dicti Domini Regis Castellae, cum 
litterá ipsius apertá et in pendenti sigi-
Uata. 

Et Raymundus Durandi de Villa, et 
Arnaldus de Muta, cives nostrae Baionse, 
et communitalis civilatis nostraB BaioníB 
Procuratores. 

Literas procuratorias praedictas exhi-
buerunt, quarum tenores inferius conti-
nenlur. 

Et nos,. vólentes aequanimiter procede-
re, cum volúntate ipsarum partium et as-
sensu, ipsis partibus tractatores dedimus 
et assignavimus, qui ipsas partes, ut me-
lius possent, facerent concordare." 

Et, audito tractatu, concordi auctorita-
te procurationum predictarum, supcr óm
nibus centroversiis et discordiis, quae uni-
versaliter vel singulariter esse poterant Ín
ter ipsas partes, inducías, sive treugas 
inivimus, hinc ad proximum festum nati-
üvitatis beati Johannis Baptistse, et ab illo 
festo, usque ad aliud sequens festum Na-
tivitatis ejusdem beati Johannis, anno re
voluto, tota ípsa die nichilominus inter-
clusa, duraturas , sub modís et condiclio-
nibus quae sequuntur videlicet. 

Quod, ad inducías ,.seu treugas hujus-
modi, et omnia et singula, prsesentibus 
litteris contenta, tenenda et servanda, 
quaequmque dictarum partium, ex quo 
haec sciberint, vel audiverint, teneantur. 

Et, né aliqui se possint per ignorantiam 
excusare, quod prsesentes inducías, sive 
treugas, et alia, tenore praBsentíum de
clara ta, praefatus Dorainus Rex Castellae 
ómnibus de parte suaj et procuratores 
diclae comunitatís Baionae illis de Baiona, 
et nos aliis de térra nostra, infra proxi
mum festum Nativitatis Domini faciant 
nunciari, seu. etíam piiblicari; ita quod. 

exlunc nullus, in contrarium veniens, ex-
cusetur, nísi propter magnam locorum dís-
tantiam, et absentíae diuturnitatem evi-
dens excusatio appareret.-

Et quod exnunc, á tempere datee prae-
sentium, per aliquam díclarutli partium 
contra alteram alíqua non capiantur, usur-
penlur, vel arestentur scienter vel ígno-
ranter; et, sí fieret, quod illa, sine dila-
tione et contradíctione quacumque res-
títuantur hinc inde, durantibus treugis su-
pradídlis. 

Fractor vero ipsarum treugaron pro 
prodíctore habeatur, et puniatur in cor-
pore et in bonis , ipsis treugis seu induciís 
in suo robore nichilominus durSturis. 

Et, quía ínter partes praedictas fuerunt 
aliae treugae inílae, per biennium duraturae 
et ab ulraque parte asseratur quod , du
rante tempere ipsarum treugarum, multa 
homicidia, et alia damna, ac maleficia 
sunt hinc inde commissa, est super hoc 
ita concordíter ordinatum; videlicet. 

Quod illa, quae durante tempere dicta
rum, treugarum, capta ablata, seu saísi-
ta fuerunt per alterutram partium praedíc-
tarumr emendeHlur hinc inde; ita tamen 
quod naves, vasa, et apparamenta ipsa
rum, vel alia bona, quae adhuc extant, 
et non sunt consumpla, set apparent, seu 
apparere possunt, quod illa restítuantur 
statím; vel ad tardius infra Dominicam 
proximam in quadragesima. 

Super aliis bonis, consumptis, vel quae 
non apparent, nec apparere possunt as-
signabuntur dúo probi viri per Dominum 
Regem Castellae et alíi dúo per nos, qui 
jurabunt, ad Sancta Dei Evangelia, cor-
poralíter manu tacla, quod fideliter et le-
galiter se habebunt pro utraque parte, et 
non respícient commodum, odium, vel fa-
vorem, nec recedent á loco, seu locis in
ferius nominandis, doñee concordaverint 
ea quae sequuntur. 

Et isti quatuor debent esse insimul dic
ta Dominica próxima in quadragesima, in 
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medio pontis fontis rapidi, super filum 
aquae, et ibi concordabunt insimul quali-
ter procedent in isto neg-otio. Et inquirent 
veritatem super bonis, eonsumptis et alüs, 
quae non aparent, captis seu saisitis, du
rante temiere dictarum sufferentiarum, 
primitus initarum. 

Et testes, quos illi de Hispania volue-
rint producere, examinabunt apud fontem 
rapidum; et ¡líos, quos illi de Baionn, 
vel alii subditi nostri producere voluerint 
examinabunt Baionge. - • 

Sed, antequam in neg-otio procedant in 
aliquo, fiet restitutio de navibus, vasis, 
cum aparamentis, et alüs bonis , non eon
sumptis qUte apparent, vel apparere pos-
sint, ut est dictum. 

Item, productio, probatio, et examina-
tío istorum durabit á festo Nativitatis Do-
mini; et extunc neutra pártium audietur, 
nec probatio admittetur. 

Et restitutio eorum, quae probata fuerint 
coram ipsis, quatuor, fiet ad tardius infra 
festum Nativitatis beati Johannis Baptis-
tse; in quo festo finiré deberent, ut predi-
citur, treugse seu inducise supradictae. 

Verum illa, quae interhn clare probari 
poterunt et emendari, ipsi quatuor emen
dan facient, quam citius fieri poterit bono 
modo. 

Et, ad hoc, illi quatuor fidelitatem et 
dilig-entiam adhibebunt, sub virtute prses-
titi juramenti, quantum ad homicidia com-
misa tempere dictarum treugarum, seu 
sufferentiarum primitus initarum. 

Propter multitudinem, tam committen-
tium, quam receptantium, vix , secundum 
tenorem ipsarum sufferentiarum posset 
fierijustitia seu-vindicta, et, si fiere, pax, 
ad quam intendimus, de difficili sequere-
tur; et ideo est ordinatum per nos, quod 
quatuor homines de parte illa de Baiona 
magis culpabiles, qui primo inceperunt 
frangere treugas; et alii quatuor de Tri
bus Villis de Hispania prsedictis, qui pri
mo post eos, vel ante inceperunt frange-

re ipsas treugas, et sunt magis culpabi
les, capiantur, et puniantur secundum ju-
diciutn, cognitionem, seu arbitrium illo-
rum quatuor, electorum, seu eligendorum 
per nos et Dominum Begem Castellae pre-
dictum. 

De hiis vero, quse facta fuerunt, finito 
tempere dictarum treugarum, tempore 
guerrae inter ipsas partes, seu adherentes 
eis, fiat recompensatio hinc et inde, et nu-
11a sequatur punitio nec emenda. 

Et, quia injuslum essent quod i l l i , qui 
non sunt in culpa, essent in poena: et quod 
innocentes, qui non fuerunt de guerra, 
propter aliorum malitiam punirentur: et 
sit notorium quod illi de Hispania, factá 
flota, congrégate exercitu, more hostil!, 
cum armis, et de die intraverunt terram 
noslram de Xanctonia : et mactaverunt 
multes homines: et depraedaverunt Baju-
lum nostrum, bonis, quae habebat spolia-
verunt, et locum suum tenentem cepe-
runt, et; sine alicuá culpa, viliter mur-
triverunt, in magnum opprobrium nos
trum: et plures anglicos homines nostros, 
qui non erant, nec sunt de guerra, in ma-
ri et in térra depraedaberunt; quae omnia, 
ob honorem dicti Domino regis Castellae, 
carisimi consanguinei nostri, usque nunc 
sustinuimus patienter. 

Ordinavimus quod haec et omnia alia 
consimilia, quae ubicumque, per subditos 
dicti regis Castellce, et nostros, invenien-
tur esse taliter facta, oceupata, vel etiam 
attemptata, videlicet, contra illos quiñón 
erant de guerra, vel non adhaerebant illis 
de guerra, seu ipsos non fovebant aut ju-
vabant, quae probata sunt vel probari pos-
sunt, sine magno moras diffugio emenden-
tur hinc inde, juxla judicium seu cogni
tionem dictorum quatuor. 

Et ad hoc dictus Dominus rex Castellae 
compellat suos, et nos compelli faciemus 
nostros, videlicet, de Baiona, per majo
rera loci ejusdem; et alios per oficiales 
nostros. 
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Et quia aliquas antiquas querclas audi-
vimus, de tempore g^enitoris dicli Domini 
regis CastellaB, consang-uinei nostri, et 
etiam genilorís nostri, propter quas dic-
tus Genitor suus misit ad g-enitorem noŝ  
trum, magistrum Johannem judicem curiae 
suae, et Gundisalvum Martini cum littera 
sua aporta; et illi de Baiona Arnaldum de 
Villano , et Johannem Daider, ci\4es Baio-
nae cum littera communitatis aperta; ct 
quod dictus genitor noster super hüs or-
dinavit, quam ordinationem idem genitor 
suus, per litteram suam, totaliter appro-
bavit: volumus quod dicta ordinatio ob-
servetur, si placeat Domino regi Castella) 
praedicto; aliter contentiones erunt inter 
subditos, nisi sequalur emenda de ómni
bus quae facta fuerunt ín pace utrinque, de 
tempere antiquo etpraesenti; et sic pax 
non habebit efíectum. 

Et ideo, quia multum volumus et desi-
deramus, propter foedus dilectionis et cen
san guinitatis, quod est inter dictum Domi-
num regem Castellse, carissimum consan-
guineum nostrum, etnos, fovere amorem 
inter subditos suos et noslros, sicut esse 
debet; est ordinatum quod, si dicli qua-
tuor possint concordare super praimisis 
durantibus treugis supradictis, quod pax 
firma sit, inter ipsos subditos suos et 
nostros perpetuo duratura, cum poenis et 
condilionibus tune per dictes quatuor ap-
ponendis, et etiam ordinandis , si autem 
discordarent, quod absit, volumus, et est 
ordinatum quod illa discordia reportetur 
nobis, etprsefato consanguineo nostro, ut 
inde ordinemus quod nobis videbitur fa-
ciendum. 

Quae omnia et singula prgefati procura-
lores dicti Domini regis Castellae, carissi-
mi cotisanguinei nostri, approbaverunt, 
laudaverunt expresse, et eliam firmave-
runt: et promisserunt se factures, curatu-
ros et procuraturos quod dictus Dominuŝ  
rexCastellge omnia praemissa, et singula, 
et alia contenta in presentibus litteris, lau-

dabit, approbabit, et firmabis per litteras 
suas patentes, sigilo suo in pendenli sigi-
llatas, continentes ea, quas in prsesentibus 
litteris continentur, sine disminutione qua-
cumque: et quod praediclas litteras tra-
dent gentibus nostris pra;dicta Dominica 
in quadragesima, m medio pontis fontis 
rapidi, ubi congregare se debent: et quod 
dictus Dominus rex Castellse compellet, 
seu compelli faciet, subditos suos ad fa-
ciendum et compleudum omnia et singula 
supradicta: promiserunt etiam quod ab illis 
de Castro de Ordealhes de Sánelo Ande-
rio, et de Laredo, habebunt litteras pa
tentes, in quibus laudabunt et aprobabunt 
omnia et singula supradicta, et litteras 
illas tradent gentibus nostris die et loco 
praedictis. 

Et nos ea omnia et singula prsedicta ser-
vari faciemus per subdi tos noslros: et ad 
híec compellemus, seu compelli faciemus, 
eosdem. • 

Tenores vero dictarunt procurationuin 
tales sunt ; 

Noverint universi, prgesentes litteras 
inspecturi, quod nos, Fernandus, Dei gra-
lia, Castellae, Legionis, Toleti, Galeliae, 
Sibiliae, Corduvai, Murcise, Giben, et A l -
garbii rex, ac comitatus Molinae Dominus, 
facimus, conslituimus, et ordinamus nos
lros veros, cortos, et legitimes procurato • 
res, actores, et nuncios especiales, dis
cretos vires, Johannem Didaci de Galda-
fairia militem et vasallum nostrum , et Fer-
nandum Gundisalvi de Frias familiarem 
nostrum, et quemlibet eorum in solidum, 
ita quod oceupantis condilio melior non 
existat, et, quod unus inceperil, alter pro-
sequi valeat et finiré. 

Ad tractandum, ordinandum, facien-
dum, et firmandum, pro nobis et nomine 
nostro, ac nomine subditorum nostrorum 
de Castro de Ordeales, de Sancto Emete-
rio, de Laredo, et eseterorum locorum do-
minii nostri, pacem, concordiam, et com-
positionem cum hominibus civitates Baio-

87 
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nae, et alionim locorum omnium de Do
minio ilkistris Principis Domini Edwardij 
Dci gratia, illuslris regis Anglige, Domini 
Hiberniae, ac Aq^laniae Ducis, carissimi 
Avunculi nostri, de omnia discordia, seu 
super ómnibus dampuis et injuriis, hinc 
inde datis receptis, et factis olim per ho-
mines ante dictes: 

Et ad cselera faciendum , tractandum, 
et firmandum nomine supradicto, tan cum 
illustri rege prsefato, seu quibuscumque 
procuratoribus suis, ad hsec specialiter 
deputatis, seu etiam deputandis, quam 
cum prsefatis hominibus de Baiona, et aliis 
ómnibus regni et dominii sui, omnia et 
singóla quae super praemisis, et praemis-
sorunt quolibet, vel tangentibus quoquo 
modo praemissa, seu aliquod praBtnissorum 
necessaria fuerint seu etiam oportuna; 

Dantos et concedentes eisdem procura
toribus noslris , et eorum cuiíibet, ut est 
dictum, ad praedicta et eorum quodlibet, 
plenam, liberam, et omnimodam potesta-
tem , et genérale mandatum; 

Ac etiam promittentes , nomine quo su-
pra, nos firmum ratum, et gratum habe-
re perpetuo et tcnere quicquid per praefa-
tos procuratores nostros, vel eorum alte-
rum , actum, gcstum, tractatum , firma-
tum et procuratum fuerit in pra;missis, et 
quolibet eorum et nunquam per nos, aut 
per praefalos homines nostros, vel eorum 
aliquem contra faceré, vei venire. 

In cujtis rei testimonium et íidem prge-
sentes litteras fieri mandavimus, et nostri 
pendentis sigilli robore cbmmuniri. 

Actum et datum Toleti, anuo Nativita-
tis Domini millessimo, trescentesimo, no
no: die quinto décimo Apriüs. 

Et ego magister Armannus deCremona, 
de mandato especiali Domini regis, scripsi. 

Magnifico Principi, et eorum Domini 
karissimo, naturali Domino Edwardo, Dei 
gratia, regi Anglise , Domino Hiberniae, 
et Duci Aquitaniae, major, jurati et con-
silium su£e civitatis Baionae, seipsos od 

pedes suos regios, cumsalute, humililer 
inclinatos. 

Excelentiae, per presentes litteras, sig-
nificamus quod nos facimos, constituimus, 
et etiam ordinamüs nostros veros, et cor
tos procuratores, et nuncios especiales, 
discretos viros, Reymundum Durandi de 
Villa, et Arnaldum de Meuta, concives 
nostros,«prsesentium exhibitores, quemli-
bet eorum in solidum, ita quod non sit me-
lior conditio occupantis, coram Serenis-
simá Regia Magestate vestra. 

Ad tractandum de reformatione pacis 
et treuguae iniendae seu faciendae cum pro
curatoribus excelientissimi principis, do
mini regis Castellae, et cum procuratori
bus de Castro Durdiales, de Sancto An-
derio, et de Leredo, et quibuscumque 
aliis personiis, ad hoc mandatum seu 
potestatem habentibus, necnon etiam cum 
aliis gentibus regni domini regis Castellae. 

Dantos et concedentes dictis procurato
ribus nostris, et eorum cuiíibet in solidum, 
plenam et liberam potestatem agendi, de-
fendendi, excipiendi, probandi^,reeusan-
d i , tractandi, componendi, paciñcandi, 
pacem seu trongas iniendi, et arbilrum 
seu arbitros eligendi, et in ipsum vel eos 
compromittendi semel vel pluries quolies-
cumque et ubicumqne ipsis vel eorum al
ten visum fuerit faciendum, compromis-
sum, poena, juramento, vel alias vallan-
d i , quitandi, transigendi, instrumentuin 
seu instrumenta quietationis concedendi. 
et pactum de non petendo ulterius nostri 
nomine faciendi jurandi siquidem in ani
mas hostras de calumnia, et de veritate 
dicendi, et quolibet aliud juramentum 
prsestandi, impretandi, et contradicendi, 
et omni alia et singóla faciendi, quae cir-
ca praemissa et singula necesaria fuerint 
et etiam oportuna, et quae nos faceremus 
et faceré teneremur et deberemus, si 
praisentes esemus, non solum ea, que sub 
speciali mandato, seu clausula comprehen-
dentur, immo etiam illa quae sub generali-
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PromiUeiiles nos ralum Gtfinnum per-
pcluo habiluros quicquid per dictos pro
cura tores nostros, vel eorum alterum in 
praemissis, et praeihissa tang-entibuSjaeium 
procuralum, vel alias quoquo modo íuerit 
ordinatum: judicalunique solvi cum suis 
clausulis, sub bonorum omnium civUatis 
Baionge obligatione. 

Relevantes nichilominus dictos procu-
ratores nostros, et eorum quemlibet ab 
omni onere satisdandi; constituentcs nos, 
pro nobiset communitate dictae civitalis, 
principales et fidejussores. 

Et*haec omnia en singóla dicto Domino 
nostro rcgi, et ómnibus aliis, quorum i n -
terest, et interesse potest et debet signi-
ficamus perpraesentes lilteras, sigillo com-
muniae nostrae civitatis in pendenti sigilla-
tas, in testimonium omnium praemisso-
rum. 

Data Baionae 16 die mensis juli i , anno 
Domini millessimo trecentesimo nono. 

Data apud Westm. 14 die mensis scp-
tembris, anno Domini millesimo, trecente
simo, nono; regni vero nostri tertio. 

CDLXX11I . 

Carla del Rey D. Femando IV, por la que da á Gonzalo S^íichez de Tron
cones la villa de Fregenal con su castillo. 

£.1347 
•dcC. 1309, 

Siembre 22. 

Sepan quantos esta carta vieren com
ino yo don Formando por la gracia de 
Dios rey de Castiella, de León; de Tole
do, de Gallisia, de Sevilla, de Cordova, de 
Murcia, de Jahen, del Algarbe et scnnor 
de Molyna. Por faser bien et mercet á vos 
Goncalo Sanches de Troncones por mu
chos servicios que me avedes fecho et fa-
sedes et por que he grant voluntad de vos 
faser munchos bienes et muchas onrras 
en la vuestra fasienda dovos e la villa*de 
Frexenal con su castiello et con sus a l 
deas el con todos sus términos et con to
das sus pertenencias, et con montes, et 
con p«stos, et con aguas et con todos 
quantos derechos a et deve aver que lo 
ayades para vos el para vuestros fijos 
et para vuestros herederos para siem
pre jamas por juro de heredat para dar 
et vender el enpeñar el camiar et ena
jenar et faser dello el en ello todo lo 
que quisierdes asy commo de lo vues
tro mesmo. Salvo que non podados faser 

ninguna destas cosas con eglesia nin con 
orden, nin con orden de religión nin de 
fuera de mió señorio syn mió mandado. 
E sobre esto mando el defiendo firme
mente que ninguno non sea osado de yr 
nin de pasar contra esta mercet que vos 
yo fago en ninguna manera. Ca qualquier 
que lo fisiese pechar mia en pena diez 
mili mrs. de la moneda nueva el á vos 
Gonzalo Sanches ó á quien vuestra bos 
toviese todo el danno et menoscabo que 
por ende rescibiesedes doblado. E desto 
vos mande dar esta mi carta seellada 
con mió seello de plomo. Dada en la cer-
ca de sobre Algesira veinte el dos dias 
de setiembre era de mili el trescientos el 
quarenta el siete años —Yo Garcia Fer-
randes la fis escrivir por mandado del 
rey.=Ferrand Peres.= V.aDomingo A l -
fon. =Pero Gonzalos. 

Biblioteca Nacional. Tumbo de Sevi
lla, D. 45, fólio 49. 



690 CROÍNICA DE DON FERMANDO E L I V . 

E . mi. 
A.deC. 1309. 
setiembre 24. 

C D L X X I V . 

Carta del Rey D. Jaime al concejo de Lorca, en la que expresa que no le 
es posible enviar ningún rico-hombre de los que tiene en su compañía para 
la ayuda que pide la ciudad contra los moros, pero que da orden á Arnaldo 

de Orra para que la favorezca en todo. 

Venerabiii religioso Artaldo de Orta 
comendatori albani gereiiti vices procura-
loris in regno Valencie projnclito jnfante 
Jacobo karissimo primogénito et procura-
tore noslro etc. Facemos vos saber que el 
concello de Lorca nos embio pedir merce 
que nos Je envjassemos algún richome con 
gente que pudiesen seer emparados de los 
moros. E nos visfa lur carta et entendida 
enbiamos Ies nuestra carta de respuesta 
que nos vosavemos feyto mandamjento 
que si menester lo hauran et vos de buen 

guisado lo podedes fa^et que les ayudes 
á defender á ellos et á la tierra del rey de 
Castiella sobrino nuestro assi como la 
nuestra. E en esta guisa vos mandamos 
que lo fagades. Dada en el sitio Dalmeria 
XXIIII dias andados de setiembre. An. 
Dom. millesimo CCC. IX.=Petrus Marli-
nl mandato regio. 

Archivo real de la Corona de Aragón en 
el registro genérale in viagio Almarice Ja
cob. 2. Pars. 1, fól 69 vio. 

C D L X X V . 

Carta del Rey D. Jaime á Arnaldo de Orra, vicegerente del Infante D. Jai
me, para que auxilie al concejo de Lorca contra los moros, y defienda la 

tierra del Rey de Castilla como la suya propia. 

E . 1347. Don Jayme etc. A vos el concello de 
A .deC. 1309, Lorca etc. Recibiemos vuestra carta que 

' nos embiastes en la qual nos pediades 
por mercet que vos embiassemos algún 
richome con gente que vos defendiesse et 
vos emparasse. E nos entendido esto et 
quanlo en la dita carta vuestra erq conte
nido vos respondemos que nos de los r i -
chos ornes que con nos son por que los ha
bernos menester no se podrien partir de 
nos. E tal greu facemos á lo§ moros que 
cuydamos que ayan poco vagar de facer 
vos mal. Mas con lodo esto porque quere
mos que la tierra del rey de Castiella caro 

sobrino nuestro sea defendida assi como 
la ifuestra embiamos mandar á don Artal 
Huerta comendador de Muntalvan et te
niente lugar de procurador en el regno 
de Valencia qui enea las partidos de Mur
cia va que vos faca toda ayuda qu« facer 
vos pueda et defienda la tierra del dit rey 
de Castiella assi como la nuestra. Dada en 
el sitio de Almena XXII I I . dias andados 
de setiemb. An. Dom. millessimo ccc. ixi 
=Petrun Martini mandato regio. 

Archivo real de la corona de Aragón en 
el registro generales in viagio Ahnariw Ja
cob. 2. Pars. l . f ó l 69 vio. 
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CDLXXY1. 

Carta del Rey D. Jaime á Zuleyme Aborrabe Miramamolin, de Marruecos, 
contestándole por medio de su embajador el vizconde de Castelnou que 
aunque habian capitulado que tomada Cepta habia de ser el mueble para 

el Rey de Castilla, nada se le habia dado, aunque fué tomada la plaza. 

E. 1347. 
En el nombre de nuestro ^nyor Dios 

ÜeC"l309, Jhcsu Xipsto Salvador nuestro. De nos don 
iiembre27. Jayme por la gracia de Dios rey de Ara

gón de Valencia de Serdenya et de Corce-
g-a conde de Barcelona et de la sancta 
eglesia de Roma senyalero almirant et ca
pitán g-eneral al rey honrado exaltado et 
nlto el muy noble el muy leal et verda
dero et muy complido de bondades al 
qual somos tenidos honrrar é del cual so
mos ciertos que avenios amiganga et 
nmistat complida Zuleyme Aborrabe Mira
mamolin de Marruecos guárdelo Dios et lo 
empare et lo adrede Dios á fa^er siempre 
bien sus faciendas é á conocer et avenir 
siempre en lo mejor. Viemos el noble et 
honrrado consellero nuestro don Ja^perto 
visconde de Castelnou el qual largament et 
complida nos recontó todas las cosas por
que nos lo avjamos embiado á vos. E dio 
nos las cartas que vos nos emviastes en 
racon de la pac et de la amiganca que pu^ 
so con vos de part nuestra por las quales 
cntendiemos la buena amor et la buena 
voluntat que nos abcdes. E como quere-
des que vos et nos et los vuestros regnos 
et los nuestros et las gentes vuestras et 
nuestras sean en una voluntat et en un 
coraron de buena amor et de ayuda cada 
que menester fuere que no haya hi de-
partamiento salvo en la ley. Otrosi enlen-
diemos por vuestra carta las cosas quel 
dicho nuestro mandadero vos demandó 
por nos en las quales avjades complido 
su demanda. E quel aviados otorgado po
ra nuestros mercaderes el cargar de todas 
vuestras villas. E qi# les fuese suelto el 

tercio del drecho que vos deben pagar 
también en el grano como en las merca
derías et quende respondiessen á nos et 
que lo cogessen aquellos que nos y por-
niamos. E aunque nos aviados otorgado 
el grano pora nos tres mil acasos un ter
cio de trigo et los otros tercios de ceva-
da. E que las nuestras galeas o viesen re-
frescamente en todos vuestros lugares et 
en la vuestra tierra. Otrosi nos otorgas tes 
en la carta vuestra que nos aduxo el d i 
cho viQCuende que quando Dios quisiesse 
que podiessedes ganar Cepta et send com-
pliesse vuestra voluntat todo el mueble 
de toda la villa et el bestiar menudo et 
granado fuese nuestro et la villa fincase 
á vos con las personas. Por las quales co
sas nos conoscemos clarament la buena 
voluntat que avedes á nos et el buen ta-
lant que avedes á reformar et ligar el buen 
deudo damistat que es et sera entre vos 
et nos assi como debe ser entre buenos 
amigos et verdaderos las quales cosas 
plazen mucho á nos. E rey podedes vos 
bien saver que nos en el fecho de Cepta 
ficiemos et rendiemos bien nuestro deudo 
por ganarla á vos assi que con la obra de 
Dios et .la buena ventura. vuestra et con 
la ayuda que nos con nuestra armada y 
ficiemos vos oviestes vuestro entendimien
to della la qual cosa plugo mucho á nos. 
Mas del aver nj del mueble nj de las bes
tias de Copla la dicha no oviesemos ahun 
ninguna cosa ni se compiló en esto lo que 
nos ficiesles saber et nos promeliestes con 
la dicha carta vuestra. Mas creemos et 
esperamos que vos asi como á leal rey et 
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verdadero lo ternedes et lo cotnpliredcs 
seg-unt que puesto fue el se contiene en la 
dicha carta vuestra pues ñus compliemos 
en ello lo que fa^er h¡ devjamos et fue-
mos á vos en ello buen ayudador. Por 
que vos rog-amos que esto sin embargo et 
alongamiento nos queradescomplir et em-
biar á nos recaudo de todo el dicho mue
ble et haber de Cepta que nos otorgasles 
por el alcayt vuestro Bernardo Segujn ó 
con otro qualquerredes. E esto sera cosa 
en que compliredes vuestro deudo et por 
la qual se demostrara el buen talant que 
a vedes á ligar et refermar la pac et la 

amor que es et sera entre vos el nos et los 
vuestros regnos et los nuestros. Del fecho 
dé los cativos vos fazemos saver que nos 
plaze mucho que se cumpla assi como lo 
puso con vos el dicho vizconde messagero 
nuestro. E vos rogamos que lo fagadesca 
nos aparejados somos de complir aquello. 
Dada en el sitio de Almaria XXVl l dias 
andados del mes de setiembre en el anyo 
de nuestro «enyor mil trecientos nueve,= 
Guillermus Augustini mandato regio. 

Archivo Real de la Corona de Aragón 
en el registro legal Jacob. 2. Pars. 2. 
invaria, nóm. 45, fól. 293 vio. 

CDLXXV1I. 

Carta del Rey D. Fernando en que manifiesta á Sevilla su agradecimiento 
por haberle dado á Fregenal para hacer merced de esta villa á Gonzalo 

Sánchez. 

E . 1347. 
A deC. 1309, 
seliembrc 27. 

Sepan quantos esta carta vieren commo 
yo don Ferrnando, por la gracia de Dios 
rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallisia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Algarbe et señor de 
Molyna. Otorgo á vos los alcalles, et el al-
guasil, et los cavalleros, et los ommes 
buenos del concejo de la muy noble cibdat 
de Sevilla que por que vos yo demandé 
que me diesedes el vuestro castiello del 
Frexinal, el qual castiello tinie la orden 
del Temple et porque yo sope en verdal 
que este castiello vos fuera dado por ter
mino ante desto et que lo lenie la orden 
forjadamente, mandé á vos el concejo 
que lo cercasedes et que lo toraasedes por 
fuerca, et vos fesisteslo asy, et desto di
vos mi previllegio de donación en commo 
lo oviesedes por vuestro, et teniéndolo asy 
et yo estando agora sobre la cerca de A l -
gesira ove muy mester este castiello para 
lo dar á Goncalo Sanches de Troncones, 
vasallo del reyAbQrrabe, por servicios 
señalados que me fiso señaladamente so

bre esta cerca de Algesira sobre que ago
ra esto et'vos el concejo con otros rnunchos 
servicios et muy sennalados que fesistes á 
los reyes onde yo vengo et á mi dixiestes 
que me serviriedes én esto et que me da-
riedes este castiello et los otros que tene-
dcs muy de buenamiente para mi servicio. 
Et por que es mi voluntad que la muy no
ble cibdat de Sevilla sea siempre ennoble
cida et onrrada et que haya por mi acres-
centamiento de villas et de castiellos et 
términos, et por vos faser mucho bien et 
muncha mercet et parando mientes á la 
grant costa que vos el concejo fesistes et 
á los grandes dapnos que rescibiestcs te
niendo hueste sobre este castiello fasta 
que lo cobrastes. E en la grant costa que 
fesistes en lo tener fasta aqui. Otorgo que 
respeby de vos el doncejo el dicho castie
llo del Frexenal en la manera et con.las 
condijiones que aqui dirá que de oy que 
esta carta es fecha fasta un año que yo que 
traya pleytesia con Gonzalo Sanches quel 
dé otro castiello ó ( # 0 lugar de que el sea 
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podado por camio del Frexenal. E yo que 
torne luego á vos el concejo de Sevilla el 
dicho casliilo del Fr#ximd et que vos fin
que por vuestro libre el quito et desenbar-
gado por juro de heredat asy conmio los 
otros lugares que avedes para que faga-
des del lo que quisierdes asy commo de lo 
vuestro mesrno, et sy por aventura en es
te tiempo non me pudiese abenircon (Ton-
(jalo Sanches deste camio. Otorgo que yo 
que compre el castiello de Huelva á don 
Diago del Haro ó quel de camio por el de 
que el sea pagado etque de á vos el con
cejo por camio del Frexinal el sobre dicho 
castiello de Huelva que vos es en perte-
nenQia, para que lo ayades por vuestro 

por juro de heredat con todos sus térmi
nos el con sus pertenencias para que.fa-
gades del el en el lo que quisierdes asy 
commo lo vuestro mismo. E esto vos otor
go et vos prometo de lo tener et de lo con-
plir en el plaso sobredicho en la manera 
que dicha es. E por que desto seades pier
ios mandevos dar esta mi carta seellada 
con mió seello de plomo. Dada en la cerca 
de sobre Algesira, veynte et siete dias de 
setiembre era de mili el trescientos' el qua-
renta et siete ifios.=Yo el rey don Fer
nando.=Vicenle Conejales. 

Biblioteca Nacional, Tumbo de Sevilla, 
D. 45, fól. 49 vto. ' 

CDLXXVIÍI. 

Carta del Rey D. Fernando á D. Juan, hijo del Infante D. Manuel, ade
lantado de Murcia, para que auxilie al portero dado al obispo y cabil
do de Cartagena^ á fin de que este pueda reintegrarles de sus derechos 

y deudas. 

i. 1347. 

wlubre 5 . 

Don Ferrando por la gracia de Dios rey 
de Castiella, de Toledo, de León, de Ca-
llicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia , de Jahen, del Algarve é señor de 
Molina. A vos don Johan, mi cormano, 
üjo del infante don Manuel é mi adelanta
do mayor en el regno de Murcia ó á qual-
quier otro adelantado que y andaré por 
vos salud é gracia, como aquel que quie
ro bien é en quien fio. Sepades que por 
querella que don Marlino, obispo de Car
tagena, me fizo quando eramos en las 
cortes de Madrid, que havia algunos de 
su obispado que le havian á dar á el, é á 
la eglesia los derechos de los censales, 
et que los non podian de ellos haver. So
bre esto yo le mandé dar mis cartas en 
como, Melendo, • ó otro qual el quisiese 
fuese mi portero quel ficiese entregar en 
los logares, do fuesen rebeldes quel non 
quisiesen dar sus derechos. Agora el d i 

cho obispo embiome decir; que maguer 
el dicho portero va con la mi carta que 
yo en esta razón mandé dar á facer en
tregar alli do han á dar los derechos, que 
ge lo non consienten é que por esta ra
zón el obispo é la su eglesia menoscavaa 
mucho del su derecho que han á haver, 
et que me pedian merced que mandase y 
lo que toviese por bien. Porque vos man
do que veades las cartas que yo mandé 
dar al obispo en esta razón, et si pora la 
complir menester oviere ayuda," que le 
ayudedes, et si en el lugar do el obispo é 
la eglesia han de haver sus derechos dar 
non gelos quisieren ; el non quisieren al 
portero consentir facer la entrega asi co
mo lo yo mande por mi carta sobredicha 
que los prendedes por la pena que se en 
ella contiene, et que la guardedes por 
facer de ella lo que yo mandare, et que 
fagades luego entregar al obispo é á la 



694 CRONICA DE DON FERNANDO E L I V . 

E . 1347. 
A.deC.1309, 

octubre 6. 

eglesia todos los derechos que ovieren á 
ha ver bien é complidamienlre, et non í'a-
gades ende al por ning-una manera. La 
caria Icida datgela. Dada en la cerca so
bre Algecira cinco dias de octubre era 
de 1347 años .=Yo Johan Gómez la escri-

vi por mandado del rcy.=Gil González. 
=Johan Martínez.=Domingo Alfonso.= 
Ferrando Pérez.=:^cenle Gómez. 

Real Academia de la Historia. Privile
gios de la Iglesia de Cartagena y otras. 
C. 12, fól. 631 vto. 

CDLXXIX. 
•• • » - * • - • ' . • < -

Carta del Rey D. Jaime de Aragón al de Castilla en que le dice tiene á 
bien haya nombrado por su almirante al vizconde de Castelnou. 

Al rey de Castiella etc. Saint etc. rey 
hermano recibiemos la carta vuestra que 
agora nos embiastes en la qual nosfaziades 
saber que vos veyendo que esta guerra 
de los moros que avemos vos et nos co
mentado es gran servicio de Dios et pro 
et honrra de vos et de nt)s. E otrdíi por 
acrescentar el levar adelanl el debdo et el 
amor que en uno ha vemos et por volunlal 
que avedes de legar á vosjos nuestros et 
de los poner en vuestros fechos et en 
vuestras faciendas teniadcs por bien quel 
noble don Jazpert vizconde de Castelnou 
fuesse vuestro almirante mayor de la mar 
é quel aviados mandado dar todas las de
cimas de vuestra tierra quel Papa vos ha 
dadas por mantenimiento de las galeas. 
Onde nos rey entendido esto et todo quan-
to en la dita vuestra carta era contenido 
vos facemos saber que vos et nos por ser
vir á Dios habemos estos fechos comenta
dos et por exaltar xisptiandat et quitar la 
secta de Mahomat de Espanya quel nom
bre de nuestro senyor Jhesu Xrispto y sea 
loado et conviene mucho á vos et á nos 
estos fechos levar cabo adelant. Quanto á 
lo de don Jazpert plazenos mucho que sea 
vuestro almirante et vos serva bien asi 
como fariaá nos mismo. E tal manda
miento ende ha de nos. E podedes seer 
seguro en vuestro corazón que el punyara 
quanto el mas pudiere en vos servir muy 
bien et leyalment et lebar los fechos ade
lant et es omme de qui seredes bien ser 

vido et nos que veemos que lo ha el bien 
acabar, E agora nos retuviemos lo algunos 
dias porque lo ayjamos menester á algunos 
fechos que no lo podíamos escusar. E ago
ra vase para vos que vos serva el dito 
oficio et faga por vos assi como fai ia [jor 
nos. E faza menester per tal que vos sea-
des mejor servido del dito don .lazpert 
et porque los fechos puedan venjr mejor 
acabamiento que mandedes luego ecodir 
de la decima que vos* es atorgada por el 
Papa al dito don Jazpert assi como vos lo 
ha vedes ya ordenado. Otrosi rey enlendie-
mos por el dicho noble don Jazpert quel 
noble don Johan fijo del infante don Ma
nuel punya en quanto el mas puede de vos 
servir et plogo nos mucho porque nos 
ahun le embiamos rogar que el continué 
en vos servir et aberna bien et vos rey 
que fagades bien et merce en guisa que 
semelle quel su servicio viene á vos en 
placer en que entienda que el buen adeu
do que ha con vos et la acostamiento que 
ha con nos le oprovecha. E el que aya 
mayor talanl de vos servir. E sobre eslas 
cosas vos rogamos que creyades al dilo 
Jazpert de lo que vos dirá de part nues
tra. Dada en el sitio de la ciudad de Alme-
ria V I . dias andados del mes de octubre 
en el año de nuestro senyor mil CCC. IX. 
=Petrus Martini mandato regio. 

Archivo real de la Corona de Aragón en 
el registro genérale in viagio Almaria' Ja
cob. 2. Pars. 1, fól. 89. 
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E. 1347. 
.(ieC.1309, 

I octubre 6. 

C D L X X X . 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón á la Reina de Castilla Doña Constanza re-
coraendando al vizconde de Castelnou. 

A la reyna de Castiella donna Constan-
9a etc. Don Jayme etc. ffazemos vos sa
ber quel muy noble rey de Castiella ma
rido vuestro havjendo voluntat de legar 
los nuestros á el et metrelos en sus fe
chos nos embio agora rogar que tovies-
semos por bien quel noble et amado con-
sellero nuestro don Jazpert vizconde de 
Castelnou fuese su almirante. E nos rey
na tenemoslo por bien porque veemos et 
conoscemos que servirá bien et leyal-
ment al dito rey et que lo ha muyto á co
raron et nos que se lo habemos mandado 
muy espressament que lo serva assicomo 
faria á nos mismo quel servicio que el al 
dito rey fara tememos que á nos mismo 

lo fara. E por esto envjamos lo al dito 
rey onde vos rogamos quanto mas po
demos que vos por el nuestro amor et por 
la nuestra honrra le ayudedes en el feyto 
de la almirantia et en lo que menester 
ovjere con el dito rey vuestro marido. E 
aver vos hemos mucho que agradecer é 
rogamos vos que lo crcyades de lo que 
vos dirá de part nuestra sobre los ditos 
feytos. Dada en el sitio de la ciudad de 
Almería V I . dias andados del mes de oc-
tub. en el año de nuestro senyor mil CCC. 
IX.=Petrus Martini mandato regio. 

Archivo real de la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Almerim 
Jacob. 2. Pars. I , fól. 89. 

C D L X X X I . 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón á los Jurados, prohombres y universi
dad de Tarazona en la que les participa el buen estado de su salud y el 
de la Reina su mujer, y que se preparaba á atacar y combatir á la ciu

dad de Almería. 

En 1347. Juratis probis hominibus et univcrsi-
•kC.noo, tati Tirassone etc. Recepta littera vestra 

"Mre 8. per vos 110Vjter nobis missa et intellectis 
hijs que continebantur in ea vobis tenore 
presentium respondendo significamus ad 
guadium quod nos una cum illustri don
na Blancha regina Aragonum karissima 
consorte nostra in exercitu in quosumus 
contra regem Granate et terram suam per 
Dei gratiam plena corporis sospitate po-
timur teneñtes obsessam civitatem Al-

meriae cum exercilibus et gentibus nos-
tris quam infra breves dies expugnare 
jntendimus et jnvadere divino auxilio me
diante. Dat. in obsidione civitatis Alme-
riaB octavo jdus octobris anno Dom. mi-
llesimo trecentesimo nono.=:Petrus Lup-
peti mandato regio facto per Fferrandum 
Sancij Duch. 

Archivo real d%la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Almeriw 
Jacob. 2. Pars. / , fol. 95 vto. 

88 
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CDLXXXII . 

Carta del Rey D. Fernando confirmando todas las mercedes y preemi
nencias que tenia de la corona D. Juan Alonso de (Juzman y su madre 

Doña Maria Alonso Coronel. 

E . 1347. Sepan quanlos esta carta vieren, como 
A . d e C . Í309, y0 don Fernando, por la gracia de Dios, 

octubre 12. r e y de CasU,la) de Toledo> de L e o n j de 

Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jaén, del Algarve, et señor de 
Molina, catando los muchos servicios, é 
muy bonos, que don Alphonso Pérez de 
Guzman fizo al rey Alphonso mió avuello, 
é al rey don Sancho mió padre, que Dios 
perdone, é á mi: el otrosí acordándome 
de quantbien, é quant lealmientre me sir
vió después que yo regrne acá, é señala-
damiente en defendimiento de la frontera, 
coníirmol, é tengo por bien, que todas las 
villas, é casliellos, é fortalezas, é logares, 
ó aldeas, é vasallos, é rentas, é todos los 
bienes , assi muebles como raices, que él 
había al tiempo que lo mataron los moros 
en servicio de Dios, é mío: é mando, é ten
go por bien, que Doña Maria Alphonso su 
muger, é sus fijos, á sus herederos, que 
losayan, é los hereden cada uno segunt 
lo debe haber, é heredar, que los ayan 
libres, é quitos bien, écomplidamíenlc, 
assi las heredades quel dió el rey don A l 
phonso mío avuello, é el rey don Sancho 
mío padre, como las que le yo 4 i , que él 
había por donadío, ó por compra ó por ca-
mio o por otra manera qualquier, según se 
contiene en los privilegios, é en las cartas, 
que don Alphonso Pérez lenie en esta ra-
son, et otorgo, é prometo de nunca ir con

tra ello yo, nin otro por míen níngunt 
tiempo, por ninguna manera , nin por nin
guna rason: é mas tengo por bien, que los 
ayan libres, é quitos para» siempre jamás: 
et mando, é defiendo firmemiente, 'que 
ninguno non sea osado de ir, nin de pasar 
contra ninguna cosa de lo suyo por ningu
na razón, sí non qualquier que lo fecíesse, 
que venga la ira de Dios sobre él, é la mía: 
é porque esto sea firme, é estable para en 
todo tiempo, mandé seellar esta carta 
con mío seello de plomo, en que escribí 
mío nombre con mí mano. Dada en la cer
ca de sobre Algecira doce días de octu-
tubre, era de mil trescientos é quarenta é 
siete años. Yo el rey don Ferrando. 

Concuerda con el privilegio original, 
que está en el archivo de la casa del ex
celentísimo señor duque de Medina-Sido-
nia, escrito en pergamino,, y sellado con 
sello de plomo, pendiente en hilos de seda, 
que para efecto de sacar este traslado ex
hibió ante mí la parte de dicho señor du
que, á quien volví á entregar, de que doy 
fé, y d que me remito: y para que conste 
donde convenga, de su pedimento, yo Pe
dro Muñoz, escribano del rey nuestro se
ñor, vecino, y residente en su corte y pro
vincia, doy el presente que signo, y firmo 
en esta villa de Madrid á veinte y dos días 
del mes de abril, año de mil setecientos y 
treinta y nueve. 
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CDLXXXIII . 

Carta de vecindad dada por la ciudad de Oviedo á Juan Pérez y sus 
hermanos, con la obligación de ayiKkrla contra Gonzalo Pelaez y sus 

aliadS. 

I 1347. 
En nombre de Dios Amen. Connoscida 

l deC.V309 cosa sea a quantos esta carta vieren co-
octubre tS. mo nos concello de Oviedo recivimos por 

nuestros vecinos á vos Johan Suarez, h i 
jo de Suer Menendiz de Valdes, que 
Dios perdone, é Alfonso Suariz, é á Si 
món Pérez vuestros hermanos. Olrosi da
mos por quitos á vos Juan Suarez é á 
vuestros hermanos sobredichos de todas 
las demandas é achaques é calonpnias 
que nos é nuestros vecinos contra nos 
aviemos por quafl^uier .razón hasta el dia 
que esta carta y e fecha, salvo que si 
vos algunas devedas devedes, que vos 
las podamos demandar por derecho. Esto 
vos facemos por placeres é amores é-ayu-
das que recivimos de vos, é esperamos 
recevir daqui en adelantre. Et yo Johau 
Soarid ya dicho por mi é por los sobre
dichos mios hermanos gradesco á vos 
concello esta gracia é este quitamiento 
que nos facedes. Et otorgo por mi é por 
ellos que vos seyamos vonos vecinos, é 
leales, é verdaderos, é halleguemos 
vuestra honra é vuestra prol é de vues
tros vecinos, é allonguemos vuestro da
ño en quanto nos podiernos. Otrosí otorgo 
por mi é por estos sobredichos que cada 
que obierdes mester nuestro servicio et 
nuestra ayuda é nos lo feciermos saver 
que vos ayudemos con los cuerpos é con 
las armas é con aquellos que nos podier-
mos haver contra Gonzalo Pelaiz de Coa
lla é contra aquellos que con el fecicron 
mal á vos é á vuestros vecinos, é contra 
todos los onmes del mundo, salvo contra 
nuestro señor el rey, é contra nuestro 
señor mano vesada, et fago pleyto é 
omenage por mi é por los sobredichos 

mios hermanos que cumplamos é guarde
mos bien é verdaderamientre todo esto co
mo dicho y e. Et si asi non feciermos ó 
contra ello pasarme, que vala por ello 
menos, conmo aquel que faz pleito é ome
nage, é lo non garda. Et nos concello so
bredicho por este prometimiento que nos 
vos Juan Suarez facedes por vos é por 
vuestros hermanos, otorgamos que vos 
ayudemos en aquellas cosas que vos com-
plieren por que vos mas valadeis, que 
nos podiermos asi conmo á nuestros ve
cinos. £ t que esto sea firme é non venga 
en dobda feciemos facer deste fecho duas 
cartas p a. b. j3. seelladas con nues
tro seello pendiente. Et por mayor fermi-
dumbre nos concello sobredicho, é Johan 
Suarez rogamos á Nicolao Martínez, no
tario poblico por el rey en nuestra villa, 
que feciese escrevir esta carta é posiese 
en ella so signo. Fecha la carta quince 
dias de octobre era de mil trescientos é 
quarenta é siete años. Guillen Peres é 
Fernán.. . . juicos, Alfon Rodríguez é Jo
han Fernandez, personeros.=Alfon A n -
dreo.=Johan Fernandez.=Gonzalo Fer
nandez.=Pedro Johan é Estovan Nicolás 
tenderos y otros. E yo Nicolao Martínez 
notario poblico por el rey en Oviedo fui 
presente á esto seyendo el concello de 
Oviedo juntado por pregón euna iglesia de 
Santo Tiso aquellos que se i acercaron asi 
como y e de costunme, é por el ruego so
bredicho feci escrevir esta carta, é pusl en 
ella mió signo. 

Beal Academia de la Historia. Docu
mentos para la Historia de Asturias 111, 
fól. 152. 
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C D L X X X I V . 

Carta de vecindad dada por la ciudad de Oviedo á García Rodríguez de 
Bandujo, con obligación de ayudarla contra Gonzalo Pelaez de Coalla. 

E 1347 1̂1 ê  nom^re de Dios amen. Conoscída 
A . dé C . 1309, cosa sea á quantos esta carta viren co-

octubrc 18. mo nos concello de Oviedo recevimos 
por nuestro vecino para siempre á vos 
García Rodríguez de Bandujo, morador 
en Puerto. Otrosí vos quitamos é damos 
por quito por siempre de todas quantas 
demandas é achaques é calopnias que nos 
é nuestros vecinos contra vos haviemos 
por qualquier razón hata el dia que esta 
carta ye fecha, salvo que sí vos alg-unas 
de vedas devedes á alg-unos de nuestros 
vecinos que vos la puedan demandar por 
derecho. Esto vos facemos por placeres é 
amores é ayudas que recívimos de vos é 
esperamos recevir daqui en delante. Et 
yo García Rodríguez sobredicho agrades-
co á vos concello esta gracia é este qui
tamiento que mefacedes, é otorgo que 
vos sea siempre von vecino leal é verda
dero , é que allegue vuestra honra é vues
tra prol de vos é de vuestros vecinos, é 
allongue siempre vuestro daño en quanlo 
yo podier. Otrosí otorgo que cada que 
obieredes mester mió servicio é mia ayuda 
é me lo fecieredes saver, que vos ayude 

- con el cuerpo é con las armas, é con el 
haver é con aquellos que pediera haver 
contra Gonzalo Pelaiz de Coalla, é contra 
aquellos que con el fecieron mal á vos é 
á vuestros vecinos é contra todos los 
otros ommes del mundo, salvo contra mío 
señor el rey é contra mío señor mano ve-
sada, é fago juramento é pleito é ho-
menage, que cumpla, é garde bien é 

verdaderamente todo esto como dicho ye. 
Et si lo asi non fecier ó contra ello pasar, 
que vala por ello menos commo aquel que 
faz pleito ó omenage, é lo non garda. Et 
nos conceíio sobredicho por este prome
timiento que nos vos García Rodríguez fa-
cedes, otorgamos que vos ayudemos en 
aquellas cosas que vos compliren; por 
que vos mas valadeís que nos podiermos 
asi como á nuestro vecino. Otrosí otorga
mos que prendiendo ó matandovos algu
no de aquellos que foroll en fazer mal al 
nos, é á nuestros vecinos, ó foren da-
quíen adelante que vos diermos galardón 
por ello según for la persona. Et que esto 
sea firme, et non venga en dobda facie-
mos facer deste fecho duas cartas 
por a. b. c. seelladas con el sello de nos 
el concello, el por mayor fermidumbre 
rogamos á Nicolás Martínez, notario pu
blico por el rey en nuestra villa, que fe-
ciese escrevír esta carta é posiese en ella 
so signo. Fecha la carta diez y ocho días 
de octubre era de mil é trescientos é qua-
renta é siete años. Guillen Pérez é Fernán 
Pelaiz, juices.=Sancho García é Alfon 
Andreo, Johan Yogado. Estovan Nicolás, 
Tomas Pasqualiz é otros. Yo Nicolao Mar
tínez notario sobredicho por el dicho rue
go, feci escrevír esta carta épusi en ella 
mío signo. 

Real Academia de 2a Historia. Docu
mentos para la historia de Asturias 111, 
fól 158. 
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Carta de convenio entre la ciudad de Oviedo y el concejo de Grado sobre 
ayudarse contra Gonzalo Pelaeiz de Coalla. 

En el nombre efe Dios é de Santa Maria 
l ^ r íoño sua madre Amen. Connoscida cosa sea á 
LdeL. M u y , . . 
lociubre. quanlos esta carta viren conmo nos el 

concello de Oviedo por nos é por nuestros 
vecinos é por nuestros Alfoceres de la 
una parte, et nos el concello de la pobla 
de Grado por nos é por nuestros vezinos 
é por nuestros Alfoceres de la otra parte 
veyendo, é entendiendo en conmo Gon
zalo Pelaiz de Coalla por si é por sos va
sallos, é por otras gentes que andudie-
ron é andan con el fecieron é facen de 
cada dia muchos deservicios á Dios é á 
nuestro señor el rey, é faciendo á nos los 
dichos conzellos muchos males en matan
do muchos onmes de nuestros vecinos se
guros , é enquemando la pobla de Grado 
é enquemando é robando otros lug-ares 
muchos del rey, é prendiendo, é es pe
chando, é forciando las mulleres, é fa
ciendo otros males muchos á nos los con
cellos sobre dichos, é á los otros dé las 
tierras. Olrosi veyendo en conmo el dicho 
Gonzalo Pelaiz tovo, é tien el castiello de 
Aguilar contra la voluntat del rey facien
do lli del muchos deservicios é muchos 
daños á nos é á los otros poblos. Nos los 
concellos sobredichos 
á nuestro señor el rey, é doliendonos des-
tos males sobredichos. Otrosi por manda
do é por afincamiento 
Pedro González de San Deval, adelantado 
mayor del rey en tierra de León é de 
Asturias, mostrándonos carta de creen
cia de el rey por la qual creen
cia nos mandó facer estas cosas que ade
lante serán dichas: facemos postura é 
pleito, unos con otros en tal manera que 
otorgamos é prometemos unos á otros 

abonarse sen engaño, que desde mar
tes veinte é un dia deste mes de octo-
bre que en agora anda en delante sea
mos todos unos pora requerir, ó deman
dar é facer mal é daño en quanto podier-
mos en los cuerpos, é en los haveres con 
vien é juisticia, conmo por otra manera 
qualquier al dicho Gonzalo Pelaiz de Coa
lla, é á sos vasallos, é á todos los otros 
que con el foron, é son, é foren daqui 
endelante en de servir al rey, é en facer 
mal á nos. Otrosi, que seamos todos unos 
en nos ayudar, é defender, é amparar 
del dicho Gonzalo Pelaiz, é de sos vasa
llos, é de todos los otros que de so van-
do ó sua ayuda foren ó quisieren seer con
tra nos á deservicio de nuestro señor el 
rey é á nuestro daño.=Otrosi otorgamos 
é prometemos que non fagamos postura, 
nin avenencia, nin composición. Din tre
gua, nin segurancia, nin amistad, nin 
otra condición en ninguna manera con el 
dicho Gonzalo Pelaiz, nin con sos vasallos 
nin con aquellos que foron con el en nos 
facer mal, ó foren ó quisieren seer daqui 
en delante salvo se acaesciese de facer es
tas cosas ó alguna dellas. con el dicho 
Gonzalo Pelaiz, ó con alguno de los otros 
sobredichos que lo fagamos de consouno 
á plazer, é á consentimiento de nos con
zellos sobredichos. Pero se algunos ó a l 
guno de aquellos que foron con el dicho 
Gonzalo Pelaiz en facer mal á nos los di
chos conzellos, ó á alguno de nuestros 
vecinos ó algunos de sos vasallos, ó otros 
de so vando queriendo se quitar por siem
pre del dicho Gonzalo Pelaiz é venirle po
ra nos, é seer siempre connusco contra el 
é contra todos los que foren de so vando 
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quando acaescicr, deveníoslo facer savido 
unos á otros , é darlles Ireg-ua, é recebir-
la dellos también por estas cosas sobredi
chas como por otro omegio se lo obiesen 
con alg-unos nuestros vecinos del dia que 
entre nos for falado por nuestras cartas 
ata tres meses. El dientro la 
de los tres meses se postura ó abenencia 
connusco quisieren pora adelantre; deve
nios nos los concellos á dar seis ommes 
vonos, tres de cada concello, que sean 
sen maliscia, é que quieran servicio del 
rey é pro é de nos, é que vean las per
sonas é los maleficios que nos fecieron é 
que dellos reccvimos cada unos de nos, é 
que lo manden entre nos ellos como te-
bieren por bien. Et conmo lo mandaren 
nos otorg-amos de estar por ello. Et estos 
seis omes bonos sobredichos non se ave-
niendo en facer una manda, damosllos po
der que puedan tomar un tercero qual 
ellos quisieren. Et con quales tres acordar 
el tercero que esa manda vala. Otrosi otor
gamos é prometemos que se acaescier que 
Gonzalo Pelaiz ó otros algunos de so van-
do ó en so nomen fecieren ó quisieren fa
cer mal á algunos de nos, é nos á ellos 
porque haya apellido, ó vuelta en la tier
ra que nos ozcamos que tan aina lo nos 
oirmos, que diemos apellido á la tierra é 
que salamos luego é vayamos hu for el 
apellido para ajudarnos é acorrernos unos 
á otros también pora facerlles mal conmo 
para ampararnos sinos lo quisieren faser 
en quanto nos podiermos. Otrosi se a l 
gunos de nuestros vecinos también de 
nos concello de Oviedo conmo de nos 
concello de Grado conmo de nuestros A l 
foces menguase, é non complise, é non 
feciese, é non gardase todas estas cosa so
bredichas , é cada una de ellas porque ye 
servicio del rey é proe é garda de nos 
concellos é de los otros de la tierra otor
gamos que líos derrivemos luego, é las 

casas é los ordos, é líos tomemos quanto 
ovieren ,é que ellos, nin fillos, nin nie
tos de so non mueren nunca en nuestras 
villas nin en nuestras Alfoces en nengun 
tiempo. Et si acaesciese que por alguna 
manera y morasen, que non haya aporte-
llamiento nin oficio ninguno en aquel lu
gar huvisquiesen, é es9 mismo otorgamos 
facer á algunos ó alguno nuestros veziuos 
se lies dieren armas, ho vianda, ó ayudo-
rio, ó esforcio en alguna manera. Otrosi 
otorgamos se algunos oíros concellos de 
Asturias quisieren seer connusco en este 
fecho, que lo fagamos saver unos á otros 
é que los recivamos á plazer, é á consen
timiento de nos concellos sobredichos por 
estas condiciones sobredichas. E nos con
cellos sobredichos otorgamos é promete
mos á bona fé sen engaño de tener é com-
plir todas estas cosas sobredichas 

en alguna, manera otorgamos 
que peche á la otra parte mil maravedís de 
. . . os el. . . . nos concellos sobredichos 
feciemos facer deste fecho duas cartas en 
un tenor tal é la una, otra selladas con 
nuestros seellos, é la una que tengamos 
nos concello de Oviedo. Et la otra que 
tengamos nos conzello de Grado, et por 
mayor firmedume nos con cello de la Pa
bla de Grado rogamos á Suer Pérez no
tario poblico del rey en nuestra pobla que 
feciese escrevir esta carta que leviesedes 
vos el concello de Oviedo é posiese en 
ella so signo. En testimonio de verdal fe
cha la carta dias de octobre, 
era de mil é trescientos é quarenta é sie
te años. E yo Suer Pérez, notario sobre
dicho por el dicho ruego fui presente á 
este fecho, é fiz escrevir esta carta é fiz 
en ella mió signo. 

Real Academia de la Historia. Docu
mentos para la Historia de Asturias y lU» 
fól. 154. 
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Breve del Papa Clemente V, por el^}ue concede al Rey D. Jaime varias de 
las gracias que le habia pedido y le niega otras, quejándose al propio 
tiempo de la falta de respeto que le habian tenido los embajadores Fray 
Pedro y Fortunio Martin, á los cuales, dice, hubiera castigado de un mo

do ejemplar á no tener miramiento á su real persona. 

í. m 
Clemens episcopus servus servorum 

i(¡é¿M3()9. ^6'- Carissimo in Xipsto filio Jacobo regi 
íiembre 4. Aragonum illustri salutem et apostolicam 

benedictionem. Spiritus timoris et amoris 
diu de supernaB gratia pietalis tuis praecor-
dijs se infundens viam salulis edocuit et 
mandatorum suorum semitan qua progre-
deris erudivit dum ad exaltationem catho-
licae fidei ferventer intendis et ad extir-
pandum inimicos eiusdem convertís desi-
deria mentís tuas propter quod personara 
tuani gerentes ín vísceríbus carítatís mul-
líplíciter exultamus in domino cura per 
tuorum relationera fidelíura commemora-
tur in nostris conspectibus nomen tuura. 
Sane carissimo fili venientes ad presen
tían! nostram dilectos filies Petrum ordinis 
predica torumet fortunium Martini mililem 
nuntíos tuos ípsos et litteras nobis per eos 
ex parle regia praesentatas consideratione 
míltentis aífectione paterna recepímus ín
ter celera continentes quod super hijs que 
íjdem nunlíj pro parle lúe celsiludínis ex-
ponerent corara nobis fidera eis adhibere 
plenariam dignaremur. A nobis igitur eis 
audíentía benigno concessa predíclí nunlíj 
pecuniarura subsidiura exhíbendura Ubi de 
nostra Camera in prosecutíone negolij reg-
n¡ Granate quod laudabiliter assumpsisli 
Inter celera cura instancia poslularunl ad 
quod eis sicut alias príraís tuis nuntijs 
propter hoc ad nostrara presenliara desli-
uatis duxiraus respondendura vídelicet 
quod propter multa profluvía expensarura 
quas pro defensione terrarum ecclesie 

quas venetorura nephanda temeritas ¡ara 
pro magna parle oceupaverat violenter 
necnon el passagio quod per dilectos filies 
Magístrum el fratres hospítalis SancS Jo-
hannís Jhorosolimilani feceramus in sub
sidiura torre sánete ad preparationera pas-
sagij generalis ad quos noslra suspírat ín -
tentio defensione queque regni Cipri et 
aliarum terrarum quas adhuc tenenl in 
partíbus illís fidei predícte cultores el ne 
perversi Xísplianí sicut usque nunc fece-
rant defferrentarma ec víclualia sarrace-
nís et predictis eníraícis fidei jmpugnandís 
adeo Camero noslre eral exauslum era-
ríura quod de huiusmodi subsidio quod t i 
bí sicut novil ille qui níchil ígnoral exhí-
bereraus liberaliler et libenler non polera-
raus alíqualenus subveníre. Pelierunl ín-
super nunlíj raeraoralí quod tibi ut homí-
nes ecclessiarum regni luí ad exercitum 
contra dictes inimicos fidei babero posses 
et ducere necnon per illud tempus per 
quod símplícera tibi duxeramus deeimam 
concedendara duplicalam de novo deci-
mam el nichilomínus quod símiles indul-
gentías magistro et fratríbus supradíctis 
in dicte torre subsidiura per nos in passa
gio raeraorato concessas in negotio acqui-
sílionís regni predíclí concederé dignare
mur. Nos vero cura fralribus qui presen
tes erant nobíscura et alíjs qui Aviníoni 
tune lemporís raorabanlur super pelitis 
per ípsos nuntios consilio et deiiberatione 
prehabitís quasi nullorum fuil ex eísdem 
consiliura quod ultra ea concederemus tibí 
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que alias tue celsiludini concessa fuerant ¡n 
negolio memóralo. Verumtamen necces-
sitates multíplices quas tibi pro dicto nego-
lio eredimus imminere paterna considera-
tione pensantes deliberavimus et nuntijs 
obtulimus memoratis prelatos regni etter-
rarum tuarum per litteras apostólicas per 
nostros eis speciales nuntios deferendas 
rogare cum instantia et eficaciter exhorta-
ri quod de bonis eorum ac suarum et alia-
rum eis subiectarum ecclesiarum necnon 
et hominum subiectorum eisdem tale Ubi 
subsidium exhiberent quod posses mérito 
contentan ac tibi exinde et statui tuo pe-
riculílm non posset aliquod evenire. Spe-
rantes quod cum á nobis preces alique ad 
prelatos non emanassent eosdem ipsi hu-
iosmodi precum nostrarum primillas sic 
libenter et devoto susciperent quod tibi ex 
eis máxime fructus commodum quam si 
predictarum supplicationum duas conces-
sissemus perveniret. El lioet passagio 
quod dicti magister et frates prosequi d i -
noscuntur per concessionem á nobis fa-
ciendam de similibus indulgenlijs quas eis -
dem concessimus non modicum detrahant 
illas lamen luis in hac parte salisfaeere 
volentes afeclibus tibi duximus conceden-
das. Super pelita duplícala decima tibi 
prout eis fecimus respondentes quod num-
quam habelur memoria quod per subsi
dium terre sánete pro perseculionis t y -
rampnide quam olim Frederieus dum v i -
veret contra romanam ecelesíam exerce-
bat seu pro redemptione beati Ludovici 
dum a gentibus nalionis perverso deline-
batur carceribus eiusdem terre sánele aut 
quovis alio negotio quanlumqumque ecele
síam prediclam urgerel talís unquam con
cessa decima extítisset. Díximus tamen 
eis quod cum finís concessionis eiusdem 
décimo conlingerit imminere de ipsa deci
ma pro tempere quo nobis videretur ex-
pediens tibí inceptum negotium prose-
quenti inlendebamus libentius gratiam 
elargiri. Super eo vero quod etiam suppli-

carunl quod aliquem oriundum de Ierra 
tua loco olim Petrí penitenciarij nostri ín 
penitcnliarium admitere dígnaremur res-
jKmdimus eis quod cum frater Domínicus 
ordinís Sánete Mario de Monte Carmelí de 
tuo dominio oriundus iam fuissel in loco 
huiusmodi subrogatus non poleramus su
per hoc salisfaeere volis tuis. Ceterum ca-
rissimus in Xispto filius noster Roberlus 
rex Sicilie illustris tune presens nobiscum 
tangens vías huiusmodi vídelicel quod om-
nes penas quas iuxta conslilütiones apos
tolice sedis homines regní et terrarum 
predietorum miltendo aut deferendo vic-
tualia arma et alia prohibita sarracenis in-
currerant ex concessione nostra posses 
babero. Nos vélenles in hijs et alíjs quan
tum cum Deo possimus salisfaeere volis 
tuis tibí easdem penas hac vice concessi
mus gratíose. Tu aulem constítulíones hu
iusmodi ín regno et lerrís tuis taliler ín fu-
lurum facías observan quod sil gralum 
Allissimo ac proinde nostram et apostolice 
sedis gratiam uberius valeas promereri. 
El níchílominus votum illud vídelicet quod 
illi qui ín proprijs expensís aut miltendo 
alium vel alios ad predictum exercitum lo
co sui et morando ibidem per certum tem -
pus lillerís apostolicis denotalun\ concessa 
erat indulgenlia peccatorum in hunc mo-
dum duximus commulandum scilicel qued 
ipsi exhíbendo tibí tanlam peceunie sum-
mam quantam expenderent eundo vel mil
tendo alium seu alios ad exercitum supra-
dictum et per dictum lempus in eodem 
exercitu commorando vel illam de qua te-
cum poterunt convenire easdem indulgen-
tías assequantur. Sed nuntij memoralí ne-r 
dum quod responssiones et concesiones 
nos tras huiusmodi cum devotione susci
perent verum etiam satis irreverenter et 
ín verba gravia temerario prorumpenles 
á nostra presentía recesserunt super quo 
seire te volumus quod nisi ad honorem 
tuum habuisset considera tío nostra res-
pectum taliler correxissemus quod fuisset 
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ceteris in exemplum. Et quia tue salutis 
augmentum et honoris incrementa magní
fica concupimus quesumus et magnificen-
tiam regiam paterno rogamus et hortamur 
affectu quatinus bellum dictum prout ince-
pisti strenue prelias sic contra barbaras 
nationes procedas viriliter sic in extirpan-
dis illis iniuriam vindices Salvatoris quod 
ipse qui bene servientibus multa maiora 
retribuit quam valeant promereri adau-
geat in benédictionibus dies tuos nomen-
que tuum magnificet felicibus incrementis 
et post vite presentís excursum tibí coro-
nam glorie preparet in excelsis. Preterea 
quia sine dubitatione tenemus quod in ho-
nore ipsius matris ecclesie delectaris tibí 

signíficamus ad gaudíuin quod in manibus 
exercítus hostrí castrum vocatum de Mar-
tamo quod venetorum detestanda superbia 
n territorio eiusdem ecclesie olim cons-
truxerat violenter díviní iudicij virga con-
clusit prout in Iransumpto quarumdam lit-
terarum nobis et aliarum dilecto filio Rai
mundo Sánete Marie Nove diácono cardi-
nali et camerario nostris transmissarum de 
partíbus illis quod tibí mittimus presentí-
mus interclusum tua celsitudo poterit ín-
tueri. Dat. in prioratu de Grausello prope 
Malausanam vasíonensis diócesis I I . fíon. 
novemb. Pontificatus nostri anno quarto. 

Bularlo del archivo real de la corona de 
Aragón, legajo 25, núm. 21. 

C D L X X X V I I . 

E. 1347. 
A.deC.1309, 
w i c m b r e i a . 

Carla del Rey D. Fernando á favor del arzobispo de Toledo, exonerando 
del pago de acémilas á sus lugares, en atención á el largo tiempo en que 
aquel prelado habia vivido en la frontera y á los servicios que estaba pres

tando en el cerco sobre Algeciras. 

Don Fernando por la gracia de Dios, rey 
de Castilla, de Toledo, de León, de Ga-
Uisia, de Sevilla, de Cordova, de Mure... 
de Jahen, del Algarb et señor de Molina 
a todos los... de las villas é de los logares 
que don Gonzalo... arzobispo de p r i 
mado de las ESpañas et legado de la santa 
eglesia de Roma etmio cha mayor... 
en el su arzobispado et al... salut et gra
cia. Sepades que el dicho arzobispo me díx 
quel ficieron entender que algunos ricos 
homes, et infanzones et caballeroáPfet otros 
homes ganaron agora mis cartas en que 
les daba las azemilas que yo he de haber 
en algunos de los vuestros logares aques
te año primero que viene de la era de qua-
renla et ocho, et pidióme merced que 
mandase y lo que toviese por bien. Por
que vos mando que pus el arzobispo ha 
morado muy grant tiempo en la frontera 
et está agora conmigo en la cerca de so

bre Algesira en mío servicio, que non de-
des ni pendredes con las dichas acémilas 
que yo haya de haber en los vuestros lo
gares deste año dicho á rico home ni i n 
fanzón, nin á caballero nin á otro home 
ninguno por carta mía que vos lieben ó 
hayan levado en que vos mandé que gelas 
dedes. Ca mí voluntad es que las retenga-
des en vos; et si por aventura contra esto 
que mando vos pasaren ó quisieren pasar, 
mando al dicho arzobispo que ge lo non 
consienta, et que ge lo ampare et ge lo 
defienda, et non faga ende al por ninguna 
manera. Dada en el real sóbrela cerca de 
Algesira trese días de noviembre era de 
mil et CCC et quarentaet siete años.=Yo 
el rey don Fernando. 

Está escrito en medio pliego de papel 
muy maltratado y apolillado: tiene el se
llo á las espaldas, que tampoco se puede 
leer. 

89 
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Carta del Rey D. Fernando por la que asegura á cualquier comprador la 
posesión de los bienes de D. Mahomat, hijo de Abdalla Virey, cedidos á 

Forran Ferrandes, despensero del Infante D. Juan. 

E . 1347, Sepan quantos esta carta vieren como 
A.deC. 1309, yo don Fernando por la gracia de Dios, 
noviemb. 19. rey de Castiella, de Toledo, de León, de 

Gallicia, de Sevilla, deCordova, de Mur
cia , -de Jaén, del Aigarve é señor de Mo
lina. Aseguro á qualquier ó qualesquier 
que compre todo el heredamiento ó algu
na cosa dello, asi viñas como casas é tier
ras é otras cosas qualesquier que fue
ron de don Mahomath ñxo de Abdalla, 
virreye que havia en Jaén é en su ter
mino , que yo di á Forran Ferrandez su 
despensero mayor del infante don Juan 
mió tio é mió adelantado mayor en la 
frontera, de que le di mi carta seellada 
con mió seello, que cualquier que lo com
pre todo ó parte dello ó tomare á (1) 

ó los arrendare del yo gelo faga 
sano, é tener é complir bien é complida-
mente según dixieren en las cartas que 
ñcieren con el dicho Forran Ferrandez ó 
con el que lo o viere de recabdar por el, é 
si por ventura Gómez Ferrandez de Ho-
rozco ó otro qualquier gelo embargare ó 
gelo contrallare por qual razón quier que 
yo gelo faga entregar é desembargar 

luego, é sobre esto mando al adelantado 
que fuere por mi en la frontera ó otro 
qualquier que estubiere hi por el é á los 
alcaldes é al alguacil de Jaén que gelo fa
ga asi tener é complir, é que non consien
tan al dicho Gómez Ferrandez ni á otro 
nenguno que embargue el dicho hereda
miento ni ninguna cosa del por ninguna 
mi carta que muestre que contra esta sea 
ni por otra razón ninguna, é non fagan en
de al por ninguna manera, si non quanto 
daño é menoscabo el dicho Forran Fer
randez ó qualquier ó qualesquier que 
comprasen el dicho heredamiento ó parte 
dello ó lo arrendasen á el ó lo oviesen de 
haber por el reciviese por mengua de (2) 

non cumplir esto que yo mando de 
lo suyo, gelo mandarla entregar todo do
blado, é domas á ellos é á lo que oviessen 
me tornarle por ello. La carta leida dad-
gola. Dada en el real de sobre Algecira 
diez y nueve dias de noviembre era de 
MCCCXLVil años.=Yo el rey don Fer-
nando.=Ruy Pérez. * • 

Real Academia de la Historia, / . 39. 

CDLXXX1X. 

Carta del Rey D. Jaime de Aragón, en la que participa á su hijo primogé
nito el buen estado de su salud, el de la Reina y el del ejército, y que es

pera dentro de breves dias conseguir el fin deseado. 

E 1347 Jnclito et quam plurimum diligendo jn -
A. de C. 1309, fanti Jacobo karissimo primogénito et pro-
noviembre 22. curatori nostro etc. Salutem et paternam 

(1) Hay este claro. 

benedictionem. Quia . scimus filiationem 
vestram ad gaudium excitari quandocum-
que et quotienscumque de paternis suc-

(2) Hay este claro. 
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cessibus sibi felicia nuntiantur. Sigiiifica-
mus vobis ad gaudiutn nos una cum jllus-
trí domina Blancha regina Aragonum ka-
risima consorte nostra matre vestra per 
Del gratiam plena corporis sospitate poti-
r i tenemusque civitatem Almerie cum fe-
lici et in columi nostro exercitu obsesam 
viriliter et potenter de caque breviter 
asistente Dei gratia finem obtatum fidu-
cialiter expectamus. Sane desiderantes pa-
ternis affectibus vestrum et aliorum libe-
rorum nostrorum fratrum vestrorum pros-
perum statum scire volumus uti nos inde 

sepe et sepius informetis nobis nicbilomi-
nus de statu reg-norum nostrorum quibus 
regia et paterna disposilione preestis prout 
vobis expediré videbitur relaturus. Dat. 
in obsidione civitatis Almerie Dec. Ka!. 
Decem. An. Dom. millessimo trecentesi-
mo nono.=Bernardus de Aversone man
dato regio. 

Es conforme á lo registrado en el ar
chivo real de la Corona de Aragón, regis
tro genérale in viagio Almerice Jacob. 2. 
Pa r s .2 , fóL 138 üío. 

C D X C . 

Carta del Rey D. Fernando haciendo merced de la villa y fortaleza de 
Marchena perjuro de heredad á D. Fernán Pérez Ponce, de León por los 
muchos servicios que la habia hecho y le hacia en la cerca de Algeciras. 

L 1347. 
Donación de la villa de Marchena he-

|AdeCJ309 c^a Por ê  rey ^00 Ferrando el emplaza-
tiembre 18. do a don Fernando Pérez Ponce con la 

confirmación del rey don Alonso el X I que 
dice. Sepan quantos esta carta vieren co
mo yo don Alfonso por la gracia de Dios 
rey de Castilla, de Toledo vi una 
carta del rey don Fernando mió padre. . 
. . . . . escrita en pergamino de cuero, 
sellada con su sello de plomo colgado fe
cha en esta guisa: don Fernando por la 
gracia de Dios rey de Castilla, de Toledo, 
de León por facer bien é merced 
á vos don Fernando Pérez Ponce mió va
sallo, é por muchos servicios é bonos que 
me vos siempre fecistes é facedes, tengo 
por bien de vos dar Marchena con su pue
blo perjuro de heredad para vender é 
empeñar, é cambiar, é enagenar, é para 
facer de ella é en ella todas las cosas que 
vos quisieredes asi como de lo buestro 
mismo: : : é do vos la con todo su termi
no asi como parte con las otras villas é 
castillos de su pertenencia, con exidos é 
con aldeas, é con entradas é con salidas. 

é con aguas, é con pastos, é con montes, 
é con fuentes, é con rios, é con todos los 
derechos que yo he é debo haber deste 
dia de hoy adelante que este privilegio 
es fecho en qualquier manera que los yo 
y haya, é con todas sus pertenencias 
quantas ha é haber debe, donación buena 
é sana sin entredicho ninguno en tal ma
nera que no fagades della guerra é pas, é 
que me cojades en ella irado é pagado. 
E dovos la que la hayades libre é quita 
para siempre jamas sin contrallar ningu
na señaladamente por muchos servicios é 
bonos que nos vos fesistes é facedes en la 
cerca c|fle yo fis sobre Algesira : : : Fe
cho en la cerca sobre Algesira en 18 dias 
andados del mes de diziembre era 1347 
que corresponde al año de 1309: la con
firmación se hizo á instancia de don Pe
dro Ponce hijo de don Fernán, y* por los 
muchos servicios que le habia hecho y ha
cia cada dia en la cerca de Teba, y de los 
otros castiellos que tomó á los moros. Su 
data en Sevilla 6 dias de abril era de 1369 
año de 1331. 
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CDXCI. 

Carta del Rey D. Fernando en la cual rebaja el encabezamiento de los 
servicios de la villa de Illescas de 4000 mrs. á 3000, atendiendo á la 
súplica que le habia hecho el Dean y cabildo de Toledo y á que se destruía 

el lugar. 

E. 4348.# Sepan quantos esta carta vieren como 
A.deC. 1310, yo don Fernando por la gracia de Dios 

enero i . Rey ¿e Castiella, de Toledo, de León, de 
Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 
de Jahen, del Algarbe é señor de Molina. 
Por facer bien é merced al conceio de 
Yllescas é por que me dixieron que eran 
pobres é que el logar se astragava por 
razón de la grant cabera que tcnien de los 
servicios é me mostraron en como les fue
ra jurada por malicia de los que lo avien 
de coger é por que el Dean é el Cabildo 
me pidieron merced por el dicho conseio 
tengo por bien que de los quatro mil ma
ravedís que tenían en cabera por cada 
servicio que tengan de aquí adelante tres 
mili maravedís. Et mando por esta mi 
carta á qualquier ó á qualesquier que ayan 
de cojer ó de recabdar los servicios en el 
arzobispado de Toledo en renta ó en fial-
dat ó en otra manera qualquier que non 
demanden al dicho conceio de Ylliescas 
mas destos tres mil maravedís por ca
da servicio nin los pendren nin los to 
men ninguna cosa de lo suyo por mas 
de la quantia dicha. E non fagan ende al 
so pena de mili maravedís de la buena 
moneda sinon mando á los alcaíles é al 
alguacil de Toledo ó á qualquier dellos 
ó á otros qualesquer oñeiales ó aportella-

dos de las villas ó de los lugares del Ar
zobispado de Toledo que les non consien
tan pasar la merced que les yo fago é que 
gelo fagan guardar é complir en todo se-
gunt dicho es é que les pendren por la di
cha pena si non cumplieren mío mandado 
é que la guarden para facer della lo qu5 
por bien tovieren. E non fagades ende al 
so la dicha pena. E demás quanto daño é 
menoscabo rescibiesse el conceio dicho por 
mengua de lo que vos oviesedes de facer 
de lo nuestro gelo mandaría entregar do
blado. E sí complir non quisieredes lo 
que dicho es mando que vos emplazen 
que parescades ante mi del días que vos 
emplazaren á 15 días so pena de cient 
maravedís de la moneda buena á cáda uno 
é mando al escrivano publico de la villa 
ó del lugar do esto acaesciere que de en
de al dicho conceio ó á quien lo tubiere de 
ver por el mi estrumento signado con su 
signo. Et non faga ende al so la pena 
sobredicha. E desto les mandé dar esta 
carta seellada con mío seello de cera col
gado é dada en Madrid postrimero dia 
de Enero era de 1348 años.=Yo Johan 
Sánchez la fis escrivir por mandado del 
rey.=Díago García.=Yo Alfon Perez.= 
Vista.=Johan.=Alfon Pérez. 

Velazquez, tomo 1.° 
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C D X C I I . 

Carta del Rey D. Jaime á su hijo el Infante D. Jaime, en la que le avisa co
mo él y el Rey de Castilla han hecho las paces con el de Granada, y que 
el de Castilla ha levantado el sitio de Algeciras y él debe levantar el de 

Almena. 

i m . 
.de C 1310, 
íro25(0. 

Inclito et quamplurinium diligendo j n -
fanti Jacobo karissimo primogénito gene-
ralj procuratorj nostro salutem et paler-
nam benedictionem. Ad notitiam vestram 
deferimus jnter íllustretn regem Castelle, 
et nos ex parte una et regem Granate ex 
altera avinentiam sive pacem faetam at-
que conventam. Jamque regem Castelle, 
recessisse ab ob obsidione Algebre. Nos-
que recedere debemus cum exercitu nos-
tro per mare et terram ab obsidione A l 
mario. Sic quod jam in procinctu conslitu-
ti ad propria nostros preparamus regres-

sus. Hoc igitur vobis significantes volu-
mus et vobis dicimus ut visis presen libus 
vos una cum Ínclito jnfante Alfonso filio 
nostro karissimo fratre vestro ad nos ad 
civilatem Valencic veniatis alijs fratribus 
vestris remanenlibus ubi eritis in presen-
tium receplione. Dat. in obsidione civitatis 
Almerie octavo Kalendas feb. An. Dom. 
millesimo trecentesimo nono^Petrus 
Martini mandato regio. 

Archivo Real de la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Almaria 
Jacob. 2. Pars. 2, fól. 225 vto. 

C D X C I I I . 

Carta del Rey D. Jaime á Pedro Jiménez de Lorca, en la que le participa 
que hecha la paz con el Rey, de Granada ha de pasar su ejército por tierra 
de Lorca, y le manda no le falten víveres por su dinero; le previene no 
haya disturbios entre el ejército y las gentes del Rey de Castilla * y que 

que todo arreglado vaya á encontrarle á Alicante. 

E1348. Don Jayme etc. A I amado Pero Xime-
w8^-3/!^' ncs ^e L01,0^ etc' Sepades que por la (2). abinen^ia que es feyla entrel rey de Cas-

(t) Según el registro pertenece esta car-
la al año de 1309; pero esto es un error del 
que lo formó. Consta por varios documentos 
del mismo registro que el rey al frente de la 
expedición contra Almería se hallaba en el 
cabo del Aljub á primero de agosto de Í309, 
que en 15 del mismo ya estaba sitiando dicha 
ciudad, y que la tuvo sitiada los meses de 
setiembre, octubre, noviembre y diciembre 
y parte del siguiente enero; luego este mes de 

tiella et nos el rey de Granada se torna 
la nuestra huest á la térra porque vos 
rogamos et vos mandamos que vista esta 

enero fue del año de 1310,y por consiguien
te esta carta. No es este et único error que 
he notado por incuria, y poca exactitud de 
los que los formaron,en los registros del Real 
archivo de ta corona de Aragón. 

(2) Sirva para la fecha de este documen
to la nota puesta en la margen de la carta 
de esla misma fecha enmendada de don Jay
me II de Aragón á su hijo primogénito el 
infante don Jaime. 
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carta quisedes et fag-ades que en Lor
cha et en Murcia et eq los otros lugares 
dexas partidas trobe la nuestra gent pan 
cuyto et otras viandas avender por sus 
dineros et vos que vayades con los no
bles don Guillermo de Monchada et don 
Johan Ximenes de Urrea qui son cabos de 
la dita gent porque entre los de nuestra 
huest et de los de la tierra del rey de Cas-
tiella no aya ningún treballo ne se sigan 

baraylas et non vos partades délos. Em
pero queremos que quando nos seremos 
en Alacant vengados luego á nos. Dada 
en el sitio de Almena An. Dom. mille-
simo trecentesimo nono.=Petrus Martini 
mandato regio (1) . 

Archivo Real de la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Almeriw. 
Jacob 2. Pars. 2. fól. 225. 

CDXC1V. 

Carta del Rey D. Jaime al concejo de Lorca para que tenga prevenidos ví
veres para el ejército que con él se retira del sitio de Almería. 

E 1348 ^0n Jayme etc- ^ 'os fie'es 'os hom-
A.de C. 1310, nes buenos et el convelió de Lorcha etc. 
enero 25 (2). Sepades que por la abinencia que es feyta 

entrel rey de Castella et nos et el rey de 
Granada sen torna nostra huest á la tierra 
onde vos rogamos que vos fagades coQer 
muyto pan et apparellar viandes que la 
nostra gent troben acompra aquellas. E 
que les ayades buen sola?. En esto nos 
faredes grant servicio que vos lo grade-
seremos muyto. Dada en el sitio de A l 

mena octavo Kalendas februar. An. 
Dom. millesimo trecentesimo nono.=Pe-
trus Martini mandato regio. 

Semblant fo tramesa ais homnes bons 
de Murcia que ordenen et fagen que en 
Murcia et els altres lochs daquelles parts 
troben les jens pan cuyt et altres vian
des.=Jdem. 

Archivo Real de la Corona de Aragón en 
el registro genérale in viagio Almerice Ja
cob. 2. Pars. 2, fól. 225. 

C D X G V . 

E. 1348. 
A.deC.1310, 

enero 31. 

Carta-puebla concedida por el Rey D. Fernando en Jerez de la Frontera, 
en la que da muchas prerogativas al concejo de Gibraltar. 

Sepan quantos esta carta vieren como 
nos don Fernando por la gracia de Dios 
rey de Castiella, dé Toledo, de León, de 
Galicia, de Sevilla, de Gordo va, de Mur
cia , de Jahen, del Algarbe et señor de 
Molina, por faser bien et merced al con
cejo de Gibraltar por que el sea mas rico 

(1) Del contexto de este documento se 
infiere que el rey no se volvió por tierra con 
el ejército, sino por mar á Alicante. 

( 2 ) Sirva para la fecha de este documento 

é mas poblado, veyendo que es grand 
nuestro servicio é por muy grand volun
tad que tenemos de les faser bien é mer
ced , dárnosle é otorgamoslc todos sus tér
minos que ellos tenian bien é complida-
mente segund que los tenian aquellos que 
en Gibraltar moraban en tiempo de moros 

ta nota puesta en la margen de la carta de 
esta misma fecha enmendada de don Jaime 
II de Aragón á su hijo primogénito el infan
te don Jaime. 
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agora cuando la nos tomamos, é que los 
tenían con sus fuerzas, é con sus pastos, 
é con sus defesas, é con todas sus perte
nencias quantas ay haber deven, é con to
dos sus derechos. Otrosí: Franqueamos 
é quitamos á todos aquellos que son veci
nos é moradores en la villa de Gibraltar, 
tan bien á los que agora y son, como á 
los que serán de y adelante para siem
pre jamas que non den diezmo, nin por-
tadgo, nin alcabala, nin montazgo, nin 
servicio, nin rolda, nin castelleria, nin 
otro derecho ninguno en ninguno logar 
de nuestros rey nos de quanto compra
sen, nin de quanto vendieren de ninguna 
de sus cosas que truxeren ó levaren tan 
bien por mar como por tierra. Otrosi: 
Mandamos é defendemos firmemente que 
todos aquellos que se fueren para Gibral
tar, é que sean y vecinos y moradores 
quier que sean golfines, ó ladrones, ó 
que haya muerto homes, ó otros homes 
qualesquier malhechores que sean, ó mu-
ger casada que se fuya á su marido, ó en 
otra manera qualquier, que sean y defen
didos y amparados de muerte, ó que los 
que y estubieren é moraren en la villa ó 
en su termino que ninguno non sea osado 
de les faser mal ninguno, non seyendo 
ende orne trahidor que dió castillo contra 
su señor, quebrantó tregua ó paz de rey 
ó leva muger de su señor, que estos que 
non sean y amparados, mas que hayan 
aquella pena que merecen. Otrosi: De to
das las aventuras de las presas que acae
cieren en Gibraltar ó en sus términos, asi 
de la mar como de la tierra, que sea el 
quinto del alcayde que y estuviere por 
nos, é lo al del concejo deste logar; é si 
fuere moro que lo cativare algunt christia-
no que aquel que lo cativare, qufer que 
sea en guerra pagando el nuestro derecho 
quesea suyo, salvo acaesciendo en der
redor de la villa de Gibraltar á la su gue-
bra cuanto un trecho de vallesta de torno 
en derredor que este; pero ó el moro ó los 

moros que en esta guisa acaescieren ó ca-
tivaren, que sea el tercio de quien lo fa
llare, é los otros dos tercios del alcayde 
que ay estuviere por nos segund eS uso é 
costumbre de los otros castillos guerreros 
de los nuestros reynos. Otrosi: Que qual
quier alcayde que en Gibraltar este por 
nos, nin cavallero otro que sea, que y 
pueble, ó more, que sean vecinos llanos 
segund que son los otros de la villa, é que 
non faga y fuerza, nin tuerto nin demás; 
é este alcayde que non aya poder ninguno 
sobre los de la villa, nin que ver con ellos 
ninguna cosa, sino como un vecino llano, 
salvo guardarnos bien el nuestro alcázar 
con el concejo sobre dicho. Otrosi: Man
damos que todos aquellos christianos, ó 
moros, ó judies que truxeren vianda á 
Gibraltar que sean francos, é quitos, é 
que no paguen derecho ninguno de qual
quier que venda, é vendan como pudie
ren. Otrosi: Todo heme qualquier malfe-
chor que sea, salvo trahidor, segund d i 
cho es de suso que en Gibraltar morare 
año y dia, quier que sea vecino quier no, 
que le sea perdonada la nuestra justicia, 
salvo faciendo el maleficio en la dicha G i 
braltar. E veyendo que es grand nuestro 
servicio, é por que la villa de Gibraltar se 
pueda mejor guardar, mandamos que ha
yan y trecientos vecinos, á menos de los 
almaganares é de los otros alvarranes que 
ayan por su soldada todos los que y mo
raren, el vallestero de monte quarenta é 
cinco maravedís, é el vallestero de estri
bera quarenta maravedís, é el peen trein
ta y cinco maravedís, é si fuere alm oca-
den cinquenta maravedís; é si qualquier 
destos soldados murieren é ovieren fijos 
que sean de dos años arriba, que aya y 
esta mesma quitación que su padre havia, 
é si o viese fija que herede los bienes del 
padre; é si alguno destos sobre dichos 
velare encima del muro de Gibraltar que 
aya demás de su soldada diez maravedís 
de su vela, é que estas soldadas que gelas 
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paguen a estos sobredichos bien é com-
plidamente á cada uno seg-und que lo 
oviere de haber por los tercios del año 
Alfonso Fernandez de Mendoza, ó aquel 
ó aquellos que después vinieren del, ó por 
mi tuvieren á la dicha Gibraltar, en ma
nera que les non mengue ende ninguna 
cosa, é queayan aquella segund que ellos 
quisieren. Otrosi: Mando que sea en esta 
Gibraltar nuestro alcayde mayor Lope Or
deñes, é nuestro alguacil mayor Miguel 
Martin nuestro criado, é que ayan y dos 
jurados que sean Gonzalo Pérez é Juan 
Pérez de Jahen, y que aya cada uno su 
oficio é use del bien é complidamente pa
ra en todos sus dias, é después de sus dias 
que ponga el concejo todos los oficiales 
que ovieren menester é qualesquisieren, 
é que den las llaves de la villa á quien el 
concejo tuviere por bien. Otrosi: Fran
queamos que non pechen á mi nin á otro 
ninguno que sea, moneda nin martiniega, 
nin otro pecho ninguno, nin estén en ayu
da , nin en hueste, nin en otro logar n in
guno, salvo nuestro cuerpo mismo, é otor
gárnosles que ayan é usen por el fuero de 
Toledo, é que fagan justicia é buenos usos 
é costumbres, é su sello qual quisieren é 
usen por el siempre. Otrosi: De todo quan-
to y entrare é saliere, é de todos los otros 
muebles que ovieren que se aprovechen 
dello y , é que non paguen dello otro de
recho ninguno sino el diezmo de la iglesia. 
Otrosi: Todo navio que en Gibraltar to 
mare puerto, quier con buen tiempo ó con 
malo y non descargare y qualquiera car
ga que trajere, que pague ancoraje al 

concejo segund que pagan los otros na
vios que á Sevilla apuertan, salvo siendo 
galea ó leño cosario que ande en servicio 
de Dios é de chrislianos contra los enemi
gos de la fee. Otrosi: Que aya en los mis 
derechos de almadraba que en el termino 
de Gibraltar se fiziere cada año diez mil 
maravedís para mensageros ó para lo que 
el concejo oviere menester; é que aya su 
defensa apartada para sus ganados en su 
termino do quisieren, é lo al que fincare 
que sea para el concejo. Otrosi: Que aya 
el concejo de Gibraltar el tercio de las mis 
salinas que son en su termino; é todas las 
tiendas que son dentro en la villa para los 
mestrales, que sean deste concejo de Gi
braltar , é se aprovechen de ellos para 
siempre jamas. E mando que les sean 
guardadas estas franquezas é libertades 
que les yo fago de aqui adelante, é de
fiendo firmemente que ninguno non sea 
osado de gelas quitar nin gelas menguar, 
nin de les pasar contra ellas en ninguna 
manera, ca qualquier que lo ficiese ha
bría la nuestra ira, é pecharnos ia en cou-
to diez mil maravedís de la moneda nue
va, é al concejo de Gibraltar ó á quien 
su voz tuviese todo el daño doblado. Y 
por que esto sea firme é estable manda-
mosle dar este privilegio sellado con nues
tro sello de plomo que fué dado en Xerez 
de la Frontera postrimero dia de enero de 
mil é trescientos é quarenta é ocho años. 
Yo Juan Martínez la fize escrebir por man
dado del rey.=Francisco Pérez Gesta. 

López de Ayala, historia de Gibraltar, 
Apéndice I . 
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C D X C V I . 
Carta del Rey D. Fernando por la que manda al adelantado de Murcia 
cumpla el privilegio del Rey D. Sandio, haciendo se contribuya al cabil

do con el diezmo del almoxarifazgo y las otras cosas. 

| F 1348, Don Ferrando por la gracia de Dios, 
IdeG. 1310, rey de Casliella, de Toledo, de León, de 
}mo 4- Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur

cia , de Jahen, del Algarve é señor de 
Molina. A l adelantado del reino de Mur
cia et á los almogerifes que y estudieren 
por mi; también á los que agora y son 
como á los que serán daqui adelante salud 
é gracia. Sepades que el rey don Sancho 
mió padre, por facer bien é merced al 
obispo et al cabildo de Cartogena, et de 
Murcia, dioles un privilegio en que les 
dió é otorgó que oviessen pora siempre 
el diezmo del almoxerifazgo de Cartagena 
é de Murcia é de todo su regno, de todas 
quantas cosas acaesciessen por tierra é 
por mar, salvo las tercias á las cabezas 
de los moros é et pecho de los judíos, et 
ellos que ficiesen decir cada dia una misa 
por el alma del rey don Alfonso mi abue
lo Agora el obispo é el cabildo embiaron-
seme querellar é dicen; que algunos ade
lantados que les ponen escatimas en las 
aventuras, é los almoxarifes, en las ta-
furerias é en algunas otras cosas de que 
ellos deven ha ver el diezmo, et que gelo 
non quieren dar nin los recuden con ello; 
nin les quieren dar el diezmo del Eheno, 
nin el diezmo de las acémilas nin de la 
renda de Helin, nin de Molina, nin de las 
rendas, nin de Mondazgo: et que por es
ta razón pierden é menoscavan mucho del 
su derecho, et pidiéronme merced que 
mandase y lo que toviese por bien. Et 
por mucho servicio que el obispo é el ca-
vildo me ficieron en esta guerra de los 
moros: tengo por bien é mando á cada 
unos de vos en vuestros lugares, que 
dedes,é fagades dar bien é complida-

mientre al obispo é al cabildo dicho ó á los 
ornes que y estudieren por ellos, el diez
mo del almoxarifazgo, et de todas las co
sas que y acaecieren en el regno dicho de 
Murcia por mar é por tierra, de que yo de-
va ha ver mió derecho también del Eheno 
como de las acémilas, también de las'aven-
turas, coriio de las tafurerias é de la ren
ta de Helin, é de Molina é de rendas é de 
montadgos é de todas las otras cosas que 
y vinieren, que lo ayan bien é complida-
mientre sin embargo ninguno. Otrosí ten
go por bien é mando que dedes al obispo 
el diezmo de las cavezas de los moros et 
de los pechos de los judíos bien é compli-
damientre en manera quel non mengue 
ninguna cosa, que yo tengo por bien que 
lo haya D. Marlino obispo pora en toda su 
vida, Et que hayan el diezmo del almio-
xerjfadgo et de lodos los otros derechos, 
bien et complidamíentre segund sobredi
cho es. Et si por aventura el obispo ó su 
oficial pusieren algunas sentencias por 
esta razón en aquellos que contra esto que 
yo mando pasaren, non lo queriendo así 
complir; mando que sean guardadas so la 
pena que dicen en las cartas que tienen 
del rey don Sancho mí padre en esta ra
zón. Et non fagades ende al , so pena de 
la mi merced et demás á ellos é á lo que 
oviesen me ternaria por ello. Et destol 
mando dar esta mí carta seellada con mío 
seello de plomo. Dada en Sevilla en qua-
tro días de febrero era de 1348 a ñ o s . = 
Yo Johan González la fize escrívir por 
mandado del rey.=Gil GonzaIez.=Pedro 
Gutiérrez. 

Privilegios de la iglesia de Cartagena 
y otras. C. 12, fól. 632 vto. 

90 
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CDXGVII. 

Carta del Rey D. Jaime al Papa Clemente V, en la que le dice haber nom
brado por su embajador á Vidal de Vilanova para que le informe de los 
motivos que le han obligado á levantar el sitio de Almería contra su vo

luntad. 

E. i 348. Sattctissimo ac reverentissimo in Xlspto 
A. deC. 1310, pa[ri ac Domino Domino Clemenli divina 

providentia sacrosancte Romane et uni-
versalis ecclesie summo pontifici Jacobns 
etc. eius devotus ac humilis filius pedum 
oscula bealorum. Pro sígniíicandis et cla-
rificandis sanclitati veslre rationibus et 
causis urgentibus que nos nolentes sed 
prorsus invites ab obsidione civitatis A l 
mene et alijs processibus quos contra 
gentem mahometicam ad laudem et g-lo-
riam divinj npminis fecimus retraxerunt 
specialem nuntium discretum vitalem de 
Villanova militem dilectum consiliarium et 
fami|iarem nostrum ac sacram apostolicam 
presenliam é vestigio providimus trasmit-

tendum qui jter suum infra brevem die-
rum terminum jncohabit. Hoc jtaque bea-
titudinj vestre curavimus jntimandum ne 
jnterim quorumbis contrarium refferenti-
bus assertionibus cum multi multa potis-
sime in arduis negotijs obloquuntur vestra 
clenientia fidem prestet. Qui universa dis-
ponit preelectam personam vestram ad 
sua sancta servitia diu et cum prOsperitate 
conservet. Dat. in Xativa décimo quinto 
kalendas martij An. Dom. millesimo tre-
centesimo nono. =Rernardus de Aberso-
ne mandato regio. 

Archivo Real de la Corona de Aragón 
en el registro genérale in viagio Almeriíe 
Jacob. 2. Pars. f61. 237 vto. 

CDXCVII l . 

Carta dé B'erran Garcia de Fermosiella y Violant Arias, su mujer, por la 
cual se obligan á dejar después de sus dias á la orden de Calatrava todo el 
heredamiento de Castiel de Lop Diaz y de Camellas de Valdesgueva que 

habían recibido de dicha orden con mas el cuarto de este heredamiento. 

E . 1348. 
A . d e C . 1 3 1 0 , 

febrero 15. 

Sepan quantos esta carta vieren como 
yo Forran Garcia de Fermosiella é yo Vio
lant Arias su muger otorgamos que por 
nos facer bien é merced la orden de Ca
latrava que nos dió para en todos nues
tros dias todo el heredamiento de Castiel 
de Lop Diaz é de Camellas de Valdesgue
va, segunt se contiene en una caria que 
nos los dichos Forran Garcia é Violant 
Arias recevimos seellada con el seello del 
convento. Et otorgamos que después de 

los nuestros dias de nos amos á dos, que 
dejemos con este beredamiento que dicho 
es el quarto demás deste heredamiento á 
la orden de Calatrava, de quanto fuer sa
lido que ha en este heredamiento que rc-
civimos é las casas que fallaremos fechas 
que tantos dejemos y meioradas. Et todo 
esto que dicho es prometemos á buena fe 
sin mal engaño de lo complir asi sin nin-
gunt embargo libre é quito para la dicha 
orden de Calatrava. E por que esto sea 
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firme el non venga en dnbda, rogamos 
nos los dichos Ferrant García é Violant 
Arias á los que aqui serán dichos que pu
siesen aquí sus nombres en testimonio. Et 

yo el dicho Ferrant García puse y mío se
llo de cera colgado. Fecha 15 dias de fe
brero era de 1348 años. 

Velazquez, tomo I V , 43. 

CDXC1X. 

Carta del Rey D. Fernando por la que da á D. Mahomat, hijo de Abdalla, 
todos los heredamientos que tenia en Jaén antes de su viaje á Granada y 
que habian sido entregados á Ferran Ferrandes, despensero del Infante 

D. Juan. 

|F, i J 4 8 . Sepan quantos esta carta vieren como 
eC. 1310 , yo don Fernando, por la gracia de Dios, 

lebrero 13 . rey ¿e Casliella, de Toledo, de León, de 
Galicia, de Sevilla, de Cordova/de Mur
cia, de Jahen, del Algarbe, é señor de 
Molina. Por facer bien é merced á don 
Mahomath , fijo de don Abdalla. . . . . . 
tengo por bien que aya todos los sus he
redamientos, é casas, é viñas que havie 
en Jaén, é en su termino, todo bien é 
complidamente con sus torres, según que 
lo havia al tiempo que se fué de Jaén pa
ra Granada, é ninguno non sea osado de 
le yr ni de pasar contra esta merced que 
le yo fago en ninguna manera. E sobre 
esto mando á los alcaldes, é al alguacil 
de Jaén, ó á qualquier que esta mi carta 
fuere mostrada, que entreguen en el d i 
cho heredamiento é bienes al dicho don 
Mahomath, ó al que lo obiere de recabdar 
por el luego, sin detenimiento nenguno, 
é que lo amparen é le defiendan en ellas 
en esta merced que yo fago, é non con
sientan á nenguno que pase contra ella 
por gela embargar ni quebrantar, ca 
qualquier que contra esto pasare que le 
prenden por mibmrs. de la moneda nue
va é guarden los mrs. dichos de la pena 
para facer de ellos lo que yo mandare, é 
que fagan entregar al dicho don Maho
math todo el daño é menoscavo que por 
esta razón reciviere doblado, é non fagan 
ende al por ninguna manera, ni lo dejen 
de facer por carta mia que les muestren, 

que contra esto sea en que diga que di 
estos heredamientos todos ó algunos de-
Uos á Fernán Ferrandez, despensero del 
infante don Johan, mió tio, é después á 
Gómez Ferrandez de Horozco, ó á otro 
alguno, ni por otra razón ninguna, por 
que mi voluntad es que el dicho don Maho
math aya estos sus heredamientos é bie
nes é sean suios como dicho es sin em
bargo nenguno, é si lo asi facer non qui
sieren , mando al dicho don Mahomath ó 
al que lo oviere de recivir por el ó qual
quier ó qualesquier dellos que fuere que 
lo asi non quisieren complir que los em
plazo que parescan ante mi personalmen
te é del dia que les emplazare á 9 dias so 
la pena sobre dicha á cada uno, é de co
mo les esta mi carta fuere mostrada é la 
comp. , é del emplazamien
to que hi fuere fecho, mando á qualquier 
escrivano publico de hi de Jaén que para 
esto fuere llamado, que de ende á don 
Mahomath ó al que lo oviere de haver 
por el testimonio signado con su signo, 
por que yo sepa en como cumplen mió 
mandado, ó lo escarmienten como toviere 
por bien é la mi merced fuere é 
del emplazamiento é non fagan ende al so 
pena del oficio de la escrivania. Dada en 
Sevilla 15 dias de febrero era de 1348 
años. Yo Juan González la fin escrivir por 
mandado del rey. 

Velazquez, tomo 4.°, 43. 
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D. 

El Rey D. Fernando concede carta-puebla á la villa de Azpeitia (antes 
Yraurgui), con fuero particular; y á sus pobladores los que gozaban en los 

pueblos donde antes moraban. 

E . 1348 Sepan cuantos esta carta vieren como 
A, deC, 1310, nos don Juan por la gracia de Dios rey de 

febrero 20. Castiella, de León, de Toledo, de Galicia, 
de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de 
Jaén, del Algarbe, de Algecira , é señor 
de Lara, é de Vizcaya, é de Molina. V i 
mos una carta del rey don Henrrique nues
tro padre que Dios perdone escrita en per
gamino , y sellada con su sello de plomo 
pendiente, fecha en esta guisa. Sepan 
quantos esta carta vieren como nos don 
Henrrique por la gracia de Dios rey de 
Castiella, de León, de Toledo, de Galicia, 
de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de 
Jaén, del Algarbe, de Algecira, é señor 
de Molina. Viemos una carta del rey don 
Alfonso nuestro padre que Dios perdone 
escrita en pergamino de cuero, é sellada 
con su sello de plomo colgado fecho en 
esta guisa. Sepan quantos esta carta vie
ren como yo don Alfonso por la gracia de 
Dios rey de Castiella, de Toledo, de León, 
de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de 
Murcia, de Jaén, del Algarbe, é señor de 
Vizcaya é de Molina: vi una mi carta es
crita en pergamino de cuero, é sellada 
con mió sello de plomo fecho en esta guisa. 
Sepan quantos esta carta vieren como yo 
don Alfonso por la gracia de Dios, rey de 
Castiella, de Toledo, de León, de Galicia, 
de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de 
Jaén, del Algarbe, é señor de Molina. V i 
una carta del rey don Fernando mió pa
dre que Dios perdone fecha en esta guisa. 
Sepan quantos esta carta vieren como yo 
don Fernando por la gracia de Dios rey 
de Castiella, de Toledo, de León, de Ga
licia, de Sevilla, de Córdoba, de Murcia, 

de Jaén, del Algarbe é señor de Molina. 
Por facer bien, é merced á lodos los cava
lleros, é escuderos, é á todos los otrosfi-
josdalgo que quisieren venir poblar á Gar-
mendiaenlos mios terrenos que esen Yrau-
rogui que tengo por bien de facer y Pue
bla : agora que va mediante que hayan su 
franqueza, é su libertad según que la han 
cada uno de ellos en aquellos logares do 
agora moran: é otrosi los labradores que 
y vinieren morar que non fueren del mió 
regalengo que me pechen en aquellos pe
chos que me obiere á pechar según que 
es fuero, é derecho: é otrosi porque me 
dijeron que dos labradores que moraban 
en este dicho logar que los terreños que 
ellos y havian en Garmendia que me los 
darian para que viniesen a poblar en esta 
dicha Puebla, si los yo franquease dos so
lares que ellos han que es el uno en Ozaca, 
éel otro enYsaurenaquesonenYraurogui 
que aquellos que morasen en estos dichos 
dos solares que fuesen franqueados ellos, é 
todos sus bienes de todos los pechos qucá 
mi oviesen á da^: tengo por bien, é mando 
que ellos dándome todos los terreños que 
ellos han en Garmendia para facer esta 
Puebla que á los que obieren estos dichos 
dos solares é moraren en ellos que sean 
franqueados ellos é todos sus bienes de to
dos los pechos que me ovieren de dar en 
tal manera que non monten mas el pecho 
de los que y morasen en estos dichos dos 
solares de por dos pecheros enteros: é lo 
que montare el pecho que estos dos pe
cheros me cupiere apechar yo lo recibiré 
en mi cuenta en los pechos, que me cu
piere á dar los de esta Puebla: é otrosi 
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por Ies facer mas favor, y merced do á 
los pobladores que venieren á poblar á 
esta Puebla lambien á los labradores, co
mo á los fijosdalg-o todos los rnorcueros 
que yo hé en él Yrargui con la pieza del 
terreno que yo he en la puente de Sorcas-
su que dizen Sanda para que las labren se 
aprovechen de ellas asi como de lo suyo: 
é mando que den hombres buenos de en-
tressi, asi de los fijosdalg-o, como de los 
labradores que los partan todos los qué y 
vinieren á poblar ig-ualmente: é defiendo 
firmemente que ninguno, ni ningunos, non 
sean osados á tespasar contra esta mer
ced que lo les fago, sino qualquier ó qua-
lesquier que las pasasen contra esta mer
ced que les yo fago pechar me yan en 
pena mil maravedís de la moneda buena, 
é á los pobladores que viniesen á poblar 
á este logar todo el daño é menoscabo 
que por ende reciviesen doblado. E sobre 
esto mando á Sancho Sánchez de Velas-
co mió adelantado mayor en Castiella, é 
á otro qualquier adelantado que fuere de 
aquel adelantamiento, é á los merinos 
que andovieren por él en la merindat de 
Guipúzcoa que les ampare y defienda con 
esta merced que io fago. E que non con
sientan á ninguno que les pase contra ella. 
E no faga ende al por ninguna manera, é 
de esto le mande dar esta mi carta sellada 
con mió sello de cera colgado en que es
tá mi nombre. Dada en Sevilla 20 dias de 
febrero era de 1348 anos. Yo el rey don 
Fernando, = J.0 Rodríguez. = Pero Gu-
t¡errez.=Ruy Martínez. =Fernans Pérez. 

Otrosí me mostró otra carta del rey 
don Fernando mió padre al sobredicho fe
cha en esta guisa. Sepan quantos esta 
carta vieren como yo don Fernando por 
la gracia de Dios, rey de Castiella, de To
ledo, de León, de Galicia, de Sevilla, de 
Córdoba, de Murcia, de Jaén, del Algar-
be, é señor de Molina. Por facer bien, é 
mercet á los mios pobladores de Garmen-
dia que es en Yraurogui aqui tengo por 

bien del poner nombre Salbatierra, tam
bién á los pobladores que agora, y son 
como á los que serán de aqui adelante por
que este logar se pueble mejor, é mas 
ayna, é de mejores homes, veyendo é en
tendiendo que es mió servicio tengo por 
bien de les dar el mió monesterio de So-
rearsu con montes, é con fuentes, é con 
sus heredamientos, é con pastos, é con 
todos los derechos que deste monesterio 
pertenecen, ó deben pertenecer que lo 
hayan libre, é quilo para siempre jamas 
por juro de heredat en tal manera que 
por razón de los derechos que io y solia 
ha ver fasta aqui que me den de aqui ade
lante para siempre jamas á mi é á los re
yes que vinieren después de mi cada año 
por el San Martin de noviembre mil ma
ravedís de la moneda nueva que yo man
de labrar á diez dineros el maravedí, é 
que se aprovechen los pobladores de este 
logar, de todos los heredamientos, é de
cimas é derechos que al dicho monasterio 
pertenezcan así como de las sus cosas 
mismas, saibó que lo non pueden vender, 
ni cambiar, ni dar, ni enagenar á home 
de religión, ni de orden, ni á home que 
sea de fuera del mío señorío porque se 
enajenas del mío señorío. Ütrossí que me 
ficíese entender que la tierra de Yrauro
gui es mucho angosta, é que havia y a l 
gunos logares antes que yo mandase po
blar este logar dó vendían, pan é vino, é 
sidra, é otras viandas; é agora que si se 
esto usase que se non podría poblar este 
lugar, é esto que sería mió desperjuicio; 
tengo por bien, é mando que de aquí 
adelante que ningunos homes de esa tier
ra no sean osados de hender y en Yrau
rogui de fuera de la dicha Puebla pan, ni 
vino, ni sidra, ni otra vianda ninguna: 
otrossi por les facer mas bien, é mas 
merced tengo por bien que los poblado
res déla dicha Puebla hayan el fuero que 
han los de Vitoria, é usen en todas cosas, 
iisi como ellos en el fuero, como en todo 
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lo al segiint dizen los previllegios que los 
de Vitoria tienen de los reyes onde yo 
vengo é confirmados de mi: otrossi por
que los pobladores del solar Yturriza que 
es, y en la dicha Puebla me dieron los 
terrenos que y havia porque se fesiese, é 
se poblase esta Puebla teng-o por bien 
por les facer mercet que los que morasen 
en dicho solar de Yturriza que sean fran
cos, é quitos con todos sus bienes de to
dos los servicios, é pedidos é pechos que 
me ovieren á dar los ele esta Puebla; é 
mando, é defiendo firmemente que nin
guno no sea osado de les ir, ni de les pa
sar con ninguna cosa á los de la dicha 
Puebla en ninguna cosa de estas merce
des que les yo fago, si non qualquier ó 
qualesquier que lo ficieren pecharme y 
hán en pena mil maravedís de la moneda 
nueva, é á los pobladores de esta dicha 
Puebla, ó quien su voz tobiese todo el da
ño, é menoscabo que por ende rescibiesen 
doblado; é demás á los cuerpos, é á lo que 
oviesen me tornaría por ello. Sobre esto 
mando á todos los concejos, alcaldes, 
jurados, prevostes de esa tierra, é á 
Sancho Sánchez de Velasco mió adelanta
do mayor en Castiella, é á los merinos que 
por el andan é andubiesen en tierra de 
Guipúzcoa, ó á otro qualquier adelantado 
mayor, ó ministro que por mi ande y, 
que deaqui adelante en esa tierra que 
amparen y defiendan á los pobladores 
de esta dicha Puebla con esta , merced, 
que les io fago; é que non consientan 
ningund que les pase contra ella en nin
guna cosa; ó si alguno, ó algunos, y ovie-
re que les contra ello quieran pasar, que 
les prendan por la dicha pena dichos mil 
maravedís, é los guarden para facer de 
ello lo que yo mandare. E porque yo sea 
cierto en como se cumple esto mando á 
qualquier escribano publico de la villa, ó 
del lugar que para esto fué llamado, que 
de ende al que esta mi carta mostrare 
por los de la dicha Puebla testemoniada 

con su signo tporque yo sepa, e yo sea 
cierto en como se cumple esto que yo 
mando, é non fagan ende al sopeña del 
oficio de la escribanía. E de esto les man
do dar esta carta sellada con mió sello de 
plomo. Dada en Valladolid primero de 
junio era de 1349 años. Yo Alfonso Pérez 
de la Cámara la fice escrivir por mandado 
del rey. Joannes Guilllen.==Alfonso Pérez. 
=Matheo Gil.=Joan Martinez.=Alfonso 
Pérez.=Alfonso González.=Sancho Ro-
prigaez.=:Alfonso Ruiz.=Ruy Martincz. E 
agora los pobladores deste logar de Gar-
mendia que vinieron morar al dicho mo-
nesterio de Sorearsu vinieron ansi, e la 
reyna doña Maria mi abuela, éal infante 
don Juan é al infante don Pedro mios 
thios é mios tutores, é guarda de mios 
reynos, é dijieronles en como ellos fueron 
á poblar este monasterio de Sorearsu que 
es cerca de Garmendia por razón que el 
rey mió padre se lo diera segunt dicho es, 
é pedieron merced, que pues el rey mió 
padre les ficiera estas mercedes que yo 
que se las mandase confirmar, é guardar; 
é io con consejo de los dichos mios tutores 
tóbelo por bien, é confirmogelas, é man
do que les vala, é le sean guardadas en 
todo segunt que en ellas dize, é segunt 
se guardó en tiempo del rey mió padre, é 
que ninguno non sea osado de les ir, ni 
de les pasar contra ellas en ningún tiem
po por ninguna manera, é aqualquier, ó 
qualesquier que lo ficiesen pecharme 
yan la pena que en ellas las dichas cartas 
se contiene. E á los pobladores de la di
cha Puebla de Sorearsu todo el daño, ó 
menoscabo que por ende recibiesen do
blado: é sobre esto mando á Garcilaso de 
la Vega mió merino mayor en Castiella, ó 
á qualquier que sea mió merino maior de 
aqui adelante, é á los merinos queandovie-
ren por mi, ó por ellos en Guipúzcoa, que 
amparen y defiendan á estos pobladores 
de esta Puebla de Sorearsu con estas 
mercedes que el rey mió padre Ies fizo, é 
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les yo confirmo, é non consientan á pin-
guno que les pase contra ellos en ningu
na manera, é si alg-uno, ó algunos y si 
obiere que les contra ellas quieran i r , ó 
pasar que les prenden por la pena que 
en las dichas cartas se contiene, é las 
guarden para facer de ellas lo que yo 
mandare; é non fagan ende al, si non á 
ellos, é á lo que oviesen me tomaría por 
ello. E desto les mande dar esta mi carta 
sellada á mió sello de plomo colgado. Da
da en Burgos 30 dias de julio era de 1353 
años. Yo Juan Miguel de Zamora la fize 
escribir por mandado del rey, é de los 
dichos sus tutores.=Juan Bernal.=:Johan 
Guillem. = Fernando Pérez. = Fernando 
Martinez.=:Rodrigo Garcia.=Pedro Gu
tiérrez. E agora los pobladores de dicho 
logar de Garmendia que vinieron á mo
rar al dicho monesterio de Sorearsu em-
biaronme pedir mercet que oviese por 
bien de les confirmar estas cartas, é de ge 
las mandar guardar; é io el sobredicho rey 
don Alfonso por les facer bien é mercet 
tóbelo por bien, é confirmogelas, é man
do que les valan, é les sean guardadas 
en todo scgimt en ellas dize, é segunt que 
les valgo, é fueron guardadas en tiempo 
del rey don Fernando mió padre que 
Dios perdone, é defiendo firmemente que 
ninguno non sea osado de les ir n i de les 
pasar contra ellas en ninguna manera pa
ra las quebrantar, ni menguar en ningu
na cosa, cá qualquier que lo ficiese pe
charme ya la pena que en las dichas car
tas se contiene, é á los pobladores de la 
dicha Puebla de Sorearsu todo el daño é 
el menoscabo que por ende reciviesen do-1 
blado, é desto les mandé dar esta carta 
sellada con mió sello de plomo. Dada en 
Scgovia 20 dias de setembre era de 1369 
años. Yo Alfonso Fernandez la fice escri-
vir por mandado del rey. Ruy Martínez 
Ferrant.=Juan Br.=Fernan Sánchez. E 
agora los pobladores de dicho lugar de 
Sorearsu embiaron nos pedir mercet que 

les confirmásemos esta carta, é mandá
semos que les valiese, é les fuese guar
dada, é nos el sobredicho rey don Hen-
rrique por facer bien é merced á los po
bladores, é vecinos, é moradores de di
cho lugar de Sorearsu leñémoslo por bien 
é confirmárnosles esta dicha carta, é man
damos que les vala, é les sea guardada 
en todo bien é complidainenle según que 
les valió, é les fué guardada en tiempo 
del rey don Alfonso nuestro padre que 
Dios perdone en el nuestro fasta aqui, é 
defendemos firmemente que alguno, ni 
algunos non sean osados de les i r , ni de 
les pasar contra esto que sobredicho es, 
ni contra parte de ello agora, ni de aqui 
adelante en algún tiempo por alguna ma
nera , é aqualquier ó qualesquier que con
tra ello ó contra parte dello les fueren, ó 
pasaren, pecharnos yan la pena que de 
suso en esta dicha carta se contiene, é a 
los dichos pobladores, é vecinos, é mo
radores de dicho logar de Sorearsu ó á 
quien su voz tobieren todas las costas, 
é daños, é menoscabos que por esta ra
zón fecieren, é recivieren doblados; é 
desto les mandamos dar esta nuestra car
ta sellada con nuestro sello de plomo col
gado. Dada en las cortes que nos manda
mos facer en la villa de Toro á 23 dias 
de septiembre era de 1409 años.=Yo Pe
dro Rodríguez la fize escrivir por manda
do del rey.=Fcrnando Martínez.=Pedro 
Rodríguez.=FernandoFcrnandez. E ago
ra los pobladores del dicho logar de So
rearsu embiaronnos pedir mercet que les 
confirmásemos esta dicha carta, é man
dásemos que leá valiese é les fuese guar
dada^ nos el sobredicho rey don Joan 
por facer bien y merced á los pobladores 
é vecinos, é moradores del dicho logar de 
Sorearsu leñémoslo por bien, é confirmá
rnosles esta dicha carta, é mandamos que 
les vala, é que les sea guardada en todo 
bien, é complidamente segunt que les va
lió, é les fué guardada en tiempo del rey 
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don Alfonso nuestro abuelo, é del rey con 
Henrrique nuestro padre que Dios perdo 
ne, é en nuestro fasta aqui: é defende
mos firmemente que alguno ni algunos 
non sean osados de les i r , ni de les pasar 
contra esto que sobredicho es, ni contra 
parte de ello, agora, ni de aqui adelante 
en algún tiempo por alguna manera, é á 
qualquier, ó qualesquier que contra ello 
ó contra parte de ello les fueren, ó pa
saren pecharnos yan la pena que de suso 
en esta dicha carta se contiene, é á los 
dichos pobladores é vecinos, é moradores 
del dicho logar de Sorearsu, ó á quien su 

voz tobiere todas las costas, é daños, é 
menoscabos que por esta razón ficieren, 
é recivieren doblados, é desto les manda
mos dar esta nuestra carta sellada con 
nuestro sello de plomo colgado. Dada en 
las cortes que nos mandamos facer en la 
muy noble cibdat de Burgos á 6 de agos
to era de 1417 años. Yo Luis Fernandez 
la fiz escribir por mandado del rey. 

Original en el archivo de Azpeitia en 
un pergamino de á vara y media de an
cho cuyo sello se ha perdido: bien conser
vada y legible. 

DI. 

Carta del Rey D. Fernando por la que concede á los poblares de Garraen-
dia las franquezas y libertades de los lugares en que moraban. 

febrero 20. 

B. 1348. Sepan quantos esta carta vieren como 
A^deC. 1310, yo don Fernando por la gracia de Dios, 

rey de Castilla, de Toledo, de León, de 
Galicia, de Sevilla, de Gordo va, de Mur
cia , de Jaén, del Algarbe á señor de Mo
lina. Por facer bien é merced á todos los 
caballeros, escuderos é á todos ios otros 
fijos-dalgo que quisieren venir poblar a 
Garmendia, é otrosi mis terrenos que son 
en Yraurgui que tengo por bien de facer 
Puebla de agora nuevamente, que hayan 
su franqueza é su libertad según que la 
hay cada uno dellos en aquellos lugares 
do agora moran. E otrosi á los labrado
res que y vinieren y morar que non fueren 
del mió realengo, que me pechen en aque
llos pechos que me ovieren de pechar se
gún ques fuero ó derecho. E otrosi porque 
me dixieron que dos labradores que mo
raban en este dicho lugar, que los terre
nos que ellos y hablan en Garmendia que 
me los darían para que vinieren á poblar 
en esta dicha Puebla si los yo franquease 
dos solares que ellos han, que es el uno 
en Ocaca, é el otro en Yribarrena, que 

son en Yraurgui, que aquellos que mora
sen en estos dichos dos solares, que fue
sen franqueados ellos y lodos sus bienes 
de todos los pechos que á mi hobiesen de 
dar: é tengo para bien é mando, que 
ellos dándome todos los terrenos que ellos 
han en Garmendia para facer esta Pue
bla, que los que hubieren estos dichos dos 
solares é moraren en ellos, que sean fran
queados ellos é todos sus bienes de todos 
los pechos que me hubieren á dar, en tal 
manera que no monte mas el pecho de los 
que y moraren en estos dichos dos sola
res de por dos pecheros enteros, é lo que 
montare en el pecho estos dos pecheros 
que hubieren á pechar yo recibiré en mi 
cuenta en los pechos que me hubieren á 
dar los de esa Puebla. E otrosi para les 
facer mas bien é mas merced , do á los 
pobladores que vinieren poblar á esta 
Puebla, también á los labradores, como 
á los fijos-dalgo, todos los mortueros que 
yo he en Yraurgui con la plaza del terre
no que yo he ante la puente de Sorearsu, 
que dicen se han de derribar, para que 
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los labren, é se aprovechen dellos, asi 
como de lo suyo: é mando que den homes 
buenos dentro si, asi de los fijos-dalg-o, 
como de los labradores, que los parlan 
tojos los que y vinieren y poblar igiial-
menle: é defiendo firmemente que ning-u-
noni ning-nnos no sean osados de les pa
sar contra esta merced que les yo fago, 
sino qualquier ó qualesquiéf que Ies pasa
sen contra esía merced que les yo fago, 
pecharme yan en pena mili maravedís de 
la moneda buena, é á los pobladores que 
viniesen poblar á este lugar todo el daño 
ó el menoscabo que por ende hobiesen 
doblado: é sobre esto mando á Sancho 
Sánchez de Velasco, mió adelantado ma

yor en Castilla, ó qualquier otro adelan
tado que fuere de aqui adelante, ó á los 
merinos que anduvieren por él en la me-
rindad de Guipúzcoa, que los amparen é 
los defiendan con esta merced que Ies yo 
fago; é que no consientan á ninguno que 
les yo pase contra ella, é no fagan ende 
al por ninguna manera: é desto les man
dé dar esta mi carta sellada con mió se
llo de zera colgado en que escribí mi nom
bre. Dada en Sevilla á veinte dias de he-
brero era de mili y trecientos é quarenta 
é ocho años. Yo el rey don Fernando.= 
Joan Rodríguez.—Pero Gutiérrez.=Rui 
Martinez.=Fernan Pérez. 

D I L 

Privilegio del Rey D. Fernando por el cual concede á los vecinos de Sevi
lla las escribanías de la aduana y cárcel de dicha ciudad. 

E. 1348. En el nombre de Dios Padre, et Fijo, et 
5C.13IO. Espíritu Santo , et de Santa María su ma-

dre, porque entre todas las cosas que son 
dadas á los reyes señaladamente les es 
dado de faser gracia et mercet et mayor
mente ó se demanda con rason, et el rey 
que la fas debe catar en ella tres cosas. 
La primera que merced es aquella quel 
demandan; la segunda que es la pro ó el 
daño que le ende puede venir si la fisiere. 
La tercera que lugares aquel en que ha 
de faser la mercet et como gela meresen. 
Por ende nos catando esto queremos que 
sepan por este nuestro privillegio todos 
los que agora son ó serán de aqui adelan
te. Como nos don Fernando por la gracia 
de Dios rey de Casliella, de Toledo, de 
León, deGallisia, de Sevilla, de Cordo-
va, de Murcia, de Jahen, del Algarbeé 
señor de Molina, en uno con la rcyna do
ña Costanza mi mujer, et con la infanta 
doña Leonor nuestra fija primera et ere-
dera. Por muchos servicios buenos que 

nos avenios rescebido del concejo de la 
muy noble cibdat de Sevilla desde que nos 
regnamos et rescibieron los reyes onde 
nos venimos et se pararon por nos et de
fender et amparar la nuestra tierra de 
nuestros enemigos también contra moros 
como contra Xpianos quanto ellos pedie
ron et señaladamente en esta cerca do es-
tobiemos agora sobre Algeciras et en la 
conquista de Gibraltar en que rescibiemos 
dellos muchos servicios también por sus 
cuerpos como por sus haberes con que 
nos acorrieron todos en uno et cada uno 
por si á tiempo que nos era mucho menes
ter et que se non quisieron partir de nos 
servjr maguer que su tiempo hablan com-
plido, por ende somos tenudo nos et los 
otros reies que después de nos vernán de 
les faser siempre mucho bien et mucha 
merced et de gelo gualardonar por Ies fa
ser bien et mercet el porque la dicha cib
dat sea mas ahondada en los vecinos que 
y moraren sean mas ricos et ayan todavía 

91 
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mas con qtie nos servir, tenemos por bien 
de les dar que ayan la escribania de la 
cárcel, et la escribania de la fialdat de la 
nuestra aduana desta cibdat et las otras 
cscribanias de alarifes et de alaminos et 
de todas las otras alcaldías que son en Se
villa en qualquier manera et que sean su
yas de aqui adelant para siempre que las 
puedan dar ellos á vesinos suyos que les 
ellos tovieren por bien que las sirvan. E 
que por causa ninguna que ninguno lieve 
nin aya levado fasta aqui de estas escri
banías que non halan ende ninguna en to
da la cibdat de Sevilla si non los vesinos 
donde á quien las ellos dieren. Et defen
demos que ninguno non sea osado de les 
ir nin pasar contra esta merced que les 
nos fasemos et si non qualquier que lo qui
siese faser mandamos al concejo de Sevi
lla que gelo non consientan et domas pe
charnos yan en coto dies mil maravedís 
de la moneda nueva, et al concejo todo el 
dapno que por ende rescibiesen doblado, 
et demás á los cuerpos et á quantos ovie-
sen nos tornariemos por ello. E porque es
to sea firme et estable para siempre jamas 
mandamos vos dar este privillegio con rue
da seellado con nuestro sello de plomo. 
Fecho el privilegio én Sevilla veinte et 
cinco dias de febrero era de mil et tre
cientos et quarenta et ocho anos.=E nos 
el sobredicho rey don Fernando regnante 
en uno con la reyna doña Constanza mi 
muger et con nuestra fija la infanta doña 
Leonor primera eredera en Castilla, en 
León, en Toledo, en Gallisia, en Sevilla, 
en Cordova, en Murcia, en Jaén, en Bae-
za, en Badajos, en el Algarbe, et en Mo
lina, otorgamos este privillegio et confir
márnoslo.=Don Nasar ben Muhamad, rey 
de Granada, vasallo del rey, confirma. 
El infant don Johan, tió del rey, confir
ma. El infant don Felipe, ermano del rey, 
confirma. Don Gonzalo, arzobispo de To
ledo, primado de las Españas et canciller 
del rey, confirma. Don Rodrigo, arzobis

po de Santiago, canciller et notario ma
yor del reyno de León, confirma. Don 
Fernando, arzobispo de Sevilla. El infant 
don Pedro, mayordomo mayor del rey, 
confirma. Don Lope Dias de Haro, alferes 
del rey, confirma. Signo del rey don Fer
nando. Don Pedro, obispo de Burgos, 
confirma. Don Giraldo, obispo de Falen
cia, confirma. Don Johan, obispo de Os-
ma, confirma. Don Rodrigo, obispo de 
Calahorra, confirma. Don Simón, obispo 
de Sigüenza, confirma. Don Pasqual, obis
po de Cuenca, confirma. Don Fernando, 
obispo de Segovia, confirma. Don Domin
go, obispo dePlasencia, confirma. Don 
Pedro, obispo de Avila, confirma. Don Pe
dro, obispo de Cartagena , confirma. Don 
Fernando, obispo de Córdoba, confirma. 
Don Gil, obispo de Jahen. Don fray Pe
dro, obispo de Cádiz, confirma. Don Gil 
Lopes, maestre de Calatrava, confirma. 
Don Roy Fernandos, prior del ospital, 
confirma. Don Gonzalo, obispo de León, 
confirma. Don Gonzalo, obispo de Zamo
ra , confirma. Don Alfonso, obispo de As-
torga, confirma. Don Fernando, obispo 
de Oviedo, confirma. Don Fernando, obis
po de Salamanca, confirma. Don frey Si
món, obispo de Badajos, confirma. Don 
Alfon, obispo de Coria. Don Rodrigo, 
obispo de Orens, confirman. Don frey Jo
han, obispo de Lugo, confirma. Don Juan 
Osores, maestre de la caballería de San
tiago, confirma. Don Gonzalo, maestre 
de Alcántara, confirma. Don Juan fijo del 
infante don Manuel, adelantado mayor en 
el regno de Murcia. Don Alfon de Molina, 
confirma. Don Johan Nuñes, confirma. Don 
Johan Alfon de Haro, confirma. Don Ruy 
Dias de Villalobos, confirma. Don Fer
nando Ruis de Saldaña, confirma. Don 
Gil Fernandos de Villamayor, confirma. 
DonLop de Mendoza, confirma. Don Jo
han Rodrigues de Rojas, confirma. Don 
Gonzalo Yañes de Aguilar, confirma. Don 
Per Anrriques de Harana, confirma. Don 
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Lope Ruys de Bacza, confirma. Don San
cho Sanchos, adelantado mayor en Castie-
11a, confirma. Don Sancho, fijo del infante 
don Pedro, confirma. Don Alfon, fijo del 
infanl don Johan, confirma. Don Johan.su 
hermano, confirma. Don PeroFernandes 
de Castro. Don Pero Ponce, confirma. 
Don Fernand Peres Ponce, Don Fernand 
Fernandes de Limia, confirma. Don Johan 
Fernandes, su fijo, confirma. Don Pero 
Nuñes de Gusman, confirma. Don Johan 
Ramiros, su hermano, confirma. Don Dia-
go Ramiros, confirma. Don Ruy Gonzalos 
Manzanedo, confirma. Don Rodrigo Alva
res, adelantado mayor en Gallisia, confir
ma. Pero Gonzalos de Saldaíía, adelanta

do mayor en el regno de León et de Astu
rias, confirma. Tero Lopes de Padiella, 
justicia mayor de la casa del rey, confir
ma. Gonzalo Ruys de Toledo, notario ma
yor de Castiella, confirma. Don Gis-
bert de Castiel nou almirant mayor de la 
mar, confirma. Fernat Romero, canciller 
del rey, confirma. Fernand Gomes, nota
rio mayor en el reyno de Toledo, confir
ma. Ruy Peres Dalcala, notario mayor 
del Andalucía, confirma. Yo Johan Marti
nes la fis escribir por mandado del rey en 
el año catorseno que el rey sobredicho 
regw).=Ruy Peres.=Diego Peres, con
firma. 

D I I I . 

Privilegio del Rey D. Fernando concediendo á Sevilla que no entre vino 
de Portugal por mar ni por tierra. 

E. 1348. En el nombre de Dios padre et fijo et 
MeC. 1 3 1 0 , spiritu sancto etde sancta Maria su ma
drero 2 5 . / . . j , 

dre, por que entre todas las cosas que 
son dadasá los reyes, señaladamente les 
es dado de faser gracia et mercet et ma
yormente ó se demanda con rason, el 
rey que ÍR fas deve catar en ella tres co
sas. La primera que mercet es aquella 
quel demandan. La segunda que es la pro 
ó el danno que le ende puede venir si la 
tisicrc. La tercera que lugar es aquel en 
que ha de de faser la mercet. Por ende 
nos catando esto queremos que sepan por 
este nuestro previllegio todos los que ago
ra son et serán de aqui adelante. Como 
nos don Fernando por la gracia de Dios 
rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallisia, de Sevilla, de Cordova, de Mur-
Qia, de Jaén, del Algarve et señor de Mo
lina, en uno con la reyna doña Costanpa 
mi muger et con la infante doña Leonor 
nuestra fija primera heredera, por mu
chos servicios buenos que nos avenios 

resQebido del concejo de la muy noble 
(jibdat de Sevilla desde que nos regna-
mos et resQebieron los reyes onde nos ve
nimos et se pararon por nos en defender 
et anparar la nuestra tierra de nuestros 
enemigos, tan bien contra moros como 
contra cripstianos quanto ellos pudieron et 
señaladamente en esta cerca do estodie-
mos agora sobre Algesira et en la con
quista de Gibraltar, en que respibiemos 
dellos muchos servicios también por sus 
cuerpos commo de sus averes con que 
nos acorrieron todos en uno et cada uno 
por si á tiempo que nos era mucho me
nester , et qne se non quisieron partir de 
nos servir maguer que su tiempo avien 
conplido. Por ende somos tonudos nos el 
los otros reyes que después de nos vinie
ren de les faser mucho bien et mucha 
mercet, et porque la dicha cibdat sea 
mas ahondada et los vesiuos que y mora
ren sean mas ricos et ayan todavía mas 
con que nos servir. Damoslcs et otorga-
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mosles que de aqui adelante pora siempre 
non entre en Sevilla niij en su termino vi
no de Portugal por mar nin por tierra, et 
si y viniere que lo puedan tomar et faser 
dello lo que quisieren sin pena et sin ca-
lopnia ninguna, E esta mercet les fasemos 
en camio de los seys mili mrs. que de nos 
tenian en el diesmo de los fijos pora lavo-
res de los caños del agua del nuestro al
cafar et de la villa. E nos los dexaron 
pora las nuestras rentas. E defendemos 
que de aqui adelante ningunos non sean 
osados de les yr nin de pasar contra es
tas mercedes que les nos fasemos en nin
gún tiempo por ninguna manera, sinon 
qualquier que lo fisiese avrie nuestra yra 
et pecharnos yen en coto diez mili mrs. 
dé la moneda nueva, et al concejo todo 
el dapnno que por ende rescibiesen do
blado, et demás á los cuerpos et á quanto 
oviesen nos tornaríamos por ello. E por 
que esto sea firme et estable pora siem
pre jamas, mandamos vos dar este pre-
villegio con rueda seellado con nuestro 
seello de plomo. Fecho el previllegio en 
Sevilla veynte et cinco dias andados del 
mes de febrero era de mili et trescientos 
et quarenta et ocho años. E nos el sobre
dicho rey don Fernando regnante en uno 
con la reina doña Costan^a mi muger et 
con nuestra fija la infante doña Leoñbr, 
primera et heredera en Castiella, en León, 
en Toledo, en Gallisia, en Sevilla, en 
Cordova, en Murcia , en Jahen, en Bae-
9a, en Badajos, en el Algarbe eten Mo
lina, otorgamos este previllegio et confir
márnoslo.=D. NasarBen Muhamad, rey 
de Granada, vasallo del rey, confirma.= 
El infante don Juan, tio del rey, conf.=El 
infante D. Felip, hermano del rey, conf. 
= D . Gonzalo, arzobispo de Toledo, pri
mado de las Españas é chanciller del rey, 
conf.=D. Rodrigo, arzobispo de Santiago 
chanciller é notario mayor del regno de 
León, conf.=D. Fernando, arzobispo de 
Sevilla, conf.=El infante D. Pedro, ma

yordomo mayor del rey,. conf.=D. Lope 
Dias de Haro, alférez del rey, conf.== 
Signo del rey D. Ferrnando.=D. Pedro, 
obispo de Burgos, conf.^D. Giraldo, 
obispo dePalencia, conf.=D. Juan, obis
po de Osma, conf.=D. Rodrigo, obispo 
de Calahorra, conf.==D. Simón , obispo de 
Siguen^a, conf.=:D. Pasqual, obispo de 
Cuenca, conf.=D. Ferrnando, obispo de 
Segovia, conf.=D. Domingo, obispo de 
Plasencia, conf.—D. Pedro, obispo de 
Avila, conf.=D. Pedro, obispo de Carta
gena , conf.=D. Ferrnando, obispo de 
Cordova, conf.=D. Garcia, obispo de 
Jahen, conf.=D. Frey Pedro, obispo de 
Cadis, conf.=D. Garcia Lopes, maestre 
de Calatrava, conf.=D. Roy Ferrnandes, 
prior delospital, conf.=D. Goncalo, obis
po de León , conf. = D . Gonzalo, obispo 
de Qamora, conf.=D. Alfon, obispo Das-
torga, conf.—D. Ferrnando, obispo de 
Oviedo, conf.=D. Ferrnando, obispo de 
Salamanca, conf.=D. Frey Simón, obis
po de Badajos, conf.=D. Alfon, obispo 
de Coria, conf.=D. Rodrigo, obispo de 
Orcns, conf.=D. Rodrigo obispo de Men-
doñedo,'conf.==D. Johan, obispo de Tuy, 
conf.=D. Johau, obispo de Lugo, conf. 
= D . Johan Osorez, maestre de la cava-
lleria de Santiago, conf.=D. Goncalo, 
maestre de Alcántara, conf.=D. Juan, 
fijo del infante D. Manuel, adelantado ma
yor en el regno de Murcia, conf.=D. Al
fon de Molina, conf.i=D. Juan Nuñes, 
conf.=D. Juan Alfon de Haro, conf.= 
D. Roy Gil de Villalobos, conf.:b=D. Ferr-
nant Ruys de Saldaña, conf.=D. Garcia 
Ferrans de Villamayor, conf.=D. Lope 
de MendoQa, conf = D . Juan Rodríguez de 
Rojas, conf.=D. Gonzalo Yanes de Agui-
lar, conf=D. Per Hanrriques de Harana, 
conf.=D. Lope Ruys de Bae^a, conf. 
= D . Sancho Sánchez, adelantado mayor 
en Castiella, conf.^D. Sancho, fijo del 
infante don Pedro, conf.=D. Alfon, fijo 
del infante don Juan, conf.=D. Juan, su 
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hermano, conf.=D. Pero Ferrandes de 
Castro, conf.i=D. Pero Ponce, conf.= 
D. Ferrans Peres Pon(¡;e, conf.=:D. Fer-
rant Ferrandes de Limia, conf.=:D. Juan 
Ferrandes, su fijo, conf.=:D. Pero Nu-
ñes de Gusman, conf.=D. Johan Rami-
res, su hermano, conf.=D. Diag-o Ramí
rez, conf.=D. Ruy Geniales Man^anedo, 
conf.=D. Rodrigo Alvares, adelantado 
mayor en Gallisia, conf.=Pero Geniales 
de Sandoval, adelantado mayor en el 
regno de León et de Asturias, coiif.=Pe-
ro Lopes de Padiella, justicia mayor de 
casa del rey, conf.=Gon9alo Ruys de 

Toledo, notario mayor de Casliclla, conf. 
= D . Gisbert de Casliel nuevo, almirante 
mayor de la mar, conf. =Ferrnant Ro
mo, chanciller del rey, conf.=Ferrnant 
Gomes, notario mayor en el regno de To
ledo, conf.=Ruy Pérez de Alcalá, nota
rio mayor del Andalucía, conf.=Yo Juan 
Martines la fis escrívir por mandado del 
rey en el año catorceno que el rey sobre
dicho regno.=Ruy Peres.=Domingo Pe
res, conf. 

Biblioteca Nacional. Tumbo de S m -
lla. D. 45, fól. 40 vto. 

DIV. 

Merced que hace el Infante D. Juan al obispo de Astorga de las martinie-
gas del Vierzo. 

E. \m. 
LdeC.1310, 

marzo 1. 

In Dei nomine amen. Sepan quantos 
esta carta vieren como yo el infante don 
Joan fixo del muy noble rey don Alfonso 
señor de Vizcaya, é adelantado mayor 
por el rey don Fernando mío sobrino en 
la frontera, con otorgamiento de doña 
María mí muger é de don Alfonso é don 
Juan mis fixos do é otorgo á vos don A l 
fonso por la gracia de Ríos obispo de As-
torga, é notario mayor del rey en el reg
no de León, é á vuestros successores, é 
al cabildo déla vuestra eglesia las mis 
martiniegas, que yo he en Vierzo, é todo 
el derecho, que yo he en ellas he en tal 
manera, que yo en la mi vida reciva, é 
haya «stas martiniegas é después de mi 
finamiento, que finquen las dichas mar
tiniegas á vos el obispo, é el cavíldo 
para siempre jamas. Et otorgo, et prome
to, é obligóme de vos ganar 'carta del 
rey de confirmación, de esta donación, 
asi como vos la fago. Otrosi vos dejo, 
é me aparto de la eglesia de Toral, é de 
lodos los derechos que á ella pertene
cen, é pertenecer deven, que la haya-

des libre, é quita para siempre jamas, 
segund se contiene en las cartas, que de 
mi tenedes sobre esta razón. 

Otrosi otorgo, é conozco, que vos de-
xo en mió tesiamento dos mili maravedís 
que vos den el dia de mi enterramiento. 
Et nos el obispo, é el cavildo sobredichos, 
catando la naturaleza, á los bonos debdos 
que avernos con vusco, é el defendimiento 
á la guarda que ficiestes siempre á la 
eglesia de Astorga, é á las sus cosas, é 
esperamos, que faredes mas adelante, 
é señaladamente, guardando la devoción, 
que a vedes á la nuestra eglesia, prome
temos de vos dar logar para vuestra se
pultura, pora vuestro cuerpo en la egle
sia mayor de Santa Maria de Astorga 
enlrel coro, é el altar mayor. 

Otrosi vos prometemos de ir al dia de 
vuestro enterramiento con los otros c lé 
rigos de la villa á las vigilias, é á vuestro 
enterramiento é al tercer dia, é á los 
nueve dias, é á los quarenta dias, é aca
bo del anno, é faremos á los clérigos de 
Misa aquellos que ovieren entonces can-
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lado Misa, é pudieren cantarla, que can
ten misas el dia de vuestro enterramiento, 
é al tercer dia, é á ios nueve dias, é á 
los quarenta dias, é á cabo del anuo. 

Otrosi nos obligamos de poner tres 
capellanes, que canten misas cada dia 
en el altar mayor de Santa Maria, por las 
almas de el rey vuestro padre é de la 
reyna doña Yolant vuestra madre, é por 
la vuestra pora siempre jamas. 

Otrosi nos obligamos, poniendo vos 
una lámpara de plata antel altar mayor 
de dar luminaria, que arda cada dia, é 
cada noche é á todas horas pora siempre 
jamas. 

Otrosi nos obligamos de vos facer ani
versario cada anno del dia de vuestro 
enterramiento adelante para siempre j a 
mas. Et nos don Alfonso obispo sobredi
cho con otorgamiento, é consentimiento 
del deán, é del cavildo de la nuestra 
eglesia prometemos de dar á vos infant 
don Joan, que tengades de nos pora en 
todos vuestros dias el nuestro cillero de 
Villafafila con todos aquellos derechos que 
son de la nuestra mesa, que es esto, que 
aqui dirá: la meatad de la eglesia de San 
Martin, é un huerto, que yace cerca de 
Santa Maria la nueva, sacado ende la 
ofrenda, é el diesmo menudo, é 1 tierras, 
é una salina de Santa Marina, que lieva 
el clérigo de Sant Zalvador. 

Otrosi un par de casas, é solares, por
que dan cada año cinco cinco sueldos de 
fuero é una tierra, en que fue la puebla 
de viñas, é casas, en el azogue, porque 
dan á loguer, é la meatad de la tercia de 
la eglesia de San Andrés sajvo la ofren
da, é el mortuorio, que lieva el clérigo 
de menoría. 

Otrosi la meatad de la tercia de la 
eglesia de San Pedro; otrosi la meatad de 
la tercia de la eglesia de Santa Martha, 
é la meatad de la tercia de la eglesia de 
San Zalvador, é la meatad de la tercia 
de Revillinos. 

Otrosi la tercia toda de la eglesia de 
Moral, é de San Pedro del Otero é de la 
eglesia de Sobradiello, é de la eglesia de 
Villarigo, é de la eglesia de Oter de S i -
rigo, é de la eglesia de San Agostin, é 
de la eglesia de Videyanes dos moyos de 
trigo, é tres moyos de cevada, é dos 
moyos de sal por la emina de Benavent, 
et destas eglesias non lieva el obispo 
ofrenda nin mortorio. Et de las cabañas 
que, y oviere de Sal, lieva el obispo cin
co cinco oches por diezmo é de la eglesia 
de San Feliz, lieva un moyo de sal, é de 
la eglesia de San Miguel un moyo de sal 
é el acipreste otro moyo. 

Otrosi á el obispo en Muelledes qua-
tro iugaderias de heredat, é una salina, 
é tres pares de casas; et con esto todas 
las otras cosas, que sean de la mesa del 
obispo, que pertenezcan á este cillero so
bredicho si algunas y á. Et por este otor
gamiento non entendemos de vos dnr 
ninguna cosa, que pertenesca á la mesa 
del cavildo, ni á las capiellas del obispo 
don Martin, nin á otro qualquier, et es
ta donación del cillero sobredicho de Vi
llafafila vos facemos de oy que esta car
ta es fecha para entoda vuestra vida é 
después de vuestra muerte , que finque 
libre, é quito á nos , é á nuestros suce
sores sin embargo ninguno. 

Et yo infant don Joan juro á Dios é 
prometo en bona fee de guardar, é tener 
é complir á vos obispo, é el caviklo so
bredichos todas estas cosas, que se en 
esta carta contienen, é de nunca vos lo-
ller, nin menguar ninguna cosa desto, que 
vos do, é vos dexo, é de non revocar, 
nin toller, nin menguar por testamento, 
nin por codecillo, que yo faga nin. por 
otra manera qualquier ninguna destas co
sas, que yo ordeno, é fice, ninguna otra 
cosa de las que yo mande á la eglesia de 
Santa Maria de Astorga en el mió tes
tamento, que ya mostré á vos obispo so
bredicho, é al deán, é al chantre. Et 
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mandamos, é defiendo firmemieute á to
dos mios fixos, é cada uno de ellos por 
si, é qualquier otro, que fuere mió here
dero, ó toviere mi voz, que non venga 
contra estas cosas, que yo dono, é ordeno, 
é fago nin contra ninguna cosa de ellas, et 
qualesquier, ó qualquier que contra ello 
viniere, ó pasare, ó después de mi muer
te tolliere, ó embargare, ó retovier el ci
llero de Villafafila en parte, ó en todo, 
porque vos obispo sobredicho, ó vuestros 
sucesores, ó aquellos que oviesen de mi
nistrar los vienes del obispado, lo non po-
diesedes aver, sin embargo ninguno, ha
ya la ira de Dios, é de la Santa Maria 
su madre, é de todos los Santos, é la 
mi maldición, et sobre esto pido por mer
ced al rey, que vos lo faga todo entregar 
luego que yo finare, é que non consien
ta á ninguno, que vos lo embargue. Et 
vos infant don Juan enterrando el vues
tro cuerpo en la nuestra eglesia, é cum
pliendo, é guardando todas "estas cosas, 
que sobredichas son vos, é vuestros he
rederos. 

Nos el obispo, é el cavildo sobredichos 
juramos á Dios, é prometemos en bona 

fce de complir, é guardar todas las cosas 
sobredichas, que vos prometemos, é á 
que nos obliguemos según sobredicho es. 

Et nos el infante don Joan, é doña Ma
ria su muger, é don Alfonso é don Joan 
sus fixos juramos á Dios de guardar, é 
complir todas estas cosas, que sobredi
chas son , é de non venir contra ellas en 
ninguna manera, á ningún tiempo, que 
sea por nos, nin por otro. Et porque esto 
sea firme et non venga en dubda. Nos el 
infante don Joan, é el obispo, é el cavillo 
sobredichos mandamos facer desta tres 
cartas en un tenor, la una que tenga yo el 
infante don Joan, é la otra que tenga el 
obispo, é la otra, que tenga el deán, é el 
cavillo, é cada una de estas cartas, que sea 
seellada con seis seellos de cera colgados; 
el uno de mi el infante don Joan, é el otro 
de mi muger doña Maria, é el otro de don 
Alfonso, é el otro de don Joan mios fixos, 
é el otro de nos el obispo, é el otro de nos 
el cabildo sobredichos. 

• Dada en Burgos primero dia de marzo; 
era de mili é trescientos é quarenta é ocho 
años. 

D V . 

Carta del Rey D. Fernando á Don Gonzalo, arzobispo de Toledo, y á Don 
Gonzalo, obispo de Zamora, colectores de la décima concedida de los fru
tos de los bienes eclesiásticos, en que manda la entreguen á D. Jasperto, 

vizconde de Castelnou, su almirante mayor déla mar. 

marzo 18. 

15.1348. Fernandus Dei gratia, rex Castelle, 
mí:1,3,!0' Legionis, Toleti, Galitie, Ispallis, Cordu-

be, Murcie , Giehenii, Algarbie, et terre 
Molino dóminos, venerabilibus viris do-
minis Gundisalvo provisione divina archie-
piscopo Toletano, et Gonsalvo eadem gra
tia episcopo Zamorensi, super decima ec-
clesiasticorum reddituum colligenda apos
tolice sedis legatis salutem et prospera 
felicítate letari. Ardeos fuit semper cor 

nostrum ab etatis nostre principio et pre-
sentialiter inter alias gratitudines que vo-
tis nostris poseut accidere illam habet 
serenitas nostra precipuam saracenorum 
Granado fetidum genus deprimere ipsos-
que per torra et maro persequi viribus 
nostri regni, ex indo sperantes altissimo 
creatori matrique nostre sánete romane 
ecclesie et complaceré ac succesive gere-
re causam nostram. Cum Igitur in predie-
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lis precipue sil maris custodia neccesariam 
galearum navium ct li^norum annalam, 
et aparalum facirmis oportunum. Quo cir-
ca pensantes anioris afectum quem ad vos 
hactenus illesum habuimus, firmiter cre-
dimus ut vos vice mutua nostrum honorem 
ct cómoda dillisalis. Qua propter vos et 
vestrum quemlibet instancti prece requiri-
mus et rog-amus quatenus decimam eccle-
siasticorum reddituum per sumum pontifi-
cem dominum nostrum impositam, cuius 
exislitis collectores nobili domino las-
perto vicecomiti Castrinovi, maris almi-
ranli nostro maiori, vel suo uuntio quem 
manda verit dari et sol vi integraliter facia-
l is , dantos etiam vestras literas in man-
datis vestris collectoribus quos super hoc 
per vestram legationem ordinandos du-
xistis, qui eodem modo solvant et res-

R. 1348. 
A.deC. i3 \0 , 

marzo 20. 

pondeant supradictis tcnentes pro certo 
quod ralum et firmum habebimus et tene-
bimus , et gratum, nobis plurimum in ani
mo reputavimus nichil que poselis nobis 
faceré gratiosius : et ut ha rum litterarum 
testimonium vovis valeat mandavimus ip-
sas nostri sigilli apensione muniri, et pro
pia manu scripsimus nostrum nomen. 

Datum Ispalli X V . Kls. Aprilis (1). 

Yo el rey don Fernando. 

Hállase original la carta antecedente en 
un pergamino de cuarta en cuadro con 
sello redondo de cera, pendiente de un 
cordón de seda rosa en el archivo déla 
Santa Iglesia de Toledo, en la alacena 
Z. 3. 1. 9. 

DVI. 

Capítulo general de la orden de caballería de Santiago, celebrado en Mé-
rida, en que se hicieron reglamentos y disposiciones para el mejor gobier

no v administración de la orden. 

Sepan quaiitos esta carta vieren como 
nos don Johan Osorez por la gracia de 
Dios maestre de la orden de la cavalleria 
de Santiago, é nos don Alfonso Martínez 
por esa misma gracia prior de Sant Mar
cos de León, é don Pay Rodríguez por 
esa misma gracia prior de Uclés, é don 
Diego Muñiz comendador mayor de Se
gura é de lo que ha esa misma orden en el 
reyno de Castilla, é don Fernand Rodrí
guez comendador mayor de Montemolín 
é de lo que esa misma orden tiene en el 
reyno de León, é don Martin Gascón co
mendador mayor de Portogal, é.don Pe
ro Díaz comendador de Uclés, é don Johan 
Yañez comendador de Estremera, é don 
Garcí Fernandez comendador de Pálmela, 

é don Lorenzo Yañez comendador de San
tiago de Cacen , et Garcí Pérez comenda
dor del hospital de Toledo, é Arias Gon
zález comendador de Guadalcanal, é Mar
tin Sánchez comendador de Peñagusende, 
é García Fernandez comendador de Se
gura, é Pero González comendador de 
Montemolín, é Lope Alfonso comendador 
de Merida, é Alfonso Yañez comendador 
de Ricote, é Rodrigo Yañez comendador 
de Segura, é Fernand Rodríguez comen
dador de Montiel, é Fernand Rodríguez 
comendador del hospital de Cuenca, e 
Goncalo Fernandez comendador de Mon-
fernando, é todo el cabildo de esa misma 
orden seyendo ayuntados en Merida, ve-
yendo en como por las guerras, é por las 

(i) No se señala año pero fué sin duda en el de 1310. 
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huestes, éf)or muchos otros excessos que 
acaecen é acaescieron tiempo ha, los co
mendadores é freires de la orden,.é los 
conventos no son taníblen mantenidos co
mo avian menester, ni los freyres de con
vento non han tan bien paradas las vesti
duras como solian aver, é los comendado
res son menguados de los derechos de las 
encomiendas é la tierra de la orden, é los 
vasallos son mas estrag-ados que solian de 
quanto avia menester-, queriendo dar con
sejo é todas cosas é por que vemos que 
es servicio de Dios é mejoramiento de la 
orden é salud de nuestras almas concor
dablemente establecemos é ordenamos. 
Que los freyres de convento ayan su ves
tuario cierto para si segund solian aver en 
el tiempo de los otros maestres, é para sus 
omes sayas de Valencia, é capas de Zor-
QOIÍ, de manera que les den para tantos 
omes otras tantas vestiduras, é para uno 
demás, é este vestuario Ies sea dado en 
paño é non en dineros por la fiesta de Om-
nium Sanctorum , é nos el maestre dare
mos un freiré en Castilla, é otro en León, 
é otro en Portog-al, á quien recudan las 
rentas que para esto asig-naremos de que 
ayan este vestuario. Otrosi que nos el 
maestre demos armas é cavallos á los frei
res de convento quando les fuere menes
ter. Otrosi ordenamos é establecemos que 
nos el maestre tomemos una casa en Cas-
tiella, é otra en campo de Montiel, é otra 
en León, é otra en Portog-al segund solian 
tener los otros maestres que fueron ante 
nos , é non mas ; é todas las otras casas 
que tenemos quier castillos, quier enco
miendas", quier aldeas, quier casas llanas,, 
quier fornos ó molinos, ó pechos ó cále
nlas, ó prados ó pastos ó defesas, ó diez
mos de pan é de vino, ó de ganado, ó de 
otras cosas ó derechos que los otros maes
tres que fueron ante de nos non tenían nin 
solian tener freires, é eran derechos de 
las encomiendas, que los desamparamos 
é damos cartas á cada uno para lo de su 

encomienda- para aquellos que por nos es-
tudieren para recabdarlo, quier freires 
quier seglares, que las entreguen é ayan 
los comendadores segund las solian aver 
en tiempo de los otros maestres. E en las 
que fueren encomiendas, que pongamos 
freiré comendador, é en aquellas casas 
que tomaremos para nos como tomaron 
los otros maestres, que pongamos freires 
para comendadores que reciban los basti
mentos é provean los freires de convento 
que fueren sus moradores, é á sus omes 
é á sus bestias, et á las bestias de los frei
res que estudiereiten penitencia, é á las 
de los novicios que aprendieren regla é la 
orden. Otrosi quando fuéremos en hueste, 
ó en recoa demos forrero que fierre las 
bestias de los freires de convento , é dte 
las valias de las encomiendas pobres^ é 
que nos el maestre les demos frenos é al-
bnrdas é zapatos é bragas é cebada paria 
las bestias é de comer para los omes. 
Otrosi que los comendadores de las enfer
merías enderecen que ayan físicos para 
los dolientes, é les den lo que ovieren me
nester para susi dolencias segund forma 
de orden, quier á los que vinieren á las 
enfermerías, quier á los que fueren en 
recoa ó en hueste, que estos comendado
res no sean constreñidos de llevar caba
llos nin armas, é nos el maestre non les 
tomemos ninguna cosa de los derechos 
que solian aver. Otrosi que nos el maes
tre é los comendadores maiores non lome
mos mas de un yantar en el año en nin
guna encomienda, nin demandemos vian
da si non aquella que aquel dia oviere me
nester, é si alguna cosa sobrare ó pre
sentes traxieren, que finque en la casa 
onde comiéremos el yantar. Otrosí por 
que los freyres ayan mejor sabor de me
jorar las encomiendas, é de labrar é de 
criar, establecemos que-nos el maestre ni 
el comendador mayor non tiremos al frei
ré la encomienda sinon según Dios é or
den con conciencia é con consejo de los 

92 
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ornes buenos de lá orden. OIPOSÍ que en 
Estepa é en todas las otras encomiendas 
que pongamos freiré por comendador é 
non por alcaide é non pongamos seglar 
ninguno. Otrosí revocamos todos los do
nados que nos el maestre ó otros maes
tres que fueron ante de nos ficieron sin 
cabildo general á los seglares asi enco
miendas como castillos é casas fuertes, é 
llanas, fornos, prados, pastos ó quales-
quier otras cosas que non valan mas é que 
se tornen á la orden, é nos el maestre da
remos nuestras cartas para los que las tie
nen por que las entrtiguen, é faremos 
procuradores que las demanden é que las 
cobren á nuestra costa, é cobradas que 
las demos á los freires, é empero si ovie-
pft algund freiré que quiera cobrar á su 
costa alguna encomienda, ó casa, ó bienes 
de'la orden que tengan los seglares, que 
g^lo demos para en su vida, é que le de
mos nuestras cartas para lo cobrar, ó que 
lo nos cobremos luego á nuestra costa pa
ra la orden. Otrosí que nos el maestre 
pongamos en las cabanas de las bacas é 
de las yeguas de la orden freiré comen
dador que las vea é las recabde é dé cuen
ta dellas é de los potros que hy Dios diere, 
que los procuremos para los freires , é 
ellos que los crien é sirvan con ellos á Dios 
é á su orden, é non las enagenen. Otrosí 
que demos dos freires buenos que empa
dronen la tierra de la orden én cada rey-
no é que sepan quantos pecheros ha en 
cada lugar por nombre é por escripto, é 
de que quantia cada uno, é póngalos en 
tanto que segund Dios é sus almas guar
den los vasallos que no sean estragados. 
E los que vinieren poblar en la tierra que 
sean escusados de pecho por diez años, é 
si alguno casare, que non sea empadro
nado de los que serán hy moradores el 
primer año, é dendé en adelante póngale 
en el padrón. E sí algún pueblo fuere tan 
flaco que aya menester quitamiento de 
pecho por que pueble mejor, que lo fagan 

esos íreíres como mejor enteirdieren en 
Dios é en sus animas, é ningund pariente 
de nos el maestre nin criado nuestro, nin 
judío nin moro, non»sea cogedor nin re-
cabdador de los pechos, mas coganlos é 
recabdenlos pecheros abonados é raiga-
dos de cada logar. E aquellos freires del 
empadronamiento que ficieren en cada lo
gar fagan un libro de que den traslacTo á 
nos el maestre, é otro á los visitadores 
por que los cogedores non puedan ningu
na cosa encubrir. Otrosí ordenamos que 
los visitadores ayan poder de visitar ansí 
sobre los comendadores de las bacas é de 
las yeguas é sobre los recogedores é re-
cabdadores de los pechos é de los nues
tros derechos, é sobre los comendadores 
de los bastimentos como han sobre los co
mendadores de las encomiendas. Otrosí 
que nos el maestre non demos ninguna 
encomienda a ningund freiré por dinero 
nin por pecho alguno , é sí por aventura 
alguno diese á nos el maestre dineros, 
pierda la encomienda é el abito, é el ca
ballo é las armas, é aya penitencia de un 
año. Otrosí ordenamos que nos el maestre 
mantengamos un convento en Castilla é 
otro en León é otro en Portogal, segund 
solía ser ó fué establecido en tiempo de los 
otros maestres, é que non les tomemos 
ninguna cosa de lo que solían aver. Otrosí 
que nos el maestre non demos de aquí 
adelante á ningún seglar casas ni hereda
mientos de la orden. Otrosí que ningún 
freiré de convento ni casado non ande fue
ra de su morada ni alvergue fuera de la 
casa de la orden sin licencia de su maestre 
ó del comendador, é quando oviere de ir 
á alguna parte tome día á que se torne á 
su morada, é sí los freires moradores an
duvieren con su comendador, alberguen 
donde el albergare, é quien al ficiere pas-
se por su orden. Otrosí que el ordena
miento que aquí faremos de quanta gente 
cada uno truxiere consigo, que sea guar
dado é que en cada un año fagamos cabil-
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do general, é que pesquisa cerrada non se 
faga sobre freires, é que calumnia ni aven
tura que acaesca en la encomienda que la 
dexemos al comendador de la casa é que 
nos el maestre ni los comendadores ma
yores non tomemos ninguna cosa dcllo. 
Otrosi que quando fuéremos en hueste ó 
en otro lugar ningún comendador, salvo 
los comendadores mayores ó el de Uclés, 
non coman en su posada sin licencia. Otro
sí que los comendadores mayores non fa
gan freiré sin nos el maestre dé nuestra 
licencia, nin vos el maestre sinon aquellos 
que entendiéremos ser servicio de Dios é 
pro de la orden. Otrosi que ningún freiré 
non sea osado de aforrar cabtivo nin cab-
liva sin licencia del maestre ó del comen
dador mayor. Qualquier que fuere á la re-
dempcion que ende oviere que sea tornada 
en otros captivos á esta misma casa. Otro
si que nos el maestre é los comendadores 
demos complidamente los diezmos de las 
labranzas é crianzas é de todas las otras 
cosas que ellos han aver, é les nos dar 
debemos cada uno al prior de qualquier 
prioradgo que fuere, por que los priores 
é los otros clérigos ayan de que se man
tengan, é con que repartan é enderezen 
las cosas necesarias para las iglesias que 
son tonudos á reparar é enderezar, é que 
los visitadores les fagan dar complidamen-
te los diezmos ante que de las casas sal
gan so penitencia de un año, é que lasju-
ridicciones de los priores sean guardadas 
en todo, é las vezes que el prior de Uclés 
tiene del obispo de Cuenca en las iglesias, 
que las aya é las guarden scgund fueron 
guardada^ á los otros priores en tiempo 
de los otros maestres. Otrosi que si nos 
el maestre tovieremos tesoro que lo ten -
gamos en Ucles. Otrosi que las dehesas 
sean guardadas é que todos los vasallos 
pazcan, labren, corten, é pesquen de con
suno con sus vezinos por que todos vivan 
avenidamente. Otrosi que anden en casa 
de los reyes procuradores que demanden 

las cosas perdidas, é razonen todos los 
pleitos que el maestre mandare ó los co -
mendadores ó qualquier de los otros ovie
re menester para pro de la orden, é guar
den quanto mas pedieren la chancilleria 
del rey, que cartas desaforadas non sal
gan contra la orden ni contra sus vasallos 
é que nos el maestre les demos sus enco
miendas convenibles é les fagamos dar de 
cada encomienda cosa cierta para su man
tenimiento segund avian los otros procu
radores en tiempo de los otros maestres. 
Otrosi que los freires que finaren non sean 
soterrados si non en los lugares en que se 
solian soterrar. E que los visitadores en 
cada uno de los reynos también en lo es
piritual como en lo temporal todas las co
sas que fallaren que las enmienden; é los 
visitadores dellason estos: En León, Ñu
ño Gil é Gonzalo Ruiz; en Castilla, Fer-
rand Romero é Ferrand Rodríguez, co
mendador del hospital de Cuenca; en Por-
togal, Cristóbal Remondo é Fernando, co
mendador de Castro verdeé Alonso Pelaez. 
Elos priores que pongan aquellos clérigos 
que entiendan que son para ello. Otrosi es
tablecemos que non vistamos si non blan-
quetas prietas ó blancas, é los paños que 
agora traen que los trayan hasta lodos 
santos primero siguiente, é de alli ade
lante que los non trayan. Otrosi estable
cemos que el maestre non traya mas de 
diez escuderos de bestias, é que los vista 
sayas é calcas de paño tinto, é mantos é 
pellotes de viado. E los comendadores 
que non trayan mas de seis escuderos, é 
que los vistan de esta guisa. E los priores 
tres escuderos cada uno. E los comenda
dores de tierra llana que non trayan mas 
de dos escuderos, salvo el comendador 
de Uclés, que traya quatro, é diez ornes 
de pie cada uno, é todos estos comenda
dores que los non vistan sinon de valen
cianas, é todos los freires de convento 
tantos omes trayan de pié quantas bes
tias tubieren , é uno demás. Otrosi esta-
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blecemos que ios visitadores quando vi
sitaren las casas que lueg-o empadronen 
la tierra de los pechos en cada lugar é 
guarden el ordenamiento sobredicho, é 
que el vestiiario de cada freiré que sean 
catorce varas de blanqueta. Otrosi que 
todos los ordenamientos ó establecimien
tos que se fizieron en este cabildo mas.de 
aquestos, que se guarden ansi como estos 
sobredichos, é todos los freires ayuden á 
nos el maestre por que cumplamos é fa
gamos guardar é complir todas estas co
sas sobredichas. E por que sean bien 
guardadas de nos todos, é ninguno que 
contra ello viniere (lo que Dios non man
de) no se pueda escusar de caer en pena 
por decir que lo non sabe, mandamos nos 
el maestre, é los trece de la orden é todo 
el cabildo que destas cosas sobredichas 
sean fechas cinco cartas selladas con el 
sello de nos el maestre é de los comenda
dores mayores, é de don Pero Diaz é con 
el del cabildo. E la una destas que tenga
mos nos el maestre é otra que sea en el 
theSoro de Uclés, é otra en Montanches, 
é otra en Portogal, é otra en Aragón. E 
que el comendador ó freiré que quisiere 
traslado, que lo aya, é de aquello que es 
ordenado en razón de los pechos á pro 
de los vasallos, que aya traslado en cada 
lugar que lo quisiere tomar. E todos es
tos ordenamientos é establecimientos fue
ron ordenados é establecidos en Merida, 

é leidos en el cabildo general que se fizo 
en quaresma Domingo de leetare lerusa-
lem, que fué á veinte dias de manjo era de 
MCCCXLV1II años. En el cabildo fueron 
trece de tierra de Castilla don Diego Mu-
ñiz, comendador mayor, don Pero Dioz, 
don Juan Yañez, Garci Pérez, comenda
dor del hospital de Toledo, et Fernand 
Rodríguez, comendador del hospital de 
Cuenca. Por de los trece de tierra de 
León, don Ferrand Rodríguez, comenda
dor mayor, et Arias Gómez, comenda
dor de Guadalcanal, é por Vasco Pérez 
de Lera fué en Merida Fernand Pérez de 
Sanabria, Garci Ferrandez, comendador 
de Segura. E de Portogal el comendador 
mayor don Martin Gascón, don Garci Ro
dríguez, é don Lorenzo Yañez. E por el 
comendador de Aragón fue en Merida Al
fonso Yañez del Lago. Esta carta fué fe
cha el dia é mes é era susodicha. Con-
cordat prout est in quodam veteri códice. 
Nos don Diego Muñiz por la gracia de 
Dios, maestre de la cavalleria de Santia
go, otorgamos é confirmamos todos estos 
establecimientos é prometemos por la ju
ra que fecimos sobre la cruz é los santos 
evangelios, de tenerlos é guardarlos se-
gund en ellos dice, é por que sea firme 
mandamos poner en esta carta nuestro 
seello. Esto fué fecho postrimero dia de 
marQO en Merida. 

Bulario de Santiago, fól. 260. 

D V I I . 

Carta del Rey D. Fernando, por la que manda que los que se fueren para 
el Castillo de Lubrin, ó quisieren del cabalgar ó hiciesen cabalgadas á 
tierra de moros, que de la ganancia que tuvieren no den diezmo ni otro 
derecho, aviniéndose con el obispo de Cartagena ó con el alcaide que por 

él tuviese el dicho castillo. 

E. 13 i8. ^on Ferrando por la gracia de Dios rey 
A.deC.í310, de Castiella, de Toledo, de León, de Ga-

marzo 24. uicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, 

de Jahen, del Algarve é señor de Moli
na. A todos los concejos, alcaldes, é a l 
guaciles , é á los otros aportellados del 

http://mas.de
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regno de Murcia, é á qualquier que sea 
mió adelantado salud é gracia. Bien sabe-
des de como don ^artin obispo de Carta
gena, g-anó de los moros el castiello de 
Lobrin, que es en su frontera et vino 
entregármelo et yo rogel muncho afin-
cadamientre, que lo toviese por bien, 
por mi et el por mió ruego, tienelo de 
mi, et por que lo mejor é mas complida-
mientre puede tener é guardar, tengo 
por bien é mando, que si yo ovier la 
guerra con los moros, que los que se fue
ren pora este castiello é quisieren del ca-̂ -
balgar, ó ficieren del cavalgadas á tierra 
de moros, que de aquella ganancia, que 
les Dios diere, que non den ende diezmo 

nin otro derecho ninguno,' ellos avinién
dose con el ó con el alcayde que toviere 
este castiello por el. Et mando et defien
do firmemientre que ninguno non sea osa
do de passar contra esto en ninguna ma
nera. Ca qualquier que lo ficiese pechar
me ya en pena mili mrs. de la moneda 
nueva, et demás al cuerpo et á lo que 
oviere me tornarla por ello. Et desto le 
mandé dar esta mi carta seellada con mió 
secllo de sera colgado. Dada en Sevilla 
24 dias de marzo era de 1348 anos .=Yo 
el rey don Ferrando.=Ruy Pérez. 

Privilegios de la iglesia de Cartagena 
y otros. E. 12, fól. 635. 

D V I I I . 

Doña María Díaz de Haro, señora de Vizcaya, recibe bajo su protección la 
iglesia de Valpuesla. 

|E Sepan quantos esta carta vieren como 
IdedaiO, yo doña Maria muger del infante don 
parzo 31. jUan, señora de Vizcaya, recivo en mi 

guarda y en mi encomienda y en mi de-
fendimiento al cabildo y á los vicarios del 
arcidiano de Valpuesta, y á los ornes bue
nos de ese mesmo lugar y á todos los su
yos por qualquier que lo ellos ayan. E 
sobre esto mando é defiendo firmemente 
de parte del rey y del infante don Juan, 
y ruego de la mia, á todos aquellos que 
esta mi carta vieren que no consientan á 
ninguno que les fagan mal, ni tuerto, ni 
fuerza ni daño ninguno, á ellos ni á nin
gunas cosas de lo suio, ni de les prendar 
ni les tomar ninguna cosa por prendas 
que se fagan de un lugar á otro; salvo en
de por su deuda conocida, ó por fiadura 
manifiesta quellog mesmos ayan fecho, 
ni por otra razón alguna; sino sepan que 

qualquier ó qualesquier que lo quebran
taren y contra esta mi carta les pasaren, 
que me pararla á ello, y pidiria merced 
al rey, é rogarla al infante don Juan que 
gelo estrañasen en los cuerpos y en quan-
to obiesen en guisa que se les tornase en 
daño. Otrosí mando á los merinos que an-
dubieren por el infante don Juan é por mi 
en Losa y en Valdegovia, que los guar
den é los amparen á ellos é á todo lo suyo 
ansi como á lo mió mismo, é que no con
sientan á ninguno que les pase contra nin
gunas cosas de las que sobredichas son, 
y no fagan ende al por ninguna manera so 
pena de la mi merced. E desto les mandé 
dar esta mi carta sellada con mi sello de 
cera colgado. La carta leida dadgela. Da
da en Vozo postrero dia de marzo era de 
1348 años. 

Velazquez, tomo 9. 
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D1X. 

Breve de Clemente V al Rey de Aragón en que le participa la prorogacion 
del concilio vienense hasta las calendas del próximo octubre por no estar 

concluidas las pesquisas contra los Templarios. 

F, 1318. Clemens episcopuís servus servorum Dei 
A ^bril 43í0' ca"ss'm0 n̂ Rispio filio Jacobo regí Ara-

gonum illuslri salutem et aposlolicam be-
iiedlclionem. Alma maler ecelesia nonuu-
11a plerumque rationabiliter ordinal que 
postmodum prout secundum varietatcm 
temporum et qualltatem etiam emergen-
lium agendorum considérala suadet util i-
tas in melius consulta deliberatione comu-
tat. Sane licet ecclesiarum perlatos et cel-
situdinem tuam ad venerabile concilium 
quod dudum á proximis tune kalendis oc-
tobris ad dúos annos inmediato sequentes 
apud civitatem Viennensem de fratrum 
nostrorum consilio decrevimus congregan-
dum per nostras sub certa forma litteras 
prelatis ipsis et tibi super ipsius concilij 
convocatione directas duxerimus evocan-
dos, quia tamen negotium inquisilionum 
quas per diversas mundi parles contra 
ordinem mililie templi eiusque singulares 
personas fieri maudavimus completum non 

. esl el quod in brevi compleri valeal non 
speramus ñeque videmus ipsum negotium 

et nonnulla alia que in eodem sunttractan-
da concilio posse usque ad prefalum esla-
tum lerminum taliter prepari quod ad ip
sius examen concilij decenter valeant in-
troduci eundem terminum usque ad kal. 
Oetob. predictum primum terminum iam 
dudum per easdem nostras litteras assig-
natum inmediato sequentes ex premisis et 
alijs cerlis iustis el legilimis causis quas 
presen tibus inserí non oportel de fratrum 
eorundem consilio duximus prorogan-
dum. Hec itaque ad tuam el universorum 
notitiam deducentes serenitatem regiam 
rogamus el horlamur allenlius in remis-
sionem tibi peccaminum suadentes quati-
nus prescriplo termino sic per nos ut pre-
dicitur prorogato sludeas in eodem conci
lio iuxta priorum direclarum tibi per nos 
super hoc lilerarum lenorem in prelibalo 
loco personaliter inleresse. Dat. Avinio-
ne I I . Nonas Aprilis ponlificalus nostri 
ano quinto. 

Bularlo del archivo Real de la Corona 
de Aragón, legajo 26, número 42. 

D X . 

Ordenanza mandada hacer por el Rey D. Fernando estableciendo el juzga
do de hombres buenos paraalca Ides, salarios de los alcaldes de córte y es

cribanos de cámara. 

abril 13. 

E . 1318. Sepan quanlos este quaderno vieren 
A- ^ 9 ; j^10' como yo don Fernando por la gracia de 

Dios, rey de Castilla, de Toledo, de León, 
de Galicia, de Sevilla, de Córdoba, de 
Murcia, de Jaén, del Algarbe, é señor 
de. este ordenamiento, é ten

go por bien, y mando, que se guarde, é 
se mantenga daqui adelante en la mi casa, 
é en la mi tierra según aquí dita: 

Primeramente tengo por bien de me 
asentar cada semana el dia del viernes 
en lugar publico (1) , tomando conmigo los 

{\) La audiencia que dá el rey el dia del viernes. 
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mios alcaldes, é los otros ornes bonos de 
mi corle, é de oyr los pleilos de los pre
sos, é de los reptes, é las suplicaciones é 
los pleytos que demandaren á los oficiales 
de mi casa, en razón de la justicia, é en 
ninguno de sus oficios, é los otros pleytos 
que toviere por bien de los oyr; é de los 
librar bien, é derechamente, asi como se 
librar deben, é si por el alguna gran ne
cesidad que escusar non pueda, non me 
pudier asentar á los oyr el dia del vier
nes, que me asiente otro dia sábado á los 
oyr é librar según que dicho es. 

Otrosí (1) tengo por bien de tomar con
migo doce bornes bonos legos del mió se
ñorío por mios alcaldes, que sean abona
dos, é entendidos para ello, que me sir
van en el oficio de Alcaldía, é estos que 
sean los quatro de Castilla, é los otros 
quatro de tierra de León , é los otros 
quatro de las Extremaduras, é que me 
sirvan en esta manera: los de Castie-
Ua é los dos de tierra de León é los 
dos de las Extremaduras que anden en 
la mi corte, é usen de su oficio el me
dio año, é servido este medio año, que 
sirvan los otros seis que vinieren el otro 
medio año. E estos seis alcaldes, que se 
non partan de lamerte fasta que vengan 
los otros. E si sirvieren mas del medio 
año, por mengua que los oíros non ven
gan, que tomen de la quitación de los que 
han de venir tanta quantia quanlo montar 
el tiempo, que sirviere por ellos: é los 
alcaldes que tome para esto son estos. 

De Castiella. 

Lope Pérez de Burgos. 
Fernán Ordoñez de Medina. 
Juan Guillen de Vitoria. 
Garci Ibanez de San Fagund. 

De tierra de León. 

Marcos deBenavent. 
Alfons Analdes de Benavent. 
JuanBernalt de Salamanca. 
Pedro Renden de León. 

De las Extremaduras. 

Garci Gómez de Arevalo. 
Lope Garcia de Tala vera. 
Juan Fernandez de Cuenca. 
Joan Marlinez de Linpon. 

E porque estos alcaldes mexor, é mas 
complidamenle me puedan servir tengo 
por bien de *dar á cada uno de ellos por 
su soldada, é por su quitación seis mil 
maravedís cada año, é que los hayan en 
la mi chancilleria bien parados cada mes 
mil maravedís fasta cumplimiento de los 
seis meses en guisa que les non mengue 
ende cosa ninguna (2). 

Otrosí tengo por bien que estos alcal-' 
des que fueren á mi, ó á quien yo man
dare, que libren los pleytos derechamen
te, é que non lomen algo nin present nin
guno por razón de los pleytos que libra
ren, é si yo fallar por verdad, así como 
debo, que lo toman, que los heche de la 
cort por infames, é que non sean mas 
míos alcaldes, nin ayan nunca oficios don-
rra en la mi casa, ni en la mi tierra, é 
demás que pechen la quitación, que l o 
maren ese año doblada. 

Otrosí tengo por bien que sí yo non 
dier á los dichos alcaldes su quitación, é 
su soldada, según que dicho es, que se 
puedan ir á sus tierras sin pena, y sin ca-
calomna, é yo que non sea contra ellos 
por esta razón. 

Otrosí tengo por bien de dar á cada 

(1) Véase laiey l , til. 5, lib. 2, del Or- en tiempo del rey don Fernando seis mil 
den. maravedís cada uno. 

(2) Salarios de los alcaldes de corle eran 
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uno de los alcaldes un escrivan mió, que 
escriva los pleitos que ante él acaecieren, 
é que non vivan, nln se acojan con ellos 
cutianamente, é defiendo que otro nin
guno non libre carta de alcalde, nin use 
de este oficio, sino aquestos que aqui son 
escriptos: 

De Castilla. 

Fernán Pérez de Burgos. 
Pedro Gil de Alfaro. 
Gonzalo yd. 
Martin Pérez de Vallaclolid. 

De tierra de León. 

Joan Ys. 
Suer Alfons. 
Rodrigo Alfons. 
Pay Yañez. 

Del reyno de Toledo. 

Martin López. 
Pedro Martínez, criado de Duran Sánchez. 
Martin Pérez, fijo de Fernán Pérez de 

Burgos. 

E porque estos escrivanos me puedan 
mexor servir, tengo por bien de dar á 
cada uno de ellos por su soldada mil é 
quinientos maravedís cada año, é que los 
hayan en la mi chancilleria bien parados, 
cada mes docientos, é cinquenta marave
dís, en guisa que les non mengue ende 
cosa ninguna. 

Otrosi mando, é defiendo á estos escri
banos (1), que non tomen ninguna cosa por 
libramiento de las cartas foreras, nin de 
los emplazamientos nin de las alzadas, 
salvo ende de los procesos que les den de 

tres palmos un maravedí: é otrosí de las 
sentencias que les den de la interloculoria 
tres maravedís, é de la definitiva seis 
maravedís, é por libramiento otros seis, 
según que fue usado fasta aqui, é que fue
ren á mi, ó á quien yo mandar, que guar
den su oficio, é este que dicho es bien é 
derechamente, é si mas tomaren, ó ficie-
ren escriptura engañosa hayan sobre si la 
pena, que es puesta á los mis alcaldes. 

Otrosi tengo por bien de poner quatro 
escrivanos de mi cámara (2), que libren 
las cartas mandaderas, é de merced que 
les yo mandar librar, é non otras, é que 
non hayan , y nin libre otro ninguno de 
cámara sinon ellos. E los escrivanos que 
tome para mi cámara son estos: 

Pedro Gonzalos de Roa mi camarero. 
Garci Pérez de Medina del Campo. 
Joan Sánchez de Cuenca. 
Bernalt Marcos fijo de Juan Mats. 

Otrosi tengo por bien que la reyna mi 
madre haya dos escrivanos (3), uno que 
tenga los libros, é otro que tenga la llave, 
é son estos: el de los libros que non libre 
se non de libros, é el otro que non libre 
sino las cartas que le ella mandar librar 
de mi parte. 

Otrosi tengo por bien de dar á los es
crivanos de mi cámara (4), á cada uno 
de ellos tres mil maravedís cada un año, 
é á los que tienen los registros á cada uno 
dos mil maravedís. 

Otrosi tengo por bien, é mando que los 
escrivanos que tovieren los registros, que 
non tomen ninguna cosa por las cartas 
que registran, é que vayan cada dia con 
los registros á casa del chanciller, é que 
estén y registrando las cartas , que ovie-
ren de librar fasta que cierren los sellos» 

( 1 ) Derechos de los escrivanos. (3) 
(2) Escrivanos de cámara libraban las (4) 

cartas mandaderas é de merced. 

Escrivanos de la reyna. 
Sueldos de los escrivanos de cámara. 
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si lo asi non ficieren , que los prcynda el 
mió alguacil á cada uno de ellos por vein
te mará vedis de la moneda nueva por 
cada vez. 

Otrosi tengo por bien, é mando que 
en las cartas que fueren del alcald, que 
no haya otra vista sinon el escriban que 
las librar (1) é el alcald é el notario, é el 
chanciller, é Sancho Sánchez de Velasco 
que lo ha de ver por mi, é non otro nin
guno , salvo ende el registrador; pero en 
las cartas que.fueren de dinero tengo por 
bien que las vea el mió mayordomo, ó el 
que lo ovier de haber por él, é que pon -
ga en ellas vista, é non en otra ninguna. 

Otrosi tengo por bien, é mando, que 
todo orne que falsare carta, ó sello, que 
muera por ello. 

Otrosi tengo por bien de haber mi pro
curador (2), que demande, razone, é de
fienda por mió los mios pleytos, é los de 
las viudas pobres, é de las huérfanas po
bres , é comunalmente de todos los huér
fanos pobres, que ovieren pleyto en la 
mi corl, é el de dar por su soldada cada 
año seis mil maravedís, é que jure de 
este oficio, bien é derechamente, é que 
non tome nada de los pobres por quien 
razonare, nin sea contra ellos, é si yo 
fallar que lo asi non guarda, haya sobre 
si las penas de los alcaldes, é el procura
dor es Alfonso Benitez de Zamora. 

Otrqgi tengo por bien de haber mi es-
crivan (3) que escriva las cartas en latín, 
e que non libre otra carta -ninguna sino 
aquellas que le yo mandar librar en lalin, 
é tengo por bien de le dar por su soldada 
qualro mil maravedís cada año, é el es-
crivan es Garci Fernandez de Toledo. 

Otrosi tengo por bien, é mando que los 
escrivanos que tovieren los libros de los 
mios notarios, que venga cada dia á la mi 

(1) Mayordomo del rey rubrica las cartas 
de libranzas. 

(2) Procurador fiscal. 
(3) Escrivano que escriva los privilegios 
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casa, é qui tengan y los libros,é libren las 
cartas que ovieren á poner en ellos, 6 es-
ten y fasta que yo me asiente á comer, é 
si lo asi non ficieren, mando al mió a l 
guacil que los peyndre porcada diez ma
ravedís de la moneda nuebar. 

Otrosi tengo por bien , é mando que en 
cada pleyto que los abogados (4) de la 
mi corl razonaren ante los mios alcaldes 
que los fagan jurar, que razonen los pley
tos derechos é non los otros, é en qual-
quier logar del pleyto, que el abogado 
entendier que razona, é mantien pleyto 
tuerto, que lo dege luego, é que non lo 
razone mas, é si lo asi non ficier, é fue 
fallado, que mantien pleyto tuerto, que 
sea por ende perjuro, é echado de la cor
te, é que nunca sea mas abogado, nin 
haga oficio de honrra en ningún tiempo 
en la mi casa, nin en la. mi liera. Otrosi 
cada que los mios alcaldes los llamaren á 
consejo, que consegen verdaderamente, 
segund Dios é verdat, é que non descu
bran lo que fuer dicho en el consejo so la 
dicha pena. 

Otrosi tengo por bien que ningún cléri
go que sea beneficiado de epístola, ó dend 
arriba nin home de ordenes que non pue
da ser abogado en la mi corle, ni en la 
mi tierra, ni consientan los mios alcaldes 
que razonen los pleytos ante ellos, salvo 
ende las cosas que el derecho quiere. 

Otrosí tengo por bien de no poner mió 
nombre en ninguna carta, nin en alvala 
en ninguna manera, salvo, en las alva-
laes que tobiere por bien de dar para 
partir algunos dineros de la mi cámara. 

Otrosi tengo por bien de no perdonar 
mi justicia en aquellos que la merecieren 
tan sueltamente como fasta aqui, mas 
acomiendola á la ley porque se faga de
rechamente , asi como debe, é como lo 

en latín. 
(4) Pena con que castigaban al abogado 

que usaba mal de la abogacía. 

93 
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ficieron é fazen los bonos reyes, é los que 
la mejor mantienen. Esto fago por en
mienda de muchos males, é cosas desa
guisadas, que ovo en la josticia fasta 
aquí. Pero si alguno ovier á facer merced 
en esta razón, otorgo de haber en ant 
mió acuerdo, é consejo sobre ello con los 
mios alcaldes, é con los otros omes bue
nos de mi cort, é al que fallare con su 
consejo que el puedo facer merced en esta 
razón, que gela faga con condición que 
me vaya servir á Tariffa, ó á Gibraltar 
por algunos años, é en otra manera que 
gela non faga. 

Otrosi tengo por bien, é mando, que 
non haya tafureria en la mi cort, nin sea 
ninguno osado de parar tablero para jo-
gar dados, é qualquier que lo parare, 
quel den por la primera vez cient azotes, 
épor la segunda, que le corten las orejas, 
épor la tercera quel maten por ello. 

Otrosi tengo por bien, é mando al mió 
posadero, que de un barrio apartado á la 
mi chancilleria, é á los notarios, é á al 
alguacil, é á los alcaldes, é á los escriba
nos que posen cerca de mi, é que non 
meta otra gente entre ellos, nin en el su 
barrio, é esto que cumpla, é que lo faga 
asi en todas las villas, é los logares por 
ó yo anduvier, so pena de la mi merced, 
é demás si lo asi non ficier que el pendre 
el mió alguacil por cient maravedís de la 
bona moneda. 

Otrosi tengo por bien, que cada que 
algunos cavalleros, ó homes buenos de 
las mis villas vinieren á la mi cort por al
gunas cosas que ovieren comigo de librar 
de los acoger muy bien, é de los librar 
luego aquellas cosas sobre que fueron 
embiados. E mando al mió posadero que 
les dé buenas posadas, é los mios oficia
les que les hagan mucha honrra, é mu
cho placer, é que les libren ayna aquello 
para que vienen. 

Otrosi tengo por bien que todos aque
llos que andan baldíos á procurar cartas 

de la mi chancilleria por algo que les dan 
que se vayan de la mi cort, ó se íle-
xen de ese oficio, ó caten señores con 
quien vivan: porque de esto viene grand 
deservicio á mi, é grant daño á la mi 
tierra, é infamamiento á los mios oficiales: 
é si por aventura en esto fueren fallados, 
mando por la primera que les den cient 
azotes, é por la segunda vez que el deso
rejen, é por la tercera quel maten por ello. 

Otrosi tengo por bien é mando que laspe-
ticionesque me demandaron.los omes bue
nos de la mi tierra agora en Falencia en 
razón de la justicia é de la guarda de la 
mi tierra, de lo mantener según que me las 
ellos pidieron, que son estasque se siguen. 

Sepan cuántos esta carta vieren como 
yo don Fernando por la gracia de Dios, 
rey de Castilla etc. Porque vos el infante 
don Johan mi tio, fijo del muy noble rey 
don Alfonso, señor de Vizcaya, é mió 
adelantado mayor en la frontera, é el in
fante don Pedro, mió hermano, fijo del 
muy noble rey don Sancho, é don Joan 
Nuñez, é don Lope de Haro, fijo efe don 
Diego, é don Alfonso, fijo del infante don 
Joan, é don Sancho, fijo del infante don 
Pedro, é don Tello, fijo de don Alfonso, 
fijo del infante de Molina, é don Fernando 
Roiz de Saldaria,é Rodrigo Alvarez, fijo de 
don Per Alvarez, é don Garcia de Villa-
mayor, é Lopde Mendoza, é Ruy Gil de Vi
llalobos, é Joan Pérez de Castañeíja, me 
mostraron por vos, y por todos los otros 
ricos homes fijosdalgo de la mi tierra, é 
porque la mi tierra sea guardada, é mante
nida en justicia, é yo sea servido, é vos vi-
vades como debedes, é que seades guar
dados, é vos ficiese guardar estas cosas que 
en esta carta dice. Pusistes conmigo que de 
aqui adelant non tomedes yantares en los 
mios regalengos, nin en los mios abadengos 
délos mios regnos, nin en los solariegos de 
los fijos-dalgo, nin pidades, nin cojades 
pedido en ellos vos, nin otro ninguno, sal
vo que comades, é que vos sirvadés de 
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las bcelrias según fuero.=Olrosi que non 
anden merinos vuestros en la t ierra.= 
Otrosi que non finquen en las vuestras ca
sas fuertes escudero, nin peón lancero si 
non el juez labrador de la aldea, ó del lu
gar do fuer la casa, que sean seguras las 
casas, que ninguno non las tome por fuer
za, nin las derribe, nin les faga en ellas 
mal, nin daño salvo demandándolo por 
derecho, é por alli por ó de ve: et si algu
no de otra guisa lo ficiere, que yo, é vos 
conmigo que seamos contra el á tomarle 
el cuerpo, é quanto oviere fasta que lo en
miende, según que el fuero manda.=E si 
algún casliello, ó casa fuerte fuere fecha 
después que el rey Sancho finó acá en he
redamiento regalengo, ó abadengo, ó de 
otro señorío, que non era suyo de aquel 
que lo labró, que sea luego derribado, é 
tornada la heredad á so dueño, salvólo 
que es entre herederos, si la heredad fue
re suya que se libre por derecho. E otro
si que ninguno de ganancia que non haya 
befetria, nin coja servicio, nin yantar nin
guno en las befetrias. E otrosi que ningún 
merino del rey, que non coma si non por 
sos dineros, asi como es fuero en las befe
trias, nin en los solariegos de los fijos-
dalgo. E otrosi que vos el infante don 
Joan é infante don Pedro que non tome-
des yantares en la mi tierra, sinon do vos 
fueredes por vuestros cuerpos en aquellos 
logares do yo las hé una vez en el año 
quando y fueredes, é que non tomedes en 
cada logar mas de la quantia que vos yo 
di: Otrosi que ayudes á facer justicia, é la 
non destorvedes, nin conlralledes en nin
guna cosa: porque los mios merinos, é los 
mios oficiales non la puedan facer, é de 
non traer con vusco malfechores, nin 
acotados, nin encartados ningunos, nin 
los tengades en vuestras fortalezas, ni en 
los vuestros castillos, é que los hombres 
de la tierra que sean oydos, é llamados 
á derecho, como deben según fuero, é 
que les non pasen á mas, E nos los sobre

dichos otorguen, é ponemos con vusco el 
dicho señor todas estas cosas sobredi
chas, é prometemos á bona fé sin mal en
gaño de vos las guardar, é de vos las 
mantener, é de non ser contra ellas, nin 
contra'parte de ellas en ningún tiempo, é 
qualquier ó qualesquier de nos que contra 
ello fuere, é lo non guardase, que vos 
señor que seades contra aquel ó aquellos 
que lo non guardaren; é nos todos con 
vusco en aquella manera que lo debedes 
facer con derecho, é prometemos, é otor
gamos que lo non dexemos de facer por 
ningún pleyto que entre nos sea puesto, 
nin por cartas, nin por arrehenes, nin por 
otra razón ninguna; mas que cumplamos 
todas estas cosas, que con vusco pone
mos, é que los guardemos en todo, é en 
parte, como dicho és, é vos señor que nos 
guárdedes, é que nos cumplades, é man-
tengades nuestras heredades, é tierras é 
las quantias de los dineros que de vos te
nemos, según el ordenamiento de Burgos, 
salvo ende si vos señor ficistes después 
merced á algunos de nos que lo acrecies-
tes la quantia que lo haya, é vuestros bue
nos fueros, é costumbres buenas, usos 
que ovimos fasta qOi, según que lo usaron 
aquellos donde nos venimos en tiempo del 
rey don Alfonso vuestro abuelo é del rey 
don Sancho vuestro padre. E yo el sobredi
cho rey don Fernando otorgo, é prometo de 
complir é tener é guardar todas estas cosas 
que sobredichas son, é cada una de ellas, 
é desto mandamos facer seis cartas á un 
tenor, tal la una como la otra. La una que 
tenga yo el sobredicho rey sellada con 
vuestros sellos, é las otras que las ten
gades vos los sobredichos selladas con 
mió sello. Dada en Falencia veinte y ocho 
dias de octubre era de MCCCXLIX años. 

Otrosi tengo por bien é mando que si 
el mió alguacil ovíer menester ayuda pa
ra complir todas estas cosas, quel yo 
mando facer, ó alguna de ellas, que los 
mios vallesteros, que vayan con el cada 
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que los llamar con la mas gente que po-
dieren haber, é si fuere tal la cosa, que 
entendier que á menester mas gente, man
do á los mios vasallos de la mi mesnada, 
que el bayan ayudar cada que los llamar 
para mió servicio, é por ninguna cesa que 
sobre esto fagan que non cayan en pena 
de aleve, nin hayan otra pena ninguna, 
nin los puedan por ende decir mal ninguno. 

Otrosi tengo por bien é mando, que 
ninguno non sea osado de matar, nin fe-
r i r , nin deshonrrar á otro en la mi cort, 
nin á cinco leguas onde yo fuer por ho
rnecino, nin por otra enemistad ninguna 
que haya con él, nin por otra razón nin
guna , é qualquier que lo ficiere, que 
muera por ello, é pierda lo que ovier; é 
otorgo de no perdonar la mi justicia en 
ninguna manera á ninguno que en tal cul
pa cayer. 

Otrosi tengo por bien de no mandar 
soltar los presos el dia de indulgencias, 
nin en otra fiesta, ni á la entrada de las 
villas, nin de les perdonar la mi justicia 
por ruego que me fagan, nin por otra ra
zón ninguna, fasta que sean juzgados, é 
librados por fuero, é por derecho por ó 
deven. 

Otrosi á lo que me pidieron por merced; 
que non quisiese demandar á los cavalle
ros , nin á los homes buenos de las villas 
de mios regnos las sus fijas, nin las sus 
parientas para mios criados, nin para 

otri: porque el mió ruego es mandamien
to á ellos. Tengolo por bien, que como 
quier que yo ruegue, si aquel á quien lo 
embiar rogar lo non quisier facer, del 
non facer por ende premia, nin otro mal 
ninguno. 

Otrosi á lo que me pidieron que los me
rinos que andan en la tierra por los mios 
adelantados en algunas de las mis villas, é 
el mió alguacil que emplaza los homes por 
qualquier cosa é tiestan so pena de cien 
maravedís de los buenos (1), é que llevan 
de ellos los cien maravedís por cada una 
de estas cosas, é que esto es contra fuero, 
é contra derecho, é que el emplazamiento 
del merino é del alguacil, que no es mas 
de diez maravedís de los buenos, que son 
sesenta maravedís de estos, é que me pi
den merced, que non lleven merino, nin 
alguacil por el emplazamiento, nin por 
testamento mas de diez maravedís de la 
buena moneda, asi como es derecho. A 
esto tengo por bien que merino, nin al
guacil , nin otro por ellos non pueda em
plazar á ninguno sin querelloso, é si lem-
plazar sin querelloso, ó so mayor pena 
de los diez maravedís, é lo pendrar por 
ella, mando que lo pechen el merino ó el 
alguacil doblado. 

Dado en las cortes de Valladolld trece 
dias de abril era de 1350 años. Pedro 
Ybañez lo fice escrivir por mandado del 
rey. 

D X I . 

Edicto del arzobispo de Toledo y de los de Falencia y Lisboa como dele
gados de Clemente V, citando á los Templarios á Medina del Campo para 

el 27 de abril de 1310. 

E . 1348. Gundissalvus miseratione divina toleta-
A . d e C . 1310, ne sedis archiepiscopus Hispaniarum pri-

abril 15. 
( I ) Diez maravedís de los buenos h a 

cían 60 de la moneda que corría en tiempo 

mas sacro sánete sedis apostolice legatus 
ac regni Castelle cancellarius. Geraldus 

del rey don Fernando, fijo de don Sancho. 
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Palentinc et loharmes Ulibonensis eadcm 
ccclesiarum episcopi ad infrascripta inqui 
silores á sede apostólica deputati religio-
sis viris dopmino Roderico lohannis mag
no preceptori ordinis militie lempii in His-
pania et fratribus eiusdem ordinis sibi 
subiectis scilicet fratri Lupo pelagii, fra-
tri Fernando nunis fratri Didaco g-omecii, 
fratri Garsie Fernandi, fratri Roderico 
Fernandi, fratri lohanni Roderici, fratri 
Roderico Didaci, fratri Lupo Alfonsi, fra
tri Bernaldo Marlini, fratri Alfonso Lus, 
fratri lohanne Matie, fratri Didaco de Pen-
na, fratri Didaco, fratri Petro Stephani, 
fratri Martino, fratri Petro, fratri Alvaro, 
fratri Garsie, fratri Michaeli, fratri Pedro 
de Avelaedo, fratri Didaco de Vones, 
fratri Bartholomeo, fratri Michaeli, fratri 
lohanni, fratri Martino dicto Cortido, fra
tri Petro deUribes, fratri Didaco de V i 
llar, Dompno Suerio, fratri Martino dicto 
pardal, fratri Michaeli de Uribes, fratri 
Martino Domingues, fratri Petro Domin-
gues, fratri Didaco de Sancto Saturnino 
qui consueverunt esse in baliva de faro 
et fratri Sancio Alfonsi commendatori ba-
livarum de amotyro et de Coya, fratri 
Antonino, fratri lohanni arie, fratri D i 
daco, fratri Petro et fratri lohanni qui 
consueverunt habitari et dictis bailibis, 
et fratri Gomecio commendatori baylive 
de Sant firzo, fratri Petro Monrion, fratri 
Petro dicto nigro que consueverunt habi
tare in dicta bayliva et fratri Didaco Go-
mecii commendatori baylivarum de Cana-
val et de Neyra, fratri Fernando et fratri 
Nuno qui consueverunt habitare in dictis 
baylivis, et fratri Roderico Petri commen-
datore baylive de Villapalmas, fratri D i 
daco qui consueverunt habitare in dicta 
bayliva et fratri lohanni Roderici com
mendatori baylive de Mayorga, et fratri 
lohanni, fratri Luce, fratri Roderico, que 
consueverunt habitare in bayliva de Sáne
la Maria de Villa Sirga et ómnibus fratri
bus qui consueverunt habitare in bayliva 

de Valardire, et fratri Garsie Fernandi 
commendatori baylive de Safines, et fra
tri lohanni Vincentii qui consueverunt 
habitare in dicta bayliva, et fratri lohan
ni dicto esquerdo commendatori. baylive 
de alcanadre, et fratri lohani lohannis 
commendatori baylive de Caravaca, fratri 
lohanni dicto Gaileco, fratri Petro lohani 
qui consueverunt habitare in dicta bayli
va, et fratri lohanni Michaelii commenda
tori baylive de Capella qui exivit ipsum 
ordinem et servienti suo qui cum eodem 
exivit, et fratri Luce commendatori bay
live de Villalpando, et fratri Aparitio 
commendatori baylive de Sancto Petro, 
et fratri Alfonso Lus commendatori bayli
ve de Zamora, et fratri Didaco commen
datori baylrvarum de Medina et de Luy-
tosas, et. fratri lohanni de Sancto Petro 
commendatori baylive de Salamanca, et 
fratri Lupo Petri commendatori baylive 
de Alconeytar, fratri Petro et fratri lohan
ni qui consueverunt habitare in dicta bay
liva et ómnibus fratribus qui consueve
runt habitare in bayliva de Cyxares, et 
ómnibus fratribus qui consueverunt habi
tare in bayliva de Cidade, et ómnibus 
fratribus qui consueverunt habitare in 
bayliva de Ventoso, et ómnibus fratribus 
qui consueverunt habitare in domibus dic-
ti ordinis de Sevillia et de Corduba, et 
fratri Gomesio Petri, fratri Roderico Mar-
tini, fratri Gunsaluvo lohannis, fratri Gar
sie Roderici, fratri Alfonso Didaci, fratri 
Peiagio, fratri lohanni de Chamin, fratri 
lohanni dicto Cabeza, fratri Alfonso dicto 
Chamoiro, fratri Didaco, fratri G.0 dicto 
Bayo qui nune habitant cum dicto fratre 
Gomecio Petri in baylivis de Tavara et de 
Carvalhaaes et ómnibus fratribus qui con
sueverunt habitare in bayliva de Bena-
vente et ómnibus fratribus qui consueve-

' runt habitare in bayliva de Junco, et ó m 
nibus qui consueverunt habitare in domi
bus de Cebolla etde Villaalva que perti-
nentad baylivam de Montalvan, et om-



740 C R O M C A DE DON FERNANDO E L I V . 

nibus fralribus qui consueverunt habitare 
in Montalvan cum Lupo Fernandi iam de-
íüncto, et fratri Fernando Roderiei fratri 
Roderico dicto Calderón, fratri lohanni 
eapellano de Mayorga, fratri Garsie cape-
llano, fratri lohanni Michaelis, fratri Fer
nando de Mayorga, et fratri Martino dicto 
Tinioso qui ut dicitur exiverut ordinem, 
et universis et singulis fratribus prefati 
ordinis in regnis Castelle et Legionis cons-
titutis actorem salutis recognoscere et 
mandatis apostolicis obedire. Noverilis 
nos literas sanctissimi patris domini nostri 
domini Clementis divina providentia pape 
quinti super inquisitione heresis et aiio-
rum criminum facienda tam contra vos 
et ordinem predictum quam etiam contra 
singulares personas eiusdem nec non su
per recipiendis, recuperandis, et conser-
vandis bonis ipsius ordinis recepisse: qua-
rum trasumpta literarum sigillis reveren-
dorum palrium ac dominorum archiepis-
copi Bracarensis et episcopi Colirnbrien-
sis sigillata ut de contentis et ipsis cercio
ran possitis vobis per discretos viros Gar-
siam Petri portionarium in ecclesia toleta-
na, ac Melendum Roderiei portionarum ec-
clesie Sánete Marie de Turribus vetédbus 
TJlixbonensis diócesis constitutos á nobis 
in presentí litera nuntios especialis inti-
manda notificanda comissimus et etiam 
publicanda quo circa volentes ut tenenmr 
mandalum apostolicum exequi reverentes 
auctoritate prediclarum literarum aposto-
licarum nobis in hac parte comissa vobis 
et cuilibet vestrum in virtute sánete ove-
dientie et sub excomunicationis pena dis-
tricte precipimus et mandamus et vos 
nihil ominus et quemlibet vestrum voca-
mus requirimus et cilamus quatinus, v i 
césima séptima die presentís mensis apri-
lis apud Medinam del Campo Salamanti-
ne diócesis compareatis personaliter co-
ram nobis ad dicendum veritatem de hiis 
super quibus fueritis requisiti, nec non 
ad procedendum in dicto inquisitionis ne

gocio iuxta ipsarum literarum traditam 
nobis formara et etiam ad omnia et singu-
la faciendura que in presentí negocio fue-
rint opportuna quera terrainura vobis óm
nibus et singulis pro duobus edictis et 
tertio peremplorio assignaraus alioquin 
secundura formara raandati nobis traditi in 
dicto inquisitionis negotio veslri absentia 
non obstante mediante iustitia quantum de 
iure poterimus procederaus. Iniungentes 
nihil orainusetdistricte precipientes aucto
ritate domini pape qua fungimur in hac par
te universis episcopis, abatibus,secularibus 
vel regularibus exemptis vel non exemptis 
decanis propositis, prioribus, archidíaco-
nis et aliis ecciesiarum personis necnon 
rectoribus, capellanis, et ceteris clericis 
et religiosis cuius vis ordinis censeantur 
qui per predictos nostros nuntios vel eo-
rum alterura íuerint requisiti quatinus hu-
iusraodi nostre citacionis edictura predic-
tis magno preceptori et eiusdem ordinis 
fratribus aut in locis quibus degunt sive in 
aliis denunciare et publicare ac etiam si 
neccesse fucrit ipsos preceptorera et fra-
tres auctoritate nostra citare procurent 
ad diera et locura superius memóralos 
facientes nobii fidem de huiusmodi citatio-
nis de nuntiatione notificatione sec etiam 
publicatione nec non de ipsa citatione, et 
aliis qui super hiis duserint facienda per 
literas suas sigillis suis sigillatas vel etiam 
per publica docuraentta. Quod si aliqui 
predictorura episcoporura, abbatuura pro-
positorura ceterorura que clericorura su
perius norainatorura mandatis nostris im-
rao verius apostolicis ad iustantiam utrius-
que vel alterius nuntiorura nostrorum ut 
predicitur requisiti quos in virtute sánete 
obedientie ad omnia et singula que sibi 
iuxunximus requirimus et vocaraus eos, 
primo, secundo, tertio et perentorie mo-
nentes in obedientes quod absit vel rebelles 
extiterint in ipsos ex nunc ut ex tune ex
comunicationis sententiam feriraus in hiis 
scriptis. Notarios quoque qui super confi-
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ciendis publicis instrumenlis et testes 
etiam qui circa preniissa necesarii fuerint 
si se gralia, odio, precio, amore, timo-
re, vel quovis exquisito colore subtraxe-
riut vel ad loca ubi notificatio, publicatio, 
denunciatio et citatio huius fieri debent á 
prefatis nunciis vel eorum altero requisi-
t¡ personaliter accederé renuerint. Quos 
modo suprascripto monemus in hiis scrip-

lis premissa excomunícationis sentencia 
innodamus. In cuius rei testimonium pre
sentes literas nostrorum sigillorum apen
sione fecimus communiri. Data apud de 
Oter de Siellas, palentino diócesis quinta 
decima die mensis aprilis anno domini 
millesimo CCC décimo. 

Colección del P. Burriel. Biblioteca 
Nacional, DD. 61, fol.10. 

D X 1 L 

Carta del Rey D. Fernando dirigida á Pedro López de Ayala, adelanta
do de Murcia, disponiendo que no tome ninguna cosa á los moros de su 
madre según tenia mandado anteriormente y que les devolviese lo que les 

hubiese exigido. 

abril 16. 

U3Í8. Don Fernando, por la gracia de Dios, 
ĵC |3io, rey Castiella, de Toledo, de León, de 

Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Algarve, é señor de 
Molina. A vos Pedro López de Ayala, ade
lantado por don Johan fixo del infante don 
Manuel en el regno de Murcia. Salud co
mo á aquel de quien mucho fio. Fagovos 
saber que la reyna doña María mi madre, 
me dixo que los sus moros quella y ha en 
esta tierra que moran en ios logares, que 
se le embiaron querellar, é dicen que les 
demandados que pechen, con los moros 
del Arrixaca, é los de Lorca en los seis 
mil maravedís que yo embié mandar que 
pechasen al tiempo pora retenencia de Lu-
brin. Et bien sabedes vos en como vos em
bié mandar que pechasen al tiempo por 
otra mi carta que los dichos moros de la 
reyna mi madre que non pechasen con los 
moros de la Arrixaca en ningund pecho 

que ellos oviesen á pechar nin que pecha
sen á otro nenguno, salvo á la reyna mi 
madre. Porque vos mando que non de-
mandedes nin prendedes nin tomedes nin
guna cosa de lo suyo á los dichos moros. 
Et si alguna cosa les havedes tomado ó 
prendado por esta razón, enlregadgelo 
luego también é complidamientre en gui
sa, que les non mengue ende ninguna co
sa. Et que diaqui delante, que non cón-
sinlades que ninguno les prende por esta 
razón, et non fagades ende al por ninguna 
manera si non á vos é á Ib que oviesedes 
me tornaría por ello. Dada en Valladolid 
diez é seis dias de abril era 1348 a ñ o s . = 
Yo Domingo Pérez la fiz escrebir por man
dado del rey.=Rui Perez.=G¡l González. 
=Rernon Martínez. 

Privilegios de la iglesia de Cartagena 
y otras, C. 12, T. 634. 
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D X I l l . j 
Donación del Infante D. Felipe concediendo por sus dias al obispo D. Fray 
Juan Fernandez, cuanto tenia en Santa Maria de Castillo de Asma y San 
Julián de Campo, con heredamientos, señorío, caritel, voces, .elisas, etc. 

E . 1348. 
Á . d e C . 1310. 

abril 20. 

Sepan quantos esta carta vieren, como 
el infante don Felipe fijo del muy noble 
rey don Sancho, señor de Cabrera, é de 
Rivera, é pertiguero mayor de tierra de 
Santiago, é comendero de la iglesia de 
Lugo, á vos don frey Joan por la gracia 
de Dios obispo de Lugo, mió amigo, que 
tengades de mi por en todos buestros dias 
todo lo que yo hé en las filigrisias de San
ta Maria de Castello de Asma, é de San 
Julián del Campo, heredamientos, seño
río, Caritel (1) voces (2) entizas (3) con 
todos los ovtros dereytos que yo hé, e 
debo haber por qual manera quier. E 
mando á todos los homes, que moran en 
estos logares sobreditos, que vos recudan 
bien, é complidamente con todos estos de-

( i ) C a r i t e l . E l maestro fray Pablo Rodrí 
guez en el extracto, que hizo de esta cédula , 
inserto en el Tumbo nuevo de la catedral 
formado por él mismo, sin duda por no e n 
tender la significación de esta voz, interpre
tóla cárcel , y lo mismo el canónigo don J o 
sé Vicente Piñeyro en su Colección d i p l o m á 
tica. Lo cierto es que aun hoy dia cobra la 
mitra este derecho con el mismo nombre de 
C a r i t e l : pero no se expresa en los libros de 
hacienda ó mesa episcopal el origen de esta 
voz, desconocida ahora en Galicia; bien que 
en los citados libros de hacienda se junta el 
derecho de C a r i t e l con el de J u n t a r e s , y se 

arriendan también juntos. S i se ha de juzgar 
por alusión á otras voces, pudiera ser deriva
do de Caridades; aunque estas al principio 
eran comidas que se repartían entre feligreses 
ó parroquianos, y corresponden en algún mo
do á los f a j ó o s de los antiguos cristianos; y 
á lo dicho favorece el juntarse el C a r i t e l con 
los J a n t a r e s . E n Ducange hay ejemplos de 
haberse contribuido con las c a r i d a d e s solo á 
las personas que hubiesen hecho alguna do
nación á iglesias ó monasterios. L o propio pu-

rechos sobredichos á vos, ov á quien los 
vos embiaredes mandar por buestra car
ta, é non á otro ninguno; é fagan por vos 
asi como farian por min mismo. E deíen-
do que ninguno non sea osado de embar
gar, nin contrariar á vos don frey Joan 
obispo sobredicho nenguna destas cosas 
que dichas son; ca Cualquier que lo ficie-
se pecharme há en pena mil maravedís 
de la moneda nueva, é demás al corpo, é 
á quanto que hoviese me tornaría por ello. 
E desto vos mando dar esta mí carta se
llada con mío sello colgado. Dada en Lu
go vinte días de abril era de mil, é tres
cientos, é quarenta ocho años. Yo Alfonso 
Janez la fice escrivir por mandado del in
fante, 

do suceder con los señores de territorios y pa
tronos de sus iglesias por vía de reconocimien
to. C a r i t e l pudiera también llamarse C a r r i t e l , 
ó derecho de carruaje ó acarreto ,'por el qual 
estuviesen obligados los vasallos á conducir 
íjraíts las cargas, ó vagajes de su s e ñ o r , de 
que no fallan ejemplares en las escrituras de es
ta iglesia, á lo menos en recuas, ó sobre lomo. 

(2) F r a y Pablo Rodríguez en el referido ex
tracto puso Bosques . Y o no he visto el origi
nal , que está en el archivo del obispo; pero 
la copia que hay en el de la catedral dice vo
ces como se ha puesto y es mas verosímil, 
pues v o z equivale á derecho, y aqui se tra
ta de derechos dominicales, ó de señorío. 
V é a s e á Ducange. 

(3) E n l i z a s . Rodriquez E n l a z a s . No sé que 

derecho fuese, pues nadie me da razón de su 
significado, ni lo encuentro en otros papeles. 
Abundan las escrituras formadas en gallego 
antiguo de semejantes vocablos, que ya no es-
tan en uso, siendo lástima que no se haya 
dispuesto hasta aqui a lgún vocabulario de 
de ellos, por la indolencia y desidia natural 
del país en todo lo que es literatura amena. 
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D X I V . 

Carta del Rey D. Fernando, por la cual se dispone que los Almojarifes que 
fueron en Murcia el año anterior, devuelvan á los moros de la Reina su 
madre, cuanto les hubiesen tomado de lo que dicha Reina habia de haber, 

asi como lo tenia mandado el expresado Rey. 

E. ms. 
liUeC. mo. 

abril 23. 

Don Ferrando por la gracia de Dios 
rey de Casliella, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Algarve é señor de Mo
lina. A vos Pedro López de Ayala, ade
lantado en el regno de Murcia por don 
Johan , fijo del infante don Manuel, salud 
como aquel en quien mucho fio. Bien sa-
bcdes en como embié mandar por mis car-
las á los almoxeriíes, que non demandaren 
alquilat nin otro derecho ninguno de lo 
que comprasen nin de lo que vendiessen 
los moros á los vasallos de la reyna doña 
Maria mi madre, que non tiene por bien 
que pechasen á otro ninguno sino á ella. 
Agora los dichos moros embiaroftsc que
rellar á la reyna mi madre que los almo
xeriíes que fueron antaño, que les pein-
draron por razón de un moro que quitaron 
los moros del Alcantarilla j)(¡f alfaqui, ha-
viendo pagado el derecho del al almoxeri-
fe que lo ha de recabdar por la reyna mi 
madre. Et so maravillado como fueron os-
sados de lo facer. Por que vos mando vis
ta esta mi carta que sepades quanto han 

tomado los almoxerifes que y eran antaño 
de los moros de la reyna mi madre en 
qual manera quier , et quanto fallaredes 
que Ies lomaron de quanto la reyna havia 
de haver segund que yo mando por mis 
cartas que lo fagades entregar luego lodo 
á don Qad Abenayx almoxarife de la rey
na mi madre, de lo que ella ha en tierra 
de Murcia, et de aqui adelantre non con-
sintades á ninguno que peindre nin tome 
ninguna cosa de los dichos moros nin de 
los vasallos de la reyna mi madre por de
recho ninguno de ninguna cosa de que 
ellos devan dar derecho, salvo que lo den 
al almoxarife que lo ovier de recabdar por 
la reyna mi madre assi como yo mando 
por mis cartas , et non fagades ende al, so 
pena de la mi merced. La carta leida dat-
gela. Dada en Valladolit 23 dias de abril 
era 1348 años.=Yo Gil González de la Cá
mara la fiz escribir por mandado del rey. 
=Alfonso Pérez. 

Privilegios de la iglesia de Cartagena 
y otras, C. 12, fól. 636. 

C D L V . 

Mandamiento del arzodispo de Toledo D. Gonzalo y del obispo de Zamora 
D. Gonzalo, diputados por la Sede Apostólica, para la cobranza de los 
diezmos concedidos al Rey D. Fernando para que se lleve á efecto, no 
obstante las excusas que algunos protestaban, imponiendo sentencia de 

excomunión á los que no lo hiciesen dentro de 20 dias. 

1 1348. In Dei nomine amen. Noverint universi 
K^C. 1310 Presens instrumentum publicum inspectu-

al}ril 26. ri quod in presen lia mei Jacobi notarii pu-

blici et teslium infrascriptorum discretus 
vir Stephanus Petri nuncius et familiaris 
reverendi patris et domini domini Gundis-

94 
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salvi dei gracia loletane sedis archiepisco-
pi hispaniarum primas ac sacro sante ro 
mane ecclesie legati necnon et regni Cas-
telíe cancellarii constitutns coram venera-
bilibus viris dominis Apparicio Sancii de
cano et Fernando Gulerrii archidiácono 
asligitano in ecclesia Ispalensi cum ea qua 
decuit reverenlia presentavit eisdem ac 
ipsi reverenler susceperunt quasdam iit-
teras sigillata sigrillorum pendentium pre-
fati domini archiepiscopi etepiscopi Qamo-
rensis ut prima facie apparebat non vicia-
las non cancellatas in aliqua sui parte. . . 
. . . que sequitur continentes. Gundisal-
vus miseratione divina toletane sedis ar-
chiepiscopus hispaniarum primas sacro 
sánete sedis apostolice legatus ac regni 
Dastellc cancellarius ac Gundisalvus ea-
dem Qamorensis episcopus executores da-
l i super facto decime in regnis Castelie et 
Legionis Toleti Gallecie Ispalis Cordube 
Murcie Jahenii et Algarbii et dominio de 
Molina, ac ceteris aliis terris domini Fcr-
nandis regis Castelie et Legionis illuslris 
providis et discretis viris electoribus dc-
putatis ad eligendum collectores decime 
predicte in regnis et terris predictis salu-
tem et apostolicis firmiter obedire manda-
tis licet nuper aliquibus ex vobis nos ar-
chiepiscopus aliis vero nos episcopus pre-
dicti uterque nostrum peralium modum 
quam alter non tamen h negotii substancia 
discrepantem per nostraa literas inter alia 
dederimus in mandatis ut auctoritate nos-
tra immo verius apostólica per censuram 
eclesiasticam compellentis omnes et sin-
gulos qui ad solutionem decime tenentur 
ad solvendum et dandum personis ad hoc 
electis et deputatis in terminis constitutis 
decimamanle-dictam et celera que super 
hoc necesaria forent faciendum et exer-
cendum secundum formam contentam in 
litteris apostolicis quarum transsumptum 
tune vobis missimusprout nos ipsi faceré 
ad exercere possemus si presentes ad hec 
essemus prout hec in alia in predictis litte

ris per nos ut dictum est vobis directis 
plenius continentur multi tamen ficto co
lore quesito deciman antedictam ad cuius 
solutionem tenebantur non solverunt prout 
solvere debuerunt vélenles itaque iís ocur-
rere et remedium adhibere prout possu -
mus et lenemus vobis el vestrum cuilibel 
auctoritate apostólica nobis in hac parle 
conmissat de qua vobis alias fidem feci-
mus commilimus iniungimus et mandamus 
ac eadem auctoritate vos primo secundo 
et tertio ac peremplorie monemus el in 
virtute obediencie et sub pena excomunio-
nis quam ex nunc ut ex tune in vos et 
quemlibel vestrum si rebclles fueritis feri-
mus in hiis scriptis percipiendo mandantes 
qualinus ómnibus et singulis qui ad sol
vendum prefatam decimam tenentur et 
eam non solverentur constituto termino 
prout solvere debuerunt lerminum viginti 
dierum prefingatis prout á die receperilis 
presentes litleras usque ad dictes viginti 
dies decimam quam in statulo termino iam 
elapso solvere debuerunt solvant collecto-
ribus ad hoc deputatis ac in personas que 
rebelles fuerint excomunicationis et in ec-
clesias etiam si cathedrales existant et 
monasteria eadem auctoritate interdieli 
sententias proferatis facienles eos qui cul-
pabilcs inven ti fuerint excomunica tos pu
blico nunciari ác etiam evilari doñee sa-
tisfecerint et reconciliationis et absolutio-
nis gratiam haberent et meruerint obti-
nere in super su pena excomunionis quam 
supra in vos lulimus quam hic etiam pro-
ferimus modo et monitione premissis si re
belles fueritis eosdem qui ad solvendam 
aliam medietatem decime presentís anni 
in testo beati Johanis tenentur ut eam in 
prescriplo termino collectoribus deputatis 
ad hoc persolvant censura simili compel-
latis significantes nobis nominatim qui 
erunt illi qui in predicto termino viginti 
dierum eandem decimam non persolvent. 
Datum apud Vallemolleti die XVI.0 men-
sio aprilis. Anno domini M.0 CCC.0 X.0 
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Preséntate fuerunt dicte littere per diclum 
Slhefanum ut diclum est et léele per me 
Jacobum notarium infrascriptum coram 
predictis dominis decano et archidiácono 
in ecclesia maiori hispalensi. Anno nativi-
tatis domini millesimo CCC.0 X.0 die quin
to junii presentibus venerabili viro Alfon
so roderici cantore Sthefano Petri Abbu -
lensi dominico petri canonicis ispalensibus 
et pluribus aliis testibus ad hec vocatis 

specialiter et rogatis. Et ego magister Ja-
cobus de Cremona publicus imperiali auc-
toritate notarius dicte presentationi inler-
fui et dictas litteras iegi et hoc instrumen-
tum sbripsi á dicto Sthefano rogatus et in 
hanc publicam formam cutn mei nominis 
et signi soliti annotatione reddegi. Anno 
mense et die predictis.=Hay un signo. 

Biblioteca Nacional, colección del Pa
dre Burriel, DD. 117, fól 124. 

D X V I . 

Cartíi de Zulema Benalbagal y su muger, por la que consta la venta hecha 
á Alfonso Fernandez y Fernando Pérez del derecho que tenian en las ace
ñas de pan moler en Guadiana, y que habían recibido de la orden de Cala-
trava obligándose los compradores á devolverlo todo á dicha órden, cum

plido el tiempo porque aquellos lo tenian á renta. 

lira 1348. Sepan quantos esta carta vieren como 
deC.1310, y0 don Zulema Benalbagal é doña Jámila 
"" "0 i 

su muger judies moradores en Villareal 
otorgamos que vendemos á Alfonso Fer
nandez tercero é á Fernando Pérez fijo 
de Pasqual Pérez vecinos de Miguel-Tur
ra todo quanto derecho nos habernos en 
las aceñas de pan moler que son en Gua
diana las que dicen de Batanejo con todo 
el su termino de las dos partes del rio é 
con sus azudas de las azeñas dicha é 
con sus dehesas é con sus montes ó con 
sus fuentes é con sus rios é con sus bar
bechos é con todos quantos aprovecha
mientos nos hi ñciemos con sus entradas 
é con sus salidas é con todo el derecho 
que nos hi habernos é debiemos haber se
gún lo leniemos de la orden de Calatrava 
que no nos finca hi derecho ninguno é 
vendemosgelo por precio cobrado 15® 
mrs. de la moneda blanca de 10 dineros 
el maravedí de que otorgamos que somos 
bien pagados é pasaron todos á nuestro 
poder que no finca ende nos sino bien 
paz. E renunciamos las dos leyes del de
recho en que dice la una que los testimo

nios deven ver facer la paga con dineros ó 
ervolra cosa semejable que lo vala. E la 
oli;a que dice que todo ome sea tenido de 
probar paga que faga fata dos años é 
si las alegaremos nos, ó otro por nos que 
no vala. E vendemosgelo en tal manera 
que ellos que se aprovechen dello ó quien 
ellos fueren fata el tiempo que lo nos ha
bremos á renta é derechos habemos en 
ello é que lo dejen al acabamiento del 
tiempo eomplido libre é quito para la or
den con todos sus aprovechamientos se
gún que lo nos habremos de dejar. E 
otorgamos amos de mancomún é cada 
uno por todo nos los dichos don Zulema 
é doña Xamila que somos é 
fiadores del saneamiento de todo quanto 
derecho nos hablemos á haber en todas 
las cosas sobre dichas ó en alguna dellas 
según dicho es de todos quantos vinieren 
demandando ó contrallando alguna cosa 
desto que sobre dicho es nos que redrie-
mos é lo fagamos sano é quito de todas 
demandas é de todas caloñas nos ó quien 
lo nuestro heredare á los compradores di
chos é á quien lo suyo heredare so obli-
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gacion de nuestros bienes muebles é rai
ces, ganados é por ganar. Et nos los d i 
chos compradores otorgamos que el 
mios las dichas aceñas molientes é cor
rientes con todo lo al que dicho es é á 
complimiento del tiempo complido que 
nos lo habemos de tener é de esquilmar 
que lo dexemos todo lo que dicho es l i -

FERNANDO E L I V . 

bre é quito á la orden de Calatrava, se
gún los dichos don Zulema é su mujer 
lo avien á dexar á la dicha orden. Fecha 
esta carta en Villa Real l.0 dia de Maio 
era de 1348 años. Yo don Zulema el di
cho otorgo 

Velazquez, tomo 4.°, fól. 43. 

D X V I I . 

Carta de privilegio de fuero á favor de los cómitres, barqueros, pescado
res y gente de mar. 

E. Í 3 4 8 . 
A . de C. 1310, 

mayo 20. 

Este es traslado de una carta del rey 
don Alfonso, que Dios perdone, escripta 
en pergamino de cuero, y sellada con su 
sello de plomo colgado en filos de seda 
que dice de esta manera.=Sepan quan-
tos esta carta vieren como nos don A l 
fonso por la gracia de Dios rey de Cas
tilla, de Toledo, de León, de'Galicia, de 
Sevilla, de Córdoba, de Murcia, de Jaén, 
del Algarbe, é señor de Molina.=Vi
mos una carta del rey don Fernando 
nuestro padre, que Dios perdone, scripta 
en pergamino de cuero sellada con su se
llo de plomo, que era fecha en esta gui
sa.=:Don Fernando por la gracia de Dios 
rey de Castilla, de Toledo, de Córdoba, 
de León, de Galicia, de Sevilla, de Mur
cia, de Jaén, del Algarbe, señor de Mo
lino, á los alcaldes, y alguacil, y á los 
cavalleros, y á los homes buenos del con
sejo de la muy noble ciudad de Sevilla, 
salud como aquellos que quiero bien, y 
en quien mucho fio sobre querella que 
Guillen Pedro sel mió capitán, y los có
mitres, y los homes buenos de la mar 
vuestros vecinos me ficieron por si, y por 
los barqueros que andan en el rio de Gua
dalquivir, que van de Sevilla á Córdoba, 
é de Córdoba á Sevilla en que dicen en 
como en tiempo del rey don Fernando 
mi bisabuelo, y del rey don Alfonso mi 

abuelo, é del rey don Sancho mió padre, 
que Dios perdone, fueron defendidos, y 
amparados ellos, y todo lo suyo, é que 
por muchos aguisamientos que recivie-
ron, é recivian de cada dia, en razón que 
les pasaban contra los previlegios, é car
tas que ellos tienen de los reyes, onde yo 
vengo, y de mi, y contra ¡os usos, y cos
tumbres, que siempre ovieran que pertc-
necian á los fechos de la mar y del rio = 
E otrosi que habia, y algunos que gana
ron, y ganaban cartas de la mi chancille-
ria para ser alcaldes, y alguaciles y es
cribanos de los fechos, y de los pleitos de 
la mar, habiendo el mió capitán y ellos 
a poner los alcaldes ordinarios, y algua
cil, y escribano cada año, según lo que 
siempre usaban,=E otrosi que vos los a l 
caldes mayores, y los alcaldes ordinarios 
que les tomabades los pleitos que perte-
necian á los alcaldes de la mar, y á los al
caldes de los barqueros, y conociades de 
ellos nuevamente, y por los alcaldes é 
que los pescadores que pescaban en la 
mar, y en el rio de Guadalquivir que po
nían entre si alcaldes para que les libra
sen los pleitos que entre ellos acaeciesen 
en razón de los nabios, y de los fletes, 
y de los alquíleos, y de las partes de la 
pesquería, y de la soldada de los ornes 
que iban con ellos seyendo la jurisdicción 
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de los alcaldes de la mar que los habían 
de librar, y del capitán y ckl almirante.^ 
E otrosí que quando acaescíere qne los 
míos comUrcs, y los míos cosarios gana
ban algunos moros, y moras, y oirás co
sas de los nuestros enemigos, andando en 
cosería, y los metían en almoneda, y en 
Sevilla que aquellos que los sacaban del 
almoneda sin alguna cosa fincaba por pa
gar de la con tía porque los sacaban, que 
les traen sobre ello á pleitos ante los alcal
des ordinarios dende é los dichos alcaldes 
que lomaban tales pleitos como estos, y que 
conoscian de ellos, habiéndolos de librar 
el capitán y después el almirante, según 
siempre fuera uso y costumbre.=E otrosí 
en razón de las idas de las guestes, que 
quando acaesca que vos el consejo aya-
des de facer hueste, ó ayuda que los 
facedes ir alia á ellos por tierra, é por es
ta razón que eran idos muchos de la tier
ra, é y los que y fincaban eran venidos 
á gran pobressa, y que me non podían 
servir, así como me era menester. E 
otrosí me dixeron en como ellos eran 
previlegíados, ansi como los que son en 
el barrio de francos de y de Sevilla, por
que pudiesen vender en el barrio de 
la mar cada uno de los vecinos en 
sus casas pañis y fierro en grueso; y á 
retallo, y todas las otras cosas nuestras 
qne vender quisiesen, sin premia ningu
na, y qufi había ay algunos que les pa
saban contra todo esto, y contra los p r i 
vilegios, y cartas, y lívertades, y fran
quezas , usos, y costumbres que ellos 
habían, é o vieron siempre, é yo por fa
cer bien, y merced á los ornes buenos 
de la mar, á los barqueros dichos del rio 
de Guadalquivir por muchos buenos ser
vicios , y granados que ficieron á los re
yes onde yo vengo, y á m i , diles mí 
carta sellada con mío sello de cera col
gando, en que les confirmé los prevíle-
gios, y las cartas y lívertades, franquezas, 
y usos, y costumbres que ellos habían, é 

ovíeron siempre en tiempo de los otros re
yes onde yo vengo, y en el mío. E mando 
que por cartas, é previllegios que algunos 
ganasen , que contra ellos, ó contra parle 
de ello fuese, que non valiese, é que nin
gún alcalde, ni alguacil, ni escrívano non 
fuese, ni osasen de estos oficios, sino aque
llos que ellos pusiesen cada afio, é que nin
gún adelantado, ni alcalde de vos los al
caldes mayores, nin de los ordinarios de 
y de Sevilla non fuessedes osados de oyr 
ningún pleito que al fecho de la mar, ni 
del rio perteneciese nuebamenle por alsa-
da, sino los alcaldes ordinarios que fue
sen puestos cada año entre los ornes de 
la mar, y ellos que imbiasen las aleadas 
al capitán, y dende á el almirante, asi 
como siempre fuera uso, y costumbre. E 
otrosí que los pescadores que usasen pol
la mar, y por las aguas dulces en los 
navios, que fuesen con los pleitos que 
entre ellos acaesciesen, asi en razón de la 
pesca como de fletes, y alquíleos de los 
navios de la mar, como de todas las otras 
cosas que pertenecieren al fecho de la 
mar, y de las aguas dulces, ante los a l 
caldes de la mar, y no ante otro ninguno. 
E dende que tomasen sus aleadas para ante 
el capitán dende para ante el capitán, 
y dende para ante el almirante, asi co
mo siempre fue uso, y costumbre que 
ningunos de vos non fuesedes osados de 
poner y otros alcaldes sinon aquellos que 
los omes buenos de la mar pusiesen, ni 
que constríñesedes los alcaldes de los bar
queros que embiasen alzada ante otro nin
gún alcalde, sino ante el capitán, y den-
de ante el almirante. E otrosí en fecho de 
las almonedas de los moros, y de las mo
ras , y de las otras cosas que ganasen so
bre mar, que los librasen los alcaldes de 
la mar. Otrosí en razón de las huestes 
que vos el dicho consejo facíesedes por 
tierra, en qualquier manera que los omes 
buenos de la mar y del rio de Guadalqui
vir ni los pescadores no fuesen con busco 
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en hueste por tierra mas que estobiesen 
prestos cada que fuesen menester para 
mió servicio, que fuesen por el rio en 
barcos á aguardar los hados, y las islas, 
y ahora el capitán y los comitres, y los 
omes buenos de la mar querellaronseme, 
y dicen que hay algunos de entre vos que 
les pasades contra los previlegios, cartas 
que ellos tenian de los reyes onde yo 
vengo , confirmados de mi , y contra los 
usos, y costumbres que siempre ovieron, 
lo uno por nuestra autoridad, lo otro por 
cartas que algunos ganan de la mi chan-
cilleria contra ellos, y que si esto asi pasa
re que se hablan adeirresgar de y de la 
villa. E pidiéronme merced, que manda
se, y que lo tubiese por bien. Porque 
vos mando á cada uno de vos que guar
déis, y amparedes, y defendades á los 
omes de la mar, y barqueros sobredi
chos, y que les non pasedes, nin consin-
lades que les pasen contra los privile
gios , y cartas , y libertades que ellos tie
nen, como dicho es, ni contra los usos, 
y costumbres que siempre ovieron en 
tiempos de los reyes onde yo vengo, y 
en el mió fasta qui. E non fagades ende 
al por ninguna manera sino mando al ca
pitán, y á los omes buenos de la mar, ó á 
qualquier de ellos que por qualquier de 
vos que fuesedes, que lo asi non quera-
des complir, que vos emplace que pares-
cades ante mi do quier yo sea del dia que 
vos emplazaren á quince dias, sopeña de 
los mil maravedís que se contienen en la 
carta que ellos de mi tienen del confirma-
mienloádeclr porquol razón non quere-
des cumplir mió mandado, é de como lo 
compliredes, y del emplasamiento, que 
vos fuese fecho, mando á qualquier escri-
vano, que para esto fuere llamado, que de 
ende instrumento signado con su signo 
porque lo yo sepa, é non faga ende al, so
peña del oficio de la scrivania, é desto les 
mandé dar esta mi carta sellada con mió 
sello de plomo, dada en Sevilla veinte dias 

de mayo, era de mil y trescientos y qua-
renta y ocho arios.=Yo Juan Gonzalo la 
fice scrivir por mandado del rey, Gonzalo 
García. Vista. Joan Martines, Joan Pérez, 
Rui Pérez. E agora Alfonso Jufre de The-
norio mió almirante mayor, y guarda ma
yor del mió cuerpo y los comitres, y 
omes buenos de la mar embiaron nos á 
pedir merced que les confirmásemos la di
cha carta y que lo mandásemos guardar, 
ó nos tubimoslo por bien, y confirmamo-
gela, y mandamos qne les vala y que les 
sea guardada en todo, según que les fue 
guardado en tiempo del dicho rey mió pa^ 
dre, y en el mió fasta aqui, é defendemos 
por esta nuestra carta, que ninguno, ni 
ningunos non sean osados de les ir, ni pa
sar contra ella, ni contra parte de ella en 
ninguna manera, é non fagan ende al por 
ninguna manera, so la pena que en la dicha 
carta se contiene, y de esto les mandamos 
dar esta nuestra carta sellada con mió sello 
de plomo, dada en Burgos, quatro dias de 
junio, era de mil, y trescientos y setenta 
y quatro años. Yo Pedro Fernandez la fi
ce escrivir por mandado del rey. Gil Alva-
rez arcediano. Alfonso Gil, vista. Joan de 
Cambrais. Este traslado fué concertado 
con la dicha carta onde fué sacado ante 
los escribanos de Sevilla que lo firmaron 
de sus nombres, en testimonio en veinte y 
ocho dias de enero, era de mil y quatro-
cientos y ocho años. Yo Joan Alfbnso es-
crivano de Sevilla lo scrivi de la dicha 
carta onde lo saque, y subscrivi yo Fer
nán Alfonso, scrivano de Sevilla so testi
go de este traslado, y vi la dicha carta on^ 
de fue sacado yo Martin Gonzales escri
bano publico de Sevilla fice escribir este 
traslado de la dicha carta donde fue saca
do, y fice en el mió signo, y so testigo.— 

Concuerda con su original que lo llevo 
en su poder el capitán Joan Zateo de 
Amaya jurado de esta ciudad de Sevilla, 
y mayordomo de la universidad del hos
pital de nuestra señora de Buen Ayre, á 
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cuyo pcdimienlo se sacó, y lo firmó en 
Sevilla á primero de noviembre de mil 
seiscientos y diez y ocho años. Testigos 
Joan Esteban, y Luis Abades escrivanos 

de Se villa.==Joan Zaleo de Amaya.=Yo 
Mateo de Medina scrivano publico de Se
villa, la fizeescrivir, é fice mi signo. 

D X V l l L 

Confirmación de la venta que en 9 de abril de este año hicieron Fernán 
Gómez de Toledo, camarero mayor del Rey, y Diego Garcia, á Pay Arias 
de Castro, señor de Espejo y Copero mayor de la Reina Doña Constanza, 

del Castillo y jurisdicción de Madroñiz. 

L 1348. 
En el nombre del Padre y del fijo y del 

IA deC.TilO, esPirjlu santo que son tres personas y un 
mayo 20. Dios y de la bien aventurada virgen, glo

riosa sania María su madre á quien nos 
tenemos por señora y por abogada en to
dos nuestros fechos. Por que entre las 
criaturas que Dios fizo señaló el ome el 
dió entendimiento para conocer bien y 
mal, el bien por que obrase por ello, y el 
mal por saberse dello guardar. E por en
de todo gran señor es tonudo á qualquíer 
por el bien quel face de le dar buen ga
lardón por ello. Et non solamente por lo 
de aquel Severo mas por que todos los 
otros tomen exemplo que con bien facer 
vence ome todas las cosas del mundo y 
las torna assi. Et por ende quiero que se
pan por este nuestro previlegio los que 
agora son y serán de aqui adelante como 
nos don Fernando por la gracia de Dios, 
rey de Casliella, de León, de Toledo, de 
Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia , de Jahen, del Algarve y señor de 
Molina. V i una carta de don Juan fijo del 
infante don Manuel escrita en pergamino 
de cuero y seellada con su sello de cera 
colgado que dice en esta manera. Sepan 
quantos esta carta vieren como yo don 
Johan fijo del infante don Manuel por ayu
das y placeres que yo rescebi de Ferrand 
Pérez y de Diego Garcia de Toledo doles 
el mió castiello de Madronis con todos sus 

términos y con la justicia cevil y crimi
nal y mero misto imperio, y con la justi
cia alta y baxa, y cou el señorío del di
cho castiello y con montes y con ríos y 
con fuentes y con pastos y con dehesas 
y con entradas y con salidas y con todas 
sus pertenencias quantas ha y debe ha
ber según que mejor y mas complida-
mente lo ovieron los reyes onde nos ve
nimos los otros señores cuyo fué el dicho 
castiello de Madronis fasta aqui, por juro 
de heredat para siempre jamas para ellos 
y sus hijos y sus nietos y para los que lo 
suio o vieren de heredar para vender y 
dar y empeñar y cambiar y enagenar y 
para facer dello y en ello todo lo que qui
siere así como de lo suio mesmo: y de 
aqui les apodero en ello, y con esta carta 
les pongo en posecíon del dicho lugar con 
sus términos. Et pido por merced al rey 
don Fernando nuestro señor que los man
de dar su carta de confirmación desta do
nación dicha y tener gelo é en merced. 
Et porque esto sea firme y non venga en 
dubda mándeles ende dar esta mi carta 
seellada con mió seello colgado. Dada en 
Valencia á 21 días de marzo en era de 
1344 años. Yo Alfonso Pérez la fiz escre-
bir. E otrosí vi una carta escrita en per
gamino de cuero seellada con el seello de 
Ferrand Gómez mi camarero maior y fir
mada de su nombre con su mano. E otro -
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si seellada con el seello de Biago Garcia 
de Toledo de cera hechado y firmada de 
su nombre con su mano y firmada de es-
crivanos públicos que decien en esta ma
nera. Sepan quanlos esta carta vieren co
rno yo Ferrand Gómez, camarero maior 
del rey é yo Diago Garcia de Toledo mer
ced dése mismo señor otorg-amos que 
vendemos á vos Pay Arias de Castro co-
pero maior de la reyna doña Costanza y 
á vuestra mug-er Urraca Tellez el castie-
11o que dicen de Madronis que es cerca 
de Gordova con todos sus heredamientos 
y con la justicia civil y criminal alta y 
baxa y mero misto imperio, y con montes 
y con fuentes y con pastos y con dehesas 
y con aguas corrientes y manantes y con 
todos sus términos, bien y complidmnen-
te asi como este casticllo sobredicho lo ha 
y debe aver todo esto que sobredicho es 
vos hendemos hendida buena y sana y de
recha y sin entredicho ninguno con todas 
sus entradas y con todas sus salidas y con 
todas sus pertenencias quantas ha y aver 
debe de derecho y de fecho. Etienese 
en linde todo esto que sobredicho es que 
vos vendemos de las partes con términos 
de capiella y con la orden de Alcántara é 
con termino de Santofimia y con Chillón y 
con la dehesa de Cordova que dicen de 
Madronis. Todo esto que sobre dicho es 
vos vendemos por seis mili maravedís de 
la moneda blanca que valen dos dineros 
blancos el maravedí que nos de vos res-
cibiemos, de que somos muy bien paga
dos y entregados á nuestra voluntad. E 
renunciamos que non podamos decir que 
lo non rescibimos y si lo dixieremos que 
non nos vala y renunciamos la ley en que 
dice que los testigos de la carta deben ver 
facer la paga de los maravedís del préselo 
ó de la cosa que lo vala y todas las otras 
leyes de fuero y de derecho de que nos 
podamos ayudar y amparar en razón de 
todo esto que dicho es y la ley en que di
ce que fasta dos años es eme tonudo de 

provar la paga si non renunciare esta ley. 
Y de oy dia que esta carta es fecha en 
adelante nos desapoderamos de todo el 
poder y el señorío y el derecho y la te-
nencia y la voz y la razón que nos avernos 
y devenios aver en este castiello y en to
dos sus términos é en todos sus hereda
mientos y non retenemos en ello señorío 
nin poder nín derecho ninguno para nos 
ni para nuestros herederos. E apodera
mos en ello todo á vos Pays Arlas y Ur
raca Tellez los compradores sobre dichos 
que sea todo vuestro libre y quito perju
ro de heredat para siempre jamas para 
dar y vender y empeñar y cambiar y ena-
genar é para que fagades dello y en ello 
lodo lo que vos qulsieredes bien así como 
de lo vuestro mesmo. E yo Ferrand Gó
mez y yo Diago García los bendedores so
bredichos de mancomún y á vos duno y 
cada uno de nos por el todo vos somos 
fiadores de redrar de todos los omes y mu-
geres que vos demanden ó vos contrallen 
este castiello que sobredicho es con lodos 
sus términos y con todos sus heredamien
tos todo ó alguna cosa dello, y de tal ma
nera redremos y vos fagamos todo sano 
como vos Pay Arias y Urraca Telles y 
quien vos qulsieredes ó quien lo vuestro 
heredare finquedes con toda esta compra 
sobredicha en paz para siempre jamas en 
todas maneras sin contralla ninguna, y sí 
vos lo non pediéremos redrar y amparar 
que vos tornemos luego estos seis mil ma
ravedís sobredichos que nos de vos resci-
bíemos y todos los mejoramientos que y 
ovieredes fecho y todos los daños y los 
menoscabos que vos ó vuestros herederos 
por esta razón rescívieredes. E para esto 
complir segund que dicho es obligamos 
nos por todos nuestros bienes muebles y 
raíces quantos oy dia avemos y avremos 
de aquí adelante y renunciamos é quita
mos nos de toda ley y de todo fuero y de 
todo derecho así eclesiástico como seglar 
y de todo uso y de toda costumbre y de 
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toda razón y de loda defensión de que nos 
é nuestros herederos nos podiesemos ayu
dar y amparar en esta razón de todas es
tas cosas que sobredichas son, contra vos 
los compradores sobredichos y contra 
vuestros herederos que nos non vala. E 
por que esto sea firme mandamos vos en
de facer esta carta y otorg-amosla ante Jos 
escribanos públicos de Sevilla que escri-
vieron en ella sus nombres en testimonio. 
E por mas firmedumbre escrivimos en ella 
nuestros nombres y scellamoslacon nues
tros seellos de cera colgados. Fecha la 
carta en Sevilla nueve dias de abril era de 
1348 años.=Diago García.=Ferrand Gó
mez.=Yo Ferrand Martinez escrivano de 
Sevilla, so testigo.=E yoJohan Martinez 
escrivano publico de Sevilla puse en esta 
mi signo y so testigo.=E yo veiendo la 
merced que me don Johan pide por su car
ta otorgo y confirmo á los dichos Ferrand 
Gómez y Diago Garcia esta donación que 
lesdon Johan dio é mandoque Ies vala é les 
sea guardada en todo tiempo sin contralla 
ninguna, é quel dicho don Johan nin otro 
ninguno non les pueda ir contra ello en 
ningund tiempo por ninguna manera so 
pena de mili maravedís de la moneda nue
va. E por que los dichos Ferrand Gómez 
mió camarero mayor, y Diago Garcia de 
Toledo que abian vendido este castiello de 
Madronis al dicho Pay Arias y á su rau-
ger Urraca Tellez, y habien rescibido el 
precio por que lo ellos vendieron y me pi
dieron merced que yo les diese mi previ-
Uegio de confirmación á los diéhos com
pradores por que lo ellos pediesen aver 
mas firme yo otorgo esta hendida que los 
dichos Ferrand Gómez y Diago Garcia fe-
cieron y Pay Arias y Urraca Telles. E 
mando que lo hayan libre y quito para 
siempre jamas los dichos Pay Arias y Ur
raca Telles ó quien lo suio oviere de here
dar con todos sus términos y con la justi
cia cevil y criminal alta y vaja mero mis
to imperio al señorio del dicho castiello 

perteneciente con montes y con fuentes y 
con prados y dehesas y con aguas cor
rientes y manantes y con todos sus dere
chos quantos ha y aver debe asi como en 
el tiempo que los mejor ovo. E mando y 
defiendo por este mi previllegio que nin
guno non sea osado de yr contra esta com
pra del dicho castiello de Madronis que los 
dichos Pay Arias y Urraca Telles han fe
cho en ningún tiempo por ninguna mane
ra , ca qualquier ó qualesquier que contra 
ello les fuese ó contra todo ó contra parte 
dello pecharme ya en pena mil] maravedís 
de la buena moneda y á los dichos Pays 
Arias y Urraca Telles ó á quien lo suyo 
oviesen de heredar todas las costas y da
ños y menoscabos que por ende rescibie-
sen doblados. E demás á los cuerpos y a 
quanto oviese me ternaria por ello. E man
do al concejo y á los alcaldes y alguacil 
de la noble cibdat de Gordo va, á los que 
agora son é serán de aqui adelante que 
guarden y amparen a los dichos Pays 
Arias y Urraca Telles ó que lo suio ovie
re de heredar con el dicho castiello de Ma
dronis, con su termino y con todos sus 
derechos, é non consienta á ninguno que 
les vaia contra ello. y no fagan ende al 
por ninguna manera so pena de mili ma-
ravedis de la moneda nueva á cada uno, é 
sobre esto mando á qualquier que sea ade
lantado en la frontera que faga cumplir y 
guardar todo esto que dicho es como yo 
mando, é no faga ende al so pena de la mi 
merced. Epor que esto sea mas firme di 
les este mi privillegio á los dichos Pays 
Arias y Urraca Telles sellado con nuestro 
seello de plomo. E por que mi voluntad es 
que les sea todo guardado pus en escripto 
mi nombre con mi mano. Fecho en Sevi • 
Ha 20 dias de mayo era de 1348. E nos el 
sobredicho rey don Fernando regnante en 
uno con la reyna doña Costnnza mi muger 
y con nuestro fijo el infante don Alfonso 
primero y heredero y con nuestra fija la 
infanta doña Leonor en Castilla y en León, 

95 
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en Toledo, en Galicia, en Sevilla, en Cor-
dova, en Murcia, en Jahen, en Baeza, 
en Badajoz, en el Alg-arve y en Molina, 
olorg-amos este privillegio y confirmárnos
lo .=Yo el rey don Fernando.=D. Na-
zar, rey de Granada, vasallo del rey, 
conf.=El infante don Juan, lio del rey, 
señor de Vizcaya, conf.=Er infinite don 
Pedro, hermano del rey, conf.=El infan
te don Felipe, hermano del rey, señor 
de Cabrera y de Rivera, pertiguero ma
yor de tierra de Santiago, conf.=D. Gu
tierre, arzobispo de Toledo, primado de 
las Españas y chanciller de Castiella, conf. 
= D . Rodrigo, arzobispo* de Santiago, 
chanciller y notario mayor del reyno de 
León, conf.=D. Ferrando, arzobispo de 
Sevilla, conf.=D. Pedro, obispo de Bur
gos, conf.=D. Geraído, obispo de Falen
cia, conf.=D. Ferrando, obispo de Se-
govia, coiif.=D. Johan, obispo de Osma, 
conf.=La iglesia de Calahorra vaga.= 
D. Simón, obispo de Siguenza, conf.= 
D. Pasqual, obispo de Cuenca, conf = 
La iglesia de Avila vaga.=D. Diego, obis
po de Plasencia, conf.=D. Johan, obispo 
de Cartag-ena, conf.=D. Ferrando, obis
po de Cordova, conf.=D obis
po de Jahen, conf.=D. . . . . . obispo 

de Cádiz, conf.=D. Garci López, maes
tre de Calatrava, conf.=D. Roy Fernan
dez, prior del hospital, conf.= D. Alfon, 
fijo del infante de Molina, coiif.=Don 
Johan Nuñez, conf.=D. Ferrando, fijo 
de don Diago, conf.=T). Ruy Gil de V i 
llalobos, conf.=D. Ferrand Roiz de Sal-
daña, adelantado mayor de Castiella, 
coiif .=D. Garci Fernandez de Villama-
yor, conf.=D. Lope de Mendoza, conf. 
= D . Pero Nuñes de Guzman, conf.=Don 
Johan Ramírez, su hermano, conf.=D0n 
Johan Alfon, fijo de Alfon Pérez de Guz
man, coiif.=D. Gonzalo Yvanez de Agui-
lar, conf.=D. Per Anrrique de Barac, 
conf.=D. Lope Ruiz deBacza, conf.= 
Sancho Sánchez de Velasco, adelantado 

mayor del Andalucia, conf.=D. Gonza
lo, obispo de León, conf.=D. Diago, 
obispo de Zamora, conf.=D. Alfonso, 
obispO de Astorga, conf.=D. Ferrando, 
obispo de Oviedo, conf.=D. Pero, obis
po de Salamanca, conf.=D. Alfon de 
Cibdat, conf,=D. Alfon, obispo de Coria, 
conf.=D. Frey Simón, obispo de Bada-
Hoz, conf.=D. . • obispo de 
Orense.=D. Rodrigo, obispo de Mondo-
ñedo, conf.=D. Johan, obispo de Tuy, 
conf.=D. Fra Johan, obispo de Lugo, 
conf.=D. Diago Nuñez^ maestre de la 
orden de la caballería de Santiago, conf. 
= D . Gonzalo Pérez, maestre de la orden 
de Alcántara, conf.=D. Alfonso fijo del 
infante, conf.=D. Johan, so hermano, 
conf.=D. Pero Fernandez de Castro, 
conf.=D. Pero Ponz, conf.=:D. Ferrand 
Pérez Ponz, conf.=D. Diago Gómez de 
Castañeda, conf.=D. Ferrand Fernandez 
deLimia, conf.=D. Rodrigo Alvarez, 
conf.=D. Diago Ramírez , conf.^D. Roy 
González Manzanedo, conf.=Martin Fer
nandez Portocarrero, adelantado mayor 
del reino de León y de Asturias, conf.= 
Alfon Suarez, adelantado del regno de 
Gallicia, conf.=Ferrand Gómez, notario 
mayor del regno de Toledo, conf.=Don 
Gonzalo Ruis de Toledo, notario mayor 
del reino de Castiella é mayordomo del 
rey, conf.=Maestre Gonzalo , abad de 
Aruas y notario mayor del Andalucia, 
conf.=Pero López de Padiella, justicia 
mayor en casa del rey, coiif.=Garci Xua-
rez, chanciller del rey, conf.=D. Gisbcrt, 
vizconde de Castelnove, almirante mayor 
de la mar, conf.=:Yo Pero Ruiz de la Cá
mara, teniente logar por don Rodrigo ar
zobispo de Santiago, chanciller y notario 
mayor del reyno de León, lo fize escrevir 
por mandado del dicho señor Rey.=San-
cho Sánchez.=Roy Gonzalez.^Garci Fer
nandez. ==Hay un signo del rey don Fer
nando y al rededor dice: Don Johan el 
infante lio del rey é su alférez, confirma. 
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= D . Johan Manuel, fijo del infante su 
mayordomo, confirma. 

Real Academia de la Historia. Escritu
ras, tomo 17, fóL 166 vte. 

DXIX. 

Carla del Rey D. Fernando por la cual, á petición del arcediano de la igle
sia de Badajoz, manda á los alcaldes amparen en la posesión de tener un 

dezmero al cabildo, en todas las colaciones del obispado. 

E. 1348. Sepan quanlos esla carta vieren com-
|A.deC.1310, yo don Fernando por la gracia de Dios 

junio i . rey je Casliella, de León, de Toledo, de 
Gallicia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Alg-arbe, et señor de 
Molina. Porque el deán et el cabildo de 
la eglesia de Badaioz me embiaron mos
trar con ^lffonso Rodríguez arcidiano et 
Gonzalo González canóligo de esa egiesia 
de Badaioz ovieron siempre un Dezmero 
escusado de cada collación de su obispa
do para la obra de la Sede en tiempo del 
rey don Alfonso mió abuelo et del rey 
don Sancho mió padre que Dios perdone 
et en el mió fasta aqui. Et que agora 
nuevamiente don Martin Meendez de Ber-
redo mió vasallo que tiene de mi en tier
ra las tercias de este obispado decia que 
gelo queria tomar et non queria que lo 
oviesse la dicha egiesia. Et sobresté los 
dichos Alfonso Rodríguez et Gonzalo Gon
zález parecieron ante mi con el dicho don 
Martin Meendez et mostráronme este fe
cho ségunt dicho es. Et porque yo sope 
en verdal qucl dicho dezmero de cada 
collación gelo oviera siempre la egiesia de 
la sede de Badaioz en tiempo del rey don 
Alfonso mió abuelo et del rey don Sancho 
mió Padre et en el mió fasta aqui. Et que 
don Martin Meendez nin otro ninguno que 
tuviese las dichas tercias por mi en tier
ra nunca lo ovieron, nin embargaron á la 
dicha egiesia; et porque yo he voluntad 
de facer bien é merced et ayuda á esla 
egiesia tengo por bien et mando que la 
dicha egiesia de Badaioz que aya bien et 

complidamient de aqui adelant el dezmero 
excusado de cada collación de su obispa
do pa la obra dé la dicha egiesia segunt 
que los ovo en tiempo del rey don Alfon
so mió abuelo et del rey don Sancho mió 
padre et en el mió fasta aqui. Et que don 
Martin Meendez nin otro ninguno non 
gelos embargue nin gelos tome en ningu
na manera. Et el deán et el cabildo do 
esta egiesia que lo metan en la obra de 
la egiesia de la dicha Sede. Porque man
do al conecio et al juyz et á los álcalis de 
Badaioz que agora hi son et serán de 
aqui adelant ó á qualquier de ellos que 
esta mi carta vieren ó el traslado de ella 
signado de notario público que amparen 
et defiendan al deán et al cabildo de la 
dicha egiesia de Badaioz con estos es-
cusados sobredichos et que non consien
tan á don Martin Meendez nin á otro que 
tenga las tercias de mí en este obispado 
nin á otro ninguno que gelos tome nin 
gelos embargue en ninguna maniera por 
cartas mas que muestren que contra es
to sea nin por otra razón ninguna. Et non 
fagan*ende al por ninguna manera so pe
na de mili maravedís de la moneda nue
va á cada uno et demás quantas costas et 
daños et menoscabos la dicha egiesia re-
cebiesse por lo ellos assi non complir, 
de lo suyo se lo mandarla entregar todo 
doblado. Et de como lo complieren man
do al notario de Badaioz, ó á qualquier 
escribano que his escribier por el quantos 
dé ende testimonio signado de su signo. 
Et non faga ende al so la pena sobredi-
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cha. Et desto les mandé dar esta mi carta 
seellada con mió' sello de plomo. Dada 
ei^Sevilla primero dia de junio era de mil 

étresientos etquarenta et ocho años. To 
Johan Amador la escribí por mandado 
del rey.^Diago García. 

D X X . 

Merced que hace el Rey D. Fernando de la villa de Villalar, junto á Tor-
desillas, á Doña Vataza, camarera mayor de la Reina Doña Leonor. 

En el nombre del Padre y del fijo et del 
A de C 1310 Espíritu Santo, que son tres personas y 

* junio i . un Dios que vive y reg-na pora siempre ja
mas y de la bien aventurada virgen sanc-
ta Maria su madre que nos tenemos por 
señora y por, abogada en todos nuestros 
fechos y á honra y á servicio de todos los 
sanctos de la corte celestial. Por que en
tre las criaturas que Dios fizo señaló al 
ome y le dio entendimiento pora conoscer 
bien y mal. El bien por que obrase por 
ello, y el mal por que se sóplese dello 
guardar. Por ende todo grand señor es 
tonudo á aquel que obrare por el bien del 
fazer bien y de le dar buen gualardon por 
ello. Et non tan solamente por lo de aquel 
sennero mas por que todos los otros to
men ende enxiemplo que con bien fazer 
vence ome todas las cosas del mundo y 
las torna asi. Por ende nos catando esto 
queremos que sepan por este nuestro p r i 
vilegio los que agora son y serán daqui 
adelante, como nos don Ferrando por la 
gracia de Dios rey de Castiella, de Tole
do, de León, de Gallicia, de Sevilla, de 
Cordova, de Murcia, de Jahen, del A l -
garbe y señor de Molina. En uno con la 
reyna doña Costan^a mi mugier y con la 
infante doña Leonor nuestra fija primera 
y heredera. Por muchos buenos servicios 
que doña Vataza fija de la muy noble do
ña Lascara, infante de Grecia, fizo y fazo 
y fará mas daqui adelante á nos y á la 
reyna doña Costanca la sobredicha, et 
por grant voluntat que avemos de le fazer 
mucho bien y mucha merced y mucha 

onrra dárnosle Villalar que es cerca de 
Oter de Siellas. Et damosgela bienyeum-
plidamientre con todos los pechos y dere
chos, y con todos los pobladores que ago
ra y son y serán daqui adelantre y con to
dos sus términos. Con montes, con fuen
tes , con rios, con pastos, con entradas y 
con sallidas y con todas sus pertenencias 
quantas á i deve aver y con la justicia 
que nos y avemos y aver devenios. Et 
otorgamosle que la aya libre y quita por 
juro de heredad para siempre jamas ella 
y quantos lo suyo ovieren de heredar po
ra dar y vender y empeñar y carnear y 
enagenar y pora facer della y en ella todo 
lo que quisiere y que por bien toviere asi 
como de lo suio mismo, et retenemos en 
este logar sobredicho pora nos*y pora los 
otros reyes que después de nos regnaren 
en Castiella y en León moneda forera 
quando acaesciere de siete en siete años y 
iantar y mineras si las y á ó las y ovier 
daqui adelant y la justicia si la ella non fi-
ciere que la nos mandemos y facer y com-
plir. Et que deste logar sobredicho nos 
faga guerra y paz con las fortalezas que 
agora y son y serán daqui adelantre. Et 
defendemos firmemient que ninguno non 
sea osado de ir contra este privilegio po
ra quebrantarlo nin pora menguarlo en 
ninguna cosa por ninguna manera, ca 
qualquier que lo ííciese avrie nuestra y ra 
y pecharnos ya en pena mil maravedís de 
la moneda nueva, y á doña Valaca la so
bredicha ó á quien su voz tobiese todo el 
daño y el menoscabo que por ende reci-
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biese doblado. Et porque esto sea firme y 
estable mandárnosle ende dar este pr iv i 
legio seellado con nuestro seello de plomo 
en que escrivi mi nombre. Fecho el pr ivi
legio en Sevilla primero dia de junio era 
de 1348 aiíos.=Et nos el sobredicho rey 
don Fernando reinante en uno con la rey-
na doña Costan^a mi muger y con la i n 
fante doña Leonor nuestra fija primera y 
heredera en Castiella, en Toledo, en León, 
en Gallicia, en Sevilla, en Cordova, en 
Murcia, en Jaén, en Baeza, en Badajoz, 
en el Algarbe y en Molina, otorgamos es
te privilegio y confirmamoslo,=D. Nazar, 
rey de Granada, vasallo del rey, conf.= 
El infante don Johan, tio del rey, ade
lantado mayor dé l a frontera, conf.=Ei 
infante don Pedro, hermano del rey, conf. 
=E1 infante don Felipe, hermano del rey, 
conf.=D. Gonzalo, arzobispo de Toledo, 
primado de las Españas y chanceller del 
rey, conf.=D. Rodrigo, arzobispo de 
Santiago, chanceller y notario mayor del 
regno de León, conf.=D. Ferrando, ar
zobispo de Sevilla, conf.=D, Pedro, obis
po de Burgos, conf'^D. Giraldo, obispo 
de Palencia, conf.=D. Johan, obispo de 
Osma, conf.=D. Rodrigo, obispo de Ca
lahorra, conf.=r>. Simón, obispo de S i -
guenza, conf.=D. Pasqual, obispo de 
Cuenca, conf.=D. Ferrando, obispo de 
Segovia, conf.=D. Domingo, obispo de 
Plasencia, conf.=D. Pedro, obispo de 
Avila, conf.=:D. Martin, obispo de Carta
gena, conf.=D. Ferrando, obispo de Cor-
do va , conf.=D. Garda, obispo de Jahen, 
conf.=D. freí Pedro, obispo de Cádiz, 
conf.=D. Garci López, maestre de Cala-
trava,conf.=D. Roy Ferrandez, prior del 
hospital, conf.=D. Johan, fijo del infante 
don Manuel, adelantado mayor en el regno 
de Murcia, conf.=D. Alfonso de Molina, 
conf.=D. Juan Nuñez conf.=D. Johan A l 
fonso de Haro, conf.=:D. Roy Gil de V i 
llalobos, conf.=:D. Ferrand Roizde Salda
ría , conf.=D. Garci Ferrandez de Villama-

yor, conf .=ü . Lop de Mendoza, conf.= 
D. Johan Rodríguez de Rojas, conf.=Don 
Gonzal Ivanes de Aguilar, conf.—D. Per 
Anriqnez de Harana, conf.=D. Lope Roiz 
de Baeza, conf.= D. Sancho Sánchez, ade
lantado mayor en Castiella, conf.=EÍ i n 
fante don Pedro, mayordomo mayor del 
rey, conf.= D.'Lop Diaz de Haro, alférez 
del rey, conf.=D. Gonzalo, obispo de León 
conf.=D. Gonzaloj obispo de Camera, 
conf.=D. Alfonso, obispo de Astorga, 
conf.=rD. Ferrando, obispo de Oviedo, 
conf.=D. Ferrando, obispo de Salamanca, 
conf.=D. Alfonso, obispo de Cibdat, conf. 
= D . frei Simón, obispo de Badajoz, conf. 
= D . Alfonso, obispo de Coria, coiif .= 
D. Rodrigo, obispo de Orens, conf.=:Doii 
Rodrigo, obispo de Mendoñedo, conf.= 
D. Johan, obispo de Tuy, conf.=D. frei 
Johan, obispo de Lugo, conf.=D. Johan 
Osorez, maestre de la cavalleria de la or
den de Santiago, conf.=D. Gonzalo, 
maestre de la orden de Alcántara, conf.= 
D. Sancho, fijo del infante don Pedro, 
conf.=D. Alfonso, fijo del infante don 
Johan, conf.=D. Johan, su hermano, 
conf.=D, Ferrando, fijo de don Diago, 
conf.=D. Pero Ferrandez de Castro, conf. 
= D . Ferrand Ferrandez de Limia, conf. 
= D . Johan Ferrandez, su fijo, coiif.=Don 
Rodrig, Alvarez, conf.=D. Ferrando Pé
rez Ponz, conf.=D. Pero Nuñez de Guz-
man, conf.=:D. Johan Ramírez, su her
mano, conf.=D. Roy González Ma^anedo, 
conf.=D, Pero Ponz, adelantado en Galli
cia, conf.±=Pero. González de Sendoval, 
adelantado mayor, del regno de León y de 
Asturias, conf.=Ferrand Gómez, notario 
mayor del reyno de Toledo, conf.=Yo el 
rey don Fernando.=Pero López de Pa 
diella, justicia mayor de casa del rey, 
conf.=:D. Gonzalo Roiz de Toledo, nota-

' rio mayor de Castiella, conf.=D. Gisbrant 
visconde de Castelnou, almirante mayor 
de la mar, conf.=D. Ferrant Romero, 
chanceller del rey, coiif.=Roy Pérez de 



7S6 CRONICA DE DON FERNANDO E L I V . 

Alcalá, notario mayor en el Andalucía, 
CDiif,=Yo Sanch Pérez , notario publico 
por auleridat del much currado y podero
so don Vasco Rodrig-uez, maestre de la 
orden de la cavalleria de Sauctiago, vi el 
privilegio del rey don Ferrando escripto 
en pergamino de cuero y seellado con se-

ello de plomo colgado en filos de seda 
bermejos y blancos y cárdenos y verdes 
y amarillos onde este traslado fué sacado 
y concertelo con el original y QU testimo
nio mió fiz aqui este mi signo. 

Velazquez, tomo V. 

D X X I . 

Obligación otorgada por Mahomad, consejero mayor del Rey de Granada, 
por la cual este Soberano se obliga á pa^ar al Rey de Aragón por siete años 

consecutivos tres mil doblas de oro en tres tercios cada año. 

E . i 348. Sepan quantos esta carta vieren como 
A "íiiiió 1108 ^on â<?ar W Por la gracia de Dios, 

Juni0 • rey Granada, de Malaga, de Almeria, 
de Ronda, de Guadiex et Amir-Amumi-
nin otorgamos de dar á vos el muy noble 
don Jayme por essa misma gracia, rey 
de Aragón, de Valencia, de Cerdeña, de 
Córcega, et conde de Barcelona tres mili 
doblas doro las quales tres mil doblas do
ro vos devemos dar cada año desdel dia 
que esta carta es fecha entro á ssiete años 
por razón de las posturas et conveniencias 
quel noble don Ferrando rey de Casliella 
pusso por vos et por el con nos, de las 
quales tres mili doblas doro el dicho rey 
de Castiella nos da por quito et nos las 
regala en cuenta de las quel avemos á dar 

cada año, et desto nos dio su carta see-
llada con su siello de plomo con que nos 
da por quito destas tres mili doblas. E 
por esto nos obligamos et vos promete
mos de vos las dar cada año por los ter
cios del año a vos ó á quien vos enbiades 
deQir por vuestra carta, et porque, esto sea 
firme et non venga en dubda mandamos 
vos fa<jer esta carta siellada con nuestro 
sesllo de (jera colgado. Dada en Granada 
quinse dias andados del mes de junio era 
de mili ccc. et quarenta ct ocho.=Yo 
Mahomad consejero mayor del rey de 
Granada la fis escrivir por su mandado. 

Archivo Real de la Corona de Aragón 
en el legajo de pergaminos del año de 
1310, mes de junio, núm. 9. 

DXX1I. 

El Rey D. Fernando concede al convento de San Agustin de Córdoba un 
caño de agua de la íjue va á la Rizafa, que sea de la cabida de un marave

dí de los de la m oneda nueva. 

E i U h Sepan quantos esta carta vieren como cia, de Jahen, del Algarve é señor de 
A.deC. 1310, nos don Fernando por la gracia de Dios Molina por facer bien é merced al con-

junio 15. rey de Castiella, de Toledo, de León, de vento de los frailes de San Agustin de 
Gallicia, de Sevilla, de Cordova, deMur- * Cordova, é por que sean mas abonados 

(I) Asi parece que dice el original y no iVbpca, ni Ñafia, ni olra tosa. 
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de las cosas que ha vieren menester tene
mos por bien de les dar del lagua del ca
ño que quiebra en el camino que va á 15 
rizafa sobre la huerta del foio, é que va á 
la huerta que dicen de la Reyna é á la de 
Calalrava* aug-ua para su monasterio, é 
que sea el canno en ancho del lagua 
quanto un dinrro de la moneda que yo 
mandé labrar que facen diez dineros el 
moravedi é que la lleven al su monaste
rio , é que la hayan para siempre jamas 
el dicho convento sin embargo ninguno: 
mando é defiendo que ninguno non sea 
osado de les contrariar esta merced que 
les yo fago en ningún tiempo por ninguna 
manera, é si non qualquier que gela qui
siere "contrariar ó embargar habria la mi 
ira é pecharmia en pena mili mrs. de la 
moneda nueva, é al dicho convento todo 

el daño é el menoscavo que por ende res-
civiese doblado. E sobre esto mando á los 
alcaldes é al alguacil de Cordova que ago
ra son, é los que serán daqui adelante, 
que fagan guardar é cumplir al dicho con
vento esta merced que les yo fago. E si 
alguno contra ello les quisiere pasar quel 
pendren por la dicha pena é la guarden 
para facer de ella lo que yo mandare é 
fagan enmendar a los frailes del dicho 
convento todo él daño é el menoscavo que 
por ende rescibiesen doblado. E non fa
gan ende al so esta misma pena. E de 
esto les mandé dar esta carta seellada 
con mi sello de pl( mo. Dada en Sevilla á 
quince dias de junio era de 1348 años. 

Privilegios de la ciudad de Córdoba, 
c. 14, fól. 314. Herrera, historia del 
convento de S. Agustín, p . 81. 

DXXI1I. 

Breve del Papa Clemente V, por el cual dispensa el impedimento que habla 
para el matrimonio proyectado entre Doña Isabel, hija del Rey de Castilla 
D. Sancho, y D. Juan, hijo del duque de Bretaña, por ser parientes en ter

cer grado de consanguinidad. 

K 1318. Clemens episcopus, etc. Dilecto filio, 
* dcC. 1 3 1 0 , nobili viro, Johanni primogénito dilecti 

junio 2 2 . fjjü} noi3¡ijs v¡ri ( Arturis ducis Britanniae, 
, viccecomiti Lemovicensis, et dileclse in 

Christo filiae, nobili mulieri Isabellse nalae, 
ciarse memorise, Sancii Castellae regis, sa-
lutem et apostolicam benedictionem. 

Cum summus ponlifex, collatis sibi, in 
persona beati Petri, ab co, qui aeterna pro-

. videutia ccelestia simul, et seten a dipo-
nit, clavibus regni coelestis, ligandi obti-
neat Ponlificium, et solvendi, nonnunquam 
supra jus de jure dispensans, necesitatis 
vinculum, quo ad ipsius juris observan-
tiam cuncti tenentur, laxat providé, de 
suse potestatis pleniludine, circa quosdam, 
et praesertim circa personas generis nobi-
litate sublimes, erga Deum et sedem 

apostolicam devolione praecipua reful
gentes. 

Sane petitio tua, fili Johannes, nobis ex-
hibita continebat, quod desideralis invi -
cem matrimonialiler copulan; verum quia 
nondum Isabella, nata dilecti filii nobilis 
viri Caroli, nati claras memorise, Philippi 
regis francorum, prior uxor tua , fili Jo
hannes , Ubi, filia Isabella, in terlio con-
sanguinitatis gradu dum viverct attinebat, 
vestrum, in hac parte, non potcst, abs-
que dispensatione sedis apostolicae, de-
siderium adimpleri. 

Quare nobis humiliter supplicasti, ut 
providere vobis, super hoc, de opportu-
nae dispensalionis beneficio dignaremur. 

Nos igitur, vestris, in hac parte, su-
plicationibus benignius añnuentes, vobis-
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cum, ut impedimento affinitatís, quod ex 
consanguinilate hujusmodi provenil, non 
obstante, matrimonium invicem contrahe-
re licite valeatis, auctoritate apostólica. 

de speciali gratia dispensamus. 
NuIIi ergo, etc. 

*Dat. Avinion. X I Cal. Jul. Ponlificat. 
nostri an. 5.° 

DXXIV. 

Fuero, privilegios y franquezas concedidas á la villa de Bilbao por Doña 
María, hija del conde D. Lope, muger del Infante D. Juan, señora de 

Vizcaya. 

E. 1348. En el nombre de Dios é de la Virgen 
A uuio 25!°'bienabenturada Santa Maria su mactee: 

sepan quantos este previlegio vieren, co
mo yo doña Maria, fija del conde don Lo
pe, á qnien Dios perdone, é mug-er del in
fante don Juan, é señora de Vizcaya, en 
uno con don Juan mió fijo, é con placer 
de todos los vizcaynos, fago en Bilbao de 
partes deBegofía, poblazion, é villa, qua-
dizen el puerto de Bilbao, é doe, é franco 
á vos los pobladores deste lugar, que sea-
des francos é libres, é quitos por siempre 
jamas, vos, é de los que vos venían de 
todos pechos, é de todos nereos, é tam
bién de fonsadas, é de emiendas é de otu-
ras, é demanerias como de todas las otras 
cossas. E que ayades cumplidamente el 
fuero de Logroño. E que vos mantenga-
des por el noblemente, é bien en justicia é 
en derecho, ansi en hornecinos, é en ca-
lonias, é en todos buenos usos, é buenas 
costumbres como el fuero de Logroño 
manda. E que ayades alcaldes, é jura
dos, é preboste, é escrivano publico, é 
sayón, vuestros vezinos é non otro nin
guno, por quien cnmplades de derecho á 
todo homo que os lo quiera demandar, é 
con alzada que pueda tomar la parte que 
se agraviare para ante los alcaldesé ho
rnos bonos de Bermeo, é dende afuera pa
ra ante mi. E otorgo vos que ayades por 
vuestros términos desde como toma el 
puntal de fondos de Zornoza, donde se 
juntan ambas las aguas Rivera del agua 

arriba que viene de Balmaseda, donde 
fasta el arroyo que viene por somo del 
campO de Zornoza, que es en derecho de 
Percheta; é dende do se pega al arroyo 
de Azordoyaga; é dende assi como va el 
zerro arriba fasta el sel de Eiguiluz é á 
Fagasarri, é á Olalbieta, é á Buxana de 
susso, assi como viene por cima de la 
sierra é dende al vado de Echavarri; é 
dende como va el camino de Echavarri 
fasta encima la sierra de Ganguren; é 
dende fasta el puntal del fondón de Deusto 
en derecho deLuchana; assi como ave-
des partidos los términos, é amojonados 
con los de Zamudio, é de Alfoz de Uribe, 
con todas las anchuras, y exidos, é mon
tes, é aguas, é lugares, que los dichos 
términos han, en tal guissa que podados 
labrar, é plantar, é ensanchar é fazer to
das ganancias, en mejorías también de 
ruedas, é de molinos, como de todas las 
otras cossas; é comprar é vender franca
mente heredades é todo lo vuestro como 
homes francos é libres. Que fagades en la 
guissa que vieredes que mas vuestra pro 
será. E dovos é otorgovos que ayades por 
vuestros vezinos los mis labradores que 
yo he dentro destos términos sobredichos 
á vuestra vezindad , francos, é libres, é 
quitos, assi como lo vos sedes, en tal ma
nera que el monesterio de Begoña no 
pierda nada de sus terreños, é de los diez
mos , é de los otros derechos que á el per-
tenezen; é que aya la mitad Santa Maria 
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deBegoiia, é la otra mitad Santiago de 
Bilbao. E do el mió monte de Ollargan 
en guarda del mió preboste de este l u 
gar , que el guarde, assi como guarda 
el mió preboste de Bermeo, el monte 
de Galdiz, con caloña de zinco bacas, 
é de baca preñada, é del buey, é que 
non dedes portazgo, ni trentazgo, ni 
chiienda, en ninguno de los mios luga
res. E otrosi vos otorgo que en el puer
to de Portogaletc, ni en la Barra, ni 
en toda la canal que non aya prezio 
ninguno de nave, nin de bagel que ven
ga, ó que vaya, ó salan deste lugar con 
sus mcrcaderias, mostrando recaudos, 
que vienen á esta villa de Bilbao, ó que 
vayan de ella, pagando las costumbres 
en los derechos del señor, que non sean 
retenidos ni embargados por razón de 
prezio. E do vos mas, que ayades por 
mercado cada semana el miércoles, con 
los cotos é calennas que se contienen en 
el vuestro fuero. E otorgo vos que aya-
des las iglesias de Usa á vecindat para 
los hijos de los vuestros vezinos, assi co
mo SOB las de Bermeo. E retengo el ter-
zio de los diezmos de estas iglesias com-r-
plidamente para mi. E todas estas cosas 
é franquezas que sobredichas son vos dó 
é otorgo por mi, é por los mios, que des
pués de mi venían, á vos los pobladores 
de la mi villa de Bilbao, é á los que fue
ren vuestros vezinos, que después de vos 
vernán, que los ayades bien é complida-
mente. E que vos sean bien guardados pa
ra siempre jamas, que prometo vos yo en 
mi buena verdad de vos guardar, é mante
ner bien é lealmente, en todos vuestros 
usos, é fueros, é derechos que sobredi
chos son. E de vos no menguar, ni yr con
tra ellos en ningún tiempo del mundo. E 
defiendo firmemente que ninguno non sea 
osado de vos embargar, ni menguar, ni 
contrarillar por ninguna razón, que con
tra estos fueros, é merzedes que yo vos 
fago sea. E mando é ruego á qualquier 

que de mi verná después de mis dias, 
que vos guarde, é vos mantenga todos 
estos fueros é merzedes que vos fago pa
ra siempre jamas bien é complidamenle 
assi como dicho es. Otrosi tengo por bien 
é mando que seades francos, é quitos en 
todo el mió señorío, é en todos los mios 
lugares de portazgos é de peages, é de 
enmiendas, é de oturas, é de cuezas, é 
de recuage de todas las cosas, é merca
derías que traxierdes, é llebardes también 
por mar, como por tierra en qualquiera 
manera, salvo el peage de las venas que 
retengo para mi. E mando, é deffiendo fir
memente á todos los consejos, é alcaldes, 
é jurados, é juezes, é justizias, é algua
ciles, e merinos, é prebostes, é portaz
gueros de las mis villas, é de todos los 
mios lugares, que este mió previlegio 
vieren ó el traslado de el signado de es-
crivano publico que ninguno sea ossado 
de vos demandar, ni de vos tomar ningu
na cossa de lo vuestro á vos los mis vas-
salios de la mi villa de Bilbao, por razón 
de portazgos, ni peages, nin por otra cos
sa ninguna de las que sobredichas son; é 
non fagan ende al por ninguna manera, 
sino á qualquier, ó á qualesquier que con
tra esta merced que lies yo fago les pas-
saren, sepan que me pessaria de corazón, 
é pecharmi á en pena de mili maravedís 
de la moneda nueva é á los mis vassallos 
de la villa de Bilbao, é á quien su voz t u -
biese lodo el daño, é el menoscabo dobla
do que por ende reziviese, é demás á 
^Uos é á lo que ubiessen me tornaría por 
ello. E otrosi mando que el capino que va 
de Horduña á Bermeo que passa por 
Echavarri que vaya por aquesta mi villa 
de Bilbao, é non por otro lugar, sino por 
esta Bilbao. E qualquier ó qualesquier, 
que otro camino tomasen sinon este de 
Bilbao, mando al mió prcstamero de Viz
caya, é á los mios merinos, é al preboste 
de y de la villa, que les tomen todo quan-
to les fallaren por descaminados, é que lo 

96 



760 CRONICA DE DON FERNANDO E L I V . 

guarden para fazer dello lo que yo tuvie
re por bien. Otrosi mando é defíiendo que 
ninguno non seaossado de tener compra 
ni venta, ni regatería ninguna en todo el 
camino, que va de Areta fasta la villa de 
Bilbao, é qualquier que lo feciere, que pe
che á mi en pena de zien maravedís, de 
la moneda nueva; é el merino que lo falla
re tome aquella reventa para si. E porque 

todo esto para siempre sea firme, é non 
venga en dubda di vos este mió previle-
gio sellado con el mió sello de zera col
gado. 

Dado- en Valenzia, veinte y zinco dias 
de junio. Era de mili é treszientos é qua-
renta y ocho arK)S.=Yo Pedro Garcia lo 
fize escribir por mandado de doña María. 

Original en el archivo de Bilbao. 

D X X V . 

Carla del Rey D. Fernando disponiendo el modo de pagar á los genoveses 
lo que les habia tomado para la guerra, y concediendo al concejo de Sevi
lla la albóndiga de dicha ciudad para seguridad de la fianza que hablan 

prestado para responder por dicho Rey. 

E 1348 Sepan quantos esta carta vieren commo 
A.deC. 1310, yo don Ferrnandopor la gracia de Dios 

julio 8. Rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallisia, de Sevilla, deCordova,de Mur
cia, de Jahen, del Algarbe é sennor de 
Molyna otorgo et connosco á vos los alca-
Ues et el alguasil et los cavalleros et los 
ommes buenos del concejo de la muy no
ble cibdat de Sevilla que por rason que 
vos yo rogué et vos mandé que entrase-
des mañeros et debdores et pagadores 
por mi á Juan de Rivaldo consol de los 
genoeses de Sevilla por el et por los 
otros genoeses de quien tomó el algo pa
ra mi Diego Garcia de Toledo mió vasallo 
ocho mili et nuevecientas et onse doblas 
et media de buen oro et de justo peso las 
quales vallen en aquel tiempo á veynte et 
seis mrs. la dobla que montaron en diñe-» 
ros dos^ientijs et treinta et un ves mili et 
setecientos mr. de la moneda blanca 
que yo mandé labrar que fasen dies dine
ros el mrs. segunt se contiene en una 
mi carta de debdo que les yo otorgué see-
llada con mió seello de plomo en que es -
crevi mi nombre et seellada otrosy de vos 
el concejo sobre dicho la qual carta dise 
en esta manera. Sepan quantos esta carta 
vieren como yo don Formando por la gra-

9¡a de Dios rey de Castiella, de Toledo, 
de León, de Gallisia, de Sevilla, de Cor-
dova, de Murcia, de Jahen, del Algarbe 
et sennor de Molyna otorgo et conosco 
que devo dar á vos Juan de Rivaldo con
sol de los genoeses de quien tomó el algo 
para mi Diago Garcia de Toledo, mió va
sallo ocho mili et nuevecientas et honsc 
doblas et media de buen oro et de justo 
peso, las quales vallen en aquel tiempo á 
veynte et seys mrs. la dobla que monta
ron en dineros doscientas et treynta et un 
ves mili et sietecientos mrs. de la moneda 
blanca que yo mandé labrar que fasen 
dies dineros el mrs., el qual aver Diago 
Garcia el sobredicho tomó á vos et á los 
otros mercaderes genueses en paños et en 
doblas et en aseyte et en pan viscocho et 
en otras cosas por mi mandado en Sevilla 
quando yo estava en la cerca de sobre 
Algesira, del qual aver yo fuy acorrido 
et ayudado mucho de vos en tiempo de 
guerra que era mucho menester á mió ser
vicio et guarda de mios regnos. E estas 
doblas sobredichas son syn lo que fué 
lomado á Qer Gabriel Spinola que no es 
metydo en esta cuenta. E estas doblas vos 
prometo de dar et pagar en esta manera. 
La meytad fasta el primero dia de agosto 
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primero que viene et la otra meytad fasta 
el día de navidat primera siguiente de la 
era desla carta syn contienda et syn em
bargo et sin otro alongamiento ninguno 
que contra vos fisiese nin por otra rason 
que contra vos pusiese. E por que es mi 
voluntad de vos faser pagado commo d i 
cho es obligóme de vos refaser et pagar 
todos los dineros et los menoscabos et 
despensas que fisiesedes de los plasos so
bre dichos en adelante por esta rason. E 
por que vos et los otros mercaderes sea-
des mas seguros et mejor pagados destas 
doblas sobredichas á los plasos de suso 
nonbrados do vos por fiadores et mañeros 
pagadores que lo cumplan á los alcalles et 
al alguasil et á todos los cavalleros et los 
ommes buenos del concejo de la muy no
ble cibdat de Sevilla et á don Ihuda Abra-
vaniel almoxarife desle mismo lugar. E 
demás do vos llenero poder que todos los 
derechos que vos ó los merca dores ge-
noeses que son et serán de aqui adelante 
han ó avran á dar en la mi aduana de Se
villa por qual manera quier que sea que 
lo tomedes et lo res^ibades et lo retenga-
des en vos en descuento destas sobre d i 
chas doblas et que lo descontedes segunt. 
acaesciere por los plasos de suso dichos, 
salvo los derechos de Qer Gabriel de Spi-
nola et íasiendo jura sobre ello que non es 
de otro ninguno. E lo que fincare por pa
gar á la quantia de las doblas dichas et á 
los plasos de suso nombrados que yo et 
los fiadores sobredichos vos lo paguemos 
bien et complidamente. E mas tengo por 
bien por mayor seguramiento de vos et 
del concejo sobredicho que sy de los pla
sos dichos en adelante fincare por pagar 
á vos el dicho consol parte desta debda 
sobredicha quel concejo se pueda entregar 
para conplimiento de vuestra debda en el 
pagamiento del primero tercio que don 
Gisbert visconde de Casliel-novo et mió 
almirante mayor de la mar et Sancho San-
ches de Veiasco mió adelantado mayor 

en Castiella et Ferrnant Gomes mió cama
rero mayor et mió notario mayor en el 
regno de Toledo et el dicho don Ihuda 
Abravaniel me avian á dar destos plasos 
sobredichos en adelante de las rentas de 
mió almoxarifadgo. E otorgo et tengo por 
bien que sy non fuesedes pagados commo 
dicho es que en salvo vos finquen todos 
vuestros derechos que aviedes contra mi 
ante que esta carta fuese fecha et otor
gada. E por que todas estas cosas vos 
sean tenidas et guardadas et conplidas 
commo dicho es divos esta mi carta en 
que escrivi mi nombre et seellada con mió 
seello de plomo. E nos los alcalles et el 
alguasil et todos los cavalleros et los om
mes buenos del concejo de la muy noble 
cibdat de Sevilla. E yo don Ihuda Abra
vaniel el sobre dicho estando totios ayun
tados por pregón en nuestro cabillo en el 
monesterio de Sant Francisco por manda
do de nuestro señor el rey. Otorgamos to
dos de mancomunt et á vos de uno et ca
da uno por el todo á vos el dicho consol por 
vos et por los otros mercaderes genoeses 
que vos entramos fiadores et mañeros et 
debdores et pagadores de vos pagar este 
aver sobredicho en la manera que dicha 
es. E otorgamos de tener etde conplir todo 
quanto esta carta dise, so pena de treynta 
mili maravedís de la moneda sobredicha 
de cada plaso en adelante et de quantos 
dannos et menoscabos rescibiesedes por 
esta rason. E por conplir todo esto que d i 
cho es obligamos á nos et a todos nuestros 
bienes muebles et rayses quantos oy dia 
avenios et avremos de aqui adelante. E 
renunciamos et quitamosnos de toda ley 
et de todo fuero, et de todo derecho, asy 
eclesiástico commo seglar, et de todo uso, 
et de toda costumbre, et de toda rason, et 
de toda defensyon de que nos ó otre por 
nos nos pudiésemos ayudar ó emparar en 
rason de todas estas cosas que dichas son 
et de qualquier dolías. Et por que vos Juan 
de Rivaldo consol sobredicho et los otros 
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mercadores g-enueses seades mas seg-uros 
mandamos á Gonzalo Lopes nuestro es-
crivano que pusiese en esta carta el seello 
del conQejo. Dada en Sevilla primero dia 
de junio era de mili el trescientos et qua-
renta et ocho años.=Yo el rey don Fer
rando. E demás de quanto sobredicho es 
en esta mi carta otorgo á vos los alcalles 
et al alguasil et á los cavalleros et á los 
ommes buenos del conQejo sobredicho 
que por que vos mas seguros seade's des-
ta fiadura et deste otorgamiento que vos 
al consol et á los genuenses fesistes por 
mió mandado en la manera qne dicha es 
apoderovos en la mi alfondiga de la fari
ña de Sevilla desde el primero dia del mes 
de diciembre primero que viene en ade
lante, que yo nin la reyna doña María mi 
madre, nin la reyna doña Costan^u mi 
muger, nin infante nin rico omme nin ade
lantado nin otro ninguno non sea podero
so de tomar ende ninguna cosa. E demás 
que vos podados arrendar esta alfondiga 
adelantadamente ante del plaso et des
pués del plaso quando vos quisierdes pa
ra Taser pagamiento á los genueses de 
aquello que les fincase por pagar desta 
paga primera asi commo dicho es seyen-
do presentes al arrendamiento don Ihuda 
Abravaniel mió almoxarife et Vicente Gar
cía mi omme asi commo suelen seer, et si 
por aventura los dichos don Ihuda et V i 
gente Garcia non quisiesen ser al dicho 
arrendamiento vos fasiendoles afruentas 
ante escrivanos públicos que podados fa-
ser el dicho arrendamiento et la renta que 
vos fisierd^s desta alfondiga en la manera 
que dicha es, yo la otorgo por esta mi car
ta et la he et la avre por firme et non ver-
né contra ello en ningunt tiempo por nin
guna manera. E sy alguna cosa falles-
ciere desta paga primera desta renta 
desta alfondiga por que se non pudiese 
conplir la primera paga que aquello que 
se y menoscabare que sea sobre las mis 
rentas del tercio del diesmo del aseyte 

asi comino se coxga fasta que sea paga
do et entregado la paga segunda. E la 
otra meytad destos maravedís sobredi
chos que sean pagados á estos genoeses 
fasta el día de Navídat primero que viene 
et del dia que esta carta es fecha en ade
lante vos apodero todo el mí diesmo del 
asoyte del tercio que yo he de aver asi 
commo viniere desdel primero día de d i 
siembre primero que viene de la era des
ta carta en adelante que vos que lo tome-
des para faser pagamiento á los genueses 
desta segunda paga asy commo dicho es. 
E lo demás que fincare que lo ayan los 
míos arrendadores, et otorgo et prometo-
vos que de oy día én adelante que esta 
carta es fecha que vos apodero corporal-
mente en la manera que dicha es desuso, 
asy en el alfondiga de la fariña commo en 
el mío tercio del aseyte que es por venir, 
commo en las otras cosas que en la mi car
ta sobredicha dise et que vos non tome 
nin vos mande tomar ninguna cosa de lo 
dos estos míos derechos que dichos son. 
E otrosí que non consienta á la reyna do
ña María mi madre nin á la reyna doña 
Cosíanla mi muger, nin al infante don 
Juan mi lyo, nin para Tarifa, nin para Gí-
braltar nin á otro rico omme nin á omme 
poderoso, nin á omme que en el mundo 
sea tomar ninguna cosa destos derechos 
sobredichos fasta que los dichos mercado-
res genueses sean pagados de todo lo que 
me prestaron et de la pena sy recresciese 
sobrello en la manera que dicha es bien 
et complídamente en guisa que vos el 
conpejo seades quitos desta debda sobre
dicha et de las penas de los treynta mili 
maravedís de cada plaso en manera que 
finquedes sin dapno ninguno. E sy por 
aventura carta alguna mía parescierc 
quier sea firmada de mío nombre quier 
non en que mande tomar alguna cosa del 
mío tercio del diesmo del aseyte nin de la 
alfondiga de la fariña que non vala nin fa-
gades por ella. Otrosy mando á vos el 
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dicho concejo que fagades pleito et ome-
naje que lo guardedes lodo en la manera 
que dicha es, et que non consyntades de 
tomar destos mios derechos ninguna co
sa , mas que amparedes, et defendades, 
et fagades guardar et tener todas estas 
cosas que dichas son porque ninguno non 
tome ninguna cosa dellas fasta que estos 
mercadores sean pagados, et vos el con
cejo quitos asy de la debda commo de las 

penas que dichas son. E por que enlen-
dades que es mi voluntad divos esta car
ta seellada con mió seello de plomo en 
que escrevi mi nombre. Dada en Sevilla 
ocho dias de julyo era de mili et trescien
tos et quarenta et ocho años .=Yo el rey 
don Fernando.=Pedro Gutierres.=Mar-
cos Ruys.=Juan Goncjales. 

Biblioteca Nacional, Tumbo de Sevilla, 
D. 45, fól 5 vto. 

D X X V I . 

Privilegio del Rey D. Fernando por el que hace merced á D. Alfonso Fer
nandez de Córdova de la villa y castillo de Alcalá de los Gazules, con la 
condición de que mantenga en el castillo 150 hombres de armas para cuan

do el Rey tuviere guerra con los moros. 

F.. 1348. En el nombre del Padre y del fijo y del 
I Mullo sf/0' esP'r*tu sanl0 1̂16 son tres personas y un 

Dios que vive y regna por siempre jamas 
y de la bien aventurada virgen Santa Ma
ría su madre que nos tenemos por señora 
y por abogada en todos nuestros fechos 
y á honra y á servicio de todos los santos 
de la corte celestial. Et por que es natu
ral cosa que todo ome que bien face quie
re que gelo lleven adelante por que non 
se olvide nin se pierda. Como quier que 
canse y mengue el curso de la vida deste 
mundo, aquello es lo que finca en remem
branza por el mundo. Y este bien es guia
dor del alma ante Dios. Et por no caer en 
olvido lo mandaron los reyes poner en 
escriplo en sus privilegios, por que los 
otros que regnasen después dellos y to-
viesen su lugar fuesen tonudos de guar
dar aquello y de lo levar adelante confir
mándolo por sus privilegios. Por ende nos 
catando esto queremos que sepan por este 
nuestro privilegio todos los omnes que 
agora son y serán daqui adelante como 
nos don Fernando por la gracia de Dios 
rey de Castiella, de Toledo, de León, de 
Gallicia, de Sevilla, de Gordo va, de Mur

cia , de Jahen, del Algarbe y señor de 
Molina, en uno con la rey na doña Costan-
za mi muger y con la infante doña Leonor 
nuestra fija primera y heredera por facer 
bien y merced á Alfonso Ferrandez de 
Cordova nuestro vasallo por muchos bue
nos servicios que fizo al rey don Sancho 
nuestro padre que Dios perdone, y fizo y 
face á nos, por que nos somos tonudos del 
facer siempre mucho bien y mucha mer
ced, dárnosle la villa y el castiello que di
cen de Alcalá de los Gazules con todos 
los derechos que nos y aviemos y haber 
debiemos, que la aya libre y quita por 
juro de heredad pora siempre jamas el, ó 
el su fijo legitimo primero heredero, que 
oviere el fijo primero heredero del dicho 
Alfonso Ferrandez. Et dende adelante que 
lo aia el fijo maior legitimo heredero que 
descendiere de la linea derecha del. Y que 
non entre en partición con otros fijos nin 
herederos deste Alfonso Ferrandez nin de 
los que avier el su fijo legitimo primero 
heredero; sinon que la herede siempre el 
fijo legitimo primero heredero que del 
descendiere de la linea derecha. Et si la 
linea derecha de los fijos varones se des-
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layare que la herede la fija maior legiti
ma heredera que descendiere de la linea 
derecha desle linaje de los sus fijos, Y 
después de dias deila que finque en el 
primero fijo legitimo heredero que ella 
ovier. Y dende adelante en el fijo maior 
varón legitimo heredero. Et si por aben-
tura se destaiare la linea derecha de los 
fijos y -de las fijas, que la herede el pa
riente mas propinco que descendiere de la 
linea derecha dcste linage del dicho A l 
fonso Ferrandez. Et damosgela con pra
dos, y con defesas, y con rios, y con pa
radas , de molinos, y con montes, y con 
fuentes, y con todos sus términos y con 
entradas, y con sallidas, y con todos sus 
derechos y pertenencias quantas ha y de
be haber asi como la nos habiemos y ha
ber debiemos pora dar, y vender, y ca-
miar, y empeñar, y enajenar, y pora fa
cer della y en ella toda su voluntad asi 
como de lo suio mismo, en tal manera 
que ning-una destas cosas non pueda facer 
con infante, nin con rico-orne, nin con 
eglesia, nin con orden, nin con orne de 
religión, nin de fuera de nuestro señorío 
sin nuestro mandado. Et que nos acoja 
rrado y pagado en la villa y en el castie-
11o á nos ó á aquellos que regnasen des -
pues de no^ siempre. Et nos faga ende 
guerra y paz. Et si justicia el y non ficie-
re, que la fagamos nos en lo que la el 
menguare. Et el que tenga en la villa y en 
el castiello pora lo guardar y manparar 
quando ovieremos la guerra con los mo -
ros 150 ornes de armas para nuestro ser
vicio y que fagan ende guerra si mester 
fizier. El si el dicho Alfonso Ferrandez ó 
los que del vinieren, vendieren ó enage-
naren ó dieren el dicho logar que aque
llos que la compraren ó á qui la dieren ó 
á qui la enagenaren, que la aian con aque
llas mismas condiciones que la nos dimos 
al dicho Alfonso Ferrandez, y que nos 
coxgan en la dicha villa y castiellos á nos 
. . . á los que regnaren después de nos. 

El cumpliendo nos esto que dicho es, este 
Alfouso Ferrandez ó los que del vinieren 
que esta dicha villa y castiello del here
daren de la manera que dicha es. Otorga
mos á buena fe sin mal engaño que non 
vaiamos contra esta donación quel ficie-
mos en ningún tiempo por ninguna mane
ra. Et mandamos y defendemos que nin
guno de nuestro linage nin otro ninguno 
non sea osado pora yr contra esta dicha 
donación para quebrantarla nin pora min-
guarla en ninguna manera. Ca qualquier 
que contra ella passase aya la maldición 
de Dios y la nuestra, y demás pecharnos 
ye en pena 100 marcos de oro^ y al dicho 
Alfonso Ferrandez ó á quien su boz lovie-
re lodo el danuo y menoscabo que por 
ende recibiere doblado. Et por que esto 
sea firme y estable pora siempre jamas 
mandamosle dar este privilegio seellado 
con nuestro seello de plomo en que pusie-
mos nuestro nombre escripto con nuestra 
mano. Fecho el privilegio en Sevilla 21 
dias andados del mes de julio era de 1348 
años. El nos sobre dicho rey don Ferran
do regnante en uno con la reyna doña 
Costanza mi muger y con nuestra fija la 
infante doña Leonor primera y heredera 
en Casliella, en Toledo, en León, en Ga-
llizia, en Sevilla, en Cordova, en Mur
cia, en Jahen, en Baeza, en Badalloz, 
en el Algarbe y en Molina otorgamos es
te privilegio y confirmárnoslo.=D. Na-
zar, rey de Granada, vasallo del rey, 
conf.=El infante don Johan, lio del rey, 
adelantado mayor de la frontera, conf.= 
El infante don Pedro, hermano del rey y 
su maiordomo maior, conf,=El infante 
don Felipe, hermano del rey, conf.=Yo 
el rey don Fernando.=D. Gonzalo, arzo
bispo de Toledo, primado de las Españas 
y chanciller del rey, conf.=D. Rodrigo, 
arzobispo de Santiago, capellán maior del 
rey, chanciller é notario mayor del regno 
de León, conf.=D. Fernando, arzobispo 
de Sevilla, conf.==D. Pedro, obispo de 
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Burgos, conf.=D. Giraldo, obispo de Fa
lencia , conf.=D. Johan, obispo de Osma, 
conf.=D. Rodrigo, obispo de Calahorra, 
conf.=D, Simón, obispo de Siguenza, 
conf.=D. Pasqual, obispo de Cuenca, 
conf.=:D. Ferrando, obispo de Segovia, 
conf.=D. Domingo, obispo de Plasencia, 
conf.=D, Pedro, obispo de Avila, conf. 
= D . Marlin, obispo de Cartagena, conf. 
= 0 . Garcia, obispo de Jahen, conf.= 
D. Fernando, obispo de Cordova, conf.= 
D. Frei Pedro, obispo de Cádiz, conf = 
D. Garci López, maestre de Calalrava, 
conf.=D. Roy Ferrandez, prior del hos
pital, conf.=D. Johan, fijo del infante 
don Manuel, adelantado maior en el reg-
no de Murcia, conf.=D. Alfonso de Mo
lina, conf.=D. Johan Nuñez, conf,=Don 
Johan Alfonso de Haro, conf.=D. Roy 
Gil de Villalobos, conf.=D. Ferrand Roy 
de Saldana, conf.=D. Garci Fernandez 
Villamayor, conf.=D. Lop de Mendoza, 
conf = D . Johan Rodríguez de Roías, 
conf.=D. Gonzal Eanez de Aguilar, conf. 
=Don Per Enriquez de Harana, conf.= 
D. Lope Roiz deBaeza, conf.=D. Sancho 
Sánchez de Velasco, adelantado maior en 
Castiella, conf.=Signo del rey don Fer-
nando.=El infante don Pedro, maiordo-
mo maior del rey, conf.=D. Lop Diaz de 
Haro, alférez del rey, conf.=D. Gonzalo, 
obispo de León, conf.=D. Gonzalo, obispo 
de Zamora, conf.=D. Alfon, obispo de 
Astorga, conf.=D. Ferrando, obispo de 
Oviedo, conf = D . Fernando, obispo de 
Salamanca, conf.=D. Frei Simón, obispo 
de Badaioz, conf.=D. Alfon, obispo de 

Coria, conf. = D . Rodrigo, obispo de 
Orens, conf.=D. Rodrigo, obispo de Men-
doñedo, conf.==D. Johan, obispo de Tuy, 
conf.=:D. Frei Johan, obispo de Lugo, 
conf.=D. Diego Munis, maestre de" la ca-
valleria de Santiago , conf.=D. Gonzalo, 
maestre de Alcántara, conf.=D. Sancho, 
fijo del infante don Pedro, conf.=D. A l 
fon, fijo del infante don Johan, conf.= 
D. Johan, su hermano, conf.=D. Fer
rando, fijo de don Diego, conf.=D. Pero 
Fernandez de Castro, conf.=D. Rodrigo 
Alvares de Asturias, conf.=D. Ferrand 
Pérez Ponce, conf.=:D. Ferrand Ferran
dez deLimia, conf.=D. Johan Ferrandes 
su fijo, conf.=D. Pero Nuñez de Guz-
man, conf.=D. Johan Hamirez, su her
mano, conf.=D. Diego Ramírez^ conf.= 
D. Roy González Ma(?anedo, conf.=Don 
Pero Pon9e, adelantado maior en Galicia, 
conf.=D. Gonzalo de Sandoval, adelan
tado maior en el regno de León y de As
turias, conf.=Ferrand Gómez, notario 
maior en el regno de Toledo, conf.=Gon-
zalo Royz, de mano propia.=Roy Pérez 
Dalcala, notario maior del Andalucia, 
conf.=:Pero López de Padiella, justicia 
maior de casa del rey, conf.=Gonzalo 
Roiz de Toledo, notario maior de Castie
lla, conf.=D. Gisbert, vizconde de Cas-
telnou, almirante mayor de la mar, conf. 
=Ferrand Romero, chanceller del rey, 
confirma. 

Original en el archivo de los duques de 
Alcalá. Colección de Velazquez. Copia, 
tomo 10. 

-
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DXXV1I. 

El Arzobispo de Toledo D. Gonzalo Diaz, coa aprobación del deán y cabildo 
de la iglesia, concedió licencia á su hermano Pedro Diaz para edificar igle

sia en el lugar de Santo Tomé, término de Cazorla. 

E. 1348. Sepan quintos esta carta vieren como 
A.deC.iSlO, por que nos don Goncalo por la gracia de 

agosto 13. Dios ar<?0)3iSp0 j e Toíedo, primado de las 
Españas, leg-ado de la sancta Iglesia de 
Roma, chanciller de Castilla, fallamos que 
vos Pero Diaz, nuestro hermano, fezistes 
á servicio de Dios y de la iglesia de Tole
do una torre muy buena y un cortijo á 
vuestra costa y en nuestra heredad en un 
logar al flual vos posistes nombre Sancto 
Thome, que es en termino de |Ga(;orla en 
logar muy peligroso en tiempo de la guer
ra. En el qual logar recibió Dios muchos 
servicios desde aquella torre, é fué hy 
fecha en guisa que fué hy gran cavalleria 
de moros desbaratados, é vencidos por 
tres veces, é que an escapado en aquella 
torre muchos chrislianos de muerte é de 
cativazon pedistes nos por merced que 
vos diésemos licencia que ficiessedes en 
aquel logar una iglesia que oviesse nom
bre Sancto Thome por que tal dia fueron 
los moros vencidos en aquel lugar é mu
rieron hy gran pieca dellos. E otrosi que 
vos otorgassemos que fuesedes padrón de 
la dicha iglesia vos é los que (vernan de 

. vos , pues vos poblastes el dicho lugar en 
nuestra heredad, é fizistes la iglesia á 
vuestra costa *é á vuestra mission. E nos 
con consentimiento de Alonso Fernandez, 
deán del cabildo de nuestra iglesia de To
ledo, damos é concedemos que fagades 
en el dicho lugar de Sancto Thome una 
iglesia que aya nombre Sancto Thome, é 
que ayays el derecho del padronazgo vos 
é los que vernan de vos por linea derecha 
é heredaren el dicho lugar de Sancto Tho
me, é vos que presentaredes el clérigo á 

nos si fuéremos allende del puerto en el 
Andaluzia, é si non que lo podados pre
sentar vos é los que vernan de vos, se
gún dicho es al arcipreste de Quesada, é 
el que faga la institución por nos. E tene
mos por bien é ordenamos, que el diez
mo de la nuestra heredad que a vedes 
agora en el dicho lugar, é aviados caba 
delante, y de los otros pobladores que 
fueren en el dicho lugar de Sancto Thome 
que se parta desta guisa que se sigue. Las 
tercia parte que aya el clérigo, é las dos 
partes que las ayades vos y los que ver
nan de vos, segund dicho es, por la cosía 
que tomastes en labrar aquel lugar en 
servicio de la iglesia de Toledo, é para 
mantenimientos de la fortaleza que hy fe
zistes en tiempo de la guerra. E que sca-
des tonudo de pagar la soldada al sacris
tán, é de dar vestimenta, libros é cáliz y 
cumplimiento de candelas y olio, é que 
fagades guerra y paz á nos é á nuestros 
sucessores de la dicha torre, de que pa-
guedes cada año á nos é á los nuestros su
cessores por nombre de cathedratico me
dia dobla dentro ei dia de Sancto Thome 
y que la reciba por nos y en nuestro nom
bre el arcipreste de Quesada. E por que 
esto sea firme é non venga en duda, man
damos vos dar esta nuestra carta sellada 
con los sellos nuestros y de el cabildo de 
la iglesia de Toledo. E nos Alfonso Fer
nandez, deán, y el cabildo de Toledo, en
tendiendo que todo lo sobredicho es á ser
vicio de Dios y de la iglesia de Toledo, 
otorgamos é consentimos en ello. E para 
mayor firmeza mandamos sellar esta car
ta con el sello del cabildo. Fecha á trece 
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1,1348. 
.deC.1310 , 
a?oslo 15 . 

dias de agosto era de 1348. 
cera pendientes. 

:Dos sellos de Argote de Molina, nobleza de Andalu
cía, p . 183. 

DXXVIII . 

Confirmación del Rey D. Fernando IV de una carta de su padre que unte-
nórmente habia ya confirmado, por la que se dispone que las particiones y 
los cambios, donaciones de heredamientos y otras cosas que el Rey Don 
Alfonso mandó hacer en Sevilla y en su término, ante de la voz, que fuesen 

firmes y valederos. 

Sepan quaffitos esta carta vieren col i
mo yo don Ferrnando por la gracia de 
Dios, rey de Castiella, de Toledo, de León, 
de Gallisia, de Sevilla, de Cordova, de 
Murcia, de Jahen, del Algarbe et sennor 
de Molyna vi una carta del rey don San
cho mió padre que Dios perdone et otra 
mia, que me mostraron el concejo de Se
villa fechas en esta guisa: don Sancho por 
la gracia de Dios rey de Castiella, de To-
tedo, de León, de Gallisia, de Sevilla, de 
Cordova, de Murcia, de Jahen, del Algar-
be. A los alcalles et alguasil et á los ornes 
buenos del concejo de la noble cibdat de 
Sevilla. Salud asy commo aquellos que 
quiero bien et en que muncho fio. Vi 
vuestra carta que me enbiastes con Mar
tin Lopes et con Guillen Lopes vuestros 
mandaderos, ct entre las otras cosas que 
me embiastes desir á lo que desides que 
algunos se trabajan de ganar cartas mias 
en commo le sean entregadas las hereda
des quel Rey mió padre les ovo tomado 
et dado á otros ante de la bos et que si 
esto asy pasa que serie muy grant dapno 
de la tierra por que avrie todo de remo
ver apercion. Bien -sabedes commo yo 
he mandado miíhchas veses por mis 
cartas que todos los donadlos que el rey 
mió padre ovo dado ante de la bos que 
sean valederos et que ninguno non sea 
osado de lo remover nin de yr contra ello 
en ninguna manera. Por que vos mando 
que non consintades á alcalle nin á algua

sil nin á otro ninguno que entregue ni re
mueva ninguna cosa de quanto fue par
tido ni dado por mandamiento del rey 
mió padre ante de la bos por carta mia 
que alguno aya levado ó que vos muestre 
de aqui adelante que contra esta sea. E 
desto vos embio esta carta,sellada con el 
mió seello de la poridat. Dada en Vallado-
lit quatro dias de junio era de mili et tres
cientos el treynta et un año Ferrnant Pe
res la mando faser por mandamiento del 
rey.=Yo Marcos Garcia la fis escribir por 
Ferrnant Peres.=E el tenor de la mi carta 
dise en esta manera. D. Ferrnando por 
la gracia de Dios rey de Castiella, de To
ledo, de León, de Gallisia, de Sevilla, de 
Cordova, de Murcia, de Jahen. del Aigar-
be et sennor de Molyna. A l concejo, al-
cailles, et alguasil, et á los cavallcros, et 
á los ommes buenos de la muy noble 
cibdat de Sevilla. Salud asy commo aque
llos que amo et en que mucho fio. Sépa-
des que Lope Gutierres mi alguasil y eu 
Sevilla et Martin Lopes et Ferrnant Gon
zalos et Pero Martines de Pontevedra 
vuestros mandaderos llegaron á mi á Va-
lladolit quando fis las cortes por ordenar 
fechos de mios regnos entre las otras co
sas que fablaron comigo de vuestra parte 
dixeron commo el rey don Sancho mi pa
dre que Dios perdone tovo por bien que 
todas las particiones et los camios et las 
donaciones de heredamientos ct de otras 
cosas que el rey don Alfonso mió avuelo 
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mandó faser en Sevilla et en su termino 
ante de la vos que fincasen firmes et va
lederos et pidiéronme mer^et que lo man
dase yo asi guardar ca si se oviesen á 
remover que avrian por ello grant bollicio 
en la tierra. E yo con acuerdo et con 
otorgamiento de la reyna doña Maria mi 
madre et del infante don Enrrique mió 
tyo et del maestre de Calatrava mió amo 
lo velo por bien. E mando de aqui adelan
te que vala pora siempre asy commo el 
rey don Alfonso mió avuelo lo mandó par
tir et el rey don Sancho lo otorgó, et de
fiendo firmemente que ninguno non sea 
osado' de lo remover nin de yr contra 
ello en ninguna manera. Ca qualquier que 
lo fisiese al cuerpo et á quanto oviesen 
me tornaría por ello. Et desto vos mando 
dar esta carta seellada con mió seello 
colgado de cera. Dada en Valladolid dose 
dias de agosto era de mili et trescientos 
et treynta et tres años. D. Martino obispo 
Dastorga la mandó faser por mandado del 
rey.=YoSuer Alfon la fis escribir.=Mar-
cos Peres.=Ferrant Gon9ales.=Episco-
pus Astorisensis.=E yo sobredicho Rey 
don Formando veyendo de commo las d i 

chas cartas fueron dadas por próet por aso
siego de toda la cibdat de Sevilla et de sus 
términos, et por que les yo ove dado mió 
previllegio en que les confirme todos los 
previllegioset las cartas et libertades que 
han de los reyes onde yo vengo et de mi, 
confirmo las cartas sobredichas et mando 
que valan etsean guardadas pora syeinpre. 
Edefiendo firmemente que ninguno non sea 
osado de yr nin de pasar contra ellas en 
ningún tiempo por ninguna manera, et si 
non qualquier ó qualesquier que lo ficie-
sen pecharme yan en penalnill mrs. de 
la moneda nueva, etal Concejo de Sevilla 
ó qualquier dellos ó á quien su vos tovie
se todo el danno que por esta rason reci
biesen doblado. E desto les mandé dar esta 
mi carta seellada con mió seello de plomo. 
Dada en Sevilla quinse dias de Agosto 
era de mili é tresientos et quarenta et 
ocho años.=Yo Gil González de Sevilla la 
fis escrivir por mandado del Rey.=Juan 
Martines. = Johan Martines (sic.)= Do
mingo Fernandos.=Ruy Peres.=Gonza-
lo Garcia^V." 

Biblioteca Nacional, Tumbo de Sevilla: 
D. 45, fól. 54 vuelto. 

DXXIX. 

Carta de la Reina Doña Blanca de Aragón al Rey de Castilla respondiendo 
á la que habia recibido por mano de Diego García de Toledo. 

E. 1348. ^1 muy noble et honrado don Ferrando 
A. de C, 1310, por la gracia de Dios rey de Castiella etc. 

agosto 18. Doña Blandía por essa mesma gracia rey
na Daragon salut etc. Rey facemos vos 
saber que re(;ebiemos vuestras cartas que 
nos enviastes con Diago Garssia de Tole-
bo. E entendudas muy bien aquellas et 
todas las cosas que el dicho Diago Gar
ssia á nos de la vuestra parte dixo el sen-
yor rey et nos respusiemos le complida-
ment á todo. E ahun acordamos quel ar
chidiácono de Taracjona se fuesse con elli 
en uno por á vos jnfbrmando otrossi de la 

nuestra voluntat. Porque vos rogamos 
quanto podemos que á los dichos Diago 
Garssia et archidiácono creados de todo 
lo que sobre las dichas cossas' á vos de la 
nuestra parte dixeren. Dada en Lérida 
XVII I dias andados de agosto anuo Do-
mini MCCCX.=Guillermus Pala^ini, ex 
parte Domine regine mandavit. 

Semblant letra fue tramessa á la reyna 
de Castiella é otra á dona Vetaca. 

Archivo real de la Corona de Aragón, 
registro núm. 5. Regince Blanchce, fol. 17. 
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DXXX. 

Carta de Sancho Sánchez, adelantado de Castilla, y Sancha García, su 
muger, por la que dicen haber recibido del maestre de Calatrava y su con
vento á Palacios del Rio Pisuerga, obligándose á dejarlo después de sus 

dias á dicha orden, mejorado. 

E¡ 1 3 i 8 . Sepan qnantos esta carta vieron como 
l i d e C . I 3 i 0 , yo Sancho Sánchez de Velasco Adelanta-
|(eiiembrc 1 5 . ̂  ma¡or p0r ei Rey en Castiella é yo 

Sancha García su muĝ er otorg-amos é co
nocemos que recibimos de vos señor don 
Frey García López por la gracia de Dios 
maestre de la orden de la cavallena de 
Calatrava é del vuestro convento á Pala
cios del Rk) Pisuerga que vos habedes en 
Castiella con todos los vasallos que h¡ abe-
des vos é la vuestra orden é con el seño
río é con la justicia é con los homicillos c 
caloñas é con todos los otros pechos é de
rechos que hi habedes é debcdes haber é 
con entradas é con salidas é con todos 
sus términos é montes é prados é fuentes 
é rios corrientes é non corrientes é con 
todas sus pertenencias. E nos los dichos 
Sancho Sánchez é Sancha García otorga
mos que recívímos todo esto que sobre 
dicho es de vos el dicho Maestre é de la 
vuestra orden é que lo hayamos para en 
todos nuestros dias bien é compl idamente 
según que vos nos lo dades por la vuestra 
carta. E después de nuestros dias que vos 
dexemos todo esto que sobre dicho es 
que vos nos dades á nos é a la vuestra 
orden libre é quito é desembargado, é 
meirado é non empeorado sin escatima é 
sin vos mala ninguna é que lo podades 

entrar vos é la vuestra orden asi como lo 
vuestro mismo é propio é juro hereda
miento sin pena é sin caloña ninguna» E si 
pena é caloña hi oviere que non sea so-

1 bre vos nín sobre la vuestra orden mas 
nos los dichos Sancho Sánchez é Sancha 
García que seamos tonudos a ella. E otro
sí otorgamos que non desaforemos los 
vuestros vasallos de sus fueros ni de sus 
lívertades mas que gelas guardemos é ge-
Has tengamos asi como oy día las han é 
vos Sr. Maestre ni la vuestra orden ni 
otro Maestre ni Comendador maior ni 
clavero ni otro ninguno por vos ni por la 
vuestra orden que non seades poderosos 
dello demandar ni dello contrallar esto 
que sobredicho es en todos los nuestros 
días é sí demandas nos fueren fechas por 
vos ó por la vuestra orden quanto por esta 
razón que vos non sean validas ni recividas 
é que non seamos lenudos de vos respon
der á ellas. E porque nos los dichos San
cho Sánchez é Sancha García otorgamos 
esto que sobredicho es do vos yo el dicho 
Sancho Sánchez esta carta seellada con 
mío seello de cera colgado. Fecha en Se
villa 15 días de setiembre de 1348 años. 

Beal Academia de la Uistoria. Archivo 
de Salazar. I . A l . 
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DXXXI . 

Convenio hecho en la última sesión del sínodo celebrado en Salamanca en 
fecha que se expresa al margen. 

E. 1348. Noverint universi prgesenteni lilteram 
^octubre ^nsPeclur'' Qu0^ nos Rodericus misera-

22 y 23. ' tioiie divina Composlellanse sedis archie-
piscopus, Gundisalvus Legionensis, Fer-
nandus Ovetensis, Joannes Ulixbonensis, 
Alphonsus Cauriensis, Joannes Tudensis, 
Dominicus Placenlinus, Petrns Abulensis, 
Belascus Egitamensis, Rodericus Mindo-
nensis, Alphonsus Astoricensis, Gerar-
dus Palenlinus, Alphonsus Civitatensis, 
Gundisalvus Zemorensis, Fr-. Joannes Lu-
censis, eadem miseratione episcopi, nos-
tro et suecesorum nostrorum, et eclesia-
rum nostrarum nomine altendentes quot 
et quanta damna et pericula ecclesiae et 
personae ecelesiasticEe in partibus Hispa
nicé incurrunt, ex eo quod senlentise lalae 
ab aliquibus praelatis, ad reprimendam 
malitiam malefactorum perversorum, et 
invasorum rerum ecclesiasticarum ab iliis 
praelatis, ut jura príecipiunt, non servan-
tur: Intendentes ad tuilionem , et conser-
vationem libertatis ecclesiasticse, et de-
fensionem personarum, ac rerum eccle
siasticarum; ac contra invasores, et ma
lefactores earum ex injuncto nobis officio 
procederé cupientes, conmuni consensu 
ct volúntate statuimos et ordinamus, quod 
si contingat aliquem nostrum aliquas ferré 
speciales, contra invasores, seu detento-
res rerum ecclesiarum nostrarum, seu 
depratores, et raptores bonorum, vassa-
llorum ipsorum de invasores rerum cleri-
corum, et religiosorum, seu efractores 
quoslibet ecclesiarum et ecclesiasticse i i -
bertates, vel siobhas causas, vel earum 
aliquam nostrum aliquisinaliquo locosen-
tentiam, vel scntentias posuerit interdicti 
postquam ad notitiam aliorum per litteras 

exconmunicatoris, vel interdíccntis pro-
cessum et formam sententiarum conlinen-
tibus perveniret, teneatur quilibet nos
trum sententias ipsius exconmunicatoris, 
vel interdicentis in sua ecclesia et dioecesi 
publicare exconmunicatos nominatim, pu-
blice nunciare, et eos vitare et evitan 
praecipere, et interdicti sententias secun-
(fum formam processus, exconmunicato
ris, vel interdicentis servare, et faceré in-
violabiliter observari. 

Item statuimus quod si aliquis nostrum 
interdixerit loca alicujus Domini in sua 
dioecesi conslituta propter delictum Domi
n i : quod prgedicti prselati teneantur loca 
ejusdem Domini in suis dicecesibus cons-
tituta similiter subjicere interdicto, facta 
tamen ipsi Domino prius denyntiatione 
processus habiti et sententiarum per ex-
communicatorem, vel interdicentem posi-
tarum4 ac monitione praemisa quod infra 
novem dies, vel plures, seu pauciores 
prout facti qualitas exegerit, injuriam vel 
injurias, propter quam, vel quas, senten-
tiae latee sunt, corrigat et emendet: su-
pradictas excommunicationis vel interdic
ti sententias nullatenus relaxantes absque 
salisfactione et excommunicatoris manda
to, et speciali. Volumus etiam quod 
si passus injuriam excommunicationis 
sententiam vel sententias in infantes seu 
infantis filium legitimum duxeris profe-
rendas ipsasque voluerit per coepiscopos 
in propriis dicecesibus publican, vel ejus 
loca in sua dioecesi constituía supposuerit 
ecclesiastico interdicto, et voluerit quod 
interdicantur loca ipsius in aliorum dicece
sibus constituta, requirat prius etobtineat 
duorum coepiscoporum testimonialis littc-
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ras, conlinenles quod senlenlise lalae per 
opresum episcopum in aliorum dioecesibus 
debeanl executioni mandari. 

Item ordinamus, volumus, ac firmiler 
observandum slaluimus, quod sialiquem 
ex episcopis conlingeret propter hanc ob-
servalioncm quam inter «os duximus or-
dinandam, vcl ob aliam causam, bonis 
suis teni|joralibus, et redilibus episcopa -
lus in tolo vel majori parle expolian, allí 
quibus bona ablala non fuerint, teneantur 
eidem pro videro, el conlribuere de bonis 
propiis usque ad mediclalem partís illo-
runi bonorum el proventuum quibus fue-
ral expoliatus, habendam anno quolibel, 
quousquein concilio seu per concilium su-
per subcidio sibi faciendo fueril ordinalum. 
Elislud íialsi unus, dúo, Ires, vel qua-
tuor fuerint expoliali. Si autem fuerint 
quinqué, vel plures, detur cuilibel lertia 
pars ejus partís qua fueral expoliatus, ita 
lamen quod nulius noslrum ultra tertiani 
parlem propriorum redituum conlribuere 
leneatur. 

Item slaluimus quod si ex aliqua causa, 
non citra communem utilitatem contingen
te, aliquem noslrum procuratorem, vel 
procuratores oportet lenere in Curia Ro
mana, vel Regali, super bis, vel aliquo 
eorum quíin haclillera conlinentur, quod 
omnes qui requisiti fuerimus, contribua-
mus, ad expensas ejusdem juxta defini-
lionem in concilio faciendam, el si necesse 
fueril, procuratores speciales constitua-
mus ibidem ad auxilium illius qui injuste 
grávalas fueril, doñee sibi fíat juslitiae 
coniplementum. 

Rem volumus el ordinamus quod si ali
qua causa, vel quoeslio contingens liber-
latem ecclesiasticam alicui episcoporum 
emerserit propter quam vel quas, senten-
liam vel sentcntias protuleril, ipsasquefe-
ceril in aliorum dioecesibus publican, vel 
executioni, ul praedicitur, demandan, ille 
cui irrógala injuria fueril, el sententiam 
vel senlenlias interdicti, vel alias posue-

r i l , non proprio ducatur sensu ad reci-
piendum per se emendam, seu satisfaclio-
nem, sed leneatur requirere, ac sequi 
consilium vel asensum dicti. Domini ar-
chiepiscopi, si absque dificúltate haberi 
poteril, vel salliniduorum episcoporum de 
illis qui.ejus senlenlias executioni manda-
runt, aliter autem injuria nullatenus re-
millatur. El illud quod hic definimus de 
injuriis illalis episcopis, volumus in archie-
piscopo seu archiepiscopis observan. 

Difinimus etiam quod si aliquis episco-
pus senlenlias proferre volueril, procedal 
cum malurilale el de consilio perilorum, 
el si ejus processus corrigendus videbi-
lur, corrigatur per dúos episcopos, ante-
quam per ipsos vel alios executioni man-
delur. Statuimos in super quod quilibet 
noslrum requisilus, recipiat el recipi fa
cial quemlibel de archiepiscopis et epis
copis consociis, in Civitatibus, Caslris, V i -
llis, el Forlalitiis suis quocumque lempo-
re de die vel nocte cum familia sua do
mestica, recepto prius ab eo homagio et 
juramento per illum qui Civitatem, Cas-
Irum, Villam, vel Fortalitium cuslodierit 
quod Domino Civitatis, Caslri, Villae, vel 
Forlalitii servel fidelitatem el dominium 
Civitatis, Caslri, Villae vel Forlalitii. In 
bis autem ómnibus non intendimus nec in-
lelligimus includere personam dumtaxat. 
Domini nostri D. Fernandi, regis Castelloe 
et Legionis, nec matris SUÍB Dñae Mariae 
nec uxoris Dñae Constanliae Reginarum, 
nec infantisiae Dñae Leonoris. Simili mo
do non intendimus includere personas Dfii 
regis Porlugalensis, et Reginae uxoris sua5 
el infanlis Dñi Alphonsi, filii sui et uxoris 
suae infanlisae Dñse Beatricis. Sed si forte 
predieli reges, vel personae superius no-
minatae, nobis vel alicui noslrum seu ec-
clesiis, vel ecclesiasticis personis^ nobis 
subjectis vel vassallis ecclesiarum noslra-
rum injuriam fecerint, vel noluerint just i-
liam exhibere, quod absit, nos archiepis-
copus, et episcopi praedicti ab eD qui gra-
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vatus in praediclis fuerit requisiti supplice-
mus eisdem humiliter et instcinus penes 
ipsos et in quantum potuerimus, per nos 
vel per procuratores nostros, fideliler pro-
curemus ómnibus modis, quibus potueri
mus. quod removeant, sive lollant inju-
riam vel injurias, per ipsos nobis,.veI ali-
cui nostrum ut prsemittitur factas, seu 
etiam irrógalas, el facianljustitise comple-
menlum. 

Item promittimus, ordinamus el servan-
dum statuimus quod in prsedictis ómnibus 
vel quae ex his oriri polerunt, nos ad i n -
vicem tanquam fratres el speciales amici, 
fideliter el unanimiter, pro defensione cu-
juslibet nostrum, sivererumac libertatum 
ccclesiarum noslrarum, et ecclcsiastica-
rum etiam personarum. Et si forte aüquis 
nostrum ex causa necessaria ad congre-
g-alionem annis sing-ulis, ul infra scribitur, 
venire non posset, teneatur ex vi jura-
menti observare fideliler omnia , quae per 
alios fuerint ordinata. 

Ilem volumus et ordinamus inter nos, 
quod singulis annis conveniamus in aliquo 
cerlo loco el compelenti ad traclanda et 
ordinanda ea quae ad servitium De¡, et 
sanclae romanoe ecclesiae alque aposlolicae 
sedis, et dominorum regum, nec non ad 
utilitatem eeclesiarum noslrarum, et ad 
salulem animarum, clcri, et populi vide-
rimus expediré , et ib¡ ordinetur de loco 
el tempere in quo futuro anno debuerimus 
convenire. El Iraclatus seu cong-reg-alio 
hujusmodi ultra sex, vel novem dies, nisi 
ex mag-na neccssitate nullatenus protraha-
tur. Et si necessilas occurrerit citra an-
num, convocemur per domiuum compos-
tellanum archiepiscopnm, si fuerit in sua 
provincia vel in regnis Caslellae el Legio-
nis: et si in eis non fuerit per domiuum 
episcopum Legionensem : et si ipse in eis 
non fuerit, per dominum Astoricensem: 
et si ipse in eis non fuerit, per dominum 
Zamorensem, loco et tempere compelenti 
secundum negolii qualitatem el arbitrium 

convocantis. Et haec convocandi polestas 
quantum ad islos tres episcopos sil usque 
ad sequens concilium tantummodo duralu-
ra. Et quia viclum interdum longi tempo-
ris , brevis hora consumil, volumus quod 
quilibet nostrum in veniendo ad concilium 
nisi legitima et necessaria causa subsit, 
conlenlus sil eveclionum numero in gene-
rali concilio cum Apis constitulo. 

Volumus etiam el ordinamus quod si 
aliqui alii archiepiscopi, vel episcopi no-
biscum convenire voluerint in ordinationi-
bus et slatutis ínter nos ordinatis, et ordi-
nandis , quilibet nostrum habeal potesta-
lem recipiendi eos ad unionem el fraterni-
tatem inter nos conlractam, dummodo 
praestiterenl juramenlum ad observantiam 
eorundem, apponcndo etiam sigilla sua 
alicui lilterarum, quas inter nos coufeci-
mus, el nomina. Cum subscriptione el 
confirmalione eidem litterse subscribendo. 
Item omnes et singuli concedimus cuilibel 
nostrum auctorilate harum lilterarum ple-
nariam potestalem prsestandi illi a quo re-
ceperit juramentiím in animas noslras, et 
cujuslibet nostrum consimili juramenlum 
et dandi sibi nomine suo et nostro Hileras 
sigillo suo sigillatas et manu propria subs
criptas et confírmalas, in quibus conli-
neánlur ordinaliones el oblaliones prae-
dictae et unió el fralernitas quam cum eo 
nomine suo et nostro contraxerit, ad quo
rum observalionem omnes volumus obli
gan, ítem si contingeret aliquem. nostrum 
causa necessaria et legitima impederi, 
nec possit personaliter accederé ad locum 
colloquio depulalum, teneatur per Hileras 
suas', suam absentiam excusare, et ni-
hilominus auctorilatem et vocem suam 
commitat alicui, vel aliquibus de conso-
ciis praelatis, qui nomine suo possit vel 
possint traclare et confirmare et si expe-
dierit in animam suam juramento firmare 
ea quse per praesentes prselatos in conci
lio fuerint ordinata. El nos omnes el sin
guli juramus nobis adinvicem nomine nos-
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tro el successorum noslrorum per saiicta 
Dei evangclia coram nobis praesentata, 
onijiia el singula supradicla firmiLer obser
vare , eliaru si ad alium stalum, vel lo-
cuni uoslrurn aliquis iu Hispania transfe-
ralur: ila lamen quod si ómnibus nobis in 
simul, vel illis qui concilio inlerfuerint v i -
sum tueril expediré, possimns mulare, 
vei minuere aliqua de praediclis seu abde-
re in eisdem, el nobis adinvicem pro tolo 
vel parle remillere juramenlum. Ilem or-
dinamus quod si aliquis noslrum, quod 
absit, non servarel praBdicla, alii lenean-
tur acensare vel denunliare ipsum coram 
domino noslrosummo Ponliíice, el alibi si 
expedieret super transgressione praestili 
juramenli, quam cito commode polerunt 
vel viderint expediré. 

Volumus autem quod per islam ordi-
nalionem nullum fial praejudicium eccle-
siae Bracarensi. Ut autem scandali mate
ria evitetur, volumus el ordinamus quod 
in couciliis celebrandis episcopi prout an-
liquioresfuerinl in dignilalibus, sic teneant 
prima loca; el si aliqui consociis suis cau
sa honoris duxerint deferendum, nullum 
eis, vel ecclesiis suis per hoc imposterum 

praejudicium generelur. In quorum om-
nium el singulorum leslimonium praesenti 
lilleraB sigilla noslra cum subscriplionibus 
duximus apponenda. Dalis Salamanljcae 
décimo kalendas novembris, era millesi-
ina trecenlesima quadragesima octava. 

Ego Rodericus Composlellanus archie-
piscopus confirmo el subscribo. "Ego Jo-
hannesUllisbonensisepiscopus subscriboet 
confirmo. Ego Belascus Egilaniensis epis-
copus subscribo el confirmo. Ego Johan-
nes Tudensis episcopus Subscribo el con
firmo. Ego dominicus Placentinus subs
cribo el confnmo. Ego Pelrus episcopus 
Abulensis coníinuo et subscribo. Ego A l -
phonsus Civitalensis episcopus subscribo 
et confirmo. Ego Gundisalvus episcopus 
Zamorensis subscribo el confirmo. Ego 
fraler Joannes Lucensis episcopus subs
cribo el confirmo. Ego Alphonsus Astori-
censis episcopus confirmo el subscribo. 
Ego Rodericus Mindoniensis episcopus 
confirmo el suscribo. 

Dorado (D. Bernardo), Historia de Sa
lamanca , p. 241. España Sagrada, to
mo 18, p . 368. 

DXXX1I. 

El Rey D. Fernando confirma al maestre de Calatrava D. Garci López, la 
merced que en la cerca de Algecira le hizo de la dehesa que en el térmi
no de Trujillo dio el Rey su padre el año de 1290 á Pedro Sánchez, de su 

cámara. 

1348. Sepan quanlos esta carta, vieren como 
NeC. 1310, yo don Fernando por la gracia de Dios 
p'embre 6. rey de Castiella, de Toledo, de León, de 

Gallicia, de Sevilla, de Gordova, de Mur
cia, de Jahen, del Algarbe é señor de Mo
lina vi una carta del rey don Sancho mió 
padre que Dios perdone seellada con su 
seello de plomo fecha en esta guisa. Se
pan quanlos esta carta vieren como nos 
don Sancho por la gracia de D ios, rey de 

Casliella, de Toledo, de León, de Gallicia, 
de Sevilla, de Cordova, de Murcia, de 
Jaén, del Algarve. Por facer bien é mer
ced á Pedro Sánchez de la nuestra cáma
ra nuestro escrivano épor servicio que nos 
fizo é face dárnosle por juro de heredad 
para siempre jamas una defesa que es en 
termino de Truexiello que se conoce é se 
determina por estos molones. El primero 
moion es como pasa la carrera que vien 
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de Tnixiello en el rio de Pizarroso é va 
á Valdepalacios é la carrera que va fasta 
que dá en los heredamienlos de D. Gil 
Abbatgordo é dése á moion cubierto é á 
las zaíiudas viejas que fueron de los fijos 
de Martin Yvañez Pizarro é como da en 
su derecbo de do va el arroio de Logra-
sanexo 6n el rio de Ruecias é en el arroio 
arriba fasta que lleg-a en derecho de la 
cabeza de Lhograsen é va á la cumbre 
arriba hasta el Villar do sallen tener los 
vacarizos de Maíivela los tendexones é el 
arrroiuelo de iuso que salle del Villar d i 
cho fasta que caic en el rio de Pizarroso 
y á iuso fasta el primer moion sobredi
cho. E esto que dicho es le damos para el 
é para aquellos que lo suio ovieren de he
redar para vender é empeñar é camiar é 
para facer dello é en ello lo que quisieren 
también como si fuese de su patrimonio 
mesmo é que puedan é lleven hi labrar ó 
ayan los sus ganados é de los sus bornes 
é de los sus pastores é que tengan defesa-
do ó cerrado para si é para ellos é para 
los que quisieren sin caloña nenguna é sin 
dar dello ni de los sus ganados ni de lo 
de sus pastores ningún pecho ni servicio 
ni montadgo ni portaxe ni castellana, ni 
pasage ni otro derecho ninguno é que nin
guno non sea osado de entrar hi á pacer 
ni cortar hi sin placer y sin su mandado 
é otro si que no le será embargado ni 
contrallado esto é lo al que yo di á Pedro 
Sánchez en termino de Truxiello por fue
ro ni por cartas ni previlegios que el con-
ceio de Truxiello ni otros nengunos ayan 
fasta aqui ni de aqui adelant maguer 
fagan mención desta ni por postura ni 
por partición que ayan fecho é nin fagan 
de aqui adelant ni por que digan qué 
esto é lo al que nos diemos á Pedro 
Sánchez que es merced salvo ende si 
le dieren ellos al tanto en el campo. 
E defendemos firmemente que agora ni 
de-aqui adelante en nengun tiempo por 
nenguna manera que los de Truxiello ni 

otros nengunos no gelo embarguen ni ge-
lo contrallen ni les pasen contra ninguna 
destas cosas que dichas sino qualquier que 
lo ficiese que peche 1© de la moneda 
nueva la meatad para nos é la otra men
tad para los aportellados de qualesquier 
logares á quien fuere mostrado á quien 
mandamos que lo no consientan é á Pedro 
Sánchez é á los que lo suia heredasen les 
pechen todo el daño é el menoscavo que por 
ende recibieren doblado é asi como los de 
Truxiello tovieron é toman defesas é he
redades de las de sus términos é los diez
mos nos algunos dellos por nuestras car
tas asi tenemos por bien de dar esto á Pe
dro Sánchez según dicho es et maguer 
que lo al se desficiere por revocamiento 
que hi oviesse que se non desfaga esto. 
Et por que esto sea firme é non venga en 
dubda mandárnosle dar esta nuestra car
ta sellada con nuestro seello de plomo en 
Toledo 15 dias de Enero Era de 1328 
años.=Alfonso Pérez la mandó facer por 
mandado del Rey.—Yo Martin Alfonso la 
fize escrivir.=Alfonso Percz.=E agora 
don Garci López Maestre de la cavalle-
ria de la orden de Calatrava embiome pe
dir merced que le confirmase esta carta 
porque le valiese é fuese guardado é com-
plido según que gelo yo diera en la cerca 
de sobre Algecira por una mi carta que 

lemand dar en esta razón 
seellada con mió seello de plomo. E yo 
por facer bien é merced al dicho don Gar
ci López otorgúela é mando que le vala é 
le sea guardado en todo según que gelo 
yo di por una mi carta seellada con mió 
seello de plomeen la cerca de sobre A l 
gecira. E sobre esto mando é defiendo 
firmemientreque nenguno non sea osado 
de pasar en ningún tiempo contra esto 
que sobre dicho es sino qualquier ó qua
lesquier que contra esto pasasen pechar
me hian en pena . . . . mrs. de la mone
da nueva é al Maestre ó á quien su voz 
tomase todos los daños é los menoscabos 
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que por esta razón recibiesen doblado é 
demás á ellos é á lo que oviessen me 
tornarie por ello. E desto les mandé dar 
esla caria seellada con el mío seello de 
plomo. Dada en Cordova seis días de No

viembre era de 1348 años. = Y o Fernando 
Pérez de . . . . la fize escrivir por man
dado del Rey. 

Real Academia de la Historia. Archivo 
de Salazar. / . 4 1 . 

DXXXIII . 

Carla del Rey D. Fernando por la que quila al concejo de Sevilla todas las 
demandas que tenia contra si por las cuentas de las rentas de los propios, 

con lo demás que contiene. 

E. 134S. 
MeC. 1310 . 
Bfiembre li. 

Sepan quanlos esla caria vieren commo 
yo don Formando por la gracia de Dios 
Rey de Castiella, de León, de Toledo, de 
Gallisia, de Sevilla, de Cordova, de Mur
cia, de Jahen, del Alg-arbe et Sen ñor de 
Molina. Por grant volunlad que he de lá
ser munchos bienes et muchas mercedes 
en la noble cibdat de Sevilla catando los 
munchos servicios buenos que siempre fe-
sistes los de la dicha cibdat á los Reyes 
onde yo vengo et sennaladamente á mi 
después que regne et queriendo acresen-
tar vos cada dia mas en las franquesas et 
en los buenos usos et buenas costumbres 
que siempre ovistes quito vos toda la de
manda que contra vos avia en rason de 
las cuentas de las rentas de vuestros 
propios et de sacas de pan et de la 
cuenta que avia mandado lomar de los 
que lomaron dineros por rason de la yda 
de tempul el de lodos los pechos que en
tre vos el los de vuestros términos echas-
tes en qualquier manera para las cosas 
que oviesedes menester el de todas las 
otras demandas que contra vos he ó po
dría a ver fasta aqui salvo ende justicia, et 
dovos poder que de aqui adelante que ía-
gades de vuestras rentas et de vuestros 
propios todo lo que enlendierdes que sea 
mas pro de la cibdat de Sevilla et de 
vuestros términos et lodos los mrs. que 
montaren que los podados dar et despen
der do enlendierdes que vos mas cumplie

re, et otorgo que de aqui adelante non 
vos demande ende cuenta en ninguna ma
nera nin de las cojechas que entre vos 
echardés para lo que menester ovierdes 
de complir ó defaser entre vos el de todo 
vos do por libres et por quitos para siem
pre. E por vos faser mas bien et mas 
mercel el por vos guardar vuestro fuero 
et vuestros previllegios et todo lo vuestro 
que avedes tengo por bien que si algunas 
demandas vos quisieren faser en rason de 
los casliellos ó de aldeas de lo que es en 
vuestro termino et en vuestra tenencia 
que vos lo non puedan demandar nin les 
respondades por ello, salvo ende en ra
son de la demanda que Pero Nuñes de 
Gusman vos fasia ante mi en los de Ur 
raca Alfon su muger que vos demanda va 
el casliello et la aldea de santa Olalla 
que es de vuestro termino et en vues
tra lenen^ia, que si demanda alguna 
vos quisiere faser que vos la faga por 
vuestro fuero et que por ally le responda
des. E mando el defiendo firmemente que 
adelantado que por mi sea en la frontera 
nin otro por mi carta ó por mió mandado 
nin en otra manera que vos non pasen con
tra estas cosas sobredichas, nin contra 
ninguna de ellas, et sy non qualquier que 
lo ficiese avrie mi yra et pecharme ye en 
pena mili mrs. de la moneda nueva, el al 
cuerpo et á quanlo oviese me tornaría 
por ello. E desto vos mandé dar esla mi 

98 
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carta seellada con mió seello de plomo et 
escrevi en ella mió nombre. Dada en Cor-
dova dose días de Noviembre era de mili 
et trescientos et quarenta et ocho años .= 

Yo el Rey don Fernaiido.=Pero Gulier-
•res.=Gon(jalo Gar9¡a=Doming-o Peres.= 

Biblioteca Nacional, Tumbo de Sevilla, 
D. 45. fól. 53. 

DXXXIV. 

Carta de D. Garci López, maestre de Calatrava, en la que en virtud del 
poder de personero que tenia de dicha órden, el cual se inserta, nombra 

procurador á Garci González, freile de la misma. 

E. 1349. Sepan quanlos esta carta vieren como 
A. deC. 1311, nos don Garci López por la gracia de Dios 

enero 20. niaestre de la orden de la cavalleria de 
Calatrava por el poder que de personero 
nos habemos del convento de la dicha or
den según que se contiene en una carta 
de pergamino seellada con el seello del 
convento sobredicho que el dicho conven
to nos dió et nos otorgó, la qual carta es 
fecha en esta manera. Sepan quantos es
ta carta de personería vieren, como nos 
el convento de la orden de la cavalleria de 
Calatrava aiuntados en cavildo especial
mente para esto llamados asi como es 
nuestra costumbre con otorgamiento é con 
atoridad de don Garci López por la gracia 
de Dios maestre de la dicha orden face
mos é establecemos por nuestro cierto 
procurador é nuestro general é abundante 
personero al dicho don Garci López nues
tro maestre mostrada desla presente car
ta para ante nuestro señor el rey don Fer
nando ó para ante sus alcaldes ó ante 
qualquier dellos, ó para ante otro princi
pe qualquier que los nuestros pleitos aya 
de librar en qualquier manera é para an
te los alcaldes de Toledo ó para ante qual
quier dellos ó para ante Otro alcalde ó a l 
caldes , juez ó jueces de aquel lugar quier 
que sean asi eclesiásticos como seglares 
que los nuestros pleitos aian de librar en 
qualquier manera asi en todos los otros 
pleitos ó demandas movidos ó por mover 
que nos havemos ó esperamos de haver. . 

Toledo ó contra algunos veci
nos de Toledo como Toledo, ó algunos. . 
. . . . donde contra nos, é en todos los 
otros pleitos é demandas movidos ó por 
mover que nos havemos ó esperamos ha-
ver contra qualesquier personas de qual
quier condición que sean ó ellos contra 
nos en qualquier manera é sobre qualquier 
cosa dárnosle libre é general poder que 
pueda por nos é en nuestro nombre em
pezar é demandar é responder é razonar 
é defender é pedir é dilaciones é 
conoscer é negar é contestar pleito en 
qualquier manera. E otrosi en 
nuestro nombre convenir é reconvenir é 
recivir convención é reconvención de la 
otra parle si la natura de nuestro pleito ó 
de nuestros pleitos lo requiriere. Otrosí le 
damos poder para que pueda por nos é 
por nuestro nombre poner excepciones 
famosas ó otras excepciones qualesquier 
ó de qualquier natura asi contra los otros 
que contra nos fueren presentados como 
contra el procurador ó los procuradores 
que en nombre de otro contra nos alguna 
cosa quisiere demandar ó defender é para 
poner recusaciones ó otras razones de fe
cho ó de derecho contra qualesquier juez 
ó jueces que el nuestro pleito ó pleitos aya 
de librar en qualquier manera si menes
ter fuere é para recivir por nos é en nues
tro nombre sentencia ó sentencias é todo 
lo que por nos fuere juzgado y apellar do
lía ó dellas conviniere de dore-
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cho obligamos E porque 
esto sea firme é non veng-a en dubda man
damos ende facer esta carta seellada con 

Dada en el convento de Calalra-
va 15 dias del mes de diciembre 
era de 1348 afios. E nos el dicho don Gar-
ci López por el poder de la carta de la 
procqf ación é personería sobredicha otor
gamos que establecemos cierto y 
suficiente procurador Garci Gon

zález nuestro freyre portador desta. . . 

que pusiesse en ella su signo. Fecha 20 
dias de enero era de 1349 ar)Os.=Yo Juan 
Garcia escribano publico de Almagro fui 
presente á esto todo que sobredicho es é 
á ruego del dicho maestre fize aqui mi 
signo. 

Real Academia de la Historia, Biblio
teca de Solazar. 1. 41. 

DXXXV. 

El Rey D . Fernando declara nulo y de n ingún valor el convenio y concordia 
que se hizo á su presencia en 14 de noviembre del año 1307, por D . Diego 
López de Haro, señor de Vizcaya, y por su hijo D . L o p e , entonces menor 
de edad, en favor del Infante D . Juan y de Doña María Diaz de Haro, su 
muger, sobre el señor io de Vizcaya, O r d u ñ a , Balmaseda y las Encarta

ciones. 

E. 1349 . Entendiendo é sabiendo que las poslu-
| l .deC. i3n , ras, conveniencias y pleitos que don Die-

cnero29. g0 ^ jjar0 ^ sei~10r Vizcaya, é don Lo
pe Diaz de Haro, su fijo, nuestro alférez, 
ficieron ante nos con don Juan el infante, 
y doña María Diaz su muger, sobre el se
ñorío de Vizcaya, é Durango, é de las 
Encartaciones, é de los otros logares: se
gún dicen las cartas que fueron fechas en 
esta razón 14 días jde noviembre era de 
1345, selladas con nuestro sello de plo
mo, é con los sellos de la reyna doña Ma
ría, nuestra madre, é del infante don 
Juan, é de su muger doña Mari Diaz, é 
de don Diego, é de don Lope los sobre
dichos , é del obispo de León: sabiendo 
el como por publico y manifiesto por todos 
nuestros reynos é en toda España, que 
don Diego é don Lope con fuerza é con 
premia é con miedo de nos, con recelo 
de no perder los cuerpos é lo que avían, 
otorgaron aquellas posturas, por que nos 
por grandes afincamientos que nos fizo el 
infante don Juan, y otros que querían mal 

á don Diego, é que nos metieron en saña 
contra él, seyendo Nos menor de edad, 
dándonos á entender que lo facían por 
nuestro servicio, oviemos de facer postu
ra é contra don Diego, por le facer per
der Vizcaya, é Orduña, é Balmaseda, é 
los otros logares, corriemos con él quatro 
años, é fecíemos partir dél los amigos que 
avian, é muchos de los vasallos, é facién
dole espender en esto quanto que habia, 
é dar é enagenar un gran partido de las 
sus heredades. E por que los dichos don 
Diego y don Lope esto no querían dejar 
Vizcaya, ni partir ende mano, ni se ave
nir con el infante don Juan , tolliemosles 
sin merecimiento la tierra que de Nos 
tenían, é ayuntamos contra ellos grandes 
huestes, é cercamos los sus logares, é 
fuimos en pos ellos por les toller Vizcaya, 
é la otra su heredad, é por les hechar de 
la tierra, é los matar. E maguer que ra
zón avian en como por fuero suya era 
Vizcaya, é los otros logares, é la paraban 
á derecho, é mostraban cartas é avenen-
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cias Grmes, con juras é con omenajes, é 
confirmadas é juzg-adas por nos en esta 
razón, por que el infante don Juan ni su 
muger no habían ni podían aver voz ni 
demanda sobre Vizcaya, ni sobre los 
otros logares de que don Diego había sei-
do y era señor é tenedor muchos años en 
faz y en paz, no los quisieron oir, fasta 
que con premia é con fuerza é con miedo 
de nos ovieron de quitar á los vizcaínos 
los omenajes que dcllo tienen en razón 
del señorío de Vizcaya, é de los castillos, 
é consentir que doña María Díaz su muger 
del infante don Juan, oviese en vida de 
don Diego grande partida de los hereda
mientos de Castilla, é de Navarra, é de 
Aragón, é después de su vida que oviese 
Vizcaya é Durangio é las Encartaciones 
con los otros heredamientos sobredichos^ 
por que es publico y manifiesto que en la 
junta de Arechavalaga quando don Diego 
y don Lope por el nuestro afincamiento 
quitaron á los vizcaínos los omenages, é 
mandaron que ficíesen omenaje á la dicha 
doña María Díaz, no podiendo al facer, é 
respondió Martín Ruiz, alcalde de Vizca
ya por los vecinos, que hacían ellos sus 
mandamientos, pues que por guarda de 
los cuerpos se lo mandaba. Onde nos el 
dicho rey don Fernando habido consejo 
sobre estas cosas publicas é manifiestas é 
notorias con muchos omcs buenos, é al
caldes, é foreros de nuestra corte, por 
que fallamos por fuero é por derecho 'que 
todo quitamiento, pleito, omenage, é par
timiento, é juramento, que sea fecho por 
miedo é por fuerza, mayormente de rey, 
que es ninguno, é que non deve v^ler. 
Otrosí por que fallamos por fuero é por 
derecho quel primer omenage, é juicio, 
é juramento, é pleitees valedero, é debe 
ser guardado, é non se deshace por otro 
que sea después fecho: por guardar de
recho é quitar nuestra alma de pecado; 
de nuestro oficio establecemos é damos 
por ningunos é por uon valederos los qui

tamientos de los omenages que don Die
go y don Lope ficieron á los vizcaínos, é 
los pleitos, avenencias, é posturas, é 
omenages que ficieron con el infante don 
Juan, é con su muger doña María Díaz 
ante nos, según dice en las dichas cartas 
que fueron fechas en 14 días del mes de 
noviembre de la era sobredicha. Qtrosi 
establecemos é .damos por valederos é por 
firmes los pleitos, é las posturas, é j u 
ras , é omenages que el infante don Juan 
y su muger doña Mari Díaz ficieron p r i 
meramente con don Diego 26 días de j u 
nio era de 1338 años, en tanto quanto 
otorgaron que fuese don Diego, é los que 
dél viniesen de la linea derecha, señores 
herederos de Vizcaya, é Durango, é de 
las Encartaciones, é de Orduña, é de Bal-
maseda, é de los otros logares: é de 
nuestro oficio tornamos al dicho don Lo
pe Díaz de Haro, nuestro alférez, hijo he
redero del dicho don Diego, en el señorío 
é en la tenencia de Vizcaya, é de Duran
go, é délas Encartaciones, é de todos 
los otros logares que don Diego é él otor
garon para doña Mari Díaz por la postri
mera avenencia, é en el logar é en el es
tado que era al tiempo que la ficieron; é 
dárnosle todo quanto derecho avernos é 
haber devemos en qualesquier manera en 
Vizcaya, é otorgamosle por señor de Viz
caya é por alcalde mayor de las alzadas 
de nuestra corte, así como lo debe ser se
ñor de Vizcaya; mandárnosle so pena de 
nuestra merced que se llame de aquí ade
lante señor de Vizcaya; y queriendo des-
facerla fuerza quelfecímos, mandamos 
só pena de traición á los vizcaínos, que 
le recivan luego por su señor natural, é 
que le tomen aquel mismo omenaje que le 
habían fecho, é que le atiendan con las 
villas é con los castillos de Vizcaya, así 
como á su señor natural. Eso mismo man
damos á los de Durango, é de las Encar
taciones , é de los otros logares: é facien
do esto, nos vos mandamos por quilos c 
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quitamos de los omenajes que ellos ficieron al infante don Juan, y á doña Man Diaz su mu^er, y á su hijo 
don juán , é á otro qualquier por ellos, é los damos por buenos é por leales, é en otra manera serán que 
mandaremos ir sobre ellos, é facer contra ellos en los cuerpos é en los algos asi como contra aquellos que 
desconocen señorio natural. E sobre esto mandamos é damos poder al dicho don Lope, señor de Vizcaya, 
que los entre por nos é por nuestra autoridad, é que faga dellos é de los sus algos aquello que por bien t u -

Yo el Rey don Fernando. 
D. 

D. Rodrigo, arzobispo de Santiago . . . . . . . . . . conf. D 
D. Pedro, obispo de Burgos, conf. 
D. Geraldo, de Falencia, conf. 
D. Juan, de Osma, conf. 
D. Rodrigo, de Calahorra, conf. 

biere. E desto le mandamos dar este nuestro privilegio é donación establecimiento firme é valedero por siempre 
jamas, en que pusicmos nuestro nombre con nuestra mano, é le mandamos sellar con nuestro sello de plomo 
colgado, é con el sello de la reyna doña Coslanza mi muger: que es fecho en Burgos 29 dias de enero era de 
1349 años. 

D. Simón, de Siguenza, conf. 
D. Pascual, de Cuenca, conf. 
D. Fernando, de Segovia, conf. 
D. Pedro de Avila, conf. 
D. Domingo, de Plasencia, conf. 
D. [Martin, de Cartagena ó don Ñuño, 

conf. 
D. Antón, de Albarracin, conf. 
D. Fernando, de Cordova, conf. 
D. Fr. Pedro, de Cádiz, conf. 
D. Garci López, maestre de Calatrava, 

conf. 

D. Juan Nuñez, adelantado mayor déla 
frontera, conf. 

El infante don Felipe, hermano del rey, 
conf. 

D. Alfonso, hijo del infante de Molina, 
conf. 

D. Juan Alfonso de Haro, señor de los 
Cameros, conf. 

D. Garci Fernandez de Villamayor, 
conf. 

D. Diago Gómez de Castañeda, conf. 
D. Pedro Nuñez de Guzman, conf. 
D. Lope de Mendoza, conf. 
D. Rodrigo Alvarez Daza, conf. 
D. Rodrigo Ybañez de Aguilar, conf. 
D. Sancho Sánchez de Velasco, adelan

tado mayor en Casliella, conf. 

Alazar, rey de Granada, vasallo del rey, conf. 
Gutierre Gómez, electo de Toledo conf. 

D. Gonzalo, obispo de León, conf. 
D. Fernando, de Obiedo, conf. 
D. Alfonso, de Astorga. 
D. Gonzalo, de Zamora, conf. 
D. Pedro, de Salamanca, conf. 
D. Alonso, de Cibdad, conf. 
D. Alonso, de Coria, conf. 
D. Frey Simón, obispo de Badajoz, 

conf. 
La eglesia de Orense, vaga. 
D. Rodrigo, de Mondoñedo, conf. 
D. Juan, de Tuy, conf. 
D. Rodrigo, de Lugo, conf. 
D. Diego Muñiz, maestre de Santiago, 

conf. 
D. Gonzalo Pérez, maestre de Alean-

Pedro López de Padiella, justicia mayor tara, conf. 
de la casa del rey. 

D. Gisbert de Caslilnovo, almirante ma
yor de la mar. 

Gonzalo Ruiz, notario mayor del reyno de 
Castiella. 

Fernán Gómez, notario mayor del reyno 
de Toledo. 

Maestre Gonzalo, abad de Arbas, nota
rio mayor de la Andalucía, 

D. Fernando * arzobispo de Sevilla, conf. 
D. Pedro Fernandez, hijo de don Fernán 

Rodríguez de Castro, conf. 
D. Pedro Ponce, adelantado mayor de Ga

licia , conf. 
D. Roy Gil de Villalobos, conf. 
D. Fernán Fernandez de Limia , conf. 
D. Rodrigo Alvarez, de Asturias, conf. 
Pedro González de Sandoval, adelantado 

mayor de tierra de León é de Asturias 
conf. 

Este vrivileqio se ha citado y extractado por don Lorenzo Padilla, Sandoval, Salazar de Mendoza, Henao, 
n Luis de Salazar, don Juan Antonio Llórente, y otros varios escritores, y finalmente por nuestra Academia 

archivo de los marqueses del Carpió, seyun afirma don Luis de Salazar á la pág. 288 de sus Reparos hisló-
don Luis de Salazar, don Juan Antonio Llórente, y otros vanos escruores,y pmumente pui nuesuu wuucmiu ricos contra Forreras; pues aunque lo determinado en este diploma no llegó á tener efecto, según aparece de 
en el tomo segundo de su Diccionario geográfico histórico de las provincias Vascongadas y reino de Navarra, los monumentos posteriores, sin duda por el carácter bondadoso del Rey, sin embargo es muy interesante é 
que ahora no tengo á la vista; sin que me conste que se haya publicado integramente en obra alguna.—La co- instructivo su contenido; y necesario también para la mejor inteligencia y arreglo de lo ocurrido en los 
i i a acéfala y defectuosa que antecede, se tomó dé otra bastante inexacta, la cual podrá puntualizarse, asi en 
el contexto del privilegio , como en los confirmadores, confrontándola con otra autorizada que se guarda en el 

primeros meses de este año. Nota de D. Manuel de Acosta.' 
98 





COLECCION DIPLOMÁTICA. NII3I. D X X X V I . 781 

DXXXVI. 

Privilegio del Rey D. Fernando por el que concede al canónigo y cabildo 
de San Martin de Albelda que Palaciolos y Buejo sean suyos, sin embargo 
de la donación hecha á Adam de Andosiella, no acordándose del privilegio 

que dicho Rey habia confirmado. 

E, 1349. Sepan quanlos este previlegio vieren 
fbrero^' como an̂ e 1108 ^on Fernando por la gracia 
e * de Dios rey de Castilla, de Toledo, de 

León , de Valladolid, de Galicia, de Se
villa, de Córdoba, de Murcia, de Jaén, 
del Algarbe y señor de Molina, vinieron 
don Gonzalo de Yslallana sacristán y 
Sancho Pérez de Camellas canoíiigos, pro
curadores del cabildo de San Martin de 
Albelda de la una parte y de la otra Gu-
tier Pérez de Rojas sobre razón de con
tienda que entre ellos era por los dere
chos de Buejo y de Palaciolos que el di
cho Gutier Pérez dccia que tenia del infan
te don Pedro nuestro hermano en tierra 
por que decia que pedia que gelo debían 
dar según que lo dieran á Adam de A n 
dosiella en aquella quantia que lo dieron 
al dicho Adam según la composición que 
el dicho cabildo ficieron con el pues lo te
nia el. Otrosi mostraron nos sobre esto 
los dichos procuradores previlegios que 
les diera el rey don Sancho nuestro pa
dre que Dios perdone que los nos confir
mamos en como Palaciolos y Buejo con 
todos sus derechos heran y son en dar 
quenta de la yglesia de Albelda y por ra
zón que nos non nos acordando deste pre
vilegio y faciéndonos entender que estos 
dichos logares eran nuestros y non de la 
yglesia de Albelda hobiemos dado otro 
nuestro prebilegio á Adam de Andosiella 
en como gelo dábamos esto por juro de 
heredad y sobre esto á pedimento del ca
bildo de Abelda mandamos á Garci Sán
chez de Entrena nuestro alcalde y á Gil de 
Ochago de Logroño nuestro home que so-

piesen verdad si estos logares y sus dere
chos si heran nuestros ó de la yglesia de 
San Martin de Albelda y por la verdad que 
nos soplemos que ellos fallaron y por que 
Adam de Andosiella partió ende mano 
por que sopo hera todo esto de la dicha 
yglesia diemosle otro nuestro previlegio 
en como les dábamos todo el derecho que 
nos hablamos en Buejo y en Palaciolos y 
que lo hobiesen por quieto y suyo y para 
siempre jamas y sobre esto el infante don 
Pedro nuestro hermano dixonos que le 
placia que fuesen guardados sus previle
gios á la yglesia de San Martin de Albel
da y que partia mano desta demanda pues 
los dichos lugares eran de la yglesia y nos 
por hacer bien y merced al cabildo de los 
canónigos de San Martin de Albelda á los 
que agora son y serán de aqui adelante 
entendiendo que es razón y derecho que 
las libertades que han las yglesias que les 
sean aguardadas tobiemos por bien deles 
mandar guardar sus prebilegios y cartas 
que la dicha yglesia en esta razón é tene
mos por bien que Palaciolos é Buejo sean 
suyas quietas de la dicha yglesia con to
dos los derechos que nos hablamos en los 
dichos lugares salvo los que se siguen que 
son para la tenencia de nuestro castillo de 
Clavijo en Palaciolos por Casinioja y la 
Mampuesta ochenta y cinco maravedís 
desta moneda nueva que nos mandamos 
labrar á diez dineros el mará vedi y mas 
22 maravedís y medic al adelantado que 
fuese por nos en Castiella y para la tenen
cia del sobredicho castillo ocho cozuelos 
de trigo y ocho de cebada:, y en Buejo 
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veinte y dos maravedís de la dicha mone
da y cuatro cozuelos de trigo y cuatro de 
cebada de la medida de Logroño y que 
non sean dados ni puestos estos dichos 
lugares de aqui adelante á infante ni á 
otro home ni caballero ni á otro home ni 
sea ninguno osado de los contrallar ni de 
xelas embargar por ninguna manera en 
ningún tiempo y mandamos á los nuestros 
scrivanos que tienen los nuestros libros 
que los saquen ende por que non haya
mos nos ni otro ninguno razón de deman
dar estos logares ni ninguna cosa de los 
derechos de los dichos lugares. Otrosi 
mandamos y tenemos por bien que el ca
bildo de los canónigos de la dicha yglesa 
de San Martin de Albelda non sean tonu
dos a nos ni á home del mundo en razón 
de la contra posición que ellos ficieran con 
Adam de Andosiella en razón destos lo
gares y dárnoslos por quitos para agora y 
para siempre jamas á ellos y á sus vasa
llos de Albelda herederos de los dichos 
lugares que son agora y serán cabe ade
lante en qualquier condición y manera que 
la dicha contraposición fuese fecha, ca es 
nuestra voluntad que el dicho cabildo ni 
sus vasallos no sean afincados mas sobre 
esta razón y los prebilegios y libertades 
que ellos han de los reyes donde nos ve
nimos que les sean muy bien guardados 
en todo y por todo, y señaladamente ]en 
esta razón por que sopimos por verdad 
que ellos y sus vasallos hablan menosca
bado mucho de lo suyo por la donación 
que nos fecimos á Adam de Andosiella 
non nos acordando del previlegio que 
nuestro que les nos hablamos confirmado 
y defendemos que ninguno non sea osado 
de yr contra este previlegio para quebran
tarlo ni para menguarlo en ninguna ma
nera y si alguno contra esto que nos man
damos viniere sea maldito de Dios y de 
Santa Maria y de la corte celestial y sea 
condenado con Datan y Abiron los quales 
sorbió la tierra vivos y sea hechado en 

los infiernos con Judas traydor y aya la 
nuestra yra y demás peche á nos en coto 
diez mili maravedís de la moneda nueva 
y al cabildo de la yglesia de San Martin 
de Albelda ó quien su voz toviese todo el 
daño doblado y por que esto sea firme y 
estable mandárnosle dar este nuestro pre
vilegio sellado con nuestro sello de plomo 
fecho en Burgos dos dias de febrero hera 
de mil y trescientos y quarenta y nueve 
años. Y nos el sobredicho rey don Fer
nando regnante en uno con la reyna doña 
Constanza mi muger y con la 'infanta do
ña Leonor nuestra fija prima heredera en 
Castilla, en Toledo, en León, en Galicia, 
en Sevilla, en Córdoba, en Murcia, en 
Jaén, en Valencia, en Badajoz , en el A l -
gecira, en Molina, otorgamos este previ
legio y confirmárnosle.=D. García, rey 
de Granada, basallo, conf.=El infante 
don Pedro, hermano del rey, conf.=El 
infante don Felippe, hermano del rey, 
conf.=D. Gutier Gómez, electo de Toledo, 
conf.=D. Rodrigo, arzobispo de Santia
go, conf.=D. Fernando, arzobispo de 
Sevilla, conf.=Aunque dice que está en 
latin no se halló sino en romance: este 
previlegio en medio tiene un sello de ar
mas reales de pintura con dos castillos 
amarillos en campo colorado y dos leones 
colorados en campo blanco con una cruz 
por medio que los divide de manera que á 
la parte de arriba está el castillo á mano 
derecha y el león á la izquierda y en la 
parte de abajo al contrario y al rededor 
en circulo de letra signo del rey don Fer
nando y otro que comprende este y el se
llo de armas.=El infante don Pedro, ma
yordomo del rey, conf.=D. Lope, alférez 
del rey, conf.= : y á un lado y otro del 
sello los nombres siguientes por su orden 
que le tienen enmedio.=D. Pedro, obispo 
de Burgos, conf.=D. Geraldo, obispo de 
Palencia, conf.=D. Joan, obispo de Os-
ma, conf.=D. Rodrigo, obispo de Ca
lahorra, conf.=D. Simón, obispo de Si-
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guenza, conf.=D. Pasqual, obispo de 
Cuenca, conf.=D. Fernando, obispo de 
Segovia, conf.=D. Pedro, obispo de Abi-
la, conf.=D. Domingo, obispo de Pla-
sencia, conf.=D. Ñuño, obispo de Carta
gena, conf.=D. Antón, obispo de Alba-
riche, conf.=D. Fernando, obispo de 
Córdoba, conf.=D. fray Pedro, obispo de 
Cáliz, conf.=D. Garci López, maestre 
de Calatrava, conf.=D. Alfonso, hijo del 
infante de Molina, eonf.=D. Juan Nuñez, 
adelantado mayor de la frontera , conf.= 
D. Juan Alfonso de Haro, señor de los Ca
meros , conf.=D. Garci Fernandez de Vi-
Jlamayor, conf.=D. Diago Gómez de Cas
tañeda, conf.=D. Fernando Nuñez de 
Guzman, conf.=D. Roy González Mazane-
do, conf.=D. Lope de Mendoza, conf.= 
D. Rodrigo AlbarezDaza, conf.=D. Gon
zalo Ybañez Daguilar, conf =D. Sancho 
Sánchez de Velasco, adelantado mayor 
en Castilla, y debajo destos Fernán Gó
mez , notario mayor del reyno de Toledo, 
conf.=Al otro lado del sello están los si-
guientes.=D. Gonzalo, obispo de León, 
conf.=D. Fernando, obispo de Oviedo, 
conf.=D. Alfonso, obispo de Astorga, 
conf.=D. Gonzalo, obispo de Zamora, 
conf.=D. Pedro, obispo de Salamanca, 
conf.=:D. Alfonso, obispo de Cibdat, 
conf.=D. Alfonso, obispo de Coria, conf. 
D. fray Simón, obispo de Radajoz, conf. 
= L a yglesia de Orens vaga.=D. Rodri

go, obispo de Mondoñedo, conf.=D. Joan 
obispo de Tuy, conf.=D. Rodrigo, obis
po de Lugo, conf.=D. Diago Muñiz, 
maestre de la caballería de Santiago, 
conf.=D. Gonzalo Pérez, maestre de 
Alcántara, conf.=D. Pedro Fernandez, 
fi de don Forran Rodríguez de Cas
tro, conf.=D. Pero Ponce, adelantado 
mayor de Galicia, conf.=D. Roy Gil de 
Villalobos', conf.=D. frey Martin Fernan
dez de Luna, conf. =D. Rodrigo Albarez 
de Asturias, conf.=Pedro González de 
Sandoval, adelantado mayor de tierra de 
León y de Asturias, conf.=Debajo destos 
maestro Gonzalo Allatdarnas, notario ma
yor de Andalucía, conf.=Y debajo del 
sello Pero López de Padilla , justicia ma
yor de casa del rey, conf.=D. Gisbert de 
Castelnobo, almirante mayor de la mar, 
conf.=Gonzalo Pérez, notario mayor de 
Castilla, conf.=Yo Alfonso Roy lo fize sa
car en el año diez (aqui hay un claro). 
Tiene este privilegio un sello de plomo 
pendiente en filos de seda: por una parte 
tiene las armas reales dos castillos y dos 
leones y la cruz que los divide con unas 
etras al rededor que no se leen, y por la 
otra un caballero con corona en la cabe
za , armado y á caballo con espada y es* 
cudo y letras que no se leen al rededor. 

Colección del Conde de Mora, tomo 8.°, 
fol. 94. • 

D X X X V I I . 

El Rey D. Fernando, a instancia de su clérigo Gonzalo Pérez, abad de 
Cobarrubias, manda que por lo respectivo á este pueblo se arreglen los 
recaudadores de contribuciones reales al encabezamiento antiguo de cin
cuenta y cuatro pecheros, sin hacer novedad por el que posteriormente se 

habia hecho con poca formalidad. 

1349. D. Fernando por la gracia de Dios, rey 
A'/kC. 13H de Castiella, de Toledo etc. A cualquier 

i febrero * ó cualesquier que sean cogedores, sobre-

cogedores, ó recabdadores de los servi
cios é de las ayudas, é de los otros pedi
dos que me obieren á dar agora é daqui 
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adelante en la Merindat de Camp de M u 
ño del Infantadg-o de Cuebasrubias en ren
ta ó en fialdat, ó en otra manera cual
quier, salud é gracia. Sepadesque Gon
zalo Pérez, Abbat de Cuebasrubias, mió 
clérigo, me envió mostrar en como los sus 
vasallos deste logar de Cuebasrubias que 
solian tener en cabeza por cada servicio 
cincuenta y cuatro pecheros, é que por 
esta cabeza de estos pecheros pecharon 
grant tiempo los servicios, é los otros pe
chos que me dieron, fasta el otro anuo 
cuando yo estaba sobre la cerca de Oter de 
Fumos, que mandé facer egualamiento en 
las Merindades de los servicios que me 
dieron ese auno: é que Ramiro Garcia de 
Burgos, é Pero González fijo de Johan 
González de Celada, que fueron ese auno 
egualadores en esta dicha Merindá que 
los empadronaron maliciosamente á estos 
de Cuevasrrubias, seyendo pobres, é non 
to podiendo complir, por mas pecheros de 
estos cincuenta y cuatro pecheros que an-
les tenian en cabeza; en guisa que por ese 
pujamiento que entonces les ficieron que 
se hermaron, é se fueron ende toda la ma
yor parada de los pecheros que y solian 
morar, é que esos pocos, que hi han fin
cado, que son tan pobres é tan pocos, que 
si por la cabeza del dicho empadronamien
to, que ficieron los dichos Ramiro Garcia 
é Pero González, les demandase que com-
pliesen la cabeza de los servicios, que fin-
carian atrasados, é que se hermanan en-
de.=El rey manda que se les regule por 
solos los cincuenta y cuatro pecheros, y 
que los recaudadores se arreglen á ello; 
y encarga á Sancho Sánchez de Velasco, 
su adelantado mayor en Castilla, que lo 

haga cumplir asi.=Dada en Burgos ocho 
dias de febrero era de 1349 anuos.=Yo 
Pedro Diaz la fice escribir por mandado 
del rey.=Johan Gutiérrez.^Alfonso Pe-
rez.=Johan Martínez,=Alfonso Gon<ja-
lez.=Pero Alfonso. 

Está inserta en otra dirigida por don 
Alonso X I , con acuerdo del Infante don 
Juan, su tio y tutor, en 28 de abril de 
1314, á los cogedores de la Merindad de 
Camp de Muño con el infantazgo de Cue
basrubias, de esta ayuda que me agora 
dan los perlados, é los fijos dalgo, é las 
ordenes en la tierra, que monta tanto co
mo cuatro servicios; encargando á Pedro 
López de Padiella, su merino mayor en 
Castiella, que\la haga guardar.=:Dada 
en Dueñas 28 dias de abril era de 1352 
años.=:Fo Fertand Pertz de Burgos la 
fice escrmir por mandado del rey, é del 
Infante don Juan su tio é su tutor.= 
Alfonso Diaz .= Andrés P é r e z . = Martin 
Pérez.—Tome Martinez.=Sancho Pérez. 

Y esta se insertó nuevameiite en otra 
de confirmación despachada por el mismo 
rey en Burgos á 2 de octubre del año 
siguiente 1315, con consejo y acuerdo de 
su abuela la reina doña Maña y de 
sus tios y tutores los infantes don Juan y 
don Pedro «por haberse dado con el sello 
vdel rey que usaba el bifante don Juan, 
* cuando la mi tutoria estaba partida; y 
»pedido el concejo que se la despachase 
"confirmada con el sello de plomo, que se 
y>fizo agora, después que mi tutoria fue di-
i>juntada.» 

La copia del original que había en 
pergamino, y ya sin sello, en el archivo 
de la villa de Cobarrubias. 
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DXXXVIII . 

Privilegio del Rey D. Fernando, en el que concede al Obispo D. Martin y 
á su cabildo de Cartagena los lugares de Alcantarilla, Alguaza y otros por 

el castillo de Lubrin que les habia tomado para sí. 

j . 134{) En el nombre de Dios Padre é Fijo 
|A.deC.13H,6 espíritu Santo, que son tres perso-

febrero 20. ñas, é un Dios dado es á todo orne del 
mundo, que alg-o ain é buen logar leng-ade 
|ebar, lo suyo adelante, é de lo mejorar 
todavía lo mas que pudiere non faciendo 
fuerza, ni tuerto á ning-unos, é cada que 
fallare carrera para facer esto debel mu
cho placer é ir por ello adelante, é á quan-
to mejoramiento, y face es provechoso 
para él, é para los que vinieren después 
de el, por ende nos aviendo grand sabor 
de ir por esta carrera adelante queremos 
que sepan por este nuestro prevílexío 
como nos don Fernando por la gracia de 
Dios rey de Castilla, de Toledo, de León, 
de Galicia, de Sevilla, deCordova, deMur-
cia, de Jaén, del Algarve é señor de Mo
lina, por facer bien é merced á vos don 
Martín obispo de Cartagena, é por muchos 
servicios que nos fisístes en esta guerra, 
que ovíemos con el rey de Granada seña
ladamente quando tomastes el castillo de 
Lobrin, que era de moros el qual castillo 
diemos por vuestro á vos é a la vuestra 
iglesia de Cartagena, é después de esto 
toviemos por bien de vos tomar el dicho 
castillo, porque es mucho nuestro servi
cio, é á pro, é guarda de nuestros regnos 
damos vos en cambio todos los hereda
mientos é logares que la reyna doña Ma
ría nuestra madre ha, é tiene en el rey-
no de Murcia, que son estos, el Algua
za, el Alcantarilla é el real que son en 
Murcia, é estos heredamientos sobre
dichos vos damos con todos sus derechos 
é con todas sus franquezas, é libertades, 
sai como la reyna nuestra madre las ha 

agora, é esto que lo haiades después de 
sus días de ella, por juro de heredad vos 
é los vuestros subcesores, é la iglesia so
bredicha para siempre jamas, para dar 
é enagenar, é para facer de ello, é en 
ello todo lo que quisieredes assi como de 
las otras cosas, de la vuestra eglcsia: é 
porque vos non entregamos luego en es
tos logares sobredichos é habedes de 
atender fasta después de días de nuestra 
madre, et otrosí porque es nuestra volun
tad de vos complir esto que sobredicho 
es, damos vos luego el nuestro castillo, 
é la villa de Alhama con todos sus térmi
nos , según los bobo en tiempo de moros 
é con todos sus derechos, é sus franque
zas , con montes, é con fuentes, con rios, 
con pastos, con entradas é con salidas é 
con la justicia , é con el señorío et este 
castillo vos damos en tal manera que 
quando vos, ó vuestros succesores, é 
vuestra eglesia fueredes entregados, é 
puestos en la thenencia, é en señorío de 
los heredamientos sobredichos que nos 
dedes el dicho castillo de Alhama luego 
sin otro detenimiento ninguno, así como 
nos vos lo damos, et mandamos é defen
demos que en quanto vos este castillo to-
vieredes que non entre hy adelantado, 
ni merino ni almojaril'fe ni otro aportella-
do, ni haia en el dicho logar yantar ni 
justicia ni hueste, ni cabalgada, ni otra 
facendera ninguna, et porque esto sea fir
me é estable, prometemos denunciar, ni 
pasar á ninguna de estas cosas, que so
bredichas son, et defendemos firmiemente 
que ninguno non sea osado de ir contra es
te nuestro previlegio para quebrantallo ni 

99 
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para menguarllo en ning-una cosa, é ¿ qual-
quier que lo ficiese aberhia nuestra yra, 
y ademas pecharnos ya en pena diez mili 
maravedís de la moneda nueva, é á vos 
don Martin el sobredicho, é á los vuestros 
succesores, é á la iglesia de Cartagena, 
todo el daño, que por ende recibiesedes 
doblado, et porque esto sea firme é esta
ble, mandamos seellar este previlegio 
con nuestro sello de plomo, en que escri-
vemos nuestro nombre, con nuestra ma
no, fecho en Burgos veinte dias de febre
ro , era de mili é trescientos, é quarenta 
é nueve años.Et nos el sobredicho rey 
don Fernando reynante en uno,con la 
reyna doña Constanza mi muger é con la 
infanta doña Leonor nuestra fixa primera 
heredera enCastiella, en Toledo, en Galli-
cia, en Sevilla, en Cordova,en Murcia, 
en Jaén, en Baeza, en Badajoz, é en el 
Algarve é en Molina, otorgamos este pre-
vilegio, é confirmárnoslo. Don Na^ar rey 
de Granada, vasallo delrey cf. Don Gutier 
Gómez electo de Toledo cf. Don Pedro 
obispo de Burgos cf. Don Guiraldo obis
po de Falencia cf. Don Joan obispo de Os-
ma cf. Don Rodrigo obispo de Calaorra cf. 
Don Simón obispo de Siguenza cf. Don 
Pascual obispo de Cuenca cf. Don Fernan
do obispo de Segóvia cf. Don Pedro obispo 
de Abila cf. Don Domingo obispo de Pla-
sencia cf. Don Martin obispo de Cartagena 
cof. Don Antonio obispo de Albarracin cf. 
Don Fernando obispo de Cordova cf. Don 
frei Pedro obispo de Cadíz cf. Don Garci Ló
pez maestre de Calatrava cf. El infante 
donPedro hermano del rey cf. Don Rodrigo 
arzobispo de Santiago cf. Don Alfonso fijo 
del infante de Molina cf. Don Joan Nuñez 

adelantado maior de la frontera cf. Don 
Johan Alphonso de Faro señor de los 
Cameros cf. Don Garcia Fernandez de V i -
Uamayor cof. Don Diago Gómez de Casta
ñeda cf. Don Pedro Nuñez de Guzman cf. 
Don Ruy Garcia Manzanedo cf. Don Lope 
de Mendoza cf. Don Rodrigo Albarez Da
za cf. Don Gonzalo Yañez de Aguilar cf. 
Don Sancho Sánchez de Velasco adelanta
do maior en Castiella cf. El infante don 
Phelipe hermano del rey cf. Don Fernando 
arzobispo de Sevilla cf. Don Gonzalo obis
po de León cf. Don Fernando obispo de 
Oviedo cf. Don Alphonso obispo de As-
torga cf. Don Gonzalo obispo de Zamora 
cf. Don Pedro obispo de Salamanca cf. 
Don Alphonso obispo de Cibdade cf. Don 
Alphonso obispo de Coria cf. Don frey 
Simón obispo de Badajoz cf. La eglesia 
de Orense vaga. Don Rodrigo obispo de 
Mondonnedo cf. Don Johan obispo de Tui 
cf. Don Rodrigo obispo de Lugo cf. Don 
Diago Muñiz maestre de la caballeria de 
la orden de Santiago cf. Don Gonzalo Pérez 
maestre de Alcántara cf. Don Pedro Fer
nandez fijo de Don Fernán t Rodríguez de 
Castro cf. Don Pedro Ponce, adelantado 
mayor de Gallicia cf. Don Ruy Gilí de 
Villalobos cf. Don Fernán Fernandez de 
Limiacf. Don Rodrigo Albarez de Asturias 
cf. Pedro González de Sandobal adelan
tado maior de tierra de León é de Astu
rias cf. Don Jaíjpert vizconde de Castelnou 
almirante maior de la mar cf. Gonzalo 
Ruiz notario maior de Castilla cf. Fernand 
Gómez notario mayor del regno de Tole
do cf. Maestre Gonzalo Abbat de Arbasi 
notario de la Andalucía. 

Yo el rey don Fernando. 
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Carta del Infante D. Pedro, hermano del Rey D. Fernando, en la que man
da que se pague al monasterio premostratense de Nuestra Señora de Agui
jar el diezmo de los pechos reales, con que contribuye el aljama de los 
judíos de aquel pueblo, y de otras cosas que expresa, conforma á los pri

vilegios que se le han concedido por los Reyes. 

E. 1349. 
|A.deC. 1311, 

marzo 13. 

Sepan cuantos esta caria vie^n, como 
yo Infante don Pedro, fijo del muy noble 
rey don Sancho, vi privilegio del rey don 
Alfonso, mió trasabuelo, en que se conte
nia que por facer bien é mercet al abad, 
é al convento del JMonesterio de Santa 
Maria de Aguilar de Campó, que les dio 
todo el diezmo de todos los derechos rea
les, que él habia é haber debía en la v i -
Jla de Aguilar, salvo de pedido; é confir
mado del rey don Fernando mió visabue-
lo, é del rey don Alfonso, mió abuelo, 
é del rey don Sancho, mió padre, que 
Dios perdone, é del rey don Fernando, 
mió hermano. E agora el abad don Frey 
Gil Pérez, é el convento del dicho mo-
nesterio, vinieron á mi, é se me querella
ron que habia y algunas cosas de los d i 
chos diezmos, qae non usaron fastaqui, 
nin lo pudieron haber, según sus previ-
Uegios dicen, sennaladamente el diezmo 
de la escribanía, é de la fonsadera, é de 
la moneda forera, et el diezmo de los pe
chos que dan los judíos del aljama de los 
de Aguilar al reyé de la portería dellos, é 
de los pastos, é de todos los otros derechos 
reales: é pidiéronme mercet que yo que 
mandase y lo que to viese por bien. E yo por 
facerles bien é mercet á los dichos abad é 
convento, á los que agora son, é serán por 
siempre jamas, é por Dios, é por mi alma 
é por un capellán que cante en el dicho 
monesterío para siempre por mi; é porque 
ellos sean tonudos de rogar á Dios por 
la mi vida é por la mi salut, tengo por 
bien que hayan todos los diezmos sobre

dichos bien é complídamcnte; cá mi vo 
luntad es de los mantener en las liverta-
des é en las mercedes que les ficieron los 
reyes onde yo vengo. E mando á' los j u 
díos de la aljama de Aguilar que les r e 
cudan con el diezmo de los maravedís que 
me obieren á dar: é mando á cualesquiera 
que ayan á recabdar los derechos de to
das las otras cosas sobredichas, que den 
al abad é convento, ó á su mandadero, 
todo el diezmo, según dicho es, bien é 
complídamcnte, é yo recívírgelo he en 
cuenta: é non lo dejen de facer por men
gua nin por carta que muestren antes nin 
después, que contra esta merced, que les 
yo fago, sea; que cuanto á otra parte die
ren, perderlo ian, é non gelo mandaría 
recivír en cuenta. E de esto les mandé 
dar esta mi carta, seellada con mío seello 
de cera colgado. Dada en Aguilar de 
Campo trece días de marzo era de 1349 
anuos.=Yo Domingo Pérez la fice escri
bir por mandado del Infante. 

Está inserta en otra despachada p&r 
don Tello, conde de Vizcaya y Castañeda, 
y señor de Aguilar, alférez mayor del rey 
en que la confirma á instancia del mones-
terio, en Burgos á 20 de noviembre de la 
era 1404, ó año 1366, anta Francisco 
Fernandez; y se hallaba en pergamino y 
con sello de cera á manera de media man
zana grande, en que habia castillo, águi
la y dos lobos en cuatro cuarteles. 

Copióse este documento de un manus
crito de la biblioteca Colombina, intitu
lado Archivo de Santa Maria de Aguilar, 
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Yálli hay también una sentencia, copia
da del mismo archivo, y dada en Agui-
lar á 5 de septiembre de la era 1408, 
ó año 1370, por Pascual Sánchez, alcal
de allí por el Conde don Tello, sobre la 

demanda que se habia promovido por el 
monasterio contra el aljama de los judíos 
de aquel pueblo, en razón de que paga
sen 300 maravedís por el diezmo de los 
tres mil maravedís anuales, que tenían 
sobre sí por cabeza de pecho. Y aunque 
los judíos excepcionaron que el aljama es-
taha despoblada, é se había abandonado 
el pueblo, por muchas muertes, é males 
é daños que recibiera de los ingleses, é en 
otras maneras; é por tal guisa que el dicho 
señor conde que les ficíera mercet; é que 
mandara por su albaiá firmado de su nom
bre, que obíesen de cabeza mil é doscientos 

maravedís, é non mas; el cual dicho at-
balá dijeron que tenia Mari Fernandez, 
muger de Garci Sánchez de Bustamante; 
é que por el tenor del que pagaran los 
dichos mil doscientos maravedís é non 
mas; é que por esta cabeza eran prestos 
de pagar á los dichos abad é convento 
ciento veinte maravedís por el dicho diez
mo este dicho año que les hivenian. Con 
todo el alcalde por no haber manifestado 
losjudiq^el albalá que decían, les con
denó á que en este año y en los sucesi
vos pagasen al monasterio los trescientos 
maravedís demandados, y las costas; y que 
á ello se les apremiase por Ferran Gon
zález, merino de aqpel pueblo. Todo lo 
cual pasó ante Juan Gutiérrez, escribano 
público en Aguilarpor dicho señor conde. 

D X L . 

Breve del Papa Clemente V en que ruega al Rey de Aragón que auxilie á 
los inquisidores nombrados en la causa de los Templarios, mandándo los 
poner en cuest ión de tormento para aclarar los delitos de que estaban in

diciados. 

K. 1349. Clemens epíscopus servus servorum 
A.deC. 13H, Del carissimo in Xisplo filio Jacobo reín 

marzo 18. .,, . \ 0 
Araíronum illusln salutem et apostolicam apostolicam 
benedictionem. Dudumad eliciendum tes-
timonium verilatis de nepharijs crimini-
bus sceleslibus actibus el vitijs delestan-
dis quibus fratres ordinis militie templi 
plurimum sunl respersi et eorum á tan
to iam tempore ocultatam odiosam Deo et 
ominibus nequiliam detegendam illorum 
máxime quorum execrabilia opera longa 
locorum nb ecclesia romana distautia et 
ignota ipsorum condilio nostris non per-
miseranl oblulibus esse nota per venerabi-
les fratres noslros archiepiscopum Terra-
chonensem et episcopum Valentinum et 
dilectos filios abbatem monasterij castren-
sis et Petrum de Sancto Georgio priorem 

de Armanicis abbiensis^et naemansensis 
diócesis et sacristam maioricensis ac ma-
gistrum Berardum de Podio Baslonis ca-
nonicum realiuensis eclesiarurn in regno 
tuo nec non et alias personas ydoncas in 
regnis alis contra singulares personas eo-
rundem fratrum et ordinis super aposta-
sie heresiset aliorum couviliorum et ma-
lorum operum eorundem fore decrevimus 
inquirendum. Et licet ea que in inquisitio-
ne ipsorum per eos contra fratres predicli 
regni tui abita et- ad apostolicam sedem 
remisa vidimus contineri de inscriplis eis 
infamia et dampnabilibus actibus et «e-
phandis sceieribus eorundem prcsumplio-
nem nobis afferant vehementem : quia 
tamen ex ipsius geste rei verisimilibus 
coniecturis et probabilibus argumentis 


